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PRÉFACE 


On l'a souvent remarqué et plus souvent encore déploré, les 
poètes auxquels, toul au long des siècles, le Monde arabe а voué la 
plus tenace admiralion, ceux auxquels il a assigné la place la plus 
distinguée dans son Panthéon littéraire, sont aussi ceux qui nous 
demeurent les plus mal connus. Tel est la cas, par exemple de 
Bassár ibn Burd, d'Abà Nuwás, d'Ibn ar-Rümi, d'Ibn al-Hajjáj, 
d'Abû Firás, d'Ibn al-Habbäriyya, pour: nous en tenir aux plus 
célébres. Une telle situalion qui, reconnaissons-le, ressemble fort à 
un paradoxe, tient à une cause matérielle : nulle étude ne peut étre 
consacrée à ces poéles pour la raison simple que leurs œuvres sont 
seulement accessibles dans des éditions incomplétes ou insuffisantes, 
parfois incomplètes et insuffisantes, Il serait peut-être instructif de 
connaitre les raisons profondes d'une telle négligence vis-à-vis de 
maitres hautement admirés. Mais ceci est hors de notre propos. 
En ce qui touche Abû Firás, félicitons-nous seulement qu'un jeune 
érudit se soit employé à la dissiper. 

Avec ténacité, en effel, M. S. Dahhän s'est efforcé de retrouver, 
dans différentes bibliothèques d'Europe, d'Egypte, de Syrie et 
d'Afrique Mineure, les divers manuscrits contenant le Diwàn d'Abü 
Firás. Comme, avec un dédain tout aristocratique, le poète n'avait 
procédé, de son vivant méme, à la recension de ses œuvres, on s'est 
bientót trouvé devant des familles de manuscrits souvent trés diffé- 
rentes. Choisir dans ce cas était fort difficile. Il parait bien cepen- 
dant que M. Dahhán a judicieusement retenu celle des recensions 
offrant le plus de sécurité comme texte « de base ». 

L'avenir désormais, s'offre donc trés clair pour l'œuvre d'Abü 


Firás. Sans trop de hardiesse, il est permis d'escompter qu'elle 
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reliendra bientôt l'attention d'un crilique désireux d'en montrer 
l'originalité. Alors apparaitra le double caractère de celle œuvre. À 
côlé de pièces violemment influencées par les origines arabes du 
роёіе, de panégyriques d'allure néo-classique destinés à soutenir la 
gloire de sa maison, à côté de pièces célébrant les incessantes cam- 
pagnes de l'Emir d'Alep, Sayf ad-Dawla, contre les Byzantins ou 
les Bédouins turbulents d'Eméséne, on rencontrera ces Rümiyyât 
оп Byzantines, élégies d'une délicatesse, d'une sincérité d'inspira- 
tion, d'une fluidité de forme qui, même traduites dans une langue 
européenne, conservent la plus grande partie de leur saveur. Tris- 
tesse de l'exil, tristesse de voir la jeunesse fuir sans en trouver l'em- 
ploi, chagrin de se sentir peu à peu oublié par des amis moins ` 
négligents qu humains, tout cela se trouve dans ces poèmes et aussi 
le déchirement des amours inépuisées. Comme tout cela repose de 
l'art. si tendu de tel contemporain d'Abü Firäs, comme al-Muta- 
nabbi ! Comme cela sonne clair dans cette poésie arabe où l'artiste, 
si souvent, éclipse l'être de chair el de sensibilité! 

Du même coup apparattront aussi certains faits de la carrière 
littéraire d'Abü Firás: Par son œuvre, dans une certaine mesure, 
se trouvera expliquée l'irréductible hostilité qu'il nourrit contre son 
rival al-Mutanabbi. Jalousie contre un émule faisant trop étalage 
de sa fortune et de son crédit, sans nul doute ! Mais aussi, et bien 
plus encore, opposition de deux talents sans autre point commun 
que l'instrument dont ils se servent. L'un, al-Mutanabbi, fait d'art, 
de recherche, de pensée ne pouvait susciter que l'irritation chez 
l'autre, Abû Firás, fait de spontanéité, de naturel et de sensibilité, 

Que celte étude tarde ou non à étre écrile, il n'en demeure pas 
moins que, dés maintenant, grâce au travail de M. Dahhän, les 
lettres arabes se trouvent enrichies d'un recueil nouveau qui ne sera 
pas le moins apprécié. 


R. BLACHERE 


۱3 


INTRODUCTION 


` Au début du IV“ siècle de l'Hégire (Xe siècle de J. C.), le 
califat ‘abbäside est en décadence. Les provinces de l'empire 
recouvrent leur indépendance. Bagdad perd son rang dans la vie 
politique et intellectuelle : chaque état nouveau tend à devenir le 
siège du califat et le centre du monde musulman. 

Au Eluräsän comme en Egyple, à Siràz comme à Alep, les 
princes et les fondateurs de ces étals rivalisent pour allirer à 
leur cour les écrivains les plus réputés (1). 

Les capitales nouvelles de ces princes-mécénes sont devenues 
des cenlres oü fleurissent la culture et les lettres arabes. 

C'est ainsi que — contraste surprenant — le démembrement 
crée une sorle de renaissance des lettres ou tout au moins de là 
poésie (2). 

Un des centres qui contribuèrent le plus à cette renaissance 
fut celui d'Alep qui, sous l'impulsion du prince hamdanide (3), 
devient une rivale de Bagdad et une capitale littéraire dont le 
souvenir demeure pendant tout le moyen âge. 

Cette ville rayonne, en moins de qualre ans, sur toute la 


province, éclipse Damas et devient « un centre intellectuel oü l'on 





(D. Bracu£nE, Motanabbi, p. 8-9. | 

(2) Арам Mez, Die vus des Islams, Heidelberg, 1922, trad. 
en anglais puis en arabe. 

(3) Sayfad-Dawla Abwl-Hasan ‘Alî ibn ‘Abd Allāh ibn Hamdan 
(301-356/913-967), une des plus grandes figures de l'Islam au Ze siècle, 
maitre de la Syrie en 336 ; voir sur sa vie surtout: Caxanp, Sayf al-Daula ; 
Dieterici, Mutanabbi und Seifeddaula ; Fugvvac, Geschichte der Dynastien 
der Hamdaniden ; SCHLUMBERGER, Nicéphore Phocas; SADRUDDIN, 
Saifuddaulah and his times. 
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venail parachever ses études et compléter ses connaissances litté- 
raires ou scientifiques, grâce à l'existence d'une riche bibliothèque 
et à la présence de savants, d'érudits et de littérateurs que Sayf 
ad-Dawla avait su attirer à sa cour ». (1) 

Le chantre de cette cour fut notre poète Aba Firas at Bau) 
Ibn Sa'id al-Hamdäni, dont la gloire, comme celle de Mutanabbi, 
est associée à celle de Savf ad-Dawla, leur mécène, 

Al-Mutanabbi, Abû Firas et al-Ma'arri forment, à leur époque, 
un triumvirat poétique (2), qui n'a cessé, jusqu'à nos jours, de 
préoccuper historiens et lillérateurs. 

Al-Ma'arri a étél'objet d'études intéressantes (3); al-Mutanab- 
biest le plus étudié parmi les poètes arabes (4). Aba Firás al-Ham- 
dàni, par contre, n'a été l'objet, jusqu'ici, d'aucune étude d'ensem- 
ble sérieuse, ni méme d'une édition convenable. Pourtant les 
orientaux répèlent, pour le juger, les paroles dela Yatimat ad-Dahr, 
qui le nomme «l'homme unique de son époque et le soleil de 
son temps» (5). Les occidentaux voient en lui «un prince poète 
et un héros » (6) «supérieur au commun troupeau des poètes de 
cour» (7), «un poéte unique à son époque et peut-être méme 


dans toute la littérature arabe » (8). 115 trouvent que son œuvre 


(1) Sauvacer, Alep au temps de Sayf ad-Dawla, p. 1 et suiv. ; voir 
aussi SCHLUMBERGER, Nicéphore Phocas, p. 178 et suiv.; BLACHÈRE, 
Motanabbi, p. 129. 

(2) Kraëkowsxv, Al-We wg, p. 10-27. 

(3) АБА Ја? Ahmad Ibn ‘Abd Allah ibn Sulayman, (363-449/ 
979-1058). Cf. Encyclopédie de l'Islam, tome I, 77; BROCKELMANN, tome I, 
254; Тана Ноѕлух, Dikrü Abïl-AI®, Le Caire 1922 ; Ar-RAĞKŪTI, 
Abul“Al@ wa mà ilayh, Le Caire 1344/1925. 

(4) Voir BracmEne, Motanabbi, Bibliographie. 

(5) Yatimat, p. 22; HAMMER-PURGSTALL, Lit. p. 49; Dieterici, Mut. 
u. Seif, p. 157. 

(6) Dvonax, Abu Firds, ein arabischer Dichter und Held. 

(7) М№сногѕох, Lit. p. 304. 

(8) Bracu£nE, Motanabbi, p. 135. 
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est « poésie véritable et profondément humaine», (1) « quelle 
est le journal poétique de sa vie » (2) et «la fidèle image de sa vie 
mouvementée » (3). Cependant des études de valeur fort diverse, 
tant en orient qu'en occident, ont été consacrées à Ара Firäs et à 
son ceuvre. Nous nous proposons de les examiner dans le chapitre 
qui suit. 


(1) Op. cit., p. 135. 
(2) Vox Квемев, Cult., р. 382; Huart, Litt. p. 91. 
(3 Dvwonax, Actes, p. 103. 





ET 
Ke 


CHAPITRE PREMIER 


M 


ÉTUDES SUR АВО FIRAS 


a. EN ORIENT, 
1. Les auteurs anciens. 


A.— Inu Häcawayu (1) (300-370/912-980), ami sincère et ad- 
mirateur fervent d'Abu Firás, se met, du vivant méme de notre 
poéte, à recueillir ses poésies. Aprés la mort du poéte(2), се 
grammairien classe les piéces, les commente el les accom pagne de 
gloses historiques et de notices qui rappellent les circonstances 
de leur composition. L'ensemble constitue un Ouvrage précieux 
pour la biographie d'Aba Firäs et l'histoire de sa famille. La plus 
grande partie de ce commentaire repose sur les récits oraux d'Abà 
Firäs lui-même, et les renseignements qu'il fournit trouvent leur 
confirmation dans les données historiques. Ce grammairien, en 
effet, a suivi en témoin l'existence d'Abü Firäs :il a été son ргё-` 


cepteur, son compagnon et il a appartenu à son clan (3). De ce 





(1) Son nom complet est ` ABÛ “Авр ALLAN AL-Husavw IBN Миџам- 
мар [вх Arman. Cf. L'Encyclopédie de l'Islàm, tome Il, p. 418; Yäair 
1г$йд al-Arib, tome IV, p. 4-6 ; Yatimat ad-Dahr,, tome I, p. 76 ; AL-ANBART, 
Nuzhat al-Alibbæ, p.383 ; Івх лх-Марім, Al-Fihrist, p. 35 ; Suvüri, Bugyat 
al- Maat, p. 231; FLücer, Gram. Schul, tome 11, p. 230; 1311061612101۸, 
GAL, tome I, p. 125; IBN az-Tman, Sadarat ad-Dahab, tome Ш, p. 71; 
SADRUDDIN, Saifuddaulah, р, 157. 

(2) Voir le texte arabe, p. 1, Introduction. 

(3) Voir BLacHÈRE, Motanabbi. p. 142, 143. 


18 LE D]WàN DABÜ FIRAS 


commenlaire cependant, malgré sa valeur, n'ont été publiés que 
quelques fragments reproduits par At-Tacalibi et [bn Hallikàn. 
Ces fragments servent de base à lous les livres d'adab et d'histoire 
composés en Orient, comme on le verra dans l'analyse suivante. 
Ce commentaire est publié intégralement dans celte édition. 

B.—Ar-Taxein (1) (327-384/939-094), dans le Niwar al-Mu- 
hádarct, raconte en deux pages, d'une facon succincte, la capture 
de nolre poète, sa captivilé chez les Byzantins, explique pourquoi 
Sayf ad-Dawla retarda son rachat. La libération du poéte en 
compagnie d'autres personnalités musulmanes. Il rapporte aussi 
qu'Aba Firās а tenté un moment de s'adresser au roi du Hurasan, 
pour sa libération (2). Ce texte est tiré, nous semble-t-il, d'Ibn 
Halawayh. | 

С.-- Ar-TaGusi (3) (350- 429; /961-1037), dans Ја Yatimat 
ad-Dahr, consacre à Ара Firās et à son œuvre tout un chapitre. 
Ce polver aphe empr unte ses citations et ses notices au commen- 
taire d'Ibn Hälawayh, son contemporain. 

Passant en revue le IV" siècle (X° s, J. С. ), at-Ta* alibi décrit 
l'entourage lilléraire de Sayf ad-Dawla et la vie de cour. Dans le 
2ème chapitre (p. 11-27, éd. du Caire 1934), il signale ses rapports 
avec nolre poële, cile les poèmes qu'ils ont échangés. Les vers 
cités dans ce chapitre atteignent le nombre de 48. 

Mais le Зете chapitre, consacré entièrement à Abū Firàs, 
estle plus important pour nous. Les pièces et les fragments sont 
répartis de la facon suivante: 


1°— Les grandes lignes de la biograpgie d'Aba Firas; sa 





(1) Ar-Muuassiu IBN ALI, IBN MUHAMMAD IBN Diwüp, éd. Londres, 
1921, p. 110-112 ; Canard, Sayf al-Daula, p. 315-6. 

(2) Voir la piéce 18, p. 25 de notre texte arabe. : 

(3) Авг Maxsèn “Авр AL-MALIK IBN MUHAMMAD AT-Ta'AniBi ; Cf. 
MUBARAK, La Prose, p. 210; EL, tome IV, p. 768. 
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valeur littéraire; un parallèle entre lui et Ibn al-Mu'tazz (1), ses 
rapports avec al- Mutanabbi (2) ct Sayf ad-Dawla. 

2"— Poèmes adressés à Sayf ad-Dawla, moins les Катуу! 
(les Byzantines). 

3°— Qasida et épitres en vers; pièces de fahr ; ses combats 
contre les tribus arabes. 

Poèmes adressés à ses amis, parents et frères, Abal-‏ سل 
<Аза?іг, le cadi Abal-Husayn.‏ 

9°—Complaintes el poèmes de reproche, moins lesByzantines. 

6°— Pièces et fragments érotiques (nastb). 

1°— Description : un pont, le feu elc. 

8°— Роётеѕ de sagesse 

9°— Byzantines: sa captivité, les douleurs causées par une 
partie de la flèche restée dans sa cuisse; appels à Sayf ad-Dawla 
pour son rachat, épitres à sa mère pour la consoler : épilres à ses 
serviteurs; complaintes ; discussions entre Ара Firás prisonnier 
et leDomestique. 

10"— Poèmes de chasse. 

11°— Dernières pièces et fin du poète. 

Dans ce chapitre, At-Ta'alibi cite 8 poèmes soit 659 vers, 
auxquels il joint des commentaires, une préface et une couclusion. 

Dans le 4ème chapitre on trouve aussi quelques vers (Abû 
Firäs. C'est le seul ouvrage, aprés Ibn Hàlawayh, qui contienne 
un si grand nombre de citations et de commentaires sur Ара 


Firas. П faut remarquer que ces citations et commentaires ne 





(1) Poète ‘abbäside (274-296/861-908). Cf. Iex НАшлкАх, lome Í, 
р. 323 ; al-Agänt, tome IX, р. 133 et sq. 

(2) L'auteur dela Уатта! ad-Dahr croit qu'Al-Mutanabbi se refusait 
à faire l'éloge d'Abü Firás, parce qu'il le craignait et le vénérait lout à la 
fois. Le caractère d'Al-Mutanabbi ne semble pas s'aecorder avec cette 
thèse. Les deux poètes étaient des ennemis littéraires. Voir BLACHÈRE, 
Motanabbi, p. 142, et Kraëkowsky, al- Wow, р. 27. 
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donnent qu'une idée fort incomplète de l'œuvre d' Abu Гігаѕ, mais 
les auteurs d'adab et d'histoire n'avaient que celle source pour 


parler de notre poéte. 


D.— Ar-Husri (1) (390-153/909-1061), dans le Zahr al-adab, 
cite quatre fragments, parmi lesquels on trouve des vers inédits. 
Dans le supplément de cet ouvrage, Dayl zahr al-adab (2), l'auteur 
cite encore 23 fragments d'Abü Firās, et les fail précéder de gloses 
historiques. Ces gloses sont copiées, sans doute, sur le commen- 


taire d'Ibn Halawayh (3). 
E.— IBN RasiQ AL-QAYRAWANÎ (385-456/995-1064) dans al- 


"Umde ft siná at. aš-šir wa паа, dit qu'al-Muttanabbi n'avait 
qu'un seul concurrent, Ара Firäs. Celui-ci serait éclipsé par Abu 


at- l'ayyib s'il n'avait cette parenté avec Sayf ad-Dawla. 


V. — Ins Sanar AL-Qavrawant (4) (390-460/1000-1068) dans 
АЧат а-Каіат, parle Abû Firas en prose rimée. Il célèbre en 
lui le meilleur des poètes, estime que ses pièces de fahr sont 


incomparables et que rien n approche ses Byzantines. 


G.— IBN Zapp AL-AzbI (567-623/1171-1226) dans ad-Duwal 
al-munqatia. (5) relate la capture de notre poéte en l'année 351 
par Іра Awar. Abu Firás qui se trouvait à la chasse fut surpris 
par 1300 cavaliers Byzantins aux environs de Manbië. Il se défen- 
dit héroiquement et fut vainqueur. Rentrant tout seul, par 


imprudence, il fut de nouveau surpris et celte fois capturé. 





(D Аве Isuño Їввїнїм B. ALI в, Тамім DE Qavnawas, éd, Le Caire, 
1925, tome IT, p. 219-20, tome III, p. 58, 156. 

(2) Ed. Le Caire, 1934, p. 53, 266-271. 

(3) Voir les piéces 68, 193 de notre texte arabe et les notes. 

(4) Ава ‘URAYD ALLAN MUHAMAD в. Sanar AL-Qavrawant, éd. Le 
Caire 1926, p. 15, 25. 

(5) Ms. Bn. Mus. Or. 3685, f» P-P, intitulé: Ahbar az-Zamün fi 
Tarth Banťl-‘Abbās par GamäL AD-DIN ABU'L-HasaN (ALI в. ZAFIR. 
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Ce récit est écrit avec une précision qui lui confère un intérêt 


particulier. 


Н. — Inv ar-Aria (1) (555-630/1180-1232) dans аї-Тагї 
al-Kàmil, signale en l'année 357/968 la fin d'Abu Firäs. Il raconte 
l'inimitié qui existait etre le poète et Abu'l-Ma'üli, inimilié qui 
finit par un combat aux environs de Homs, à Sadad (2). Les gens 
d'Aba Firas se débandèrent en demandant la paix. Lui-méme, 
après avoir tenté de se dissimuler parmi la foule des suppliants, 
dût se rendre. Qargawayh donna à un de ses gardes l'ordre de le 
tuer. Celui-ci le tua et lui coupa la tète. Le corps décapité demeura 
en plein désert, jusqu'à ce qu'un bédouin l'ensevelil. Ceci 


se passait en rabi* 257, qui correspond à la fin de février 968. 


I.— IBN аг.-‹Арїм (3) (588-666/1192-1267) dans la Zubdat 
al-Halab min {arth Halab,signale, sous l'année 348/959, la capture 
d'Abü Firàs et son envoi à Harsana. Sous l'année 351/962 il parle 
du rachat du poète et d'autres prisonniers de marque, au prix de 
12 dinars par personne. p 

J.— Ar-Maxiw (4) (602-672/1205-1273) dans le Tarth al- 
muslimin, mentionne sous l'année 348/959 la capture d'Abü Firâs 


à Manbig. Cet émir qui était à la chasse fut surpris par Théodore(5) 





(1) Ави'„-НлАх5Ач ‘ALI m. Аві1-Кавам, MUHAMMAD в, MUHAMMAD 
Авр AL-WAHID AŠ-SAYBANT, éd. Thorenberg, tome VIII, p. 434. 

(2) L'antique Zzdad, centre des chrétiens jacobites de Syrie, voir 
Үхойт. 

(3) Камат, ар-Юїх “UMAR в. л1-“Арїм л-НАгавї; ms. № 1666 à la 
Nationale f? 33°-38°; texte publié par Caxanp, Sayf al-Daula, p. 381, et 
Frevrac, p. 50. 

(4) Gunücs n. лі-А мтр, Historia Saracenia, éd. Leyde, 1625 p. 223-4. 

(5) Ce nom est cité dans les textes arabes d'une facon différente, 
tantôt Budrus, Todrüs, Théodose, mais dans ScuzuwngnGrn, p.177, il est 
nommé Théodore. Dans WELLHAUSEN, GGA p. 123, Theodoros; voir notre 
texte arabe p. 75-77 et notes. 


29 LE DÎWAN DABÙ FIRS 


qui se [гопа û la tète d'un détachement grec de 1000 combat- 
tants. Ара Firās se défendit courageusement, mais, affaibli par 
plusieurs blessures, il dùt se rendre avec ses soixante-dix cavaliers 


Conduit à Constantinople, il y resta sept ans jusqu'à sa libération 
en 355/966. 


K.— Iss Haruan (1) (608-681/1211-1283) dans les Wafayat 
al- A*yün, donne la biographie Abû Firas reproduite textuelle- 
ment d'At-Ta'alibi et y ajoute la chronologie. Pour la capture du 
poète, l'auteur hésite entre 348 et 351. Il est le premier à avoir 
soulevé la question de savoir s'il y eut unè ou deux caplivités du 
poète (2). Il décrit l'évasion du poète de Hariana et rapporte les 
récits de sa fin, se basant sur le commentaire d'Ibn Halawayh 
qu'il a vu personnellement. Il cite quatre poémes. On voit que 
C'est une source capitale qui fournit, avec la Yattmat ad-Dahr, des 


renseignements fondamentaux sur la biographie du poète. 


L.— Anv'r-Frp? (3) (672-132/12775-1331) dans le Muhtasar 
ft ahbàr al-basar signale sous l'année 397/968 la fin d'Abü Firas 
par deux récits successifs, l'un abrégé d'Ibn al-Atir, l'autre repro- 
duit d'Ibn Halawayh (partie arabe du Dīiwān, piéce 259). 


М. — Ap-Danant (4) (673-748/1276-1348) dans le Тагт 


al-Islam décrit la fin d'Abü Firäs d'une facon toute différente. Il 





(1) Авит-‹Авваѕ AHMAD в. MUHAMMAD в. ĪBRĀHĪM в. Аво BAKR IBN 
Нлмллклх, éd. Вајад, 1299/1881, р: 186. 

(3): Dvonax tient pour une seule, BROCKELMANN (ET) pour deus. Voir 
pour ette question la partie arabe du ۳2, p. 145-147 et la note de 
Canard, Sayf al-Daula, p. 313. 

© (9) Ar-Mauncar-Muavvap "lun aD-Din [5131 Anv'rL-FipX, éd. 
Reiske, tome II, p. 196. 

(4) Anü “Авр Аш.х\н MUHAMMAD ap-Darani: Ms.d'al-ahmadiyya d'Alep 
Га 88b, publié en note dans Tagärib al-Umam d'In Maskawavu, tome П, 
p. 256. 
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donne avec précision le délail des faits qui ont précédé la mort du 
poète. Il énumère les tribus, les villes et les localités dont le nom 


est lié à la fin tragique du poèle-prince. 


. N,— Inu Ar-Wanpi (1) (689-749/1290-1343) dans la Talim- 
mal al-Muhtasar, reproduit sous l'année 555/905 le texte d'Ibn 
al-Adim sur la libération du poète et sa rançon. Sous l'année 


357/967, il résume le récit d'Abu'l-Fidà? sur la fin du poète. 


O.— As-Sarapi (2) (696-764/1296-1362) dans al- Waft bil- 
Wafayäl, reproduit textuellement la biographie d'Ibn Hallikān 
en omettant les dates. | | 

Dans Ia Tuhfat dawi al-albab, as-Safadi nous dit que Sayf 
ad-Dawla paya pour la rançon des prisonniers musulmans, en 
329/965, une somme de 600.000 dinars, à raison de 83 dinars de 
monnaie grecque par personne. L'Emir avait hérité 500.000 dinars 


de sa sœur. 


P.— [вм Sxxin Ат.-Котовт (3) (696-764/1287-1862) dans les 
уап at-Tawárth, donne la biographie d'Aba Firäs reproduite 
textuellement d'Ibn Hallikän, mais il multiplie des citations qu'il 


porte à une trentaine de pièces. 


Q.— Iss бамя (4) ( 759-819/1357- 1416) donne 


dans son dictionnaire biographique intitulé ۰ ۰ 


(1) Zavw aD-Dix ‘Umar IBN AL-WARDÎ, éd. Le Caire 1868, tome I, 
р. 291, 294. | 

(2) Sara an-Dix Авс'з-$Акд Bun, n. [вак ‘Ann ALLAH as-Sara- 
Di, Ms. de Strasbourg, f? ۰ 

(3) ١ Моплммалр [gx $акш Anman в. AHMAD AL-Kuruni aš- Bar, ms. 
1288 d’al-Ahmadiyya à Alep, tome XI, f? 76a; le même ms. à la Zahirigya 
à Damas, tome XII. 

(4) Qipri-Qupar ‘Izz AD-DIN Murasuwap в. Авг Валки в, “Аво AL- 
*Aziz в. бамл“а de Hama ; Ms. (Arabe 3316) de la Nationale, t. III, fe ۱-2۰ 
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sous la lettre e - h, une biographie d'Abü Firas résumée d'Ibn 

Hallikàn, aecompagnée de citations avec leurs sources (isnad). 
R.— Iu Taëri Drang (1) (813-874/1410-1469) dans an-Nu- 

(üm az-Zühira rapporte quelques anecdotes sur les relations 


d'Abu Firas avec Sayf ad-Dawla. Il relate sa mort et signale sa 


valeur de poéte en des termes vagues et superficiels. 


S.— Iex An lun (2) (1032-1089/1622-1 678) dans les Sadarat 
ad-Dahab reproduit la biographie tirée d'Ibn Hallikàn sauf le 
paragraphe relatifaux deux captivités, Il donne les mêmes citations 
qu'Ibn Hallikan. 


a 


T.— On groupera sous cette lettre les auteurs qui ont donné 
des vers, des fragments ou des pièces complètes d'Abü Firas 
comme modèles de panégyrique, de genre érotique ou de jactance 
(fahr). On se contentera de les énumérer sans se prononcer sur 
leur valeur, tout en faisant remarquer qu'ils contiennent des vers 


inédits ou méme des pièces manquant aux éditions du Diwan (3). 


— Авс Hirir Ат-‹Аѕканї (293-382/906-993), dans le Divan 
al-MaGnt, cite 20 vers. | 

— Ant MANŞÛR Ar-TariBi (350-429/961-1037) Ч | 

dans Hass al-Hass, cite une épitre en prose d'Abu Firas. 
Man عطقن‎ ‘anhu al-Mutrib, cite 4 vers. | Е 
Тітаг al-Qulüb, cite 13 vers. | 
Ahsan тй sami cite 18 vers. | 

— Am Bio AL-ISFAHANT (4- 502/1 108) dans les Mu hädarat 


aludab® cite 30 vers. 





(1) бамя ap-Din ABUL-ManisiN Yüsur IBN Taóni Binbi 5۰اه‎ 
BIKI ; éd. Juynboll, tome II, p. 360. 

(2) Asv'r-Fartis "Aen AL-Havy в. AHMAD в. MUHAMMAD AL“AKRT 
В. А-ЧмАр, AL-HANBALT, éd. Le Caire, 1931, tome JII, p. 24-25, 

(3) Pour les pages on renvoie une fois pour toutes à la Bibliographie. 
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— [Bx *As&xin (499-571/1105-1175) dans at-Tarth al- Kabir, 
cite 62 vers. | 

— Үхобт (575-626/1175-1228) dans le Muğam al-Buldan 
cite Abu Firäs une vingtaine de fois comme autorité pour localiser 
et orthographier certains toponymes. 

— Ar-'Izzi (+ 655/1957) dans le Sarh al-Madnün cite beau- 
coup de fragments et de pièces d'Abü Firas, en tout 110 vers, et 
en fait un commentaire philologique et grammatical très détaillé. 
C'est le seul commentaire de ce genre qu'on posséde. Malheureu- 
sement le texte choisi n'est pas trés heureux par ses leçons, car il 
est très postérieur à l'auteur. 

— Ar-Warwar (632-718/1234- 1318) dansle Gurar al-Hasd'is 
al- Wadiha cite 2 fragments de 5 vers. 

— As-Sarapi (696-764/1296-1362) dans al- бау al-Musgam, 
cite 25 vers. 

— Ar-Asimi (790-852/1388-1448) dans al-Mustatraf, cite 


7 vers. 


2 — Les auteurs modernes 


Depuis l'impression du Diwān dQ Abû Firäs en 1873 à Bey · 
routh, les manuels d'histoire littéraire vont s'employer à vulgariser 
en Orient ce que l'on sait dJ Abû Firas. 

Voici les extraits et les notices consacrés à ce poète, rangés 
d'aprés leur date de publication: 

En 1877, Motu Витви$ ar-Bustani (1) dans la. Dé? irat 
al-ma'arif, donne la biographie Ара Firas résumée d'Ibn Halli- 
kàn et d'autres historiens. 

En 1911, Gurët Zavpiw (2) dans son Tārīh adab al-luga 
al-arabiyya, donne la biographie tirée d'Ibn Hallikan. Il énumère 


(1) 1235-1301/1819-1883, éd. Beyrouth, 1877, tome TI, .م‎ 
(2) 1278-1332/1861-1914, éd. Hilal, Le Caire 1930, tome II, p. 249. 
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à la fin les principales études criliques sur le poète et donne des 
cilations du ۰ | 

En 1928, Seravuiw Sivió (1) dans le Тат بعلن‎ Mawsil, 
résume Zaydan еіајоше un tableau généalogique des Hamdanides. 

А la méme dale, Fran Arniw ai-Busrint dans la revue 
al-Masriq (2) publie un article intitulé: Aba Firas où l'on ۵ 
un travail personnel el original. Il donne d'abord une biographie 
d'Abü Firas, parle dé son Drvan! des genres liltéraires qu'on y 
trouve, examine les sources, et énumère enfin les travaux essentiels 
qu'on lui а consacrés. d 

Get article, réédité en tete d'un fascicule des Rawi (3) à 
Beyrouth en 1928, est complété par des extraits d'Abü Firas, 

En 1 929, Ками, Kayrani, dans Ja revue al- -Mugtataf- (4), 
publie un article où il évoque 1а rivalité entre Abu Firàs et Al- 
Mutanabbr. П fait un parallèle entre les deux poètes; puis i] décrit 


la séance fiévreuse de discussion où ils s 'affrontérent. 


La méme année, Saut ат-КАҮҮХІІ publie un article dans sa 
revue alépine al-Hadit (5). Il y trace une biographie détaillée du 
poète. C'est un exposé sur la vie et le caractère Ара Firäs. 
L'auteur, qui apporle des réflexions nouvelles, essaie de trancher 
des questions encore obscures de la vie de Emir. A Ja fin de cet 


exposé, Kayyalt analyse le poème de chasse (at-tardiyya). 


Cet article a été placé, par Каууай, comme chapitre final à 


són livre Sayf ad-Dawla (6) parue en 1939 à Alen: Aba Firas fut 





(1) Ed. Beyrouth 1998, tome II, p. 47, 54, 5 

(2) Tome XXVI, p. 265-274, Beyrouth 1928. 

: (OI Morceaux Choisis, tome XVI م‎ + 45 pages. | 

(4) Bayn al-Mulanabbt wa Abr: Reg Ге Caire, Nov.-Déc. 1929, dans 
Suwar gadtda, Le Caire 1939, p. 60-90. 

(5) ۸-۲, M année, 1928, p. 50-63, 4 année, 1930, i 41-52, 

°. (6) Ier vol, p. 192-930 et passim. ; 
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en effet le brave auxiliaire de Sayf ad-Dawla et le pilier solide de 
sa cour. | GE 

En 1951, ‘Umar Yanvi publie également un article dans 
al-Hadit (1), destiné aux étudiants. 

En 1932, Ar-BaüvQwi publie une courte étude intitulée : 
Fahr Abi Firas wa Abit- (am us 1 étudie la jactance chez 
les deux poètes. 

En 1934, Burrus ar-Busräni dans Udåbæ al-Arab (3) con- 
sacre un chapitre à Abn Firas. Synthèse qui traite de sa biographie 
et de sa poésie. | 

En 1936, Zaxi Мовҳвак, dans 0۳ bayn ai-Suta- 
rd (4)faitun parallèle entre Al-Barüdi et Abû Firas, «l'un et l'autre 
seigneurs de plume et d'épée» et qui tous deux ont souffert. 

En 1939, AHMAD az-Zavx publie un article dans la revue 
а-Тадаја (5), au Caire, où il s'élend sur l'art poétique (Ара 
l'irás. 

En 1941, As-Savvin Минѕх л„“Амил publie « Abî Firas 
al-Hamdani ». Ce savant عاكأة‎ se rend compte que les éditions 
actuelles du Diwan, incomplètes et faulives, ne peuvent guère 
servir à une étude sérieuse. Il rassemble donc les manuscrits 
existant à an-Nağaf et à Kabul, dans les bibliothéques privées. 
Après un examen soigieux Al“AÃmilî trouve ces manuscrits 
incomplets et relativement fautifs. Malgré cela il écrit la biogra- 
phie et rappelle les caractéristiques de l'œuvre d' Abū Fi iras à la 
façon des études médiévales. | | 


А1<Апїїїї s ‘étend, dans sa publication, sur les pointssuivants: 





(1) Al-Hadīl, 5° année. Janv. Fév. Mars 1931. 

(2) . Ed. Damas, 1932, 51 pages. 

(3) Udabi? al“arab, éd. Beyrouth 1934, tome IT, p. 389-405. 
(4) 2*éd., Le Caire 1936, p.305-329. | 
(5) Min ahsan mà yurwä, tome XV, 1۳ année 1939, p. 45-6. 
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la dynastie hamdanide (p. 4-8), l'enfance du poète (9), son éduca- 
tion (10), sa personnalité (11-28), ses rapports avec Mutanabbi 
(28-43) et Sayf ad-Dawla (47-52), ses liens avec ses amis (53-59), 
la vie politique, scientifique et littéraire de l'époque (59-60) ; le 
reflet du siècle dans sa poésie (61-72). Cette étude compte 72 pages, 
suivies de 120 pages de citations et d'extraits des différents genres 
littéraires du Diwan. C'est la publication la plus étendue et la 
monographie la plus heureuse en arabe. Elle est insuffisante, sans 
doute, mais elle est la seule qui se soit servie de manuscrits inédits 
d'Ibn Halawayh. | 

Elle rappelle celle de Dvorak en Occident, qui est, on le 
verra, la seule monographie détaillée basée sur les manuscrits 
inédits. Mais ni l'une ni l'autre n'ont pu disposer du nombre de 


manuscrits nécessaires à une édition critique. 


Pour terminer signalons les ouvrages modernes qui donnent 
des citations d'Abü Firäs, comme modèle de panégyrique, de 
genre érotique ou de jaclance. Ces ouvrages sont nombreux; on 
mentionnera les plus intéressants : 

En 1319/1901, Аз-блүн Анмар ArL-KINXNI (1) fait un com- 
mentaire détaillé du poème 160 de notre édition avec des bouts 
rimés, dans un livre intitulé /nàs al-Gullas. Ce poème réputé dans 
le monde arabe a été souvent commenté et publié, notamment 
par Монаммар Tar/ar(2) en 1897, par лг-бамвїнт (3) en 1925 etc. 


(1) Ins al-Gulläs bi tastir wa sarh qastdat Abt Firás, Ze éd. Le Caire 
1901, 32 pages, 

(2) Tastir Qastdut Abi-Firüs, Le Caire 1897, 16 pages (3-6) texte, 
(7-16) commentaire. 

(38)  Tahmis Ri iyyat Abt Firäs al-Hamdüni, dans Tiráz al2Adab. par 
Ками, Fanip, Le Caire 1925. p. 3-12. 
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En 1320/1902, جع‎ А-МїгАхї publie dans son livre as-Sa- 
bab al-yaqin (1) sur le &i'isme le poème 283 qui peint les malheurs 
des ‘Alides et les injustices que leur firent subir les "Abbàsides. 
On y trouve des leçons trés heureuses et des vers inédits (voir р: 
917 et ss. avec les notes de la partie arabe). | 

En 1927/1909, M. Sämi Аг-ВАвїю1 (2), dans son anthologie 
al-Muhlārāt (3), cite près de 500 vers Abû Firäs comme modèles 
des différents genres littéraires. Ce choix est fait avec intelligence. 

En 1354/1935, Halî. Тлоїү an-Din, Ёар Аквїм AL-BUSTANI 
et Wäsirar-Bärtoi publient une anthologie de la poésie ‘abbäside 
intitulée al-Adab al-‘arabiy fi?átàr alamih (4) et destinée aux 
écoles. Ils consacrent à Aba Firas 15 pages de citations précédées 
d'une courte notice extraite d'At-Ta'alibi. Ce choix est également 
heureux. | 

De cette analyse, on voil que la plupart des études consacrées 
à Abū Firas sont superficielles. L'anecdote y joue son rôle et la 
précision manque. Les citations y tiennent la plus grande place. 
Presque toutes reproduisent At-Ta'alibi. Les jugements de ce 
dernier sur le poéte, avec ceux des modernes, se réduisent à 
quelques pages. | | 

Une étude basée sur les manuscrits nouveaux et sur le com- 
mentaire inédit d'Ibn Hälawayh, qu'on publie dans cette édition, 
doit donc être envisagée. Nous nous proposons de l'entreprendre 


un jour. 





(1) Alexandrie, 1902 p. 239-212. 

(2) Sur ce poète voir SARKIS, p. 514; ZAYDAN, Türth, tome IV, p.249.. 

(3) Muhtürat al-Bürüdt, Le Caire 1907, tome I, p. 43-41 ; t. II, i 75- 
90; t. ПІ, р. 338-340; t. IV, p. 258, 260, 475. 

(4) Al-'Agr al-‘Abbäst, éd. Beyrouth 1936, p. 215-232. 
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b. EN OCCIDENT. 
En 1819, Frevrac dans ses Selecta. ex Historia ۲۱,۱۵۱ (1), 


traduisant Kamal ad-Din (Zubda), résume les textes historiques 
qui parlent d'Abü Firas et cite deux poèmes avec leur traduction 
laline. | 

En 1826, ре Sacy, dans sa Chrestomathie arabe (2), donne 
une courte notice sur Aba Firas et cile quelques vers suivis d'une 
bibliographie. 

En 1847, Бакти, dans Mutanabbi und Seifeddaula (3), 
publie le premier chapitre de la Yatimat ad-Dahr avec la traduc- 
tion en allemand. Dans ce chapilre, on l'a dit, il ya quelques 
pièces de hotre poète, Etudiant la cour, Dieterici nous rapporte 
les jugenients d'At-Ta/alibr, et les discute, surtout lorsqu'il sagit 
de comparer Abû Firãs et Mutanabbr. 

En 1854, Hauuti-PncsraLL, dans sa Litleralurgeschichte (4) 
reproduit en allemand les jugements d'At-Tafalibi et quelques 
citalions avec leur traduction, — ` | 

En 1856, Aurwanpr (1838-1902), dans Ueber Poesie und 
Poelik (5), étudiant les cadres ei les genres de la poésie arabe, 
cile six poèmes Abû Firäs comme modèles, avec leur traduction 
en allemand. | 

En 1868, STRANDMANN dans De viris illustribus in libro ara- 
bico (6), donne une notice intéressante de quelques lignes, avec 
les sources et de multiples indications bibliographiques. 


En 1877, Vox Kremer dans Culturgeschichte des Orients 








(1) éd. Paris 1819. p. 134-147, 

(2) 2*. éd. Paris 1896, tome], р. 5, 37, 499: 
(3) éd. Leipzig 1847, p. 157-159, 35 et passim. 
(4) éd. Vienne 1854, tome V, p. 49-51, 784. 
(б) éd. Gotha 18506, р. 37-48, 55-57. 

(6) .p. ۰ 
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nous peint un por trait vivant du poète el se prononce sur lui d'une 
façon très sûre el très exacte en quelques lignes. Aux yeux de cet 
orientaliste, «l'œuvre d'Al-Mutanabbi forme un contraste absolu 
avec celle Abû Firas, toule de spontanéilé, de tendresse et de 
simplicité, et Jui demeure de beaucoup inférieure. (1) ». 

La méme année, Dr Lacarne, dans Symmicla (2), publie 1а, 
traduclion en allemand des poèmes cilés par Freytag, E 

En 1890, ScacuuserGer, dans Un empereur byzantin au Xe 
siècle: Nicéphore Phocas(3), nous signale d'abord sous l'année 351 
de l'Hégire l'arrivée des Byzantins sous la Grande Manbij, et la 
capture Ара Firas par les éclaireurs de Théodore. Puis il relate 
sa vie, sa captivité, son rachat. et sa fin. Sur chacun de ces faits, 
Schlumberger résume les historiens arabes et nous rapporte des 
récits intéressants. Il parle de la poésie d'Abü Firas en se basant 
sur le manuscrit de là Yattmat ad-Dahr conservé à la Dibliothe- 
que Nationale de Paris. | " | 

2n 1894, Dvorak dans Abà l'irás, ein arabischer Dichter und 
Held (4), édite le troisième chapitre dela Yattmat ad-Dahr d' aprés 
plusieurs manuscrits. Il écrit une introduction de 119 pages sur le 
poéle basée sur les manuscrits du Ditvàn et le commentaire inédit 
d'Ibn Halawayh. Па confronté les manuscrits de Berlin, de Tübin- 
gen, d'Oxford et de Munich et s'est servi du travail manuscrit de 
Thorbecke. Dans celte introduction, Dvorak publie des fragments 
du commentaire d'Ibn Halawayh et des pièces inédites d'Abü 
l'iràs. Il a pris soin de les traduire en allemand. Il est donc le 
premier qui ait fait connailre ce commentaire au monde orien- 


taliste. 





(1) éd. Vienne 1875-77, p. 381-6 ; voir aussi BLACHÈRE p. 330. 

(2) éd. Góttingen 1877, p. 200 sq. І 

(3) éd. Paris 1923, р. n 177, 423-5, 576-8. : 

(4) Introduction en allemand, p. 3-119, Texte arabe, p. 123- 243 ; 
traduction en allemand, р. 245-342, éd. Leyde 1895 
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Après l'introduction l'auteur publie le troisième chapitre avec 
les variantes, puisil traduit tout le chapitre en allemand et termine 
par une conclusion de deux pages. 

Sur la valeur de cette publication les orientalistes sont divisés. 
Les uns, comme Kraëkowsky, trouvent qu'elle est la seule étude 
d'ensemble digne de mérite. Les autres, comme Brockelmann et 
Wellhausen, y coustatent de nombreuses et graves lacunes. 

Pour le texte arabe, Dvorak n'a pas étudié suffisamment la 
Yatimat ad-Dahr ; il aurait dû signaler au moins les fragments de 
nolre poéle contenus dans les autres chapitres. Les variantes qu'il 
admet ne sont pas toujours les meilleures (1). Pour le texte donc, 
Dvorak n'a apporté que peu de nouveau, puisque nous possédions 
déjà l'édition de Damas, à l'époque où il a écrit. 

L'introduction seule est digne d'intérêt, car elle est la seule 
élude détaillée qui existe jusqu'ici sur le poéte. Cette monogra- 
phie étudie d'abord l'homme et le poète dans Abû Firas, sa famille, 
la cour, sa captivité, sa poésie. Elle demeure toutefois insuffisante, 
malgré les précieux renseignements qu'elle nous fournit. m 

La méme année, Dvonak lut au X* congrès des Orienta- 
listes (2) un article sur Abū Firas où il conclut que «ses poèmes 
éroliques, ses chants de chasse rappellent parfois la poésie grec- 
que ; dans d'aulres poésies, il fait songer aux Tristia d'Ovide. » 

En 1896, WELLHAUSEN dans les Góltingische Gelehrte Anzei- 
gen (3) rend compte du travail de Dvorak. Il peint d'abord un tà- 
bleau intéressant de la vie du poéle. Puis il résume à grands 
trails l'introduction de Dvorak. Il juge ensuite ce travail. A son. 


avis, l'édition du texte arabe est meilleure que celle de Damas, car 





(1) L'édition ne comporte ni index ni table. Voir WELLHAUSEN, 
ССА, Berlin 1896, р. 173-77. 

(2) Actes du X° congrès, session de Genève 1894, Leyde 1897,-p. 71-83. 

(3) 158. Jahrgang, I. Bd., Berlin, p. 173-77, Abû Ёїгйз von Dvorak. 
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elle est vocalisée et basée sur différents manuscrits. Mais la tra- 
duction allemande contient, dit-il, des fautes impardonnables et 
les variantes ne lui paraissent pas toujours heureuses. 

En 1902, Vassinigv, dans Byzance et les Arabes (1), men- 
tionnant les rapports politiques entre les Byzantins et les Arabes, 
signale l'importance de notre poète et la valeur de son ۵۸ 
pour l'histoire de l'époque. ۱ 

M. Canard, en traduisant ce volume, doit en compléter les 
renseignements et la bibliographie. | 

En 1914, Kračkowsky, dans арф (2), donne une 
étude détaillée en russe sur la cour hamdanide et s'étend sur Ара 
l'iràs, son œuvre et son art. Il parle surtout des tendances Ales 
du poète et publie deux pièces qui les montrent. 

Faisant un parallèle entre Aba Firàs et Mutanabbi, Кгаё- 
kowsky conclut : « Si sa langue le cède en force à celle d'Al-Muta- 
парт, Ара Firãs le surpasse en sincérité et en élégance, tandis 
que son style poétique se distingue par la méme richesse et la 
méme variélé sans tomber dans l'excès de fades hyperboles. » 

En 1922, Mez, dans Die Renaissance des Islams (3), étudie 
le Ar siècle ام‎ nous parle Ара Firäs comme d'un élément repré- 
sentatif de son époque. L'œuvre Ара Firas, selon Мех, ne peut 
guére servir de source historique pour l'étude des combals entre 
les Byzantins et les Arabes. Quant à sa poésie, elle ne serait, aux 


yeux de cet orientaliste, que de la prose rimée. 





(1) Rapports politiques entre Byzance et les Arabes à l'époque de la 
dynastie Macédonienne 867-959 (en russe). St. Pétersbourg, 1909. i. II, 
p. 192-3, 267, 297. 

(2) Ed. critique d’al-Wa’w3?, d'après plusieurs manuscrits, intitulée 
> Materialy Dlya charakteristiki э (en russe), Pétrograd 1914, p. 29 sq. 58 sq. 
et passim. 

(3) Ed.Heidelberg1922, p.260,252,337. Trad.angl.par Kaupa Вскызп 
London 1937, p. 271,358. Trad. arabe Ава Аара, Le Caire 1940, p. 449. 


3 


94 LE DIWAN DABU FIRAS 


En 1950, Sapnuppis, dans Saifuddaulah and his times (1) 
retrace la vie dela cour d'Alep, et l'histoire littéraire de notre 
poéte, mais il se contente de reproduire Dvorak. 

En 1934, Caxanp publie un Recueil de textes relatifs à U Emir 
Sayf al-Daula le Hamdanide (2) où l'on trouve beaucoup d'iné- 
dits. Etudiant l'entourage littéraire de la vie de Emir, il consacre 
un chapitre à notre poète et publie les lextes intéressant directe- 
ment ce sujet en les annolant de facon très complète. 

En 1935, Dracu&sE dans son Motanabbi (3) donne une 
élude détaillée de la cour d'Alep et nous fait un portrait (Ара 
Firas: Il termine en disant : « Il composera en captivité les élégies 
connues sous le nom de Byzantines (Roûmiyyät) dont la simplicité, 
la mesure, jointes à une inspiration très humaine et trés sponla- 
née, feront d'Aboü Firas un poète unique à l'époque et peut-être 
méme dans toute la littérature arabe. » 

En 1936, Caxanp dans la revue Byzantion, publie eu collabo- 
ration avec ADoNTz, dont on connait les éludes arméno-grecques, 
un article intitulé Quelques noms de personnages byzantins dans 
une pièce du poéle arabe Abû Firás (Хе siècle) (4). Il étudie le 
poème 24 de notre édition par lequel Aba Firäs répond au Do- 
mestique, qui se moquait des Arabes. Il met en lumière les noms 
byzantins cilés dans ce poéme el nous éclaire sur les rapports 
arabo-byzanlins, auxquels l'auteur a consacré de précieuses études. 

En 1936, BROCKELMANN, dans le Supplément de sa Geschichte 


der arabischen Lilleratur (б), compléte les renseignements qu'il 


(1) Ed. Lahore, 1930, p. 213-231, 

(2) Bibliotheca Arabica, t. УШ, éd. Alger-Paris 1934, p. 311-335, 
passim. 
А (3) Un poète arabe du IV* siècle de l'Hégire, éd. Paris 1935, р. 135- 
136. 

(4) Dans Byzuntion, t. XI, Bruxelles 1936 et tirage à part, p. 
451-460, Voir notre édition arabe, p. 36 N° 21 et notes. 

(5) Ed. Leyde 1936, tome I, p. 142, 
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& 


avait déjà donnés sur notre poéle dans celle dernière (1), puis 
dans l'Encyclopédie de l'Islam (2). 

Comme Von Kremer, Brockelmann met Ара Tiras fort au- 
dessus d'Al-Mulanabbi, bien quil trouve sa poésie rarement 
harmonieuse. ١ 

Enfin les manuels عل‎ lillérature arabe, comme Huart (3) 
et Nicholson (4), signalent en quelques lignes l'importance du 
poéte et sa valeur poélique. 


* 
+ ¥ 
0 


Quelle que soit la valeur de certaines de ces études, il parait 
indiscutable — Dvorak l'a bien noté — qu'on ne pourra consacrer 
ипе monographie à Abū Firäs qu'après avoir édité convenable- 


ment son Drwvän. 





(1) Berlin-Weimar, 1898-1902, tome I, p. 89. 

(2) Ed. Leyde, 1913, tome I, p. 88. 

(8) Liltéraiure Arabe, éd. Paris, 1923, p. 94. | 

(4) Literary History of the Arabs, London, 1907-1993, p. 270, 304. 





CHAPITRE II 


LES ÉDITIONS DU DIWAN 


Il est vrai que ttois éditions existent déjà, mais on en appré- 
ciera la valeur quand on saura qü'elles se fondent sur un seul 
manuscrit el que ce manuscril est défectueux. La première 
édition du Diwän parut à Beyrouth en 1873 (in 8°, 151 pages). 
C'est le manuscrit (d!) de la famille D (voir ci-dessous), dont nous 
signalcrons les lacunes, qui a servi à cette édition. Ce manuscrit, 
tardif, fautif et incomplet a été reproduit sans soin ni correction. 

En 1900, Nahla Qalfat a donné une nouvelle édition du 
Divan à Beyrouth (iu 8, 159 pages) d'après le manuscrit (с) de 
la méme famille; ce manuscrit contient un commentaire fautif et 
abrégé, surlequel on se prononcera plus tard, 

En 1910 parut une troisiéme édition (in 8°, 159 pages ) ; elle 
reproduit textuellement celle de 1900, sans correction ni addition. 

Ces trois éditions ont négligé, en outre, non seulement les 
livres d'adab qui citent des poèmes d'Abu Еігаз, mais l'anthologie 
de Ta'álibi, qui auraient pu fournir beaucoup de vers, des piéces 


mème el des leçons intéressantes. 


CHAPITRE [III 


| LES TENTATIVES DE RÉÉDITION 


Les orientalistes qui ont eu à parler Ара Firäs, ont constaté 
que l'édition du Diwan qu'ils avaient entre les mains ne pouvait 
pas servir à une étude sérieuse du poële. Ils ont songé alors à faire 
une édition critique. Depuis 1856 plusieurs arabisanls entre- 
prennent cette tâche. 

En 1856, Aurwanpr бапа bio Poesie und Poelik (1) promet 
une édilion critique. Nous pouvons regreller l'absence de. ce 
travail, car ce grand savant nous a montré sa connaissance pro- 
fonde des manuscrits du poète, dans son.calalogue des manuscrits 
de Berlin en 1880. 

En 1877, Мом Keeser, dans sa Cullurgeschichte (2), nous 
promet également une édition qui ne vit pas le jour. 

= Vers 1889, Тноввеске entreprend ce travail. 1] confronte le 
manuscrit d'Oxford et celui de Tübingen avec le manuscrit de 
Ta'alibi de Munich. Nous avons entre les mains ses deux travaux 
manuscrits l'un en marge d'un exemplaire de l'édition 1873 de 
Beyrouth, l'autre en 38 feuilles, où il а copié les poèmes qui 
manquent dans cette édition. La mort l'a surpris avant qu'il ait pu 
voir les manuserits essentiels de Berlin. 


(1) р. 48. 
(2) p. 383. 
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De Lacanne etle comte ре Laxpgere (1), si lon en croit 
Dvorak (2), auraient entrepris cette édition critique, mais leur 
tenlative n'aboutit pas. 

En 1894, Dvorak entreprend à son tour celle édition, ayant 
entre les mains les manuscrits de Thorbecke, les manuscrits de 
Berlin et ceux de Ta‘älibi de Vienne, Etant donné la grosse diffi- 
culté de ce travail, il le conduit progressivement. Il. commence 
par réédiler le chapitre de la Yatimat ad-dahr, comme Dieterici 
l'avait fait avant lui pour Mutanabbi (3); il devait finir par l'édition 
complète du recueil (4), mais il interrompt sa tâche. Kraëkowsky 
croit que les critiques injustes et. trop sévères adressées par 
Wellhausen et Brockelmann, à propos de son édition, ont dé- 
couragé Dvorak (5). 

П y a quelques années, M. CANARD, aprés s'élre procuré 
beaucoup de manuscrits essentiels et intéressants, songea de nou- 
veau à une édilion puis y renonça. On doit le regretter. 

: De méme, le sayh. Bien АТ-ТАВВАН, se basant sur les deux 
manuscrits d'Alep de la famille B (voir ci-dessous), a travaillé à 
uneédition. Maisson travail demeure malheureusement manuscrit. 

Tout en sachant ce qu'une telle entreprise offre de téméraire, 
nous pensons que l'heure est venue de donner — dans la mesure 
de nos forces — une édition à méme de faire mieux connaitre 
l'œuvre d'Abü Firas et de servir de point de départ à des recher- 
ches appronfondies sur ce poète, 





(1) ГАмрвевс; Proverbes el dictons..., Leyde 1883, Introduction VII, 
ой il dit textuellement : « En travaillant l'hiver passé à la Bibliothéque 
Khédivale du Caire à une édition critique d'Abü Firäs al-Hamdaäni, је...» 

(2) Ари Firás... Nachwort, p. 348. 

(3) Mutanabbi und Seifeddaula. Leipzig 1847. 

(4) Dvorak lui-méme le dit, dans Nachwort, p. 843. 

(5) KnaCkowskv, Малой, p. 29, note 3. 


CHAPITRE IV 


DESCRIPTION DES MANUSCRITS 


PE 


Ibn Halawayh, dans sa préface au Drvan d'Abu Firäs (1), 
nous dit : « par respect pour les lettres, par fidélité à l'amitié, 
sachant en outre que j'étais capable de garder pour moi ce- qu'il 
(Ара Firas) me confiait, il nie lisáit ses vers à l'exclusion de tout 
autre, en m'interdisant de les divulguer: C'est ainsi que, lui ayant 
survécu, j'ai réuni (2) ce qu'il m'avait confié el l'ai commenté... » 

Cette préface. qui se lrouve dans les manuscrits des familles 
A et D, nous montre qu'il est le seul compilateur et transmetteur 
connu du Diwáün d Abu Firâs. 

Il n'existe pas une recension, mais des recensions diverses, 
les unes selon l'ordre alphabétique, les autres selon un ordre 
traditionnel. L'ordre alphabétique méme est différent. Il y a l'ordre 
oriental et l'ordre magribin, el les pièces d'une méme rime ne 
sont pas toujours rangées d’après la méme succession. L'ordre des 
vers d'un poème diflère beaucoup d'un manuscrit à l'autre. L'or- 
dre traditionnel méme différe selon les copies (3). 

En l'absence d'un manuscrit aulographe, chercher parmi les 


uelque einquante manuscrits, connus jusqu'ici, le manuscrit qui 
5 





(0) Voir p. 2 de la partic arabe. 
(2) Ms. de la bibliothèque Palatine [^ Ib : « J'ai réuni une grande 
partie de ce qu'il m'a confié ۰ Yl مما تاه‎ до جممت‎ ۰, А 
(3) Voir les tables de concordances, 
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se rapproche le plus de la rédaction d'Ibn Halawayh, est une 
tâche ardue. 

Ces cinquante manuscrits constiluent un ensemble dont 
toutes les parties sont indispensables pour l'établissement des 
variantes, des lecons, du nombre des vers et des gloses. Trente-. 
huit seulement contiennent exclusivement le Dian d'Abü Firas. 
Seize sont des recueils factices et renferment, mélés à des pièces 
d'autres poëles, des fragments ou des poémes de notre auteur (1). 

Ces manuscrits se répartissent en quatre familles. Nous nous 
sommes contenlés de regarder trois ou quatre manuscrits de 
chacune d'elles. Nous ne signalons en note que le meilleur 
manuscrit; chaquefois que les lecons présentées par les autres 
manuscrits de cette famille sont identiques à celles qu'il contient. 

Nous n'avons pu avoir entre les mains que quaranle manus- 
crits ; les autres n'ont été connus que par des photographies et 
dés renseignements particuliers. 
^ Pour l'ordre des poèmes et la disposition des manuscrits 
dans les différentes familles, nous renvoyons une fois pour toutes 


aux tables de concordances. 


Famille A 
BI В? Br W. Ta В", 

Les pièces de cette famille sont rangées selon l'ordre alpha- 
bélique oriental. Les noles liminaires qui précédent les poèmes 
portentle nom d'Ibn Halawayh. Cette famille est pourvue de gloses 
historiques et d'un commentaire sur le poème 118 en ræ. Dans 
celte famille il y а 329 pièces, soit 2867 vers d'Abn Firas. 

Е ее Мамиѕсвіт B! — Ms. Berlin Slaatsbibliothek, 7580 
(Mo 306) fol. 102 (2) 19 lignes (14 1/2 < 9] 1/2). Copié en 





(1) Voir la liste des manuscrits. | 
(2) AHLWARDT, Verzeichniss, V], p. 577. 
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1211/1796, vocalisé en parlie, soigné, d'une très belle écriture, en 
excellent état, les titres et les marges marquent le grand soin du 
copiste. C'est le meilleur manuscrit que l'on possède. Beaucoup 
de fautes d'orthographe indiquent l'ignorance du seribe. Celui-ci, 
en oulre, ne fait pas attention à la prosodie, ni à la coupure des 
hémistiches. Les poémes de méme rime qui se succèdent sont 
souvent confondus. Le poéme.de chasse manque. Ce manuscrit 


servira de base à l'édition. 


‚ Le nom d'Abü Firäsy est écrit partout : . أبو فرّاس‎ 
Incipit :f^15: ۰۰۰ الجسين بن خالويه النحوي اللغري من حل‎ dla قال أبو‎ 
يفضحن فم الضياء‎ ol وإن غدوت خلاء من‎ bl عم‎ 
Explicit: F۹ 102: <. خير‎ «E Jui أوصيك بالصبر‎ 
2,— Manuscrit В?— Ms. Berlin, Staatsbibliothek, 7581 (=Pm. 
409). 99 feuilles; 20-23 lignes (14><20), daté de 1214/1800. Ecrit 
par Mulla Rafab ibn а1-Наёё Ahmad ibn al-Hai$ Raëab аі Bag- 
dadî (1). Мете disposition, moins soigné, non 'vocalisé. On y 
trouve beaucoup de fautes. Il copie sans doute В! car les feuilles, 
l'ordre des lignes et les variantes coincident: 
3.— ManvscrıT Br — Ms. Londres, British SR 1044 
(or 2910) (2); 115 feuilles; 16-20 lignes. Méme édition: Écriture 
nette et belle, en partie vocalisée. La date est voisine du ۰ 


دبوان dl‏ فراس رجه اله . Тиге:‏ 
كان أبو فراس رحمه Gah Al‏ الباصرة في بني مدان › : 1۳ ° Incipit:‏ 
ونو olar‏ ملوك السام من duo‏ » وم كلهم شيعة أخيار - رحهم الله al di.. . - JU‏ 


ll es КЕ من الثرف‎ de ا من‎ 5 yx2l a بن خالو‎ V alise 
Lal يبه‎ Lis AL D DK وان غدوت‎ E عم‎ 
Explicit: 15115" Js م نكل با أ شاه الا بأحمد‎ Sach لست ارجو‎ 


(1) Anrwanpnr, Verzeichniss, t. VI, p. 578, 
(2) Ben, Sup. Cat., p. ۰ 
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‚ On y trouve 9 vers du poème de Ja chasse (at- Tardiyya). 
‚ Malheureusement, des feuilles manquent et rendent le manuscrit 
incomplet. | 
:4.— Maxuscrir W. — Ms. de la Bibliothèque Wehbi Effendi 
(maintenant à la bibliothèque Sulaymänivyà Istanbul), 1681, 
122 feuilles, 17 lignes. Méme disposilion que les précédents. 
Ecriture nette. Les titres sont à l'encre rouge. · 
Incipit: من الرحم‎ Ji A ei 
оз. ۰۰۰ قال أبو عبداله امین بن خالويه التحوي اللفوي من حل‎ 
i ١ خلاء , من ضیاء يفضحن: فيك الضياء‎ cox وان‎ LL we 
Explicil : "TI 
ساق‎ лт) VU ли كما عن من اارقاق‎ LA 
۱ Тоё من راح واحظی من‎ Ch سبع ليال عددًا‎ x فلم‎ 
Ce dernier poème ез! ajouté sur des feuilles nouvelles. 
Ensuite on lit: Ji قال في الام التي نسخ عليها هذا الدیوان » وكان‎ 
هجرية وسبحان من لا‎ ۳۵۷ д خرن من شير دیع الأول‎ 0B A فراس رجه‎ al 
s t يزول..‎ 
9.— Manuscrir Та. — Ms. de la collection de feu Ahmad 
Taymür Pacha (1). Maintenant à la Bibliothèque Royale du 
Caire (Dar al-Kutub al-Misriyya) ; section Sir 1246, 130 feuilles. 
Copié en 1228/1813 par Ismaîl ibn Паёё Mugim Samani; d'une 
trés belle écriture, nette. Les titres des piéces el les petits com- 
méntaires sont écrits à l'encre rouge ; 15 lignes par page (15 <> 
24 1/2). | 
2 Те: 29 еде оу خوك‎ au فراس‎ al هذا شرح ديوان‎ 
vTneipiti- ` ged Je السین بن‎ ila AAR. Ло 
| С е ۰.۰۰ اللفوي من حل من‎ 
فيك الضباء‎ мм дь وان غدرت خلا. من‎ Cle عم‎ 





(1) Le catalogue est manuscrit. 
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— Ms. Berlin, Staatsbibliothek 8231 (Glaser 37) 
f° 161». 
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Explicit : f°130% 


لولا gm ge‏ © ما خفت أسباب اليه 
Il suit l'ordre et la disposition des manuscrits B', D?, mais il‏ 
donne parfois des variantes et des leçons plus heureuses. Il diffère‏ 
de ces deux manuscrits ёп plaçant le commentaire du poème 118‏ 
sur les Hamdanides entre les lignes. On doit remarquer qu'il ny‏ 
a pas de traces du commentaire promis dans le titre du manuscrit.‏ 
C'est le méme commentaire que dans les autres manuscrits de la‏ 
même famille. Quelques phrases sommaires sont ajoutées tardi-‏ 


vement pour expliquer quelques mols en marge des pages. 


6.— Manuscrit D? — Ms. Berlin, Staatsbibliothek 8231 (Gla- 
ser 37 ) (1), 45 feuilles, 20-23 lignes (15 >< 20 1/2). | 
Méme disposition ; beaucoup de feuilles manquent. Pièces 
en désordre par suite d'une mauvaise reliure. Plus ancien que 
tous les autres, il donne beaucoup de leçons intéressantes. Les 
points diacritiques Sont souvent négligés. ' ° | 
On y trouve des poémes nouveaüx non cités dans les autres 
manuscrits de cette famille. Son écriture est souvent 'illisible..Tl 
contient 144 piéces seulement. Pour avoir une idée de l'ordre des 
pièces on regardera les tables de concordances. Tous les--poèmes 
nı alif manquent, Je ms, s'arréte à la rime nün. m 
: Famille B 
O. AL AL А 5. BP. TL PL 
Сеце famille range les poèmes selon un ordre alphabétique 
différent de la famille A. „Запе préface d'Ibn Hälawayh. Dépourvu 


du commentaire sur le poème 118enr®. Le nom d'Ibn Halawayh 


ne s'y rencontre pas. Les notes liminaires, ici, semblent résumer 





(1) Анілулвот, Verzeichnis, tome VI, p. 255. z e Lex 
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celles de la famille A. Des pièces capitales manquent, mais on 
у trouve des pièces qu'on ne rencontre pas dans les autres familles. 
Sous la lettre r? (+) 38) se trouve la grande T'ardiyya (Poème 
de chasse). Dans celle famille il y a 275 pièces et fragments, soit 
2643 vers d'Abu Firas. | 0 
Pour la disposition et l'ordre des pièces on consultera les 


tables de concordances. 


1. — Мамоѕсат О. — Ms. Oxford de la Bibliothèque 
Bodléienne, 1298 (1) (= Pocock 174 ). 73 feuilles ; 21 lignes 
(14 >< 22 1/2) daté de 1038/1698. 

C'est une collection de cinq recueils différents : : 
1° Dîwan al-Farid f» 1-50» ; 2 Divan as-Sariy ar-haff? Р 
51۳-80: 3° Gamharat al Arab fo 815-1455 4° Nuhbat al-kalim 
1497-1599 ; 5 Dîwan Abî Firas f» 1595-9348, 
Incipit : f^ 159 ` وهو حسي‎ et Jl oe Jl Al ci 
من خوی‎ ée ER ol gel للوت‎ әл Li 
Explicit : f» 233» : al فراس - رجه‎ al AM هذا آخر ما وجد من ثمر‎ 
وحده وملوانه على فيه ء٠ م‎ à من سقط وتحريف والحمد‎ ML على‎ даши في هذه‎ du 
| elm зн :ان آبو فراس فرد دهره‎ JUJI قال‎ 
Papier très joli, en très bon état, très belle écriture. 
2.—Manuscrir A1.— Ms, Alep, de là Bibliothèque al-Ahma- 
diyya (2), 1204; 83 feuilles, 19 lignes (12 1/25 20). ` 
En trés bon état également, vocalisé en partie; titres et 
marges à l'encre rouge ; bien orné, de la même disposition que le 
précédent, sur lequel il parait méme avoir été copié. La date est 
voisine du X°/XVP siècle. 


Titre : تال‎ де) فراس الحمدوفي‎ Al АМ دیوان‎ 





(1) Uni, tome I, p. 268. 
(2) Le catalogue est manuscrit, 
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سم or Ji al‏ ارحم | ^ :۵:1۳ 
H‏ يردع الوت أهل All‏ دتم من АФ‏ من غوی 

هذا آخر ما وجد من شمر Al Al‏ فراس الممدافي : ^82 Explicit: f‏ 
رحمه Al‏ والیمد à‏ وجده € ومارائه على نیه . .. قال الثعالي : كان أبو فراس درد دهره 

On trouve après le f 835: Kitab Nuhbat al-kalim comme 
dans О. | | 

3.— Махоѕскіт А? — Ms. Alep, de la Bibliothèque al- Ahma- 
diyya, 1208 ; 27 feuilles, 30 lignes (13 >< 24), daté де 1027/1617, 

C'est une collection de recueils différents : 

1° | oésie anonyme 1-9% 


2۰ Diwan Abû Firäs 0۰ 


دیوان dl‏ فراس Titre : (00 dll‏ 
Incipit : f? Dn‏ 
p ul‏ الوت All Jl‏ دم من * من غوا 
هذا آخر شقز al‏ فراس الحمدافي رحمه al‏ “ددضي Explicit : ° 81Р:‏ 
عله ,کیب من i Шыр‏ مضبوطة MR‏ من نسختين قدیتین » وتتبع GA‏ فيها. ووقع 
اریجها آخر ذي Gel? д ie АМ‏ وسبعائة . وفرغت ١‏ الفقير ) من نسختي هذه في 


sal cils E ep uale sl 


Ainsi le copiste nous signale que ce manuscrit a été éxécuté 
sur deux exemplaires très anciens datés de 745/1344. П ajoute 
qu'il a adopté les meilleures leçons. Texte au milieu des pages, 
dans les marges fragments qui complètent le texte. Ce manuscrit 
donne des lecous trés intéressantes, mais beaucoup de feuilles 
manquent et sont déplacées du fait d'une mauvaise reliure ; 
écriture fine et médiocre. 

ال الثعالي :“كان al‏ فراس فرد دهره وشمس عصره . . . :136 f»‏ 

Il cite, après cette nolice, quelques pièces “Ара Firas. 


з р A 0 
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Ce ms. contient le méme nombre de pièces que le ms. AT, 
i il les énumère sans ordre. | 

` Aprés le Diwän dba Firás on trouve d'autres Lo 
comme les Mat ahid at- Tansis, et le Mn de Sariy ar-Raffà? : 


collection compte 179 feuilles. 


po Махиѕсмт А? — Ms. Alep, de la Bibliothèque а1-Мага- 
niyya (1), 870 ; 69 feuilles; 23 lignes (14 <> 19 1/2). Ecrit avant 
1117/1705. | 

En très bon papier blanc. Pourvu d'ornements très riches. 
Vocalisé en partie comme A!. Les titres à l'encre rouge. 

Sur la couverture ; x db Ah A У الس برس‎ ls شرف‎ 
حكها م.‎ ZA pd ro في‎ Va المدارس‎ dul مسيحية . ه غروش وذلك‎ ۳ 

« من‌عوراي oU JI‏ إلى ملك العبد d‏ عبد اللطيف الحسيي التبهالي icd‏ ۱۱۱۷ غفر له » 

пери Р 1^: ' الرحم‎ or JI ál سم‎ 

قال AA‏ فراس ارث بن سعد بن Ac)‏ بن حمدان بن الحرث بن OU)‏ بن راشد 


: AN GEET له عل قافیه‎ D) paia من‎ € AM بر‎ al فده‎ 


Л Li‏ الوت A | Ka a‏ من غیه o^‏ غرى 
ТИ s ae, d ТИР‏ | | 


Em ме! 4x0) آله‎ E AV. على‎ al ges oM رب‎ à Alan, e» 


Le copiste a sürement regardé un manuscrit d'une autre 
famille, car il ajoute huit poèmes qui ne se trouvent pas dans la 


famille B, bien qu'il suive le méme ordre et la méme disposition. 


— Manuseurr S. — Ms. Strasbourg, de la Bibliothéque 
universitaire et régionale (2), Sp.30 ( = 4260) ; 70 feuilles ; 25 
lignes ; (16 <> 24 1/2). Écrit en 12 93/1870. 


Ecriture lisible ; papier jaune ; trés fautif. Copie deux 





(1) Le catalogue de la bibliothéque demeure manuscrit. 
(2) - WICKENSHEIMER, Вір. Univ., p. 755. | 
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Bibliothèque al-Ahmadiyÿa 1208 


А 2? — Ms, Alep, 
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anciens manuscrits différents des familles A et B,-puisqu'il débute 
par l'introduction d'Ibn Halawayh : 
السین بن خالویه من حل...‎ alae Al قال‎ 
Il suit en général l'ordre de la famille B. Les premières pages 
différent beaucoup de celles des autres mss. de la même famille. 
Incipit : fo 1: فان‎ ad باعل‎ ANT خض ان‎ Ша 
og بتیسته : آبو فراس‎ dl JB... doll حدان‎ asse gl o a dl هو‎ 
۱ . كرد دهره وشمس عصره.‎ 
П termine ainsi la notice : 
محمد‎ osi) انتهی من کتاب الوافي بالوقيات لاصلاح الصفدي ومن خطه نقلت . وكتبه‎ 
d AL) محمد‎ дай ابن‎ d ЛЛ +صطفی‎ дий ثم وكتبه‎ са ۷ کال الدين (لصديتي‎ 
لما في لدارین وكان (فراغ من نسخ هذا الديوان غرة ذي‎ A خادم الامام السین غفر‎ 
| . . ومائتبن ومين وثلاثة هجرية‎ cai ۱۲۹۳ المجة‎ 
Explicit: P 618 A فراس رحه‎ Al AI هذا آخر ما وجدنه من شمر‎ 
وحده € والصلاة على ننه‎ à تعالى € في هذه النسخة على ما فيها من تحريف التحرير € والحمد‎ 
| ی و‎ ENTERS 
فراس فرد دهره...‎ al قال الثعالي : كان‎ 
Les feuilles qui terminent le ms. sont tardives, elles contien- 
nent des pièces qui ne se trouvent pas dans les mss. de cette 


famille, Comme le ms. АЎ, ce ms. serait inléressant si des feuilles 


n'en étaient pas tombées au début, (0715 دقاف الالف‎ 


6.— Ms. Br.2 — Ms. Londres, British Museum, 1045 (= or 
3162) ; 76 feuilles ; 25 lignes (1) daté de 1032/1622. 


Incipit : фә ‘je بن‎ dl عبدات‎ al قال‎ 
وعوان الأدب‎ D е ЖОГО 
Explicit + f» 63^ ۰۰. فراس فرد دهره‎ al كان‎ : UII قال‎ 


Il est donc identique à S, puisqu'il débute comme lui par Ibn 


(1) Riev, Sup. lo the Cal., p. 659. 
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Halawayh, et se termine (f 64-67) aussi par des feuilles tardives 
oü se trouvent les mémes piéces qui terminent le ms. S. 
L'introduction est écrite sur des feuilles tardives par Капа 
ad-Din as-Siddiqi en 1177, par couséquent de la méme copie que 
‚ le ms. S et du méme scribe, 
سین‎ Ms. T! — Ms. Tübingen, Uuiversitütsbibliothek (1) 
137 (= Ma. V1,140), 8 feuilles ; 91 lignes; 


“Pres: : الحمدالي‎ olar آي فراس الحارث بن سد بن‎ Ol us 
Incipit : fo 918; жузе] الاس‎ al وكتب إلى أي الفرج‎ 
نان"‎ E من بعد طول جغاء یک م‎ tell 
Explicit : fe 28» 
اراد‎ d». هلم يا قوعي من‎ Jo 


Ce manuscrit ne conserve que huit feuilles. Il présente des 
lacunes au début et s'arrête à là leltre dal (= JÝJI 436 ) ; ces huit 
feuilles méme ne se succèdent pas sans lacune. Mème disposition 
que O et At. Écriture tardive voisine du XVIII’ siècle. 

9.— Ms. P! — Ms. St-Pétersbourg(2), Musée Asiatique, 270 
( 40) : 87 feuilles (14 >< 21). 

Incipit: fe 1»: 

юл МЇ.‏ الوت أهل uel‏ ولع من غيه من غوی 
Explicit : fo 84^ ; |‏ 
ارلا السجوز پیج > L‏ خفت أسباب MA‏ 

À la fin 85^ il y a des pièces ajoutées qui ne se trouvent pas 
dans le ms. et on lit à la feuille 872: . قال الثمالي: کان ابو فراس فرد دهره»‎ 

Dans l'ensemble méme édition que À! O, méme disposition. 


Copié en 1035/10625. 





(1 WEISWEILER, tome II, p. 106. 
(2) Rosex, Notices Sommaires, p. 223. 


SN 


D 


"dat 


v6 + afoj 
enboqior[qig 


IK 


W- 


Купты 


0L8 € 























e D A 
26-37 MA eme 
fer f фед > 
و‎ үбү бг 
Ma 
xd Кулсе Zn 
Л ار جرک‎ 
أو مه‎ fr e حسم‎ 
d KN 
CIS p Mm CS 
Gy Pim à л 
کج رصم‎ am حلم‎ 
SUE 
Ё. ES ran 
d. CT > m شوک‎ 
Estate 
eEY TA Peu CS 
PORIE mA 
белпа o À 


£^ ex^ DC 


« £6 + a GG زه‎ 


fief funera 
zl? cat 
CAP уі 
Pie ec! С 


рее 


Cyl oni) $7 ere 
iff PeCr ei لمیر‎ 
DRE و‎ f 

EN up пи eel 
WWE OF 


^ 


SEPA 
СЛ oto 


: emu EN Lem? 


TS‏ کن 
pi Pane тл X‏ 
ae Г «ч‏ 


KS 


Geck de, 


en et Ve e E 
E C Ua qu tU 
Cyn Ep ier 





fiib a en 





dei اح‎ А ү. | 7 дай لم‎ 


Mimin 
Reco tr inst Гаи зу 
PSE бүгү Ze mf fe ` 
aget gr pr iex 
aneren Ce E соі Влах 
کوج‎ em Ци | 
HE ی‎ |p 
297 К ч ТТЛ 
Um ihe ee. ej af ny 
i елү d ат م‎ gf i 
+ MES CAGE) és Mere | 
co SÉ е ербтр FIRNE 


Ce sii E E 


EEE | | 
Cane та Aan | : 


euet vite dn um 


cie CENT. ets к 


IEN а 
E чү 
Laeti ҷу ek E 


^ 


p p due 


m يو‎ ae درط‎ 


Grm tau 


он 1A RD 2 LEI | aamonga- шын ч ١ 











DISC ENS me 
^S cre cH, 


E 
y ona pg Cd emm Pas 





HD fuite pg 
A (nig RE 
B UM MC 


DESCRIPTION DES MANUSCRITS 49 


Famille С 
R. F. 


Cette famille adopte l'ordre alphabétique magribin. On у 
trouve des noles liminaires détaillées, el un commentaire du 
роёте 118 en ré? inspiré de la famille А.П y a beaucoup de lecons 
et de variantes. | | а 

Les deux manuscrits de celte famille soul copiés sur un 
manuscrit que nous ne connaissons pas (1). Pas d'introduction 
d'Ibn Halawayh. | ER 

Dans cette famille il у а 204 pièces, soit 9398 vers. Elle 
ajoute des pièces qui ne se trouvent pas dans les mss. de la famille 
A. Ces pièces sont tirées sans doute de la famille B. 
| 1.— Ms. R.— Ms. Rabat, Bibliothèque du Protectorat, D 1310; 
16 feuilles, 20 lignes (20 >< 27) (2). 

Ce ms. est Lrés rongé, des trous dans loutes les pages. Des 
mols et des lignes méme sont illisibles ou manquent. Écriture 
magribine assez fine el jolie. 

Titre (sur la couverture) : فراس الحارث بن حدان‎ al دیوان‎ 

م لله ое‏ ارحم دل Je al‏ سیدنا ومولانا سد صلی : 1% Incipit : f?‏ 
A‏ عليه وسلم . قال ai‏ أبو فراس E TT‏ 


قد كن а rel PES‏ واللاس AE A‏ سواء 


مكيل wy U^ МЫ T L‏ الي فر اس à мі.‏ رب А Explicit Ы fe 70 H‏ 
САЦА)!‏ > وصلانه على سيد الأولين والاخرین مولانا محمد خام انين صلاة دائه ابد الابدين 

(1) Nous sommes amené à faire cetle supposition parce que le ms’ 
R, tout en étant plus ancien, est plus fautif que F. 

(2) Ce ms, n'est pas mentionné par M. Lrvi-Pnovixcar, dans son 
catalogue de la Bibliothèque du Protectorat. Mais on trouve la mention 
d'un ms. d'Abü Firas (N° 60 bis de l'inventaire) à la page 110 : «مجموعة‎ 
[3t Y * Cl ورقة * ۱۸ سطرا * وتاريخ‎ ۷۳ б لآ فراس الحارث ب سمید ن حمدان‎ Des قصائد‎ 
117° ». Mais ce ms. n'existe plus, Voir CANARD, Quelques Noms, p. 453. 


4 
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Il n'est pas vocalisé et est rempli de fautes d'orthographe, par 
ex : 6 سوندس‎ d سندس = نتاهادی‎ d تتيادى‎ > — ce qui marque l'ignorance 
du copisle. Les caracléres des litres sont plus grands que ceux 
du texte. 

` Ala fin du Diwan d'Àba Firas, on trouve un autre recueil 
de poésies, qui est daté et se termine par la phrase suivante : 
OE in obi айша ыз de CCS A Ла] кру 
0۸۸ Ai وخسائه‎ Cul y 

Ce manuscril doit done ètre daté de 588/1192. | 

2. Ms. Е. - Ms. Fos, Bibliothèque de la Mosquée al-Qara- 
wiyym (1); 1346; 95 feuilles; 15 lignes, (18 1/2<> 25 1/2); daté 
de 979/1571. Méme édition. Plus jolie et de grands caractères. 
Écriture plus moderne que celle du précédent. Plus rongé queR, 
ce qui rend difficile la lecture de beaucoup de vers. Beaucoup de 
feuilles manquent, car il n'est pas relié. Lacune du Р 9^ et du f^ 
21^ à 33%. Moins de fautes d'orthographe et plus de leçons 
heureuses. Pas de soin dans la prosodie ; les hémistiches ne sont 
pas séparés ` des pièces mal classées sous les rimes. 

L'écriture de ce ms. se rapproche de l'écriture orientale. 

بم اله الرحن الرحم àl les‏ على مولانا محمد وعل آله : 1 Incipit : P‏ 

وصحبه وسلم .قال AII‏ أبو od‏ اخارث بن سعيد بن حمدان رحمه الله من قافية САМ‏ 
قد کان É> eel әм‏ والااس js As à‏ 

كمل ما ألفى من النسخة التي تقل .نها من شمر Al aM‏ : ^95 هل Explicit:‏ 
فراس والحمد à‏ رب call‏ وصلانه على سيد الأولين والآخرين € مولانا محمد حاتم النبیین » 
وخيرة الخلق أحءين » وسلامه على آله وصجبه الطاهرین € deo‏ التابمین керез‏ باحسان 

إلى دوم الدین . 
وذلك لاستهلال البارك الأغر ЛЫЙ Ae‏ من سئة تسم وسبعين وتسمائة » وكتبه EAR‏ 
ер‏ فتاه رس نيج T‏ د DEE к ы e De‏ 


. (1) A. Det, Catalogue des livres arabes, р. 104. 
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E 
+ 


‹ Al Aul c VEU elus € أ أسالمين‎ лі H SN NI Ei المادل‎ zl مولانا‎ 
ف‎ pull el des Ali Al 2 e ae jM امرف‎ » ell ااتدس‎ » A Ja A الحاهد‎ 
كله وکرهد وحوده‎ (aa وگ‎ Sas) al Jels e asa] 


а AYA 40039 Da خط عام تسم‎ 


` 


Famille D | 
С. Az D. D р. D D Ta L T? 
Fl. Top. As. PP. 


Cette famille à toujours été considérée jusqu'ici comme la 
rédaction authentique d'Ibu. Halawayh. Rangées selon une cer- 
laine tradition, les pièces ne sont ni disposées d'après la rime 
(comme les familles À et B.), ni d’après l'ordre chronologique, 
ni d'après les sujets comme dans la Yatimat ad-Dahr. 

Dans quelques manuscrits de cette famille, les deux derniers 
poèmes, qui correspondent aux pièces 15 et 259 de notre édition 
et qui passent pour avoir élé composés avant la mort du poète, 
commencent ainsi : 

259 — «C'est le dernier poème composé par Abū Firàs » 

15 — «Па dit avant sa тогі». 2 

Il semble que ces brèves indications aient induit les copistes 
en erreur el les aient amenés à croire que c'était la fin du manus- 
crit (1). 

Pas de notes liminaires aussi longues que dans la famille A. 
Pas de commentaire sur le poéme 118 dansaucun des manuscrits 
de cette famille, sauf dans les deux manuscrits: Fl. et Top. (voir 
ci-dessous). 


Il y a dans cette famille 275 pièces, soit 2299 vers d'Abü 
Firäs. 





(1) Voir le chapitre du classement, 
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1. Ms. С. — Ms. du Caire, de la Bibliothèque Royale (Dar 
al-Kutub); section Adab 513 (= 18637); 211 feuilles; 19 lignes 
(17 1/2>< 24) (1) daté de 1207/1792. Papier de très bonne qualite, 
blanc. Ecriture fort claire et nette. Composé en 1075/1664. 

Titre : f? 1: SS ثراس‎ gl شرح ديوان‎ 

Incipit: fo 1P: الذي خلق الانسان‎ а л من الرحيم‎ Л! A دم‎ 

ام 


fo Un Mi? الاخوآن‎ ыла) ی‎ gi КЕ القرآن بعك‎ dt ¢ وعلمة الان‎ 


es فراس شرحا‎ gl المرب أن أشرح ديوان‎ SE بعلم الدب > واعتناء بفیم‎ ut لدم‎ 
النقاب » فأجرتیم بالسمع والطاعة إلى‎ az عن وجوه‎ pd ويتكشف‎ » Sa مفید | » يذلل‎ 
iskali من أهل هذه‎ САА Al البضاعة > بالنبه إلى‎ da gll 5 Ze التمسوه‎ ۰ 
: فأقول‎ 
. . .كان فرد.‎ ell о ) HE ( أبو فراس الحارفي‎ : uei قال‎ 
Aprés avoir extrait de Ја Yatimat ad-Dahr la biographie 
d'Abü Firäs, ce manuscrit commence par le quatrain suivant: 
[o gus 
T UNICI m mee PT 
Il commente les poémes d'une facon trés succincte. Il groupe 
deux ou trois vers pour donnerun mot d'explication. Le commen- 
taire est intercalé entre les vers. Il ne s'arrête guère sur l'intérét 
hislorique que présente un vers. Il se borne simplement à l'analyse 
grammaticale et philologique. Il donne souvent des explications 
tirées du Ойтйз de Firazäbädi. Il commet beaucoup de fautes 
provenant de son ignorance ou de la mauvaise copie qu'il posséde. 
Cette copie déforme beaucoup de vers et des poèmes entiers. Les 
fautes d'orthographe et de prosodie diminuent de beaucoup la 
'aleur de ce manuscrit. 
Explicit : 19 210۳ : 
سوه‎ rs de al vo. وقوعي فرقتنا‎ dbi 
be ۵11: : عبداث‎ al رواية‎ d - تعالى‎ àl هذا آخر شير قاله أبو فراس - رحه‎ 


EE 


(1) Cat. аг al-Kutub, tome ПІ, p. 200. 
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daas € ودوفرقه‎ Al О ую Am À ON — سای‎ Al بن خالو سه — رم‎ dat Ux. ال‎ 


2 سے 2 


Dn Viz d A ab c M. АЙ عثرین یوم من‎ Ф аә قرو‎ di 
SAJ العظيم . دكات الفراغ من اقاءه ليله الست‎ A وظاهرًا ولا حول ولا قوة ال بان‎ 
آز کی‎ belg التبوية على‎ dl خاون من حمادى الآخر من خس وسمين وألف من‎ 
تة »> كا أنه قد وافق الفراغ من نسخه 8 ضحوة الوم الثاني من شهر رجب‎ д], T صلاة‎ 
Ы الأصم سنة سیم ومائتين بعد الألف من هجرة سيد الأنام » على اجرها أفضل الصلاة وأ‎ 
مصطفی بن‎ D العظام‎ ra di رأحوحیم‎ Я Dr آفتر‎ dë le уз Nes det pM 

. الدمشقي » الامام غفر الله له ولاصوله ميم الآثام..‎ Jet 

On voit que le nom du commentateur n'est pas cité. On n'en 
trouve de mention nulle part. Mais le catalogue des mss. de Раг 
al-Kutub (T. IIT, 200) signale que l'auteur de ce commentaire est 
un des savants du NP. Dans la Huläsat alalar, qui donne la 
biographie des hommes illustres du ХІ siècle, on lit (1) que 
‘Abd al-Latif al-Baha'i (+ 1082/1671), cadi de Belgrade, avait 
composé un commentaire du Diioün d'Abü Firäs. Nous en con- 
cluons que cet ‘Abd al-Latif. est l'auteur de ce commentaire 
anonyme (2). 

Il faut remarquer que ce commentaire est unique dans son 
genre. Malheureusement il est fait sur un ms. de celte famille qui 
néglige les gloses et les notes liminaires d'Ibn Halawayh. Avec 
ses lacunes, ce commentaire ne реш remplacer Ibn Hälawayh 
(voir les notes de notre édition qui citent souvent ce commen- 
taire). 

Malgré tous ses défauts, ce commenlaire a servi à l'édition du 
Dîwan à Beyrouth en 1900 par Nahla Qalfät. Cet éditeur а 





(1) Aurwanpr(t VI, p. 578, éd. 1887) cile aussi le nom de cet auteur, 
se basant sans doute sur les renseignements du Cat. précédent, 

(2) Auman Tavuür Pacsa, dans Natwádir al-mahtütát (al-Hiläl, déc. 
1919), nous signale la présence d'un autre exemplaire de ce commentaire 
à la Bibliothèque Utmaäniyya d'Istanbul, dà également à la plume de 


‘Abd al-Latif ۸۱۰ 


51 LE DIWAN D'ABU FIRAS 


reproduit les mémes fautes ct en à ajouté de nouvelles. Géncra- 
lement on attribue, par erreur, ce Commentaire à Nabla Qalfat. 
Aba Firas est jugé dans le monde arabe par cette édition. 

2. — Ms. Az. — Ms. du Caire, Bibliothéque de la Grande 
Mosquée al-Azhar, de Ja collection Abàza, N* 7090 (= 4245, 07 
feuilles, 19 lignes (13 1/2 <> 21 1/2) ; non date (1). 

هذا دیوان al‏ فراس المدوي :18 Titre f?‏ 


وتف هذا الکتاب ورثة للنفرد له سايان باشا أباظه AI ch‏ الشریف An‏ 


TELTE 
Incipit : f° 1»: grata Al ei 
see بن خالويه من‎ el الحدين بن محمد بن‎ alus VÍ قال‎ 
SN وعوان‎ Val Sal усу cet 
Explicit : f 675 : 
v في الاصول‎ Ue وقومي فرقتنا مسذاهب وان‎ db 


Le‏ آخر شعر قاله pi‏ فراس رجه du dl‏ — في رواية al‏ عبدات الحسين بن محمد بن 
дг‏ بن خالوبه التحوي — dl lg-le äl Ме у‏ بوم same ce ad)‏ 
Ce ms. est exécuté avec soin el avec un grand luxe. Les‏ 
pages et les titres sont encadrés d'or. Le frontispice est richement‏ 
doré. C'est le ms. le plus soigné de cette famille. On lit à la‏ 
feuille 23a : |‏ 
وحدت في дА‏ إخرى زيادة على هذه القصيدة فأثتها. . . 
On lit également f? 53a |‏ 
وحدت al bz‏ فراس هذه القصيدة. ٠‏ | 
Ce qui indique que le copiste avait regardé d'autres familles‏ 
qui ajoutent des pièces à sa copie‏ 
Ms. D'.— Ms. du Caire de la Bibliothèque Dar al-Kutub‏ —.3 
al-Misriyya, section adab 2150 (= 52647), 60 feuilles, 21 lignes‏ 
daté de 1290/1873.‏ ;)2( )25 «» 17( 





(1) Cat. Al-Azhar, ms. p. 153. 
(2) Cal. Dër al-Kutub, tome III, р. 115. 
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هذا دیوان bel » dell dos uel‏ شرف Titre fo el‏ 
والبراءة € ألي فراس الحارث بن سعيد الحمدالي 

Incipit: f» 1^: e JI هن‎ JI A سم‎ 

امد à‏ وکفی € وسلام de‏ عاذ Gell‏ اصطفی . قال al‏ عبداث این بن ua‏ 


` ' .. . أحمد پن‎ 
توعد ان الا‎ Masa مان ارت‎ ЖО 
© : f° G0: | 
| djeyb d tee ob coli Ub وقومي‎ dl 


E E ы КОГО cat alae al » 4l» or ? abs PET ys T 
وسلم»‎ al Ta ame rä الأمي‎ el سيدنا محمد‎ - Ši sta وس‎ as ДЫ d رهم‎ 
. العظم‎ à ولا حول ولا قوة الا بات‎ АЛ رب‎ à والحمد‎ 
Kä Joyi gale سے او من شهر‎ t шу € AD Coy È فراغ من‎ al وكان‎ 
des عليه‎ | de وصف ؛‎ Jais عي‎ ed ف ل#جرة من خلقه اث على‎ db» ومائتين‎ лл 
آله و صحيه دسلّم‎ 
Мете édilion que le précédent, sauf quelques poèmes qu'il 
ajoute avec le poème de chasse at-Tardiyya cilê au milieu du 
recueil. Il nous semble que ce ms. a servi à l'édition du Diwan à 
Beyrouth en 1873; car il donne les mémes lecons et suit le méme 
ordre. Il est bien soigné, écrit à l'encre noire, les titres en rouge. 
4. — Ms. D?. — Ms. du Caire, Bibliothèque Där al-Kutub 
al-Misriyya, section adab 138 (= 3238); 65 feuilles, 23 lignes 
(15 1/2 <> 21 1/2) (1), daté de 1276/1859. 
Pas de titre. 0 
. سم الله الرحمن الرحم وبه المون‎ 
Incipit : P 15 : بن خالويه من حل‎ ael بن محمد بن‎ oe Alan „| قال‎ 
3, من الشرف السامي.‎ " 
أبدًا وعنوان الأدب‎ E Ge ES 
Explicit : f^ 05"; ثراس الحارث بن سمد بن‎ ai PST دیوان‎ F قد‎ 


.۵ ۱۲۷۰ صفر‎ MC أن ولوقيقه‎ AVR بن حمدون بن الحارث المدوي‎ olas 





(1) Op. cil., tome III, p. 115. 
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Ce ms. ajoute à la fin cinq feuilles où sont cités 24 poèmes 
qui ne se trouvent pas dans les autres manuscrits de cette famille. 
Le copiste ayant sans doute consullé une autre famille (voir DP, 
D*) se rend compte de celte lacune : il la compléte en citant ces 
роётеѕ suivant l'ordre alphabétique. 

Ce n'est pas là la seule particularité de ce ms. A la feuille 49* 
l'ordre des poèmes diffère beaucoup des autres mss. C, Az et D, 
que nous considérons comme les mss. essentiels de cette famille. 
Cet ordre ne se rétablit qu'à la feuille 58b. 

А la même Bibliothèque, il y a quatre mss. D?, Di, Dt et 
Ta? qui suivent le méme ordre et qui ajoutent 24 poèmes. Ces 
cinq mss. sont exéculés d'aprés une méme copie différente de la 
copie fondamentale. Un manuscrit à Leipzig (863) suit le méme 
ordre. | 

9.— Ms. D?.— Le Caire, Bibliothèque Раг al-Kutub, Section 
adab 402 (= 16293), 71 feuilles, 21 lignes (15 1/2 <> 22) (1), 
daté de 1275/1858. 

قال أبو oou alus‏ محمد بن خالويه . .٠أ Incipit : [* ]^ : ٠‏ 

SE وران‎ occ S اللو خسان‎ 

Explicit: 711 : وعونه‎ A مد‎ dini فراس‎ s ANI دبوا‎ 2 AN 

وأحسن توفيقه » على يد راقمه فقير رحمه ريه « أحمد بن حسن بن علي بن حسن الرشيدي ۰ ۰ + في 
بوم الأحد الث рз Де‏ الآخر ды‏ ۱۲۷۵ من الحجرة النبوية . 
قوبل حب الطاقة على Ge‏ کتب gas Ji aed SE‏ السني Ci. Da‏ 

Méme disposition, méme ordre que le précédent. Ecriture 
moderne moins soignée; les titres en rouge. 

6.—Ms. D*.— Le Caire, Bibliothèque Dar al-Kutub, section 
adab, 596 ( = 18731), 71 feuilles, 21 lignes (16 1/2 <> 23) (2). 
Daté de 1275/1858. 


—HÀ MÁ—— 


(1) Id. tome III, p. 115. 
(2) ld. me, Ш, p. 115. 
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قال dahl A pi‏ بن محمد بن خالويه.. . : ^1 Incipit : fo‏ 
Vua TE eli‏ وات cs‏ 
قد م دبوان ei АМ‏ فراس ادارث... Explicit: P 71" : Ai dé‏ 
وعونه على 25 الأمير الیل محمد بيك البارودي زاده € بيد القتير ابراهم أبو oual‏ في شور 
شمان للکرم ۱۲۷۵ ألف ومائتين وه وسبءين من الحجرة النبوية ۰ ۰۰ 


On trouve dans ce ms. و[‎ formule suivante : 


D 


٠... الكتاب : وحدت في نخة أخرى زبادة في هذه التصيدة فاثتها وهي‎ eed 
ce qui corrobore notre supposition. 

Ce ms. est d'une écriture trés soignée. C'est un des plus 
luxueux d'Aba Firas. Les marges, les cadres et les commentaires 
sont à l'encre rouge. Мете disposilion, méme ordre que les deux 


précédents. 


1.— Ms. 05. — Le Caire, Bibliothèque Раг al-Kutub, section 
айа 1832 (= 41125), 76 feuilles, 21 lignes (15 »« 23) (1). 


هذا 25 ci PET ol‏ ۳ فراس : Titre‏ 
قال أبو عبداث الحسين بن محمد بن أحمد بن خالریه . . : 1۳ Incipit : fe‏ 
السعر دسواد العرب أبدًا وعنوان الأدب 


Explicit: f^ 760 : فراس الحارث بن سيد بن‎ Al OM ديوان‎ A 

حمدان...يحيد Al‏ وعونه Je‏ يد کنبه الأقير إلى مولاه A‏ محمد بن ael‏ الخياط 
EE‏ 

Méme disposition que les trois précédents. Ecriture lisible ; 
des encadrements en rouge. 

8.— Ms. Ta?.— Ms. de la collection de feu Ahmad Taymar 
Pacha, maintenant à la Bibliothèque Royale du Caire (Dar al- 
Kutub), section Arr 876 (2), daté de 1275/1858. 

Incipit : fe 1%: e الرحمن ار‎ al ei 

قال Cdt lie ji‏ بن عد بن أحمد بن e Je‏ 


السعر دسوان امرب أندا وعنوان الادب 





(1) Id. tome IIT, .م‎ 115. 
(2) Cat. manuscrit, 
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Explicit: I 71°: dtt... ш أي فراس‎ AI قد م ديوان.‎ 
(ثالث عنم من تان‎ all A البارك‎ c es dé a Каш. ш, تيد الل وعرنه‎ 
. و خسه وسين هجرية‎ АШ» ألف‎ ۱۳۲۷۵ Шы ريع الاخر من شیور‎ 
Meme disposition que les quatre précédents. Bien soigné.. 
Jolie écriture, encadrements, titres el commentaires en rouge. 
9.— Ms. L.— Leipzig, Universitütbibliothel, 963 (= Dc 323) 
171 feuilles, 25 lignes, (15 <> 22) (1); daté de 1142/1729. 
Ce ms. est mentionné sous le nom de hifa*iyya;il provient 
de la bibliothèque d'Istanbul qui porte ce nom. | 
Ce ms. a la méme disposition que les cinq mss. précédents. 
Il est exécuté sur la méme copie.L'ordre des poèmes a élé changé 
en raison sans doute de la mauvaise qualité de la reliurc. 
Incipit : ۳ 20» : . الرحم وبه نقتي‎ ce I àl سم‎ 
ede بن محمد بن أحد بن خالويه من‎ КАА |е эй قال‎ 
EL ات اناه‎ gus ويب اند‎ CH 
Explicit: f» 171: sei, الزيرة جسرة‎ Th Li 
Belle écriture tardive, bien soignée. | 
10. — Ms. T?. — Ms. Tübingen, Universilütbibliothel, 139 
(Ma, IV, 142), 13 feuilles, 19 lignes (15 1/2 »« 22) (2). 


قال Ali VÍ‏ اطسین بن محمد بن أحد بن خالريه ... — :1۳ Incipit:‏ 


| lk Steeg {чы Sil eg, EE 
Explicit : f» 19^ : 
في الاصول الناسب‎ Une وان‎ 5 dots قرع‎ UI 


هذا آخر شعر قاله А‏ فراس نسخت ol) d‏ عام ۳ دل محمد بن حسين بن عبد 
الك | 
Ce ms. est exécuté sur la même copie que Az, C et D. Il est‏ 
d'une très belle écriture, trés soignée. Malheureusement, la ma-‏ 


jorité des feuilles sont tombées: il n'en reste que sept au début et 
(1) Vorcers, Kalalog., tome IT, p.289 ; voir Fleischer, Kleinere 
Schriften, tome IH, p. 366. éd. 1888. 5 
(2) Wesweizer, Katalog., tome II. p. ۰ 
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cinq à la fin: ce qui nous а suffi pour le classer dans cette 
famille et le rapprocher de Az, C et D. 
11 -- Ms. Fl. — Ms. Florence de la Bibliothèque Medicea 
Laurentiana et Palatina, Florence 507 (= DVII Ms. Orient. 114), 
50 feuilles, 19 lignes (16 <> 23) (1); date de 929/1231 
Titre: f 18 : بن‎ OU: Ze بن سید‎ Gil فراس‎ al All دیوان.‎ Lis 
м رح‎ glied] c y بن خالويه‎ dl WË ai ilo - al ی - رهه‎ di و وي‎ AJ دون‎ 
أحمر بن علي التبريزي‎ >» See الفقير إلى رحمة ريه‎ All acad SE, . . تعالى وغفر له‎ al 
dei علك و...‎ ES E ol LA وقد‎ - dl E QM 
Шшсїрї : f 1: eed سین بن محمد بن أحمد بن خالويه‎ йде قال أبو‎ 
وعنوان الأدب‎ DA ا‎ 
Explicit : f 50^ : | | 
سبع ليالي عددا أسيد من داح وأحظى من غدا‎ m Ü 
e POP الأول من مادی الاخر‎ p ومله...فى‎ al m" M 6 Ol 422) 8 
| ورین وستابة‎ 
Ce ms. ne suit pas le méme ordre que les autres mss. de celle 
famille. Il commence certes par la notice d'Ibn Halawayh et le 
quatrain, mais il se termine par le poème de chasse. Nous sommes 
done amené à croire qu'il a mêlé les deux familles. П ne suit ni 
l'ordre alphabétique, ni l'ordre de D, mais il copie les commen- 
taires de la famille A: Il semble que beaucoup de feuilles man- 
quent. Il est ancien et d'une écriture trés nette el bien lisible. Le 
copisle cependant, qui est persan, se trompe souvent dans l'ortho- 
graphe. L'intérêt capital.de ce ms. réside dans le commentaire du 
poème 118 en rd, qui nous parait le plus parfait, quoique le 
poème lui-même soil alléré el incomplet. Ce ms. est très bien 
conservé, mais les feuilles ont été déplacées lors de la reliure. 
19 — Ms. Top. — Ms. de la Bibliothèque du Musée Top 
Оара Ѕагау d'Istanbul (2), Top Кара Ѕагау Müzesy Kutubhānasy 





(1) АззкмАах:, Сабур. 477. 
(2) Rescnen, Top Карп, p. TIL, 
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(Ahmad Нап Kutubhanasy) No 2428, 176 feuilles, 11 lignes (14 
1/2 >< 22). Papier jaune très ancien. Écriture nashi; dalé de 
688/1289. 

Sur la couverture P 152 ۰ خان الثالث.‎ ael سلطان‎ Д 
iym وقف أحمد بن‎ Cab عدانا‎ ОРУУ gad لمذا وما كنا‎ laa الذي‎ à ab 
„е رة رنه القدير € عبد القادر بن لي بكر بن خطر‎ ee . طغري‎ 


اله له. . .في غاية حمادى الآخر عام سبع وتسمين Й‏ .ول A‏ 


Incipit : f^ 1۳ : هن ار حم‎ JI A سم‎ 
. المسين بن خالويه .ن حل‎ alae قال أبو‎ 
ЖОЖ rare ارات‎ silet: 28 
Explicit : f 176: — - | bd Fo la lots 
Oi c DI ما‎ DX ما اسم ظریف فيه‎ 


هذا جيع ما al JU‏ فراس اطارث بن سعيد بن حمدان .ن الشمر رواية : »176 

las dl‏ الحسين بن خالويه التحوي اللفوي - نفع اله به وبصاحیه ... وکان الفراغ منه 

| АЗ рэ كان وكانين‎ au 

I! possède un commentaire très détaillé du poème 118. Les notes 

liminaires sont plus détaillées que dans les autres mss. de cette 
famille. Il est en parfait état. 

13. — Ms. As. — Ms. Istanbul de la collection As'ad eff; 
maintenant à la Bibliothèque Sulaymànivya, 2603, 64 feuilles, 
21 lignes (1); daté de 1195/1780. 

Incipit : 1819 : «x» على سیدنا محمد وعل آله‎ Al وصل‎ eJ o JI Al دم‎ 

أحممين قال (شمالي في ترحمة al‏ فراس :هو آبو فراس. ۰۰۰ وقال أبن خلکان , . . 
قال al‏ عبدالله المسين بن محمد بن del‏ بن خالویه من... 9:995[ 
ж!‏ دران مروت أبدًا. وعنوان الأدب 
هذا آخر شمر al‏ فراس. . في رواية A dl‏ بن ۳۵4 : Explicit‏ 


ё 


خالو به و ۰ .255 غزت هد و gl í 5 y Ax A‏ درتت o‏ حواهر í ge‏ حت هي 





(1) Ritter, Mél. Fac. Or., tome V, p. 544. 
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B* — Ms. Berlin, Staatsbibliothek 7582 (Wet. II 409), Recueil. factice 
| fega^ 1 
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В+ Ms. Berlin, Staatsbibliothek 7582 (Wet. II 409), Recueil factice 
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DESCRIPTION DES MANUSCRITS 01 


as‏ .قرونة ؛ في سايم Де‏ من رم ارام ٠ن‏ شیور LE IL‏ وتسعین ومائة وألف من 
EI 4l de 5 урса‏ والشرف A‏ الدنا والاخرة 6 على alus. MT. di 4 ale "I A‏ ا أصري 


ONE 


SS dun 


Ce ms. est d'une écriture médiocre; à l'encre noire, les titres 
et les encadrements en rouge. Papier récent, en marge des pages 
quelques petites corrections. 

14. — Ms. Р?. Ms. St - Pétersbourg, Musée Asiatique, 272 ۰ 
(= №. 41), 68 feuilles (14 1/2 ze 21) (1). 

قال lie a‏ الجن بن حمد بن أحمد بن ale‏ من ... : Incipit‏ 

es) ee‏ نذا رات ای 

Explicit : | 

n iur Ub. шар lens „душ‏ الاضول» الثاني 
زا اي که ai‏ اراس وه ام ها لمت due £135 ud‏ ایب بخ 
خالویه التحوي - رحمه اله تعالى - كتبه محمد ЛЛ ДЫЙ‏ بابن تقيشقة عام күөл‏ ه. 


Ce ms. est en très bon état, belle écriture. Daté de 1165/1751. 





CHAPITRE ۷ 


LES RECUEILS FACTICES 
B D. B9. б. M. 


0 


Cette série de manuscrits contient des fragments de poèmes 
ou des poèmes entiers @'АЪп Firas, avec ceux d'autres poètes. 
Elle forme une sorte d'anthologie que l'on peut rapprocher de 
la Yattmat ad-Dahr. On sait que beaucoup de manuscrits de cetle 
derniére anthologie n'ont pas été utilisés. Nous avons confronté 
dans cette édition tous les mss. de la Yatrmal ad-Dahr, toutes les 
fois que nous avons jugé utile de عا‎ faire. 

Manuscrit Bt — Ms. Berlin, Staalsbibliothek, 7582. 

Sous ce numéro se rangent trois manuscrits: 

I — 8219 (= Sp. 1227). — Ce manuscrit contient des poémes 
sans aucun ordre. On y trouve, à la feuille 39" - 39^, le poème 
de chasse at-Turdiyya reproduit de la Yatimat. Mauvaise écriture, 
daté de 1136/1723. 

П — 8265 (= We IL 1547) fol. 80*- 89*. Cet exemplaire 
contient différentes pièces en prose et en vers, parmi lesquelles 
on lrouve dix poèmes Abû Firas. Ecriture moderne. 

III — 8471 (= We II 409) fol. 933-102”. Ce manuscrit 
comprend beaucoup de poèmes, de contes et d'anecdotes. Оп y 
trouve 50 pièces de notre poete. Sans ordre. Mauvaise écriture. 


Mauusciur D* — Ms. Berlin, Staatsbibliothek, 7583. 
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. B* — Ms. Berlin, Staatsbibliothek 8502 (Pet. II 173), Recueil factice 
[^ 52^ ل‎ 53 а 
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LES RECUERS FACTICES 63 


Ahlwardt a groupé sous ce numéro neuf manuscrits : 

I — 8502 (Pet. II 173) fol. 51" - 57°. — Ce manuscrit 
contient une quantité de poèmes et de morceaux choisis de poèles 
différents, et en différentes langues. Il y a du persan, du ture el 
de l'arabe. Dans cette dernière partie se trouvent 21 poèmes mal 
écrils, sans ordre. Date tardive. 

I1 — 8286 (Pet. 665) fol. 13^ - 15%. — Copié en 1070/10659. . 
Il contient 2 poèmes d Abû ۰ 

Ш — 8451 (Pet. 699) fol. 223^ - 221^, — Bien écrit, il 
contient 2 poèmes vocalisés de notre poète. 

[V و‎ (Pet. 372) fol. 54*. — Manuscril de textes Lurcs et 
arabes. Quelques vers d'Abü Firäs. | 

V— 8248 (Sp.1228) fol. 24”. Beaucoup de textes, parmi lesquels 
on trouve le poème 160 en ré : الدمع‎ дав آراك‎ correct et complet. 

VI — 8255 (Pet. 452) fol. 03* - 95”. Le méme poème que 
le précédent, mal écrit, mais complet. 

VII — 8258 (Pet. 327) fol. 16". - 19". — Beaucoup de 
morceaux choisis, dont deux poèmes Ара Firas, datés de 
1267/1850. 

VIII — 8432 (Pet. 654) fol. 31”. Le poème 160 en rà? déjà 
cilé. | 

ІХ — 7480 (We. 1745) fol. 28*. Le méme poème, complel 


et parfail. 


Мамхоѕскт В — Ms. Berlin Staatsbibliothek, 8240, 8259, 
8252. Ces trois manuscrits ne sont pas classés par Ahlwardt. On 
les réunit ici sous le sigle D*. 

I — 8240 (Pet. 354) fol. 2* - II., 67*. — Une anthologie 
de cinq poémes connus, classés dans l'ordre alphabétique. Cinq 
poèmes d'un autre poète, bien écrits. Ils donnent des leçons 


intéressantes. 


8 + 0 
64 LE DIWAN DABU ۸ 


11 — 8252 (Landberg 459). — Le poéme 160 en ræ ,رال عمي الدمع:‎ 
belle écriture. | 

III -— 8259 (pet. 93) fol. 21^. — Ce manuscrit tardif contient 
cinq petils poèmes de notre poete ; bien écrit. 

Мамоѕсют G -- Мз. Gotha, Herzoglische Bibliothek, 96 


(arab. 557) fol. 204^. — bien écrit, contient 18 vers seulement du 
poème 87 d'Aba Firas adressé à Sayf ad-Dawla (1). 


Maxuscrrer M — Ms. Munich, Staatsbibliothek, 577, fol. 10* 
- 74 a. Une anthologie de poètes, parmi lesquels on trouve les 
poèmes 16, 160 d'Aba Firas, déjà cités. Trés bien soigné, daté de 


1228/1813 (2). 





(D Рҥпт5н, p. 156. 
(2) Auen, tome II, p. 247. 





б — Ms. Gotha, Herzogliche Bib. 26 (arab. 557), Recueil factice 
fe 204 b 
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CHAPITRE VI 


MANUSCRITS NON CLASSÉS 


Ca. Са?. Es. Di. Bri. Le. Te. Te’. Ra. Na. 


П y a plusieurs mss. d'Aba Firas que nous n'avons pas réussi 
à nous procurer et sur lesquels nous n'avons pu réunir des ren- 
seiguements détaillés. Nous n'avons donc pu les classer parmi les 
familles énumérées plus haut. Nous nous contentons ici de don- 
ner les descriptions des catalogues qui les menlionnent, espérant 
pouvoir un jour les utiliser et Y puiser des renseignements 


nouveaux. 


1: Maxusciur Ca — Ms. Cambridge (cat. de Browne, Handlis! 
of the Muh. mss. of Cambridge p. 79). № 375, 62 feuilles, 21 lignes 
(14 <> 23, 7). Titre : فراف‎ Al دبوان‎ Une belle écriture nashi. Titre 
et encadrements à l'encre rouge et bleue. Scribe : Halid ibn Hu- 


sayn. Daté de 1137/1724. 


2. Manuscrit Ca?— Ms. Cambridge (méme catalogue) No 424, 
98 feuilles, 23 lignes (19,9 >< 19,5). Titre : فراس المارث بن‎ al ol y» 
obe سید بن‎ Une petite écriture nashî avec des titres. Dilé de 17 
габар 1110/1698. Scribe: Yüsuf ibn Muhammad Ibu al-Wakil. 

3. Manuscrir Es. — Ms. Escurial de Madrid (Cat. Deren- 
bourg, Les mss. arabes de l'Escurial p. 272) N° 408. 

2° fol. 60. Poésie sur Qayrawàn attribuée à Ара Ishaq al- 
Husri qui était natif de cette ville. 

5 
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On y trouve plusieurs autres pièces de vers, la plupart d'Abu 
Firäs. 

قال مض Lol)‏ توق ال olsa‏ وقیل هو ااصري : : Incipit‏ 

في کل يوم مع الاحباب لذات فلس في اليش سرور وآفات 

Ecriture asiatique. 83 feuillets, 17 lignes par page, sans date. 

4. Manuscrit P? — Ms. St-Pétersbourg (cat.Rosen, Notices 
sommaires des mss. arabes du Musée Asiatique, St. Pélersbourg 
1881, р. 538) N° 601 (D C 1) 

و[ و — Tire:‏ 

Manuscrit contenant différentes pièces en vers et en prose, 
recueillies par Legrand, ancien drogman français. 

Parmi elles : Poésie Abû Firàs de Hamadän, de Mutanab- 
bi, etc.. 

Ce ms. gâté en plusieurs endroits parait dater de l'année 
1132/1719; 92 f. in £. 

5. Manuscrit Bri. — Ms. de la collect. Brill (cat. par Houtsma 
d'une collection de mss. appartenant à la maison Brill — Leyde, 
1886, p. 140) N° 656. 

Diwau Ара Firas al-Hamdäni al-Härit ibn Sad, dans la 

rédaction d'Ibn Hälawayh. Copie moderne. 
. 6. Manuscrit Le. — Ms. Leyde (Houtsma p. 394) N° 1 
(DCXXXI) Сой: 2116 (2) fol. 29r.— 70. Diwan d'un poète célèbre 
Abū Firas al-Hamdaäni. | | 

الدين حارم والق متم وفيء آل رسول Incipil : е al‏ 

Ce poème est publié dans l'édition de Beyrouth 1873 p. 135. 


7.Manuscurr Te.— Ms. Téhéran (cat. Ettessami, Fihrist Kitab- 
hûna Majlis $иг@т Milli, (en persan) Téhéran 1311, p. 202) 
№ 341. 

Düvän contenant des poèmes et des pièces d Abû Firas, 


rédaction d'Ibn Hälawayh. 


MANUSCHITS NON CLASSÉS 67 


Incipit : cl lb خالویه من‎ sud alae قال أبو‎ l 

Daté de 1261/1845. Ecriture nashī 136 feuilles, 19 lignes par 
page (13 <> 19). 

8. Млхизсит Te? — Ms. Téhéran (même catalogue, P, 203) 
№ 342. 

Incipit: وعنوان الدب‎ М! pol dis nl 

Réd. d'Ibn Halawayh. Daté 1270/1853. Ecriture nashi, 1 
feuilles, 21 lignes (9 <> 16). 

9. Mawvschrr Ra— Rampur (Bibliothèque de Rampur aux 
Indes), ms. d'Aba Firäs, rédaction d'Ibn Halawayh, signalé par 
"Abdal-*Aziz al-Maymani al-Rağkalî dans un article publié dans 
la revue Az-Zahrà', Le Caire 1927/1347, tome VI, p. 344. 

10. MaNuscnrr Ма, — Мада — Al-tÀmili signale quatre mss. 
dans les bibliothéques privées d'an-Naÿaf sans mention de noms 
ni de dates. Ces manuscrits, que nous avons pu consulter sont 


trés tradifs et ne peuvent étre attribués à une famille quelconque. 


بي 


а, 
(ОЛЛО) 


$8 


CHAPITRE УП 


CLASSEMENT DES MANUSCRITS 


La comparaison entre ces familles (1) nous montre combien 
il est difficile de rechercher leur origine commune. On est porté à 
croire que la rédaction autographe d'Ibn Hälawayh n'existe plus, 
ou n'a pas élé retrouvée, car on ne découvre pas une famille qui 
reproduise identiquement la recension d'Ibn Hälawayh. 

À croire le mot cité dans l'introduction du manuscrit de la 
Bibliothèque Palatine (Florence 507), où Ibn Hälawayh dit: 
« J'ai collectionné une partie de ce quil m'a confié, 
s del 5 Di معت‎ « on peut conclure qu'Ibn Halawayh-n'a 
pas recueilli toute l'œuvre d'Aba Firás. Les transmelteurs et les 
compilateurs semblent avoir complété ce travail. En outre, cha- 
cun de ces derniers a classé le Dan selon un ordre différent. De 
là provient la diversité des rédactions existantes. Les unes ont 
conservé la rédaction entière d'Ibn Hälawayh, tout en ajoutant 
les pièces mauquantes; les autres l'ont transformée ou abrégée. 

Nous allons donc passer en revue les caractères de ces di- 
verses familles de manuscrits pour rechercher celle qui semble 


se rapprocher le plus de la recension primitive d'Ibn Halawayh. 


Famille B. 


Cette famille ne peut passer pour reproduire la rédaction 
d'Ibn Hälawayh. Nous avons dit plus haut les raisons qui nous 


ont poussé à le penser. Ajoutons : 


(1) Voir Tables de concordances. 


CLASSEMENT DES MANUSCRITS 69 


a) que les notes liminaires sont des abrégés de celles d'Ibn 
Hàlawyh ; 

b) qu'il manque beaucoup de vers indispensables à l'intelli- 
сепсе du poème ; des 

с) qu'il manque beaucoup de poèmes authentiques qui se trou- 
vent dans les autres manuscrits et même dans les anthologies ; 

d) que le commentaire et la préface d'Ibn Hälawayh ne figu- 
rent pas dans cette famille ; 

e) que le nom d'Ibn Halawayh n'est cité nulle part dans ces 


manuscrits. DF 


Famille C. 


Cette famille se rapproche beaucoup de la recension d'Ibn 
Hälawayh, car elle renferme un commentaire et des gloses que 
l'on peut rapprocher de cette recension. Remarquons par contre 
que l'ordre-des poèmes suit l'ordre alphabétique magribin. 
Ajoutons qu'elle est dépourvue d'un plus grand nombre de piéces 


que la précédente. 
Famille D, 

Cette famille, nous l'avons dit, a été considérée jusqu'ici 
comme la rédaction d'Ibn Hälawayh. Mais nous ne pouvons 
partager cette opinion pour les raisons suivantes : 

a) Les notes liminaires d'Ibn Hälawayh dans les manuscrits 
de cette famille ne sont pas détaillées. 


b) Il manque un tiers de l'ensemble du Diwün. 


c) Pas de commentaire sur le poème 118 de notre édition. 


Famille A. 


Faute de manuscrits reproduisant indiscutablement la recen- 


sion d'Ibn Hälawavh, nous sommes amené à considérer celte 
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famille A comme le document de base le plus sùr et le plus digne 
d'être retenu. Elle remplit le mieux les conditions exigées. Les 
notes liminaires sont très proches de ce que nous rapporte at-Ta'á- 
libi d'après Ibn Hälawayh lui-même. L'auteur dela Уайта ad- 
Dahr prend la liberté de changer, il est vrai, quelques mots dans 
ces notes pour se prononcer sur la valeur de ces pièces, mais Ibn 
Hallikan nons raconte qu'il a vu le manuscrit des œuvres d'Abü 
Firäs et nous rapporte au sujet de sa mort le récit d'Ibn Hälawayh. 

Ces considérations nous incitent à penser que cette famille 
reproduit le récit d'Ibn Halawayh. En outre, par l'étendue des 
poèmes, la qualité des lecons et le nombre des pièces, les manus- 
crits appartenant à cette famille fournissent le plus de matériaux 
pour l'établissement du texle. | 

Il manque sans doute, dans cette famille, quelques poèmes, 
mais elle contient, à elle seule, des textes que nous trouvons 
dispersés dans les autres manuscrits, sans parler du commentaire 
et des gloses qui s'y trouvent à peu prés intégralement. 

Le manuscrit de Berlin 7580 que nous avons décrit plus baut 
nous a paru le plus soigné, le plus correct, le plus complet et le 
plus digne par conséquent de servir de manuscrit de base à la 


présente édition. 


OOo ر‎ 
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dub) 
CHAPITRE VIII 


CLASSEMENT CHRONOLOGIQUE DU DIWAN 


On a vu que.l'état des manuscrits existants n'est pas fait pour 
faciliter l'établissement d'une chronologie des pièces du Divan. 

Les études consacrées à Abo Firäs et les allusions faites dans 
les différents ouvrages, dont on vient de donner une analyse 
succincte, ne donnent pas beaucoup de précisions concernant 
les dates. 

Le seul commentaire connu, qui est celui d'Ibn Hälawayh, 
est incomplet malgré les nombreux manuscrits qu'on possède. Il 
ne fournit pas la date de la composition des pièces. 

Pour fixer approximativement ces dates, nous avons eu 
recours aux éditions et aux études sur Al-Mutanabbi (1) et Sayf 
ad-Dawla (2). Le premier avait composé, dans les mêmes cir- 
constances Ou Ahn Firäs, des pièces datées et commentées. Sur 
le deuxiéme, on le sait, qui fut lié à notre poéte, on possède des 
monographies plus détaillées et plus intéressantes. 

Le Diwán comprend des fragments et des poèmes improvi- 
sés, d'une chronologie impossible à déterminer; et des piéces 
dont les dates sont, d'une facon générale, assez faciles à préciser. 
Pour suivre ce classement, rappelons les dates essentielles de la 
vie Abû ۰ | 





(1) Voir Bracnëre, Bibliographie. 
(2) Voir Caxanp, Sayf al-Daula, Bibliographie. 


72 LE DIWAN DABÛ FIRAS 


Né en 320/932, il fut gouverneur de Manbië en 336/947 
à l'age de 16 ans. Па pris part pour la première fois aux combats 
contre les Byzantins en 339/050 à l'àge de 19 ans. En 351/962, il 
tomba entre les mains des Byzantins, fut conduit à Haráana, puis 
à Constantinople. П demeura quatre ans en caplivité pour étre 
libéré en 355/966. Deux ans aprés, en 357/968, la mort le surprend 
dans un combat contre son cousin. On peut donc diviser sa vie 
en trois périodes: 
I.— Avant la captivité 
II.— La captivité | ۱ 
111.- Aprés sa libération g^ E 


1. — PIÈCES COMPOSÉES AVANT SA CAPTIVITÉ 


1 20 71 103 
d 42 72 104 
3 43 18 105 
4 44 14 101 
5 45 75 108 
6 46 76 109 
7 47 71 110 
8 48 78 111 
9 50 80 119 
10 - 51 81 113 
1 — 52 82 114 
13 53 83 115 
14 54 85 116 
25: 55 . 86 117 
26 56 ` 90 118 
27 57 91 119 
98 59 99 120 
29 61 93 191 
30 62 94 122 
31 63 95 123 
32 64 96 124 
33 65 97 125 
34 66 -98 126 
35 67 99 127 
36 .08 100 198 
37 69 101 129 


38 10 102 131 
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204 
205 
206 
207 
208 
209 
210 
211 
212 
213 
214 
215 
216 
218 
219 
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170 
171 
172 
178 
174 
175 
176 
177 
178 
179 
180 
181 
182 


183- 


184 
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343 
3-44 
345 
246 
217 
248 
349 
390 
351 
352 
353 
354 
355 
356 
357 
358 
359 
360 
361 
362 
364 
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330 


دب 
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333 
334 
335 
336 
337 
338 
339 
330 
341 
342 


999 
302 
303 
304 
305 
306 
307 
308 
309 
310 
311 
312 
313 
314 
315 
316 
317 
318 
319 
320 


279 
260 
281 
262 
263 
284 
265 
286 
287 
288 
289 
290 
291 
292 
293 
294 
295 
296 
297 
298 


2. — PIÉCES COMPOSÉES PENDANT SA CAPTIVITI: 


(851-855/962-966) 


12 56 159 957 

16 60 160 959 

17 79 161 260 

18 84 163 261 

19 8i 186 269 

90 88 ` 197 264 
91 "89 209 265 

99 106 917 966 

KS 130 294 300 
24 156 295 301 

4 157 298 339 
30 363 


. МУ 


49 158 


PIÈCES COMPOSÉES APRÈS SA LIBÉRATION 
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5 


CONTENU ANALYTIQUE DES POEMES 
ET FRAGMENTS D'ABÜ FIRAS 


1) AVANT LA ۵ 


(Pièces antérieures à l’année 351/962) 


A) Pièces ET FRAGMENTS NON DATABLES. 


Pour ce classement, on suivra la répartition suivante : 

a) Pièces amoureuses. 

b) Pièces de fahr. 

c) Pièces dédiées à Sayf ad-Dawla. 

d) Pièces dédiées à ses amis. 

e) Martiyya (Thrènes). 

f) Descriptions et pièces cynégéliques. 

g) Plaintes et poèmes gnomiques. 

lh) Pièces ales, 

i ) Satires. 

j ) Sujets divers. 
a) Piêces ۰ 

Ces pièces et fragments constituent une partie СОВА 
de l'oeuvre. Elles portent sur des thèmes variés de l'amour: 13 
bien-aimée ; sa rencontre ; la souffrance, etc... On se bornera ici 


à les énumérer. 
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Pièces. Seti (1) Pièces : 113 — 2 vers 
25-3 › Le. 9r a 
27 -—4 » 115—4 ر«‎ 
8—5 » 116—3 رر‎ 
340—2 » | 117—4 » 
3—9 у 120—3 » 
37 —3 » 124 —5 و‎ 
46 -- 2 > 128—959 زوه‎ 
o1 —5 و 181—4 رر‎ 
54—92 у | 132—3 ر‎ 
683—2 » О, 184—2 » 
64-3 » 135 —3 » 
67-4 » 134. % 
71-3 » 138 —4 » 
172—6 9 139—4 » 
73-4 » 141—3 » 
174—4 » 149—3 » 
79—92 у 151—3 » 
171—3 » 152—4 5 
18 —5 » 162 —2 » 
915—3- 5 : 164—2 » 
01—3 » 165—3 » 
98-5 » 166—3 » 
099—2 » 169—2 » 
101—2 » 170—4 » 
102—3 » 172—2 » 
103—3 » 114—3 » 
104—2 e 1716—29 » 
109—3 ر‎ 179—9 » 
112—2 y 180—9 » 


(1) Pour les rimes et les mètres, voir: Tables de Concordances. 


19 


Pièces : 272 — 3 vers 


218 — 4 
201 — 2 
295 — 2 
296 — 4 
297 — 2 
208 — 2 
308 — 9 
309 — 3 
311—5 


312—2 


324 — 3 
329 — 3 
328 — 3 
330 — 3 
334 — 4 
338 —10 
340 — 2 
341 — 3 
348 — 2 
349 — 3 
302 — 2 
354 — 3 
398 — + 
309 — 4 
360 -- 2 


182 — 3 vers 


183 — 3 
190 — 4 
200 — 2 
203 — 3 
210 —5 
213 — 3 


МЮ N N 
> N 

| 

= 


تا 
C» On‏ تب 
| 


۳ 
| 


253 — 3 
254 — 3 
255 — 2 
269 — 6 
210 — 4 


-211 — 3 


Pièces : 
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b) Pièces de fahr 


Elles sont composées à l'occasion des combats contre les 
tribus : Kilàb, Quiayr, ‘Adiy, Numayr, Kach, Dibab (1), ou pour 


de simples incidents. 


1/ contre les ۰ 


10 — 4 vers. Son courage pour avoir sauvé '[sà ibn *Abbàd le 
chef de la tribu de Qatan des mains des Kilab. 
16 — 5 vers. Sa bravoure dans les combats contre As-Sabbäh 
et les Kiläb. 
© 119 — 2 vers. Il reproche leur ingratitude aux Kiläb. 
145 — 16 vers. Sa victoire sur les Kiläb. 
232 — 27 vers. 1 à 4 fahr; 5 à 9 panégyrique de Sayf ad-Dawla. : 
10 à 21 combat contre les ‘Amir ; description des luttes ; 
22 et suiv. ; gloire d'avoir tué le chef des Kilab. 
267 — 7 vers. Combats contre cette tribu. 
288 — 17 vers. Sa bravoure et son audace dans les luttes contre 
cette tribu, qui l'avait surpris lors d'une partie de chasse ; 
11 et suiv. panégyrique de Sayf ad-Dawla. 
303 -— 3 vers. Ses victoires sur les Tamim et les Kilab. 
318 — 8 vers. Attaque contre les Qays, fraction des Kiläb. 


2/ Différentes tribus. 


90 — 4 vers. Son bienfait envers la tribu de ‘Amr ibn Taglib. 
126 — 32 vers. 1 à 15 développement lyrique et amoureux ; 16 à 
19 menaces adressées à ses détracteurs; 20 ct suiv. fahr. 
Sa bravoure et sa puissance. Ses victoires dans les combats 


contre les Bédouins. 





(1) Pour ces tribus, voir CANARD, р. 96, 225, 232 notes. 
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291 — 5 vers. Combats livrés contre les Qusayr. | 

238 — 9 vers. Son courage et sa victoire dans les combats contre 
les ‘Adiy, fraction de Kalb. 

287 — 14 vers. Fahr sur son courage et son héroisme dans les 
combats contre les Numayr. 


289 — 3 vers. Combats contre les Kab. 


3/ sur des sujets différents 


I — 14 vers. 1 à 10 nastb; 11 et suiv. fahr. 
8 — 4 vers. 1 à 8 nasib ; 9 à 19 fahr. 

48 — 5 vers. Sa famille. | 

99 — 5 vers. Sa bravoure. 

97 -— 3 vers. Même thème. 

61 — 2 vers. Même thème. 

92 — 25 vers. 1 à 13 prologue amoureux : 14 à 25 falw. 
100 — 2 vers. Les Hamdanides. 
146 — 2 vers. Sa bravoure. 
173 — 39 vers. 1 à 18 nasib ; 19 à 31 fahr; 32 à 39 voyage vers la 

Bien-Aimée et fahr. 

188 — 3 vers. Fahr. 
191 — 2 vers. Fahr. 
199 — 12 vers. 1 à 10 nasib ; 11 et suiv. fahr. 
206 — 11 vers. Sa noblesse et son courage. 
211 — 13 vers. 1 à 5 nasib 6 et suiv. fahr. 
219 — 5 vers. Fahr. 
233 — 43 vers. 1 à 16 nasib ; 17 à 43 fahr. 
234 — 20 vers. 1 à 6 nasīb ; 7 et suiv. fahr. 
239 — 3 vers. Sa bravoure., 
248 — 2 vers. Sa bravoure, 
273 — 4 vers. Sa famille. 
291 — 2 vers. Sa famille. 
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292 — 3 vers. Description du butin. 

299 — 3 vers. Fahr. | 

306 — 15 vers. 1à 6 nasib ; 7 et suiv. Fahr. 

313 — 6 vers. Fahr. 

316 — 12 vers. fahr, devant les filles de sa tribu. 
317 — 9 vers. Fahr. 

319 — 4 vers. Fahr. 

320 — 2 vers. Fahr. 

326 — 2 vers. Fahr. 

327 — 7 vers. Кайт. 

331 — 2 vers. Fahr. | 

333 — 30 vers. 1 à 16 nasib ; 17 à 21 voyage ; 22 et suiv. fahr. 
339 - - 9 vers. Courage et intrépidité. 

946 — 2 vers. Courage et intrépidité. 

947 — 3 vers. Courage et intrépidité. 


361 — 11 vers. fahr. 


c) Piéces dédiées à Sayf ad-Dawla 
9 — 2 vers. Déclaration d'affection. 

11 — 14 vers. Evocation des victoires de Sayf ad-Dawla dans les 
combats contre les Kilàb et les Numayr. 

34 — 2 vers. La générosité de Sayf ad-Dawla. 

30 — 2 vers. Panégyrique de Sayf ad-Dawla. 

90 — 4 vers. Eloge de Sayf ad-Dawla. 

68 — 7 vers. L'arrivée de l'envoyé des Byzantins (1). 1 à 4 fahr 
9 à 7 panégyrique de Sayf ad -Dawla. 

09 — 2 vers. Sayf ad-Dawla dans les combats contre les ۰ 

82 — 4 vers. Reconnaissance des bienfaits de Sayf ad-Dawla. 


Sa générosité et son éloquence. 





(1) Il y a trois mentions de ces ambassadeurs en 341/053, en 343/054 
et en 344/055. Nous ne saurions fixer la date de ce poème. 
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110 -— 2 vers. Réponse à un reproche de Sayf ad-Dawla. 

129 — 22 vers. Regrets de n'avoir pas accompagné Sayf ad-Dawla 
dans ип combat. Bravoure et reconnaissance. 

148 — 2 vers. Maladie Abû Firas l'empêchait de rencontrer Sayf 
20-۰ ` 

193 — 4 vers. Eloge de la générosité de Sayf ad-Dawla. 

290 — 4 vers. Reconnaissance envers Sayf ad-Dawla. 

237 — 8 vers. Eloge de Sayf ad-Dawla; sa bravoure devant les 
Byzantins et les Bédouins. 

284 — 20 vers, Reproche à Sayfad-Dawla de ne l'avoir pas permis 


de l'accompagner. 


d) A ses amis 


Tous les personnages avec lesquels Abû Firäs échan- 
geait des épilres en vers sont des lettrés et des poétes. Ils 
formaient un clan qui menait une campagne contre AL 
Mutanabbi (1). Il semble que leur amitié soit née d'une 
haine commune contre le poète. Nous groupons d'abord 
ici les personnages sur lesquels l'histoire ne nous fournit 
pas de renseignements. Leurs piéces ne sont par conséquent 
pas datables. 

1) Abu'l-Faraÿ al-Halif et Abu l-Abbas Ahmad Ibn 
‘Ubayd at-Tanüb: (2). 

7 — 27 vers. Cette piéce esl adressée à ces deux personnages. 
1à 11 nasib; 11 à 24 les lieux de Gazirah, Manbi£, Raqqa; 
24 et suiv. fahr. 

2) Aba Zuhayr, Muhalhil Nasr ibn Hamdan, cousin 
du poète (3). 





(1) Pour les détails sur ces personnages et leur rivalité avec Muta- 
nabbi, cf. BLACHÈRE, p. 142-43. 

(2) sur la tribu, cf. BLACHÈRE, p.42 

(3) Voir la page 152 dela partie arabe. 
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38 — 19 vers. Réponse à un poème que celui-ci lui a adressé ; 1- 
à 12 nasib ; 13 à 19 panégyrique 7 Zuhayar. 
122 — 21 vers. 1 à 10 prologue amoureux ; 11 et suivants, pané- 
gyrique; ses mérites de letlré et d'ami. 
167 — 14 vers. Réponse à une poésie ; éloge. 
207 — 7 vers. L'impression que donna une lettre. 
305 -- 33 vers.1 à 12 nasib; 13a 25 fahr ; 26 et suiv. oue 
910 — 21 vers. 1 à 5 nasib; 6 à 9 voyage; 10 à H fahr ; 12e 
suivants panégyrique. 
З) Abu Ahmad iba Warga’. (1). ` 
65 — 46 vers. 1 à 6 nasib; 7 à 9 description de sa monture; 10 
à 21 fahr; 22 à 24 Panégyrique de Sayf ad-Dawla; 25 à 41 
panégyrique d'Ibn Магда? ses mérites de lettré et d'ami; 
42 à 46 éloge de Sayf ad-Dawla et de sa famille. 
4) Ibn Aflah al-Katib. (2) 
147 — 5 vers. Réponse à une lettre de celui-ci. 
9) Abu'l-Fadl, frère du poète. 
263 — 3 vers. Amitié et affection. 


e) Martiyya ( Thrénes) 


92 — 9 vers. Regrets et larmes sur la disparition de sa sœur (3). 
80 — 3 vers. Consolations à Sayf ad-Dawla pour un mort. 
241 — 2 vers. La mort de Gäbir ibn Nàsir ad-Dawla. Des larmes 
et des regrets. 
212 — 16 vers. Même thème. 
385 — 2 vers. La mort du fils Ара Firas. 





(1) Ce personnage est mentionné dans la Yatimat, tome ІУ, р. 60, sans 
plus de détail. 

(2) Ce personnage nous est incounu. 

(3) On ne sait rien sur ce personnage. Voir 1а page 41 de la parlie 
arabe. 
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f) Pièces descriptives et pièces cynégétiques 
4 — 2 vers. La neige. 
14 — 4 vers. Le feu. 
31 — 13 vers. Les nuages. 
62 — 9 vers. Les cheveux blanchis prématurément. 

140 — 3 vers. Une fleur. 

150 — 4 vers. Le vin. | 

153 — 2 vers. Un bassin et des ۰ 

175 — 2 vers. Un pont construit à Manbië. 

196 — 7 vers. Ravissement devant un beau spectacle. 

204 — 3 vers. Un bassin. Wie 

219 — 40 vers. 1 à 6 nasib amoureux ; 7 à 29 chasse aux animaux; 
30 et suiv. ses amis et compagnons. 

364 — 137 vers. Une des pièces les plus remarquables de l'oeuvre 
d'Aba Firäs par la netteté et les détails. Elle nous montre 
un artiste guindé, il est vrai, mais fort habile. Pendant 
7 nuits, le poéte et ses compagnons n'ont cessé de festoyer 
et de boire jusqu'à ce qu'ils soient devenus ivres. 
Description du gibier. | 


g) Plaintes et poème 8 


Plaintes Le manque d'amis. Poèmes gnomiques 
15 — 14 vers. 6 — 9 vers. 184 — 2 vers. 
26 — 26 vers. 45 — 2 vers. 240 — 7 vers. 
185 — 2vers. 4] — 3 vers. 258 — 2 vers. 
330 — 2 vers. 53 — 2 vers. 268 — 2 vers. 
85 — 3 vers. 275 — 2 vers. 
201 — 5 vers. 216 — 2 vers 
351 — 2 vers 
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h) Pièces si'ites 
283 — 61 vers. Réplique à la pièce d'Ibn Sukkara (1), poète de 
Bagdad, contre les ‘alides. 1 à Û fahr; 7 à 60 panégyrique 
des ‘alides ; défauts des ‘Abhbässides. 
315 — 4 vers. Enumération des Imäms. 
345 — 86 vers. Panégyrique de la famille du Prophéte. 1 à 10 
nasib ; 11 ۸ 20 les malheurs des membres et descendants 
de la famille; 21 etsuiv. panégyrique de ‘Ali et de sa famille. 


355 — 7 vers. Les Imäms. Même thème que celui du N° 315. 


i) Satires 
42 — 2 vers. Contre un certain poète appelé aë-Sayzami ( date 


incertaine.) 


j) Sujets et thèmes divers 


96 — 12 vers. Adressés à un ami. 1 à 6 nasīb; 7 et suiv, pané- 
gyrique. 

61 — 19 vers. А un cousin. 1 à 11 nasib ; 12 et suiv. éloge. 

93 — 20 vers. А des amis; 1а 9 prologue amoureux; 10 à 16 
affection; 17 et suiv. panégyrique. | 

108 — 4 vers. Adieu à des amis. | 

111 — 3 vers. А ses cousins. 

128 — 26 vers. Adieu à une femme partant pour le pélerinage(2). 
1 à 11 nasib : 12 à 18 fahr; 19 et suiv. séparation de cette 
femme. 

143 — 21 vers. Regrets de la séparation d'un de ses frères. 

208 — 2 vers. ۸ des amis. 

302 — 4 vers. Eloge de sa fille. 





(1) Abu'l-Hasan Muhammad ibn ‘Abd Allah, mort en 385/995, par 
conséquent aprés la mort de notre poète. Aucune allusion à sa captivité; la 
pièce est sans doute composée avant cette période, cf. Caxanp, p. 322 note. 

(2) Voir la page 185 de la partie arabe, en note. 
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В) Pièces et Fragments datables. 


On groupe ici les pièces qui sont assez faciles à localiser 
dans le temps. Des combats contre les Byzantins ou les Bédouins, 
mort d'un membre de la famille hamdänide ou une épître adres- 
sée à un personnage connu, etc... 

On adoptera le sous-classement suivant: 

a) pièces de fahr. | 

b) pièces dédiées à Sayf ad-Dawla. 

c) pièces dédiées à ses amis. 

d) thrènes: 


a) Pièces de fahr. 

9 — 55 vers. Combats contre les Amir ibn Safsafa, 0, 
Qusayr, Каф et Kilàb en 344/955-6 (1). 1 à 6 nasib; 7 à 13 
fahr et panégyrique de sa tribu; 14 à 17 panégyrique de 
Sayf ad-Dawla; 18 à 47 le lieu des luttes ; 48 à 55 pané- 
gyrique de Sayt ad-Dawla et fahr. 

39 — 4 vers. L'arrivée d'Ibn R#iq au pouvoir et son altaque 
contre Nàsir ad-Dawla ; fahr; composée probablement en 
324/935 (2). 

36 — 10 vers. Ses combats contre les ‘Uqayl, Numayr et Kilab. 
Composée probablement en 342/953. Fahr et éloge de 
Sayf ad-Dawla. 

86 — 11 vers. Menaces adressées aux Bédouins: Kilab et Numayr. 
Rappel de la générosité de Sayf ad-Dawla et intervention 
d'Abu Firas après la lutte décrite dans la pièce 9 du Drwàn, 
par conséquent composée en 344/955. 

118 — 995 vers. Сеце pièce est la plus longue du Dīwān. Elle а 


attiré l'attention d'Ibn Hälawayh qui lui a consacré un 


(1) Pour cette campagne cf. Casanp, р. 225 ; Вилсніве .م‎ 
(2) CF. Cauanp, p. 9. 
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commentaire détaillé. M. Canard s'est servi de ce commen- 
taire pour expliquer nombre de faits historiques de cette 
époque. C'est à lui que nous devons cette datation (1). 
Le commentaire nous dit qu'Abü Ahmad (Abd Allah Ibn 
Warqa'as-Saybani (cité dans la Yatîmat et ailleurs sans 
mention de date) a composé une pièce pour célébrer les 
gloires de Mudar dans la période antéislamique. Cette 
piéce doit avoir été composée vers 343/954, puisque les faits 
historiques qu'elle mentionne ne remontent pas plus haut. 
Ара Firäs célèbre dans ce poème les exploits de la dynas- 
tie hamdanide: 1 à 25 nasib amoureux d'une forme tra- 
vaillée ; 26 à 31 fahr; 32 à 40 description de la monture ; 
41 à 63 fahr ; 64 à 71 les bienfaits de ses grand'pères dans 
la tribu; 72 à 74 construction des murs de Malatya en 
314/926 (2); 75 à 106 Panégyrique de ses oncles : 107 à 116 
les exploits d'Abu'l-Al? Saïd père d'Abn Firas contre les 
Byzantins (3) ; 125 à 129 les batailles de "Ukbara, au nord 
de Bagdad, en l'année 335/946; 132 à137fahr ; 138 recons- 
truction de КаФап par Abû Firäs en 340/952 (4) ; 140 les 
guerres de Sayf ad-Dawla contre les princes arméniens en 
328/940 (5) ; 141 à 144 l'expédition de Coloneia en 326/ 
987 (6); 145 à 148 contre les Bédouins; 151 à 156 l'affaire 
de 339/950 contre les Byzantins (7); 157 à 170 la cam- 





(1) Grâce à l'obligeance de M. Canard, nous avons pu profiter du tra- 
vail manuscrit qu'il a bien voulu nous communiquer. 

(2) Cf. Caxaro, p.43; le commentaire du ms. de British Museum nous 
dit que cette place а été dotée de 400 juments et coùtait 70.000 ۰ 

(3) Cf. id., p. 255. 

(4) Sur l'emplacement cf. Caxanp, p. 6L et sur le fait p. ۰ 

(5) Cf. CanarD p. 71-75 

(6) Id. p. 76-78 

(7) Id. p. 87-89 
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pagne de 343/954 contre les Byzantins; (1) 171 à 190 les 
exploils et les lultes contre différentes tribus; 191 à 218 
éloge des Hamdanides ; 219 et suiv. fahr. 

47 — 9 vers.Combal contre les Кара Balis, donc en 243/954(2). 

304 — 59 vers. Adressés à Sayf ad-Dawla après les combats 
contre les Kurdes en 336/917 (3). Récit des combats contre 
les Kilab à Homs. 1 à 10 fahr; 11 à 18 combat des 
Byzantins contre des Hamdanides; pendant la campagne 
de 343/954 (4) où le Domestique prend la fuite et les pa- 
trices tombent captifs; 19 а 23 victoire à Harsana ; 24 à 
34 victoire de Sayf ad-Dawla contre les Byzantins; 35 à 
39 fal; 40 à 47 captivité de Amara; 48 et suiv. panégyrique 
de Sayf ad-Dawla. 

307 — 71 vers. Evocation des campagnes de l'année 345/956-7 
où Abu'l-Asa?ir fut capturé (5). 1 à 7 nasib ; 8 à 17, des 
regrets, le poète voudrait en avoiret, des larmes, il voudrait 
en répandre sur la captivité de ce cousin ; 18 à 39, fahr de 
sa tribu ; 40 à 45, menaces contre le fils de Bardas Phocas; 
rappel des défaites Byzantines ; 46 à 55 panégyrique de 
Sayf ad-Dawla, homme de courage et d'audace; 56 à 64 les 
pourparlers du rachat; 65 et suiv. regrets sur la captivité. 


b) Pièces adressées à Sayf ad-Dawla 
83 — 7 vers. Panégyrique de Sayf ad-Dawla à l'occasion de l'ap- 
pel ausecourslancé par Näsir ad-Dawla en l'an 337/948 (6). 
95 — 14 vers. Arrivée des Byzantins à Hadat en 344/955 (7). 1 


(1) CANARD, p. 98 
(2) CANARD, p. 224. 
(3) Cananp, p. 107 

(4) 14. p. 224 

(5) 14. р. 116, 117. 
(6) Id. p. 1! 

(7) 14. р. 112 
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à 11 fahr; 12 et suiv. panégyrique de Sayf ad-Dawla. 

144 — 11 vers. Victoires de Sayf ad-Dawla dansles combats con- 
tre les Kilab à Balis (1); donc en 543/954. 

293 — 20 vers. Fuite de Nasir ad-Dawla et aide que Sayf ad- 
Dawla lui apporte en 247/058, 


c) Piéces adressées à ses amis et parents 


1) A Ара Muhammad Ğafar ibn Warqa? ai-Saybáni 

mort en 352/963. Done, ces pièces sont composées avant 
cette date (2). 

280 — 12 vers. Fahr de sa tribu. Composée avant 352/963. 

281 — 29 vers. Adressés au même personnage. 1 à 12 prologue 
érotique; 13 à 29 attachement à la tribu de Мага, 

285 — 9 vers. Éloge de deux fils de Sayfad-Dawla. Composé avant 
356/966 puisque le deuxième fils est mort à cette date(3). 


2) Au Cadi Abul-Husayn ibn ‘Abd al-Malik (4) tue 
en 349/960. Les piéces sont donc antérieures à cette 
date : | 

107 — 11 vers. Panégyrique et attachement. 

127 — 52 vers. 1 à 21 prologue amoureux; 99 à 39 éloge du 
Cadi ; 33 et suiv. fahr. 

177 — 6 vers. Lui demande de lui écrire. 

192 — 12 vers. Passion et amitié. 


205 - 4 vers. Méme thème. 
227 — 8 vers. Captivité d'Abul-Haytam fils du Cadi Abw'l-Husayn 


en 348/959. 


314 — 15 vers. Même thème. 1 à 2 nasib;3a15 regrets et douleur. 





(1) Сї. Cauanp, p. 294. 

(2) Az-ZunukLi, AIPA Чат, tome 1, p. 187. 
(3) CF. Сахалар, p. 244 note 1. 

(4) Сї. Caxaro, p. 219, 
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3) А Abul-Hayë® Abd Allah, frère d'Aba Firas : mort 
en 317/929 (1): | 


13 — 6 vers. Marques d'attachement. 


194 — 2 vers. id. 
221 — 3 vers. id. 
322 — 4 vers. id. 


4) ره‎ . 
946 — 18 vers. Pièce adressée à celui-ci lors de sa captivité, par 
conséquent en 345/956 (2). 1 à 7 bravoure de Abu'l-AAsa'ir; 


8 à 18 promesse d'aller à son secours. 


d) Thrénes 
66 — 2 vers. La mort d'Abul-Asz'ir (3), ami dévoué. Mort 
en 355/965. 
999 — 91 vers. La mort d'Abü Wa'il Taglib ibn Hamdan en 
388/949 (4). 


П. — PENDANT LA CAPTIVITÉ 


(Pièces composées entre 351/962 — 355/966). 


Pendant quatre ans de captivité, Abü Firäs a composé la par- 
tie la plus caractéristique de son œuvre. Cette partie étant écrite 
chez les Byzantins (ar-Rüm) s'appelle ar-Rümiyyät (les Byzanti- 
nes). On a comparé le poète à Charles d'Orléans (5) et les Byzan- 
lines aux Tristes d'Ovide (б). 





(1) Cf. Caxanp, р. 24. 


(2) id. p. 116. 
(3 id. p. 115-117. 
(4) id. p. 220. 


(5) BracHERE, p. 135. 
(6) De Sraxg, Ibn Hall., p. 366. 
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Ici encore, nous ne pouvons pas fixer les dates précises de 
quelques pièces quand elles portent sur des thèmes difficiles 
à localiser dans le lemps. Ces pièces se réparlissent en cinq 
calégories : 

a) élégies. 

b) pièces à sa mère. 

c) pièces à ses amis et parents. 


d) pièces à Sayf ad-Dawla. 
e) fahr. 
a) Élégies 

12 — 3 vers. Une maladie d'Abu Firas. 

21 — 5 vers. Trislesse à l'arrivée de la fête. 

88 — 46 vers. Description de la captivité; 1 à 30 les malheurs, 
les amis, les détracteurs ; 31 et suiv. appel à Sayfad-Dawla 
pour le sauver. | 

89 — 9 vers. Réponse à des attaques. Les membres de sa famille 
souhaiteraient sa тогі; ils ne veulent pas son retour. 

106 — 4 vers. Le jour des visites entre les prisonniers est le sa- 
medi. Ce jour est une féte pour lui comme pour les Juifs. 

157 — 19 vers. Manbif, ses enfants et un nouvel appel à Sayf ad- 
Dawla. 

197 — 35 vers. Composée en 353/961 puisqu'il nous dit (vers 19) 
qu'il a déjà passé deux années chez les Byzantins. 1 à 24 tra- 
hison de ses amis; 25 et suiv. reproche à Sayf ad-Dawla 

262 — 7 vers. Pièce touchante. Une colombe à sa fenétrelui inspire 
un théme de comparaison entre la liberté de l'oiseau et la 
caplivité du poète. 

206 —- 2 vers. Sagessc et douleur. 


b) Piéces adressées à sa mére. 


163 — 19 vers. Une des plus remarc aables de l'œuvre d'Abü 
p | 
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l'iràs. Martiyga (Thrène) sur la mort de sa mère. Une for- 
me très sincère. Il se répand en larmes sur la disparition 
de la défunte. Il oppose son sort lamentable au temps ой 
ses vertus rayonnaient. 

40vers. Élégie. 14 18 manque d'amis ; 19 à 27 recomman- 
dation de patience et d'endurance à sa mère ; 28 et suiv., 
malheur et chagrin. — 

45 vers. Composée à Haršana, donc еп 351/962. Abū Fi- 
газ a appris que sa mère allait demander l'aide de Sayfad- 
Dawla pour sauver son fils. Sayf ad-Dawla a rejeté sa 
demande et a mis les chaines Aux pieds des prisonniers 
byzantins. En représailles, les Byzantins ont enchaîné Ара 
Firás. 1 à 5 inquiétude au sujet de sa mère ; 6 à 8 recom- 
mandation de patience; 9 à 15 appel et reproche à Sayf 
ad-Dawla ; 16 à 28 panégyrique; 29 et suiv. appel à la 
générosité et à la noblesse de Sayf ad-Dawla. 

16 vers. 1 à 11 souvenir touchant de sa mère à Manbiÿ; 


12 et suiv. appel à son courage et à sa patience. 


c) Pièces adressées à ses amis et parents 


Û vers, du début de sa captivité, donc de 351/962. Adres- 
sés à son frère Abu l-Hayğa’. 1 à 9 fahr ; 10 à 25 réponse à 
de mauvaises langues qui l'accusent d'étourderie ; 26 à 29 
fahr ; 30 à 43, appel à Sayf ad-Dawla, modèle de courage 
moral comme de courage militaire ; 44 à 52 tristesse de son 
frère ; 53 et suiv. Courage, attaque contre les détracteurs ; 
10 vers. Adressée à Muhammad ibn al2Asmar (date non 


précise) ; patience du poète et sa longue expérience. 


ses esclaves Mansür, Saft et Fatik 


363 — 


23 — 


А 


41 — 3 vers. Patience et endurance. 


3 vers. Pourquoi n'irais-je pasdemauder l'aide وم‎ ۲ 


ké 
l 
o 


60 — 
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156 — 4 vers. Elégie. 
217 — 7 vers. Élégie et plainte. 


Abwl-Fadl, son frère: 
94 — 2 vers. Élégie. 

161 — 7 vers. Adressée à ce frère. qui était caplif également. Le 
commentaire nous dit que le poète n'habitait pas avec les 
autres prisonniers. | 

197 — 14 vers. Adressés à Abû Zuhayr Muhalhil, son cousin. 1 
à 9 prologue érotique ; 10 et suiv. panégyrique. 

900 — 7 vers. Adressés aux fils de Sayf ad-Dawla: Abu-Ma'alr 
et Abul-Makärim pour qu'ils fassent que leur père paie 


Sa rançon. 
d) Pièces adressées à Sayf ad-Dawla. 


16 — 48 vers. 1 à 5 prologue amoureux : 6 à 21 manque d'amis ; 
22 à 33 fahr; 34 crainte de la mort; 35 et suiv. appel 
à Sayfad-Dawla. 

17 — 3 vers. Son état dans la captivité. Sa nostalgie. 

18 — 26 vers. 1 à 7 éloge de Sayf ad-Dawla; 8à 17 réplique 
à Sayf ad-Dawla prouvant que les gens de Нигазап ne 
nient pas son imporlance; 18 à 21 fahr ; 22 et suiv. appel 
pour le sauver. 

19 — 18 vers. Son état. 1 à 7 plainte ; 8 à 14 fahr; 15 el suiv, 
appel à Sayf ad-Dawla pour sa rançon. | 

58 — 2 vers. Reproche à Sayf ad-Dawla pour le retard quil 
apporte à le libérer. 

19 — 11 vers. Martiyya adressée à Sayf ad-Dawla pour la mort 
de sa sœur. Donc en 352/963. Invite à la patience, à par- 
tager la douleur. 

87 — 52 vers. Composée en 321/962 puisqu'elle décrit sa сар- 


ture. Le commentaire dit qu'elle est Ја première pièce 
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byzantine. 1 à 11 son état dans la prison; 12à 26 appel 
pour payer sa rançon ; 97 à 38 fahr; 39 et suiv. panégy- 
rique de Sayf ad-Dawla. 

130 — 4 vers. Panégyrique de Sayf ad-Dawla. 

186 — 11 vers. Un attachement véritable, une affection déférente 
faite de reconnaissance. Appel pour la rédemption. 

298 — 10 vers. Martigga sur Abu’-Makärim fils de Sayf ad-Dawla 
mort en 354/965. EE 

960 — 19 vers. Adressée à Sayf ad-Dawla en roule pour Cons- 
tantinople. Maladie grave. Blessures désespérantes. Abû 
Firäs sollicite de Sayf ad-Dawla de le racheter. | 

339 — 61 vers. Adressés à Sayf ad-Dawla pour le mettre en alerte 
contre les Byzantins qui sont partis pour envahir le terri- 
toire islamique. 1 à 16 prologue amoureux; 17 à 35 fuhr ; 
36 et suiv. rappel à Sayf ad-Dawla et à sa famille pour les 
mettre en garde contre les Byzantins. 


e) Pièces de fahr. 


90 — 3 vers. Guérison d'une opération faile après deux ans et 
demi de captivité ; par conséquent 353/964. 

94 — 18 vers. Composés à la suite d'une discussion entre le 
Domestique et le poète. Il semble que le premier ait laissé 
entendre que les Arabes пе sont pas des guerriers mais des 
scribes. Le poète cite alors les combats où les généraux 
byzantins ont été baltus ou capturés. Il énumère les noms 
de ces derniers, il nous fournit ainsi une série de noms de 
chefs byzantins et de toponymes (1). 

159 — 10 vers. Son passage à Haráana. Evocation de son entrée 
comme vainqueur dans cette ville. 
EE 


(1) Caxaro et ۸۵0۱1۶ ont publié un article sur ce poème; cf. 
Bibliographie. 
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160 — 54 vers. 1 à 25 паз} d'une forme très aisée; 20 el suiv. 
fahr. 

261 — 6 vers. Note liminaire importante. Elle nous montre la 
facon dont sont traités les caplifs musulmans par les 
Byzantins. 

204 — 24 vers. 1 à 12 ravissement des jours heureux sur les eaux 
mouvantes aux environs de Manbiÿ; 13 et suiv. attaque 
contre ceux qui se réjouissent de son malheur. 

301 — 33 vers. Autre discussion entre le Domestique et le 
poéte, mais sur un sujet religieux. 1 à 7 tristesse en 


captivité ;8 à 16 éloge de sa bravoure ; 17 à 23 description ' 


du Domestique et des patrices qui l'entourent ; 24 et suiv. 


fahr. 


IIIL.— APRÈS LA LIBÉRATION. — RETOUR EN SYRIE 
(Pièces composées entre 355/965 et 397/967) 


Il est à remarquer que des évènements intéressants se sont 
déroulés après 355/965 : libération du poète ; mort de Sayf ad- 
Рама; tension entre Abu'l-Ma'ali fils de Sayf ad-Dawla et le 
poète, etc... Pourtant Ара Firäs n'a rien écrit sur ces fails et de 
cette période nous n'avons que 2 piéces composées avant sa mort. 

15 — 14 vers. Pessimisme prononcé dans les vers où le poéte est 
désespéré du monde. 

40 — 5 vers. La note dit quecette pièce a été composée le lende- 
main d'une nuit tourmentée. L'inquiétude de sa fille améne 
le poéte à composer cette sorte de thréne sur lui-méme. 

Le commentaire ajoute que le poète partaitle jour mème 
à la rencontre de Qargawayh, lieutenant d'Abu’l-Ma li et 
fut tué par un esclave nommé базуёап. 


"o Pd 
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Iss Häcawaya (Anû “Авр Айн), La rédaction е! le 
commentaire du Düvän. 


Ат-‹АѕкаАВї (Ав? Hz, Diwän àl-maant. 

Ат-ТАхйнї (ABu'L-MunassiN), Niswàr al:muhädara. 

AT-TA'ALIBI (Аво Mansôn), Yatimat ad-dahr et Timar 
al-qulüb. 

Ат-Та1лвт (Аво Мамѕбв), Назу al-hüss et Ahsan mà 
samit, 

Ат-ТА‹Хывї (Аво MaxşûR), Man ўађа ‘anha'l-mutrib. 

Az-Husri (ABü-Isxao), Zahr 0۰ 

IBN Raš1Q (AL-Qayrawant), Al-Umda. 

IBN Sanar (Ar-Qayna wax, Alam al-kalüm. 

An-Ráárs (Ar-IsranaNi), Muhadarät al-Udab?. 

IBN “АзАктн (AL-Hariz), Al-Türih al-kabir. 

IBN 18 (GaMAL ad-Din), Ad-Duwal ۱ 700 

YAQÛT (Sinis AD-DIN), Mu‘gam al-Buldàn. 

IBN AL-ATIR (Авот-НАЅАХ), At-Türth al-Künil. 

IBN AL-‘ADiu (KAMAL aD-Din),Zubdat al-halab. 

Ат.-Макім (Gurëus IBN А-А MID), 1 0۳۲ al-Muslimin. 

IBN HALLIKAN (Ar-Qàpi Anman), Wafayät aan yün. 

Iss MANZUR (бамя, AD-Dix), Lisän а1-‹А гар. 

Ar-WarwáT (As0 Іѕнао Воңндм), Gurar al-hagü'ig. 

ABU'L-Fip3! (Хмар an-Din), Al-Muhtasar fi ahbàr 
al-baÿar. 

IBN AL-Wanni (Zavx ap-Din *Ustan), At Тага 

Ap-DanaBi (Asp “Авр Ашан), Тагїһ al-Islam. 

Ap-Danasi (ABÛ “Авр ALLAH), At-Tàrih al-Kabir, 

Aş-$aFADI(ŞALAH AD-DIN Hartz), AL Waft bi l-wafayat 

As-Sarapni (ŞALAH AD-DIN Нагли), Tuhfal дашт al-albàb 
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696- 761/1296-1362 
686- 764/1287-1362 
686- 764/1287-1362 
745- 808/1344-1405 
759. 819/1357-1416 


790- 852/1388-1448 
813- 874/1410-1469 


` 867- 963/1463-1556 


953-1031/1547-1622 
1094-1067/1595-1656 
1032-1089/1622-1678 
1061-1111/1651-1699 
1145-1205/1732-1790 
1235-1301/1819-1887 
1255-1322/1840-1904 
1278-1332/1861-1914 


1315/1897 
1315/1897 


1319/1901 
1320/1902 
1314/1925 
1317/1928 
1348/1929 
1349/1930 
1350/1931 


1351/1982 
1353/1934 
1355/1936 
1357/1939 
1360/1941 
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As-Sarapi (SALAH ap-Dix), Sarh lämigyat al Agam. 

Ar-Kurusî (Мон. Iex Ss), At-Tárth al-Kabir. 

AL-Kurosi (Мон. IBN Ѕакта), Uyün at-tavarih. 

Ар-Рамтвт (Kasär ap-Dix), Hayat al-hayawän. 

IBN GamA‘a (Олргт-Осрат), 0-۰ 

AL-Asniini (Siuin ap-Dix), Mustatraf min kull fann 
mustazraf. 


Ien Taóni Birpi (Самат, Ap-DiN), Ал-Миййт az-zähira. 


ALu-“ABBASI (“Авр An-Ranuax), Мааа at-tangis. 
А-Ами (Bani? Ap-Dis), Al-Kaskül. 

Haëër HariraT (Моца Sarasi), Kasf az-zunün. 
IBN AL-Iuip (“Авр ar-Haxv), Sadarät ad-dahab. 
А1-Моніввї (Монаммао), Huläsat al-atar. 
Az-Zarioi (Мон. MunTap3), Таў al-'aris. 
Az-Busrant (Ми°мллм Bourrus), 0 al-ma'àrif. 
AL-Bánópi (Млимйр Sau), ۱ 

ZAYDAN (бивёї), ТагтА ādāb al-luga al-'arabigya. 


LIVRES CONTEMPORAINS 


d'aprés leur date de publication 


IBN GA‘FAR, Sarh aš-Šāfiya. 

Tartar (Монаммар), 17 qagidat Abt Firās. 

AL-Kinant (л-АвүАнї), Гпаѕ al-jullás ft $arh qaşī- 
dat Abi Firäs. 

Ar-Mivani (Qazım), As-Sabab al-yaqin. 

Ат-бамвінї, Tahmis Riyat Abi Fträs al-Hamdünt. 

Ac-Busrani (ЕАр Аввам), Аг- Каш, 

КлүгАмї (Ками), Bayn al-Mutanabbi wa Abt Firūs. 

Kavvaui (Samî), al-Hadit et Sayf ad-Dawla. 

Yauva (Umar), Abî Firüs dans al-Hadit. 

Bağuoyî (“Апр лі-блм), Fahr. Abüt-Tayyib ша Abi 
Firas. 

Ar.-Busrani (Butrus), Udab® ۰ 

MUBARAK (Zaxi), Al-Mumüzana bayn aë-$u‘aræ. 

Az-Zavu (Auman), Abû Firäs dans At-Tagáfa. 

Ат-Ами (Monsix), Ара Firas al-Hamdänt. 
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1) LISTE DES OUVRAGES CITÉS EN NOTE (1) 


AL-IsrABANI (ABU'L-Fanaë) ALA јат, 2° éd. ; 21 tomes et 4 de tables. 
(284-356/897-967) 

Еібвег (G.), Die grammatischen Schulen der Araber, Leipzig 1826, 1 vol. 
in &. 

Husayn (Тана), Рига ۸۱۵۱۵, Le Caire 1922. 

IBN AL-ANBARI (ABU’L-BARAKAT KAMAL AD-DIN “Авр AR-RAHMAN), Nuzhat 
al-alibba ft tabagàt al-udabi", Le Caire, Lithogr. S. D. (513-577/1119- 
1181). 

Івм ax-Napim (ABU’L-FARAĞ MUHAMMAD), al-Fihrist, éd. Flügel, Ródiger 
et Müller, 2 vol., Leipzig 1871-1872. (325-385/936-995). 

LANDBERG (С.), Proverbes et dictons de la, province de Syrie, Leyde 1883. 

MUBARAK (Zaki), La Prose arabe au ГУ? siècle de l'Hégire, Paris 1931. 

AR-RAĞAKÛTI (“Авр ar-'Aziz AL-Maymani), Abu'l-Al? wa ma ilayh, Le 
Caire 1844/1925. 

SARKIS (J. E.), Dictionnaire encyclopédique de bibliographie arabe (Ми“дат 
al-matbü‘ät al-‘arabiyya wal-mu'arraba), Le Caire 1928-1930, XI 
fascicules. 

As-Suvóri. (Gaz an-Diw) Bugyat al-wuät ft tabagàt al-lugawigyin 
wa'n-nuhàt, Le Caire 1326-1908. (893-911/1445-1505) 

Үзхойт (ŠIHAB AD-DIN), Iršād al-arib ilā marifat al-adtb (Mufjam al-uda- 
ba), éd. Margoliouth, 7 vol., Leyde 1907-1931, (675-626/1179-1228). 





(1) Сез ouvrages n'ont point parlé d'Abü Firâs, mais ont fourni des renseignements 
complémentaires. 
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فال 
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Se 0 [que т 
рїёсез | | vers | BI | B2 $ Ta | В; 
cÈ) ۱ 

1 | صباحاً وان غدوت خلاه - الضياة‎ œ] Sec ODD 1b 2a 

2 [sli A و اصاحت كا أساة-‎ | 2a] 2a 2b] 

| & € « |4 اكات Cas‏ له iul‏ = ضياء | 3 

2b < 4 |‏ | 3 وحنانه تحنى على عشاقه — ON‏ | 4 

Hu € « « |‏ تسافط sb i s cl‏ و 

6 | مني جو ده = الثراء‎ зы 2f « 2b 3a 

7 5% — uli الوت آهل‎ px H 9 e ` 0 o | 

Css 

8 | sb Selbst. ی كو‎ d р Ce 
التهابا | و‎ - Vil عبرانه الا‎ zl 45 | ¢ | € 3b j139a 
10 || ges x de رددت‎ 2 | да | да оа | 140 b 
II ue - E اهما أنس لا‎ 14 | 4b ۱ « ' «¢ | e 
12 | غارجا‎ - G6 تدع‎ | des 3 sa Ab sb. « 
13 | الكرب‎ dal دموعي‎ | 6| » ' » 6a | 
14 cas = برد ما اشد‎ à 3 € | D D | 
CAPE - آشد عدويك الذي‎ | 10 | .» | sa! « HEH 
16 | 5و | وه | ما یبیل عندکن واب = تاب‎ » | 6b | 140b 
17 - Le) |إن في الأس‎ s ба| 6b! 8a 

18 tendi — e» الحدى‎ Sa وه‎ | © | « | 8b ۱ 

19 EJ - a كله‎ QUO 17 | 8a , 7а 9b | 41b 
20 al = oM са ولا‎ 3 8b 7b 102 | 142 8 
21 | يا عيد ما عدت - مكروب‎ 5| « « т | < 
22 ile - لاصبابة‎ d ایثك‎ E a ! Ba ob | g 
23 | لسن الصبر — محيب‎ aai 9 liob طو‎ |12b 143 b 
24 Wer — أترعم باضخم اللغاديد‎ 16| € €. Ha | 
25 got = 125 о سيء‎ 3|118 та |13 | 

CIE |‏ « | 2 | ولا ان حعلت ال - نصب | 26 








(1) Chaque pièce est indiquée par le premier hémisliche et la rime du 
Second. Les chiffres de renvoi indiquent le folio du manuscrit. 
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| فك المطوب - أللوب‎ SERE La 

| أساء فزادته الاساءة = m‏ 
لسنا رداء اليل واللیل - ثيب 
AM sp‏ 
من لي о‏ هوی — قلي | 
sec Elke‏ 
أترعم انك خدن الوفا - =з‏ 
فال deu‏ ول یکن - À‏ نو به 

| من كان أنفق في LJ] - ss‏ 
da)‏ علمت oð‏ = طالیه 
با ارب اخش dl 7d‏ 
A‏ له بالذنب ob ii‏ 
وقفتني على Jl - „М‏ | 
إن تقدمت فحاحب - کاب 

gal |‏ لا تمزني - ذهاب 

da - US عل ما‎ QU | 
Lis = ML في الشيظمى‎ 
uil y = al das نژ‎ Ad 
وعارضى السحاب فقات - سحاب‎ 
شتا وت‎ SENT 
Lis - قات اذ قال لي ارسول‎ 
| os - ell dote احذر‎ 
ell un Geol Ca 
لي - وأحيالي‎ Le Jefu را ليل‎ 

сы. - الربع الذي‎ cl 

( ت ) 

Lus‏ لحاظك عن = وحنانه 

| وود للکر à‏ حمس الوغى — من عادائه | 
أخذت Дш à‏ العلات — شوالي 

(1382) 

ألا ليت قومي UID‏ كذيرة - لوابث 
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FAMILLE А 


Nombre | | 
vers | ВІ | 2 

















Lu | 2 ۱16 2 |да‏ كان الا ان حرت = حارث 
| 
к ۹‏ 
[14b‏ 162 2 (أحسن من Zä‏ معتقه — نج 
a‏ | » | و3 آبا للتصور خاتي -di‏ سرحي 
[16b |. а‏ و1 قدك يأيما СШ‏ اللجوج - خروج 
туа ten‏ 2 إشعرات في الرأس - زنج 
af АД ` 2| ¢ «‏ — عاج 
6 : » ,3 قامت الى А‏ =- وشحا 
Cr) | :‏ 


قلوب فيك Ke AE‏ الواحي 
|18Ь 6‏ 2 أأبا المثائر لا عاك QU о-у»‏ 








Ti ло зе 
الرماح‎ ЕСРИ ж 
chi — كلاب‎ A وقد لقیت‎ cm. 2 jiga | « 
أواخذك بالفاء — الصحيح‎ | 3 & .17a 
ap ی دا‎ A 
اذ سم عن اقاح - صباح‎ p 4| « « 
ci - عن زيارتم عواد‎ Ge | 4 [9b | c 
وضاح‎ — bn od بر‎ A гәл وقد‎ | 3 | o | H 
من دونه الدح — قبح‎ LÍ | 2 с 
Së - ألا أبلغ سراة بني كلاب‎ | 5| » 17 
في عوادضه - ار اح‎ db ز لا رعت‎ | | 
(3) | 
О  كصوأ لا‎ obs أوصيك‎ си |20a | 17b 
| و قولالحذا السيد الاحد- فاقر‎ » ١ 6 
( حوادي‎ — iX رداع دعالي‎ 0021 €; 18 à 
p = هل للقصاحه والسیاحه‎ 3 120b с 
| سین نود وارد‎ Mie? 
E — Aecll وقد كنت اکر‎ : 2 lara 18 b 
السمادة‎ meh ie le 4 SCHER 
, إلى أذ امكو با ری = عدا‎ | 10 а б 




















| vers; Ві | Вг | Ta | В; 
———— — ÉL REM 
E eon px ادعوتك‎ 44 ۱21 [192a ۱27 2 | | 
- وه | حاهد الساد اجر‎ ۱22 ,20 a |28b | 150 b 
- дэмш یم ان‎ | 9 244 (ата [зоа | | 
عطفت على غنم بن تغلب‎ | 4| « 215 |30 | 
= كا علمت‎ шш ولقد‎ | 2 24b o & 
- أو ماجد‎ E exu 4د‎ | ¢ | a 314 | 11 aj 
— سلام رائح غاد‎ | 20 |2$а |22a |31b 1$1Ь 
— ألا حبذا الوحه المعذر‎ 3 1250 225 |32a | а 
- دعونك والتجران دونك‎ 0 | « e € 2 
- ولا یرت الاخلاه‎ s [26а و‎ а 2 0 «0 
— Ae لس جودًا‎ 2 € & |33 4 | тута 
= وزيارة من غير وعد‎ 5 | 26 € o 
= وإذا يشت من الدنو‎ 2 & l23b « | 1 
= الانام لحب‎ 3ls لش‎ -2 « « « | IŞIb 
- حاحدا فضل غرامي‎ kl 2 | « « |33b 
ES x ذا‎ fJ 3 & e « 
— س‎ О жай) Al 3 |2721 | « e 
— ak بدى بوحه كبدر‎ 2 & « & 
— أعداؤك‎ DN 2 & ۱24 2 |3ja 
zz à La] | А> | 4 « « 34 152 b. 
= با طول شوفي إن‎ / 0 o 4 « 6 
sus ورعا‎ UL | 4 ۱2729 | « |34 ظ‎ | ¢ | 
— قد بت من آصبح أحيابه‎ 3 4 24 b « | 
= ارب‎ lcs yl au | 1192 
- حل في سواد‎ À | 152b 
- ule d| آهدی‎ | € 
CR І | | ۱ 
- JD خيال العامرية‎ jJ | 188 | 28 2 27 1352 | 8 
- إومانهمة مشكورة‎ 2 425 {37a | 54 
- ليياءولاي‎ 3 ЕК | E 
- فاصيري شلوب‎ Y] 4 |433 |370 | » 
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all 
al> 
lac 


صلد 


118 


i 





Ordre | 
des - 
piéces 





84 | 
85 
86 
87 
88 


107 


108 


109 


110 








Tables de Concordances — Faire А 119 






































pa í nn 
pièces. vers | BI | B2 | Та | B} 
ur | ле = ла d yl лел. 20 (43a ۱37 |$$а 

{12 | راقت ورق سیمها = ` الاسحار‎ 2 43b [382a |$$Ь 

113 حذر‎ a الآن حين عرفت‎ ) € € « 1142 
114 E — Ha) أر‎ LU ne 2 e « |56a 

и; oe а وو وقوةك في‎ ада | » | a | طهود‎ 
né كيف السول إلى طيف - هاجره‎ 31 l454 j39a |57b | 2 
117 Ке - ne ان لا‎ del 25 Ap a (доа |58 0 

ag | استعارا‎ - hlel دع )| همر‎ | 16 146b l40b [590 | 157a 
119 ad = حن حان فعدت عليه حان‎ 3 472 |4ta | 6۵ b e 

< « | ۲ 47 ۱ 4 سبق لاس في الحوى - المذور 120 

pi | ولي في کل يوم منك عتب = الاعتذاد‎ 2j € iyib e 

122 p ~ ب اطيب يله ميلاد‎ 3) « e в 

133 على تلك الثنايا — خس|‎ ri 5 а » {бта | 154a 
124 | ла Е e ویوم حلا فيه‎ ۸ 48а « 0 

o [$42‏ 6 3 3 ' وكنت إذا LL‏ - عذرا | 125 
|61b‏ « »> | 3 امسر اللاس هل لي - Аё‏ | 126 

127 E — الاثار‎ as دون‎ 3 | s | ¢ 42 а e 

3 6 | » 3 | وحلنار مشرق — شجره | 128 

s dbi « | e‏ لا رأت ge‏ محاسنه - М‏ او 

130 | كثيره‎ — co jl إن لم نجاف عن‎ | 2| а | « [ба |157a 
131 من سر و‎ - pal ما زال معتاج‎ 13 0 3 « « [154a 
132 بکدرا‎ - d إذا شنت ان‎ | 10 49а 42 b 62 ظ‎ 

dol 5 | € |34 | ©»‏ في رقاب - حعفر | 133 

134 | بيد = آوکارها‎ dele | وا‎ \49Ь | « [63b 

135 | sell — ES وافی كتايك‎ | 4 | & « & 1584 
136 | الدهر — الحذره‎ gali x) ME зоа |43 b 0 

137 | التحدر‎ кы lee | 3 @ « & | 

138 | وخبر‎ = ul E مت‎ 1 e » 2 

e € |‏ 6 ۱ 3 وظي غرير في فؤادي - وحورها | 139 

140 | أسرار‎ — jai de D TE | < 3 e 

141 | all — AU البرك‎ Oe 2 |5ob e |64b 
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i P — culs تری النممه‎ je i 
| آن أن ادتاع )= عذاري‎ | 
| ع - سود‎ d Ut 
| کم اذکر = أفكر‎ 

Ji -i - ارث امت‎ 
"Lac, = uà RD) el 


oi y> Jall أراك عصي الدمع شيمتك‎ bU 


| قدير‎ ao JI oUI أذترك‎ 

| کیف احتبالي في О‏ ينشره | 

oxi oM آم‎ ti 
ee — di» لا رن‎ | 
КЕТ - قد عرفنا منزاك‎ | 


صبرت على اختبارك — > i‏ 


ألا ما من gel‏ - لقطر | 
ox cd‏ بان - الدهر 

لا وحبيك الذي - it‏ أ 
H‏ من وجبه پدر - E‏ 


EN - Ub آدر الکووس‎ | 


با طلعة الشمس — TE‏ 
| عذيري من طوالع - ااستطار ؛ 
i 62)‏ 
"gin‏ تی اخفت - ER‏ 
| | مفو وأ nh‏ ااصرود س pen‏ 
| ( س ) 
t |‏ أنس قولتهن - | о‏ 
| حاءت J pat‏ — قس 
للرء رهن مصاف = P‏ 
إن أغالب مالي - ou‏ 


JU - о] si وما كنث‎ 


لو لا الوق وح — الفلس 








1174- 


118 b 


118 a 
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Nombre 
ie Вг В? 
| 574 493 
22-1576 49b 
4 |58а soa 
2 3 3 
2€ « 
6 ۱ ۰ ¢ o 
35 158 b. "oh 
12 |59 sra 
12 |60a oh 
2 € & 
5 € < 
2. 60b 52a 
3| « 52b 
3 € | 
4 1606 soh 
IO (ба o 
`7 « D 
2 (611 o 
2 € 53a 
5 o & 
13 | «€ 6 
20 62 3 E b 
2 62 54a 
24 « | D 
2 « o 
4 632 | 6 








نق ثری Solb‏ 


< {сте وساق‎ | 


- Jul القوم‎ ss 
( (ع‎ 

ee CI ذو‎ T لان‎ 

- الوزا» بل‎ de 


:| ولقد col‏ وجل - 


Ke pal =. كيف‎ 

ргә hs‏ اتن ند 

ألى غرب هذا الدمع - 
الجد في الرقة ٠ .- guo‏ 


‘atiko 
- QUEM أيا قلي‎ 


وما sé‏ لي eck‏ = 
انظر الى زهر = 
( ف ) 
من بحر die‏ اغترف — 

ЈА „лм غبري‎ 


= gd ШМ |" 


t وفتيان صدق‎ 
= 5 Да IP 


— el فوق ما‎ р 


ما کنت et‏ قبل الوم = 


( ق ) 


-= الطیف‎ ét ۰ 


با عسوفا بااستهام - 
پامن وهبت له روحي - 
ка‏ دمع العين SS‏ 
بمض الفاة الى الحفو — 


هدجس 
:2 
kel‏ 


PE 


Tel, 


be 
2 


E 


als 


gol 


Fous 


NI 
e 
طحم‎ 
ep 
اعترف‎ 


الوافي 


محر فا 
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170 


171 
172 
173 
174 


175 


176 


177 


178 
179 
190 
181 
182 
183 


184^ 


185 
186 
187 
188 
189 


190° 


191 
192 
193 
194 
195 


129 a 


1302 
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يا خليلي بالشام - 


“ча àl E 


- Ku suf op 


)4( 
با أخى قد وهبت - 
أنسيت ذكر el‏ - 


Si بل‎ E ` 
- واختیاركك‎ tee SL 


م إلك أشكو منك - 


CO» 
= با قرح | يندمل الأول‎ 
| سيفالدين‎ al E با‎ 
— آي اصطبار !اس‎ 
- ضلال ا دأيت‎ 
- لأس بني‎ Ce " 
э жы 
= نعم تلك بين الواديين‎ 
= وقول في الحاسدون‎ 
- نقسی 55535 قد بعت‎ 
= من طول‎ dus تد ضج‎ 
- أفر من السوء لا آفعله‎ 
= cl all وعطاف على‎ 


- b db الدهر‎ | 


= лі على‎ us 

— pois فيك‎ Zal 
— لا‎ aah سکرت من‎ 
- يا ام مرو‎ gel 
= وما لي لا اثثى عليك‎ 
- المشائر إن‎ vif 
0 بن عن‎ 


وانا الذي فضل - 
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pièces | 

196 | رفيقأ‎ 
197 | نستفیق‎ 
198 ۱ الصدیق‎ 
199 | ZUM 
200 | 4,53 
201 | عرلك‎ 
202  كراد‎ 
203 | عليك‎ 
204 T 
205 | حال‎ 
206 | با عامل‎ 
207 | Jl yl 
208 INC 
209 | Jha 
мо | Je 
2:1 | de 
212 БО 
213 ll 
214 | dl 
215 ' الطؤال‎ 
216 E 
217 | ترول‎ 
218 | Jil 
219 Ap 
220 yu 
221 MU 
222 "Nc 
223 dll 
224 فضائل‎ 
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Ta | Bj | 
90 à 130; 
90 b | 
< | 
918 1202 
К і 
3 
& 
gr b 
« 
« | 1202 
93а 
94 а 
94 b 
« | I20a 
2 
95 b 
97а 
6 
97 b | 1302 
< 
98 а 
0 | 
H | 
€ | 
98 b | 
1204 
130 1 
| 
98 b ida 
99 b 
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Ві Вг 
71a {бга 
71 3 

« |бїЬ 

€ 6 

۵ < 
72а q 

« (62a 

« H 

€ & 
72 0 0 

H 4 
73b 63a 
74b 64a 

& < 

« |64b 
75a € 
75b | و6‎ 
76b |66a 
771 < 

& D 

e |66b 
Tb|a« 

4 < 

e < 

< & 
78 а |67 2 
78a буа 
78b ech 
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de 
vers 
شادن س‎ LG 6 
= لا زلت لسعى جد‎ 2 


-Jat 355 3 
SELS). à 


HÄ мә 


ومغض Ale‏ عن جوإلي = 
5 6 ی di‏ 4.25 —- 


— النجوم‎ gja بال‎ L 3 


— القلب بعش‎ c2) 
- Je dle | 37 
= JA هل تعطفان عل‎ | 18 
— الاسار‎ duas وله‎ |. 6 


JA 8‏ وقد ناحت - 

و العذر منك على الالات - 
dob 2‏ رسوم ااستحاب — 
45 | حسرة ما آکاد - 

Ai 2‏ عذب الوت بأذواها - 
6 لاش يوم الدار - 

2 |اذا کان فضلي لا اسوغ - 
6 هواك هواي على کل - 
1 ليت حظى من JH‏ = 
3 صدود ما Е.‏ — 

3 ازحت انك صابر — 

- Glo LL 4 

= gill 56-2 ch 2 
لت‎ caeli 


في الناس إن فتثتهم - 





Ce) | 


= اذا اشتد اازمان‎ та 
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= نثارة‎ All Ze 6 & |70 6 
` ورا اغ‎ 12 [82h |zob | зо 
- سروات‎ SE من‎ Ji. 16 & [уга | 105a 
- کب‎ A ءلرج‎ 3 |83a |71 b | 6 2 
- هولون لا ترق‎ c 2 | ¢ 3 € ۵ 
-LÄ ge لا بت على‎ 2 [85b | ۾‎ < 
= کرت‎ ER : 2 d 6 « 
= ستعد‎ b. 0 o « |to6b' 159b 
— له‎ dl cast 2 82 [72a | هج‎ 
ط 72| € 2 | وشادن تال لا س‎ 34 
- b رضت تفر‎ sa | 3 | « « |107b r59a 
- معافامن رسس‎ AI 2 [84b | » | « | 
— 3 Das ودعوا‎ | 2 | ¢ « « 
= yay بالستضم‎ gd ۱ 3 3 « & : 159a 
آرا کا-‎ sui 6! æ « |108a. 
رح‎ 31 |89 2 |73a | « ۱ 158 b 
= eR] nails | 3 |8ба 73b |109b 159a 
- تمع في يوت بي‎ | 3| > |ўда | » 
- plat لا عز إلا‎ | 53 D 3 D 
- àU هو الطال‎ 36 |87b (ууа 111b; 116 
— ودموعی بسن‎ LU: t$ /88 6ج | ظ‎ 132 116 
E ée raus | 71 |89а |76 b وا‎ 
- لستهام‎ ылуу و‎ 914 82 1168 | 
-Koisa 3] € |78Ь | € 
- دیع الصا‎ abt pon a q D ۱ 160 a! 
йы ااا‎ 5 |92 9 ۸ d 
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B2 Ta | B3 
79а EH 
«оро е | 
79 b ۱ 
боа ور‎ b! 
б ام ور‎ 
Bob! o 
€ rgb. 
P 
D | D 
€ | ۵ 
8ra Jos 
Dr. 
81 b 120 b 
< | « i 
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« лата | 
EN 
82 ۸ 121 0 | 
< & | 
€ IG | 
84b "oan: 
85а ور‎ 
3 126a 
o 3 
€ « 
& 0 
85b |126b 
86b 27 
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39 





(0) 


أيا GIO‏ غو الجزيرة - 


- ve أحمد‎ SE 
= سل تیان هذا‎ 


بی زرارة لو ضحت = 
ob^ gl‏ في = 
اطرحوا الاس إلينا = 


خلت 5-40( = 


وينتابني من لو - 


ule зый] جل‎ 

| انافس فيك Gl‏ - 

وكنى الرسول عن المواب = 
ا xus bac‏ 
لاغرو ان فتنتك - 

رخي أخي ومعاولي - 

C MES 

علي من عيئيك عينان - 

ما کت اذ كنت الا 
SE‏ 


لعب “le‏ ان سيكت pem‏ 


| أنت على 


- بين ما يمن‎ odi 
= لانوي هجره‎ dl 


d Del‏ بأن 


т صاحی إلا الذي‎ Lk 


ما كنت -aa‏ 
ولا Go)‏ الدمعم = 


Ca) 
- لقد علمت سراة المي‎ 


وادنا 
شجون 
Ol...‏ 
SCH‏ 
AA‏ 
wli‏ 
Lue‏ 
2a‏ 
الاذنا 
JUYI‏ 
ca‏ 
ما Le‏ 
الاحز ان 
ET‏ 
ll‏ 
رمان 
ue‏ 
au‏ 
أعوانا 
3 
رهات 
VE‏ 
الاخوان 
لسانه 
3 
о,‏ 


A + 
اولاه‎ 


ДЕ iE 
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913 | متا واحد = حماها‎ ОЎ 3 | 100 9186 b 2 
314 | le = خداه‎ лаз الورد ما‎ 2| 6 3 d | 
315 | قد کان لي فيك - مله‎ zl, € « 
316 | ole - أهون عليك ولا تكن‎ 2| » | | ¢ 
317 | با نعمة لادهر كانت = أولاها‎ 3 e « 8 
318 لكفاها‎ - JUN о ۸ لو‎ 3۰1101 ۸ o € | 
319 SEP — طلعت‎ hal Шш 2 e ۱87 + (2 
) ري‎ 
320 | على‎ — lx) 59 لست‎ |5 6 ۱101۱87 а |128b 
321 Э = sil لست‎ AJ با‎ 3j e « 129 ۱ 
322 | درك من - تشكيه‎ à 2 ۱10۵1 91 e & | 
323 | لتوقيه‎ = v عرفت اشر لا‎ 2 & D « 
324 | عليه‎ oeil 4) « [837b | е 
325 | aiin - iles الورد ف‎ 4| 6 o 3 
326 ON _ تألى الاسود الا کرموث‎ 10 | ç « |1291 
327 | d - eil انظر اضعفي‎ 2 | 1024| 6 € 
328 1 - لولا (لمحوز كنيبج‎ 15 | > а |1304 
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1 | بردع اموت وی‎ LÍ Ju 1b | 1b ` 159b| 2b | 
Lë - عم صباحا وان‎ 141 » ۱ ¢ D 2b 
3 : صاحب )ا اساء = الرشاء‎ j 2а | 2а ee 
4 ۱ А) - gE سيدا‎ ui SH, e » | « : 
۶ s Sid Cus SEI: | » | «¢ « 0 
6 | БЕП = ké وحنانه‎ 3| 2b] » 16۵9 » 2а 
ke (od 
7 | حبيي‎ KÉ CA مسيء‎ 3 | 2b | 2a : اد و6‎ | 
8 | من لي بكتان هوی = قلى‎ 2l € |2bi « | | 
9 NC - با عد ماعدت‎ $ D & € 3b 
10 | فزادته - حبب‎ Де] 4 € 0 € o 
11 l bgi — «|де o 55 | 32 | « | 1бта| o 
12 | - LÀ إن في‎ 4b да 162 а о 
13 | «Ul = a وزائر‎ 9] 6 $a 162b 
14 |12 FOURS 3 D sb | « | 
15 | ذنيا - التب‎ s. JI 52| « | © | 3a | 
6 بوبه‎  - فمل الیل ول‎ aet oe ادكه اه‎ ug : 
17 | ذهاب‎ - УА ای‎ » » 2 | 
18 | وان — فاقترب‎ od) لق‎ E. FE i 
19 | اعحب‎ сри لله برد‎ 4 | o ба BE | , 
20 | مذهی‎ — Jah ما‎ ss 3 | 5b 6 j « 
21 Loy = السعر ديوات العرب‎ 4 < e | 0 2b | 
22 | صليب‎ = ош على ما‎ ШЕ 3 « « | 163 b! | 
23 | الغضب‎ — gad] SS 26 | ба H 3 sal 
24 a - نما كله غضب‎ 18 | 6b| 7a | 164a sb | 
2$ و کنت إذا حملت — وت‎ 2 | 7a | 7а | 164 ۵ ۱ 
26 | Las - او لسنا رداء اليل‎ » [7b] « | 
27 | احبالي‎ Set Aki 4 | « «| 165 à 
28 | بى قطن - الاباب‎ des) 4| 79۱ e | c 
29 | شراب‎ ss فلا‎ 3 | в т 6 
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(7a 
зза | ¢ 
npa 
| 4 
| 8a 
e 
| 8р 
| « 
за 
| q 
Er 
004 
(23a 1372 
TT | 9а 
| 9a 
24а | e 
4 | & 
i 
| 
24b o 
« 9b 
« | & 
25a | 9b 
262 | Lo a 
26а « 
26b « 
« ba 
& < 
& « 
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Ат | À; 
7b | 7b | 
8a 8a | 
9b | sa: 
10 2 69b ` 
« 19b, 

т « 

11а [оа | 
iib оъ | 
e "nai 

га | D | 
« lib 

12 & | 
« no 

13b [224 
13b | 122 
14 2 ^ 
e 
o a | 
14a [іза | 
» | 12 2 
| 14b | 12b | 
15b (136 
16a | іда 
16 b « 
H | & 

ala 

16b | 14b 
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Nombre ! 
. de | 


eal أن‎ dts 
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آتزعم انك bas‏ — 


ile 


ا | 


: أنمجب إن ملكا - ٠‏ الرقاب أ 


- Lan i الا‎ 


L احد‎ 


Я‏ ند مت mE „май gat‏ کہ 


LG Al ياضخم اللنادید‎ pe. 


GH ۱‏ على الاسی — A‏ سر i‏ 
ان أنس لا آئن - اجب 


| دقر دموعي سوق - لکرب 


dbi‏ وقرمی - ااناسب 


يا ارب الماش لي - v‏ 


М علمت قس بن‎ a 


A т | 
әм — 5 ag: من‎ La si) 








رت ) 

ومعود للکر A‏ جس — عادانه 
C)‏ 

A cul‏ ما ES‏ — الارث 


Sole — -o0b وما هو إلا‎ 
( e ) 

OU‏ إلى Lei‏ - وشحا 

جارية كحلاء =- a‏ 

325 با ا Jl‏ — خردج 
С)‏ ( 

| قلوب فيك داءية ` انواحي 


ды! |‏ على (لمبرات = صلاحي 


SC МУ 


الما رعت à dbi‏ - اراح 
ألا gil‏ سرا - قراخ 


e SE SN 


$4 





A1 


54 
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des | e | ; 
pièces | vers | A! | ۸۱ : О 5 ۰ 11 ۱ A2 
m سا اس‎ 
17 cu - اعحبت وقد لقبت‎ 2 ‘16h qb | 173 b| 11 b | 26b و‎ 


58 TUN = dek os علونا‎ | 6 172 & | g « 








59 | الصحيح‎ - ca ارس ¢ ]2 = م أواخذك إن‎ « « & 
60 أقلت كالبدر - براح‎ ۱ 3 « D € Tag e & 
| Ga | | | 
61 | aL) - آلاحبذا الوحه المذر‎ 317a 14b | ۱7 له‎ 12 | 37b i 6 | 
62 da - مل‎ y Сь 5 201751271 а JE e | لهج‎ 
63 | لس حووًا قد نلثه = حواد‎ 2] € | ¢ € 4 qp oW [туф 
64 [hèl = أن تفقدولي‎ Fi IESE 6 ^q E. 
65 | اوصيك بالحزن - الفند‎ | 1 € | à ۱24۷ ¢ Ba! q 


+ 


66 ad = للفصاحه ولماحه‎ Jal 4 | 84 9و1‎ | e |29 6 4 



































n 2 ۹ 34 o 6 4 34‏ حاحد| فرط غرامى - .42 67 

68 bre NT لهذا السید‎ y 5 3 |18a | « j|175a| e |28b ga | 
69 М.Л — بتحومه‎ E L 3 18 < 3 & D 9а 
70 | سلام رائح غاد — الوادي‎ | 0 e < & o à 9b 
71 | al» — من‎ dis Ub 3 (19a 1162 | 175 bl isa | ¢ 
72. is — وزيارة من غير وعد‎ 4 H o < o 4 
73 EN = واذا شت من الدنو‎ 2, « |16b € "uh « 
74 نبوة الادلال — وید‎ 119 o 176 a « ME 
75 | بالید‎ = pti y قومنا‎ Li DE 0 » | iroa 
76 ә إلى‎ - re eu لقد‎ 2 ¢ 3 « 6 e 
77 Jo = olx دعوناك‎ 14 | 4» D & | 6 6 
78 | АЛ — تبرت الاخلاء‎ й; 5 | 20а ۱17 ۵ | 176 b 14a € | 
79 aem — دعونك للجفن‎ | до | < © | a« o 
80 js — КЕ à اف‎ | 11 ага 18 2 177 b 6 10 b 
81 EFT - طول شوق‎ 1 IO [21 | 18b 178a Ila 
82 |^. — x3 إلى ؟ ذا‎ 3 22а | 3 3 D ¢ 
83 ! حاهد المساد = حاسد‎ 3 25 e le o 4 6 
8+ | وارد‎ ell الي «نعت من‎ 6 122b |] 179 bi 16a 3 
8; E - وداع دعالي والأسنة‎ 2 | 8 6 3 6 3 

86 | la = ilo di sl 2|] € | 6 à 3 т 
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Ordre 
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pièces 
87 | علمت-صد وده‎ S ولقد علمت‎ 
88 Jen c eb til Li 

62) 

ليل عمال ارب sole‏ 
ارث لصب بك قد — uA‏ 90 
ويا is‏ مكفورة - أخرى | 91 
سا Al‏ على تلك - خبر | 92 
با من يلوم على هراه = [os‏ 93 
وظي غرير — وحورها| 4و 
Ла ads‏ 95 
Sech‏ اناس سو leg‏ 96 
وقوفك في الديار — ااستمار | 97 
np‏ حریح = эте!‏ 98 
ویدیراها аә‏ غير — تفر | 99 
وحلنار .شرق - ذحرة | 100 
ويوم جلا فيه الريع - اضر 1011 
اشرب على all oD‏ - وخيري 102 
КЕ:‏ ما all -à эше!‏ 103 
me‏ فلما | أ ES ES‏ 104 
TT‏ طف у=‏ 105 
yi‏ ما ان m‏ لاقطر | 106 
coal‏ ن لا صار = pe‏ 107 
ما زال ps‏ الوم — = o‏ )108 
gi‏ عنك JM — P‏ 109 
من أبن LG A‏ (لغرير - الماحدر |110 
قر دون حسنه س III SC‏ 
„өй = AL al‏ ,112 
и — (Ш LE‏ 
وكأغا a - ФАЙ‏ !114 
عذيري من طوالع = nf‏ 
مستجير |54 — ља‏ )!116 
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O 5 Ti | A2 
192 2 27 а 16 2 
192 ظ‎ © « 
o o o 
« 27 D 
193a| 6 16 b 
€ i &q e 
© i 6 E 
6 | 28 ۸ | | « 
er E а 
193 b 28а 16a 
D « | | 6 
194 a| 28 b | ¢ 
o & | 16 b 
194 b 29а | в 
19$ à. 29 b D 
195} « 17 2 
& [зоа D 
196 2 ¢ 181 
« 130b q 
o 4 
197 ۸ ¢ | 17 2 | 
200 а 2 | 18 b 
200b! » | € 
€ | & « 
6 | e т 
2014 « 19a 
201a 34 b 191 
` 201 b 34 b 19 а 
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Ат | А; 
37a |310 
37b| « 
6 | « 
q ы 
38а ó 
& D 
€ | a 
38b |32b 
[4 « 
« « 
« H 
39а 133a 
19 b & 
40 2 ۱ 
40b ۸ 
415 |34 b 
412 « 
41b | 
Albi « 
422 | « 
42 {зба 
46a 392 
46 b < 
D D 
» -39b 
47 1 | € 
47 2 وو‎ b , 
47 b | 4o 1 
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Le 





СА» Oy |‏ عرفت — Be‏ 
all 7 ad gli ad‏ 
бый |‏ بآذار - Ux‏ 
إن دزت خرشنه = Ga‏ 
باه كيين ك P‏ 
سيق الئاس - و Й‏ 
وشادن من 8 - حارا 
ان م ا КЕЙ‏ 
ما آن أن أرناع — عذاري 
با طيب ليلة - کر 
دع العبرات ожо‏ - استعارا 
| حنا حان aii‏ = الفزیر 
| ولي x.‏ في رقاب - حمفر 
cu‏ بيهن بان = Ку‏ 
si‏ الكئوس Lal‏ — دار 
إذا شنت أن تلقي - يكدرا 
H‏ ام الأسير = I‏ 
صارت de‏ اختيارك - انتصاري 
وکنت |ذا ما - | 
pal Le dol‏ - لاأ 
bro e‏ الور 
( س ) 
Е‏ نت اش 
Al‏ نصب om iles‏ رمس 
| وما کنت E NU‏ 
,ا رأت اس الئان - Let‏ 
ud Aat |‏ أو - الکناس 
| ( ض ) 
аа |‏ التوم — حودي 
р) Р‏ ( 
اقبله على حزع - الفزع 
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А: А; 
40 а 
47b, o 
48 2 ۰ 6 
ире 
€ с | 
А ! 
а "Ah 
۲ a 
وه‎ | 4 
4 |: ч 
H € 
0 6 
$02 ۶ 
job |42b 
D т 
D € 
514 |43 2 
< « 
11 b 
т © 6 
PET ۰ 6 
€ او‎ 
€ | © 
і 
€ 44а 
| 
53a i44 b 
533b « 
H дуа 
« | т 
| [ч 














grès‏ عن ٣ر5‏ ج مطمعي 
od Б)‏ 
Al‏ رب هذا الدمع — تضوعا 

c — Sr d ما إن سرض‎ 


وبقعة А‏ ن أحسن - Jl‏ |« 


عاك الموزاء بل ei  -‏ 


E E э Jl AJ 5 
SE — TA j ES a 
E MES L Î Së Li 
ذهر البدیم‎ dl A 


А : ! 

; م — مي هم‎ 43 n All | 
[e CIS بالر‎ 

هي الدار من سلمی S‏ هايم , 


) ف‎ ( 
де] - ن حر شمرك‎ 
Е غلام فوق ما‎ 
dlyl — ЧЫ WH غيري‎ 
5 жы Eu iu | Li 


با کنت eut‏ قبل - Di‏ 


GE 


2 Baue - Léid هل تسان‎ 


بض الفاة إلى الجفو - متاق 
d‏ صديق على 3 oido = о.‏ 


الحزن عتمم والصبر = GE‏ 


А0 - EN ولا عر دمع‎ 
ИЕР - Lid eu] 
C3) 
مولاکا‎ el vd قال‎ 
عاك‎ - ai 
exu 65 غلاعی بل‎ S 
Jett HL — AS ES gel 8 
KEI GU اسدي‎ ; 
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207 al 39 b 
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207 bi « 
H 6 
« H 
208 1: 40 à 
208 b 40 b 
209 al 41а 
0 3 
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210 b 42a 
3 0 
211 a 42b 
4 D 
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211 اط‎ 43a 
6 « 
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212 b| 43 b 
€ |] 
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« « 
» (45а 
214 ۸ © 
4 q 
214 b| 45 b 
215 a| 46 à 





























о Nombre 
pièces ` ` vers 
CJ) 
173 ۰ اللفس لن س الال‎ a 
174 | قاط ات قلیل‎ э 
17$ A etii سکرت ين‎ | 3 
176 | yu — 1 با‎ del | 3 
177 | dia - Me Ae ` 18 
78 Jul = على‎ oub هل‎ 18 
179 : Шуй = ضلال ما رایت‎ | 19 
180 | n عندی س‎ ШЭ | 7 
Bede ssh y 
182 | Qo A سب‎ |a 
183 | قدعذب اموت بأفراهنا-الذليل‎ | 2 
184 | AA .- قف في رسوم‎ | 20 
185 | فاضل‎ -g ori] 2 
186 |0 = الناس إن فتشتهم‎ ài a 
187 | الدلال‎ -aa شادن‎ EE) 5 
188 KO? - ددداء‎ ae A 1 
189 | حسك.- الابل‎ р قد‎ 8 
190 | حامل‎ — ow نعم تلك‎ | 8 
191 اقرح لإ ندمل = ممل‎ 7 
192 | Jl  رصقم الفكر فيك‎ | 1$ 
193 | واه وان شوت حال‎ ep 
194 ddp Miel, 5 
195 | نفسي فداؤك — الرسول‎ 3 
196 | از نمی جر مقبل‎ a 
197 | الوح اء الفق - بالثائل‎ 3 
198 | آي اصطبار — باماطل‎ . 0 
199 | الحاسدون = ينمل‎ д ویقول‎ 2 
200 | le - الحبك من قلی‎ 3 
201 | ان رحالا‎ ZUMAL, 7 
qe — ыы فأيام‎ Jl e 
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Ча "E 
piéces ve A3 | 0 | SE Se 42 
203 | الوا‎ о و سلاعنى سراة‎ 62b |s2 b 215 b 46 a 26 b 
204 الا قاویل‎ — ES انا‎ LÍ 2. бза 5328 ۱۰6 6 213 
205 |1,12 — à 2 Læs d $55 rd т € | aq c 
206 | الطوال‎ — LA وعطاف وراي‎ 3 & € | 216 ۸ « d 
207 | JU - بالارض‎ J-i 3 | 63 ظ‎ | € 34 « « 
208 | JAI BEN) و‎  » [gb] » |a « 
209 الصقيل‎ = A ومفض‎ 2 | < « © 47 2 « 
210 | JA) — هواك‎ іа | s | € | >» | 6 ۱۰ 6 а 
211 | مفلل‎ - Ki اباء اباء‎ | 25 | an » |216b » ` A « 
212 nt — + sl 3 A و‎ 164 |да | 21747 « 
213 | JU — بأطراف الثقفة‎ | 21 p © isb] » | » © ا‎ © | 
214 ذا - عل‎ ОШ» الدهر‎ 7 буа « | 217 6 48a | 21 b 
215 | يوم الروم - الا ل‎ a ط و6 | 8 آلا‎ | ўба 218 a 48 b < 
СА | 
216 | hdi — الزمان‎ asl DU) 12 | و6‎ b [ssa | 218 اه‎ 48b dm b 
217 | ghe — للعاشتعن‎ pal 29 | 66a |56a | 218 ط‎ 49a " 3 
218 T - قد قلت‎ д! 19 IE | 55 b 219 а 49 b 6 
219 | کب = مقامي‎ A cJ 3 67b | f6b | 219b goa · r1 
220 | لا ست على - سام‎ 21 « | «¢ «iG 22а 
221 | دقع لي جرج - علمه‎ 5! » € 2204) 6 | « 
222 الام‎ оо Das kl 2! » هجو‎ | e e ` 6 
223 е — sel لسك‎ 3 | 682 | D e "M в 
224 те «ра bos با من رضيت‎ 4 « € 4 « D 
225 | 4. (5, s هيه‎ 3 т т « |sob т 
226 | حزاما‎ — si مرت فلم‎ 2 | 6 « | 220 b € 
227 | eil یقولون لا تحرق-‎ | 21 а [szb| e |sob EL 
228 p — وخریدة‎ 3 168b | 6 e: SZ ` 22b 
229 Sch — gll دبع‎ А 20 o « « a € 
230 نفی النوم عن عيني - نوم‎ | 64 : 69a | 82و‎ | 221 2| 5r à с 
231 آراه = تصطلم‎ l sa 20 70b | وو‎ b | 222 اط‎ 52 b | 24 b 
232 "Y = عر بیه‎ Le al 1 715 боа | 223a 53 a € 
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Seet ЕЗ | 

pièces vers Ат А 5 0 5 1 А2 
233 | À - رت‎ d ei 3 [710 | боа | 223 мӯза |. 25 2 
234 | LUI = من ميلغ‎ dÉ 18 & u |223b| « ۳ 
235 | آما ودموعي بين — النواعم‎ o |722 |6606 | 224 له‎ 53 b 25 b 
236 | ام شبلان = علاهما‎ ош) و‎ |72 | 614 | &« € 25 b 
237 el ааа | «¢ |6rb | ط224‎ да |. 272 
238 الكارم‎ — PET يمني‎ ИЕ. 73 Ъ | 62 2 | 225454} 04 
239 Gi - als الدين ارم‎ 255 & D « ¢ 29 ۸ | 

CO) Р 

240 de - t) de ci bei 55 175a | 63 b | 226 b 5s b 29 b 
241 Ale) = بين ما يمن‎ dl 30 | 76b 164b | 228 a هجو‎ зоа 
22 | ما ام ظريف فيه = ضدان‎ | 4 77b |65a | 228 Ы 7و‎ b 30 b 
243 | lez - ole بی‎ gl 2 8 | « i65b2293] 6 « 
244 s - هحره‎ ух» xt 4| в « 6 ۰۱ 6 272 | 
245 | ӘЙ - بی زرارة لو صحدت‎ 9 782 | « « |58a т 
246 | صاحی الا الذي — ولانه‎ ۳ , 2 « 66a | 229b e D 
247 | Lolo ادا و بواد-‎ 6 D 3 D $ 27 b 
248 | e - tl A اطرح‎ 4 ۱2۹ ۱ | « a D D 
249 | حالت من الجر — الما‎ : 4 | € « « |58b € 
250 | من لو = الأذنا‎ ә 2 | & | 66b | 230 ۸ « « 
251 i ع الا — و‎ — ЖЕ: « | 0 3 a € 
252 آعوانا‎ uad قد آعاتی‎ 3 1792 а d « 6 
253 eis — n خلت‎ 2 6 | « < € а 
254 | оу} — da? لا غرو ان‎ | 3 & « « « D 
255 Ji eM كنك‎ A a [o 3 D q € | a | 
256 | وزمان‎ - aul lows М 7 | » (67a [230b 59a ` | 28 a 
257 D NET Lë " IS ا و2‎ q a » 3 
258 من رحمت إلى کره - الین‎ 8 d | Soa ' 67b 231 a 3 
259 | كان -بکان‎ bus من‎ u | 3 D | D а |59b | 28 b | 
260 Se e آنافس فيك بعاق‎ | 3 A A € 0 & o 
261 په‎ He هه عل یات‎ Poe e [аиы 4 5 
262 | بالصداع = مني‎ dol! 2 80b 68: « боа | а 
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E 1 RO О أب مق‎ 
263 | Le وكئى الرسول عن = ما‎ 3 | 80 9 |68a | 231 bj боа 
i Ca) | 
264 |! ط :25 | 2 68 | 80| 3 إقدكان فيك حسن - مده‎ 602 | 
265 | aba aU و | اسم الذي‎ [8га | € | 299 9 « | 
266 lile - من مسا الأعداء‎ di 2) « a « € | 
267 | فيها‎ - m لست‎ JL) 3| e [68b | e « 
268 |l» واحد س‎ lu کان‎ Di 3 q e 3 « 
269 | iss — علاك ولا‎ T 281b) « i a léob 
Е E . | 
no =s لول المجوز‎ 15 [81b | 66 6 | موه‎ b gek | 
271 | درف احزيك بالوقاء - فيه‎ 2 | 82 | бда € 3 | 
272 | قلى يجن إليه  عليه‎ 4 « « | 6 D 
273  هيتلقم‎ aiis 7 الورد‎ GE E « | 233 4 бга | 
274 d = ONE N لن الحدود‎ | 1 « € « € | 
275 | على‎ - Sech ظ 69 | 9 82| 7 الست ادو‎ | « « | 
276 Wi - انار لضعفي‎ 2 | « e | 233 ط‎ 1 b | 
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Tur | M 5 К | 3 
| (D) 
1 العام - سواء‎ әм قد کان‎ 3| zi, rb 
2 yl — ae mus 3 € D 
و‎ UJ sant الكو‎ H 
Co) 
DEE EE E 
5 وففتی على الاسى - الريب‎ 16 | 3a 
м о а si 
7 ْ m — لحميل عند دكن‎ Li ; 45 | 4 4 
3 س € لدبت‎ лай لسن‎ cdi | 10 | sa 
Dp e - نا عيد ما عدت‎ 5 sb 
10, 5, — ual a Load ech 
11 LA экей 0 16 | ба 
12 ode — الي للصبابة‎ Al 66 | 6b да 
13 و |5ة |+ یا لیل.ا آغفل - وأحبالي‎ 
тд akal maus Бу SE OS 
1$ ۱ مذهی‎ — All ما‎ dan) 3 9a 10 1 
16 Sc - لاانس‎ es) д | да | 
17 З Al — ES HI 5 | 9b ۱۵ ۵ 
18 Му و | 3 آقر له‎ 9 ira 
19 ! cats -obs ه951 | 4 + | لستا‎ 
20 | LA — وقوعی‎ л 9 | 9b | 11 2 
21 | وان - فاغترب‎ oU لن‎ 2 | 1۵ ۸ | 11 0 
22 | الإياب‎ — dai رددت على‎ 4 | 10 21111 
23 ال نوا‎ — tiye ندل على‎ 2 |10 ۸ | 11 
24 Se Е A ]إن في‎ 3 |۵9 2 
25 | حبيي‎ - db р — 3|105 
26 | قثالي على ما تعلالي - صليب‎ 3 | 10 9 12 
Co) 
27 | و ومعود للكر في حمس - عادانه‎ іла | 12a 
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ڍا 


دب 


دب 


D 





(CD) 
TEE 
St yi وما هو‎ 

( c) 
= $52324, hé „> 
es خانتي‎ e Li 
-= = قامت إلى‎ 
PE | А 
- ell أباحالي على‎ 
— 4 oed 
- ji eb ۱ 
- ارتاح لا جاز‎ 
=z وقد آروح‎ 


عجبت وقد cul‏ — 


)5( 
با طول à, i‏ ان of‏ - 
سلام رائح غاد — 
دعوتك والبحرات = 
من حاهد LA‏ - 
ch‏ ان Aus‏ 5 
All‏ لا dl‏ - 
پا حاحد | Ja‏ - 
اجا الانعي — 
eo sl‏ با لصهر = 
JA gl‏ - 
фы. `‏ بنجومه - 
ai),‏ غليت کا zT‏ 


= О panl] А> 
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Ordre ' ` Nombr 

















00 vers | RE 
55 ` Lull - آمبح‎ A ەو | 3 فدیت‎ 
56 эш -ë عطات على‎ 4 figa 
57 الى | أشكو — عدا‎ 13 | 19 ۸ 
KÉ fe - فیا لت ناق الرحم‎ 2 [rb 
$9 . ور | 2 لا بد من فقد س خالد‎ 9 
бо : معت من - وارد‎ gl. 6 {зоа 
61 . SL = 2.5 hp. 2 |20a 
- 62 jx ' ° تال س‎ UA. 3 [20a 
63 ۱ 21 = اس حودا‎ | 2 | зоа 
64 1 а= - عانبا لا امل‎ 2 faob 
6; | х) — الاخلاء‎ cz ولا‎ ۱ 5 ! 20b 
66 | 22 SE de, a 
) ر‎ ( : з 
67 هاحر‎ 5 a ell JL JJ | 170 ۲ 21 ۸ |33 8 | 
68 | ш - ا 27 | 6 | ويديراها (لدهر‎ 39a | 
69 و(صون = ره‎ o pl الب‎ 7 | 28 а 39 b | 
70 | Aal: = UNI E وه‎ 
71 | e - où الموی‎ дды! 20 | 29 8 |да 
72 | ان لا - فکر‎ Mi 25 | ود‎ arb 
73 عذيري من = الستعار‎ | 19 | 30b |42 | 
74 | еу ~ الوم‎ Ше Jb ما‎ | 18 ۱21 2 |43b | 
d i 
75 | اعر‎ y - e) ger اراك‎ | 48 |31 b | 44a | 
76 (Las — إن زرت خرشنه‎ | 10 |33a 45 | 
77 КЕ 2,51 re 18 | » |4ба 
78 | همر = استمارا‎ cow) دع‎ | 22 | 33 bk. 46 5 ۱ 
79 | il - ds بالکره »ى‎ 3 [34b |470 | 
8o | a? аиа" 
81 | و إماآنانارتاع- عذاري‎ | » | e 
82 | صابره‎ — gaob ألا‎ 4 « [48a i 
83 ارو‎ — jJ) نافسی‎ ad 2 | 29 2 3 
84 | اكات المذورٌ‎ "dl е 
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ic CS 
E ү. ч 
бут урш = دون حسله‎ Ai 3 [sss [48а 
86 : اللحدر‎ x ماق ابن‎ ab ای‎ 
87 ۳ Ser - ااي عنك‎ 4| « | « 
88 | يوت اخری‎ te Ж 
89 |ы ۾ | 29 وقوفك ف الديار-‎ 6 
90 Kap , س‎ gio CAD لا‎ 21360 | 02 
91 | ووارد مورد — (لصدر‎ 0 | € a 
92 | “ كأغا الماء عليه‎ | 2 37a | 6 
95 | ai ' 2 osad Aseas] 2| »م‎ | 6 
94 | واعدر‎ — tb با من‎ 2 « job 
95 | ميد‎ BE 
96 ۱ کل يوم - الاعتذار‎ doi و‎ l37bl a 
97 | ox اه اشفا زار‎ ш. 
98 (برك - ` الزهرا‎ KT 2 |38а sra 
99 EET "kl رقت وراق‎ 2 € | 6 
100 | Die . = دأمت‎ kaa هل‎ 4 e < 
101 jus — عرفت‎ te ON 5 « زو‎ | 
102 | p . نجاف عن س‎ Lol, 238b! e 
103 | d lcs я = ومورد لا امتدار‎ | . 8 à & 
104 | ie =  - اولي مه في‎ 16 |394 2 
І (43 | 
105 TL - D wat) و‎ 39 b [52 
E 
106 ۱ Lä - با فرح { شدمل‎ 9 139b | 
107 | رحالا‎ = АЛАН rg | 404 e 
108 ИҢЕ — فأيام‎ ы | 57 40b | 53 b 
109 | سلاعی سرا — وا‎ 9 [42a |55 
110 ما رات 5 وال‎ da 40 « 6 2 
ке A - جلیل‎ dle 35 | ا وه‎ lech 
112 | |j. = oUbs هل‎ | 21 [дда | 8و‎ b 
I13 jl SET و4| 43 ا احسرة ا‎ 2 |59b 
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Ordre i Nombre ! 


























pièces | is R Е 
114 | EN رسوم-‎ d ور | قف‎ Le a | 60 
115 | الهال‎ Ке 15 | 47а | 61 ط‎ 
116 الابل‎ - ds قد ضح‎ 8 (47b | 62 3 
117 | وله عندي - قبل‎ 6 |47b ط62|‎ | 
118 SES 5 ی‎ 5 | 48 2 € ` 
119 d با مر الله سیف‎ rg » |63a 

120 | تايل‎ m 3 48b | 63 9 ۰ 
121 | عقيل‎ = alel ا2 وما‎ ¢ € 
122 | JAI — هواك‎ dl ja 3 & « 
123 | JA - قل لأحبابنا‎ 3| © ¢ 
124 = ol. y الدهر‎ 5 | 4۸ 2 бда 
125 | JU = ألا يوم‎ 41 6 | » 
126 | الأقاويل‎ а: | 
127 | Ju — Oli s JU 7 las b | 64b | 
128 Uu SEN, zdal 3 o 0 i 
129 Ji - الذي فضل‎ ol 2 < | « | 
130 أقبله‎ ssl من‎ A 8 | Soa | 65a 
131 | إذا کان فضلي ~ فاضل‎ 2 | « | 3 
132 | إإباء إباء - مضلل‎ ag о Б | & 
133 | تن ات الال‎ ca Peru وم‎ 
134 | Шш - ام الى بقلي‎ «|n 

135 [us M ا‎ 

136 | Ja spl ДЕ - Sess. eb 
137 NR “iles 3) « | & 
EE sud ues 
139 | Jl – exl code قد‎ 2 |12 2 l67a 
140 | ما ا حالي‎ ar ы 

b 3 | & 4‏ اخي قر وهست — ,)يالك 141 
& & 7 | ار وقد ناحت — حال | 142 

Le )‏ 
و 62 | [52b‏ 11 | إنا إذا اشتد - КЕ‏ 143 











10 
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R F 
via 68a | 
33h 68b 
55a E һ 
5) ۲ ۱71 
56 a | 72a 
s6 b | 72b 
57 b و7‎ › 
sb i 74b 

ER 76 b 
боа, « 
€ | « 

D | & 

| 
bo b ۱ 77 а 

o | & 
61 b 78 a 

а | 78 b 
62a EL 
63 b | 80b 

« | o 

o | e 
баа (бга 

а | & 

«| € 
64 b 07 b 

& | < 

D | 82 a 
65a | [d 

D GER 

| 
65a | S2 b 





5 


3 
3 
4 


Р نمی نوم‎ 
4 zt! 


Es أراه‎ ۳ Set | 


ES ES b وراءك‎ 


E al uL NI 


| يع على الأحبة 3 
اللوم الماشتین- 


B (AR الدين‎ 


= CUP d وخريدة‎ | 


= من رضيت‎ М! 


: فرقت بین حفونه - 


+ 


1 


H 
i 


a لا ترق‎ o jh | 


(о) 


— رو‎ Gu 
- ؛ سل عنى‎ 


| بني زرارة ار = 


أبلغ بي مدان - 


— ات على‎ owl 


| اعزز de‏ بآن - 


= e» Gel us | 


— لو‎ E aus 


حللت من ااحد del‏ = 


| 
OEE 


- لانوي‎ db 


Ke nl اطرحوا‎ | 
= الميجاء‎ Hl | 


| 


اما کید كنت م 


ولي دوف اسات — 


— de po غرو ان‎ Y 


сё) 


17 | لین حا غدوة — 


146 


| 


Ordre 
des 
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KEN EE m 
pièces vers А ONE 
173 QU - من أحسن‎ n 6 650 | 8;а 
174 652 |ألىغرب هذا‎ 6 & 
175 t ok gai L| 3 66 ور‎ 
176 ولتد.ابت وجل = الضجم‎ | a 665] و‎ 
177 Коз = ف .کف يرحى (صلاح‎ : 67 ۸۱ o 
178 | c — لك الوزاه‎ д. 6 e 
` 179 E — زهر‎ dl EI 3' ©» |8үЬ 
180 t = الحد بالرقه‎ | 2 » a [85a 
IBI الذي = امتناع‎ dead ما‎ 2,67 « 
| T | 
183 ' الوا‎ Soru gA 11 ; 67b | و8‎ b 
و18‎ ial - |غلام فوق ما‎ 4 ial е 
| ) ق‎ ( | 
184 | م4 إشاقك (اطف — عا‎ | 68 а 6 2 | 
185 |8522 -d اوه و6 ۰6 | ان‎ 
186 | الصديق‎ = а}! Сл) 4 | o | € 
187 مسا‎ E TEN y 4j -@ с, 
۱ Ee? | | 
188 آل‎ = el وما كنت‎ | n | 70а 88 و‎ | 
189 | NS وحث-‎ 33,40 3 | « [88b 
190 7 - ثرى حلب‎ gi 5 | 70b! e 
191 | لأس‎ — ge أن اعاب‎ 2 | с ۱ » 
192 | عابس‎ SOS ۾ أ » أ4‎ | 
193 | ره‎ — cla. اارء رهن‎ 2 (ута 189a | 
TE Ka 
194 | LA - قد فشا‎ aey حب‎ 41712 !89a : 
C^) 
195 | و وو | ۱7۱ 2 سوف احزيك بالوفاء - فيه‎ ! 
196 | «3,3 cus y exe «d ue Bop 
دون عليك ولا ای رز‎ 3 rao | 
ше Ше -AgiYil اد‎ e | «| 





QC 
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dí -‏ تاد ون ا L2‏ ——————— 














Nombre 
de 
vers 





2 
2 


3 


16 


10 








إذاكان le - i.‏ 
Sg Л‏ » 
لو | дәш‏ - لکناها 
ولا لمجور =S‏ مثيه 
لن الحدود الا کرمون = d‏ 


A )‏ دوحه ألطر ديه ( 


142 | ما ON‏ ما طالت ~a‏ 29.9 


Ordre 
des 
piéces 
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H 
34 b 
u 
59a 
o 
боа 


6o b 














== العرب‎ Olai кы, 
АА 
— لعل خيال العامة‎ 
= a3 انا ادا‎ 


— cil dä | 


— Ae Al A 5,53 
— else ابت‎ 

а dde dia. 
Or فل‎ 
E 2 Y) 
— 55) д blt Ja 
= E 
- اما حمل عند كن‎ 
Ce بالکره مي‎ 

وما كنت 


ولل عندی — 


اخنی - 


الى غرب هذا - 

اقول وقد ناحت - 
لست ارحو dla)‏ = 
ال al‏ اشکو — 
AE "tI‏ - 

ما للعید من الذي = 
الحزن عتمم والصير - 
Ә‏ ها ان 

إن à‏ الاسر 2 = 
اسيف sad)‏ — 


>К 


50 


لواحي 
A‏ 


ااستمار 
جال 
LL‏ 
الابل 
>l‏ 
يديل 


1 





16 











25 b 


| 4o b 


i 


` 40 b 
! 


1 4 


2 


| 


























D4 | D5 
за | за 
« o 
o 2b 
7b | 8a 
Sa | b 
٩ ۱ | 9b 
9b | 1۵ 
10 ۸ {па 
Іа آ‎ 2 1 
12 b | 13 
D 6 
111/152 
Leb | و1‎ b 
« | 16 2 
isa |16Ь 
CEDE. 
« € 
16 b |17 0 
« 18 2 
172 « 
17 ۸ | 18 0 
18 a | 19 3 
€ € 
D 6 
18 | e 
« | ?0 à 
6 | « 
19а NW 
| 6 ۰ 20 
i19 b 21a 











19 À 





Tables de Concordances — Pan D 


151 

















Ordre Nombre i I | ۳ 

Se vers; C | e | Du 
32 GË = عدبت وقد‎ | 2177D ra ит 
33 | الي الحارث‎ шы)! 3 ۱2۵۵ 6 « 
3t | غدوة — اضیعها‎ Ue СА) | $ 78b « o 
35 با فرح م بندءل = محل‎ | 4 l 79 à ал Si 
36 | o la - أكيف اليل‎ 46 « 6 « 
37 | إمن بحر شعرك - اعترف‎ 41832 va et 
39 И = (لذهر‎ ll y وید‎ 6 « LA 20 
39 | ابا طول شوق = ابدا‎ rr | 84 2 ۰ هه‎ « 
40 | رددت على ببى = الاباپ‎ 485a o « 
At ۳ 5 Е اتيب‎ af »م‎ (es 5م‎ 
42 || ‚Б — اانا ا‎ 4 4 « € 
43 чы, — ox وراءك با‎ 9 |85 9 ۰ « « 
44 | بي هران — تاهما‎ d 8 |86 2 ۰ e eY 
45 | دعالي = حوادي‎ gh» E e - 
46 محد|‎ — Lai) هل‎ | 4 | 87b; er 9۸ 
4r لين‎ Nuls] E | вва à зч 
48 ДУЛ - علونا حوشنا‎ 6 | 89а эг, هه‎ 
49 | oUa — sis] الذي‎ e^ 5 [90a « e 
50 De - ach طرف‎ e ۰ 4 ۱9۵ où + 
51 | تسى غد — عقيل‎ SL) 2 [әта o | в 
s2 | ان اف - کیره‎ 2| » aja 
53 | وارد‎ xc إإلىي‎ 7| ¢ € | a 
$4 Jie -= لاء‎ ch 291b | وه‎ | € 
$$ gt - لنا بيت على علق‎ 2 92a; € а 
56 Te ايلو لن لا-‎ 6 | « | « w 
57 | شاغل‎ bal + | | ۷ه‎ 
58 | انکرت حبك - 5„ م‎ 18 i94 b эл w 
59 E - وی‌ند بطرة‎ a | 96 b | en 5 
60 ٠ علمت وماس صدوده‎ aids Bed » j 4 € 
62 | Lun — هوی‎ ots d |۰ 2 | 97 а е d 














Ex 
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47 b 
49 b 
49 1 


43 а 


gb. 


25 b 
38 b 
45 1 
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me 


éd. 


1900 . 


зоа 
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(dE 
C ۱ 
97а | че 
€ « 
97b | « 
€ 1١ 
98 a |a 
« D 
98 b ¢ 
993 | ar 
99b | « 
« € 
3 € 
1001 | ap 
D 3 
101 ۱ | an, 
103 b | ҹә 
107: | "Y 
107 b « 
« € 
тоба ۸ 
« а 
« | og 
108b ! « 
€ | « 
1094 | ча 
€ i « 
IIO d | & 
ic iss 
| 
1109 | e 
1 11 Ye 
« | « 





«ALS US" 
— خسن‎ n 
- قلى جن اليه‎ 
— الورد في وحنتيه‎ 
— 11 لا غرو ان‎ 


قامت الى =( = 


وی غرير = 


= Pal ut 


| ايا قومنا لا تشبوا - 


J 


i 


كدف ای (اصلاح S‏ 


- کنت اذا »ا‎ ae 


- B easi 


33s‏ ااه وت س 


: عذيري من طوالع - 


ساي على تلك - 


- با من رضت 


الزمني 65 - 

واذا شت من - 
ol Aa LIST‏ — 
zen)‏ 3 للکر في حمس - 
هيه اساء کا زعت — 
de H Je‏ و - 


— سرأة‎ el yc 


اترعم انك das‏ — 


-с 9 89 


— od P .ما انس‎ 


!| رات آش - 
des‏ } تدع - 


TETE 


بذ نو به 
io‏ 


De‏ س 




















та! 














« 
& 


30 b 


€ 


« 


« 
28 b 


« 














« 


€, 





Di 


Az 

















YY 











115b 


m 
مر‎ 
t2 
er 
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det 
vers 
دين عرفت — حدر‎ oy $ 
(ارسول = ی‎ E | 3 
و ابدتي لا جزعي - ذهاب‎ 
ad ان انب‎ cs 
NES - اعلمي یا ام حرو‎ 3 
اليك اشكو منك - عليك‎ a 
لس جو دا عطية - اخواد‎ ۱ 2 
از تار‎ аа E: 
سلام رائح غادي - الرادي‎ | 19 
pe) - Lo عدتي عن‎ 4 
E - ولا ميرت الاخلاء‎ 5 
Jui - Si بالارض‎ Jet] 3 
P — کب‎ A علوج‎ 3 
Мич - |اذا کان متا‎ s 
ENT = Jos غيري‎ | 1 
| АЙ — حوده‎ Gé Ks ابا‎ 2 
GER JL) T 
| эз dl 
الجوزاء بل - اوسع‎ SEI 4 
سول‎ TRUE 
p cas وافی‎ 3: 
e NT "A 
نافسنى (لدهر = مور‎ ad | 2 
RÉI - حللت من الجد‎ 3 
و غلام فوق ما - الف‎ 
لس‎ — db اعاتب‎ du. 2 
io) EE Я 
)J3) - إقد عذب الوت‎ 2 
Kar Е ME 
übt uibem. à 
м. - ان زرت خرشنه‎ ^ 10 


pièces 


94 
95 
96 





113 


IIS 
116 


117 











43 4 


45 b 
53 b 

















40а 





دنا 
ا 
р‏ 




















Er 
IN 
I 
نم‎ 





Nombra 1% Sr | 

из Соор | A 
18 | Ar 
5 | 1251 Ar An |40 b 
16 125 b: A^. « < 
4T 127a Ao ae IAU 4 
51 1797 AN аг ۸ 
55 (sta ^. جه‎ |4301 
و2‎ arbi AL jee |45 7 
27 | 144 b; وه‎ yey | 6 2 
8 17 av jer | قن‎ 5 
18 1148 5 € . |4742 
3 ago аА s.o 7 ۵ 
2 « | an « € 
18 e 4^ « 3 
23 | 192 21۰۰ ۱۰۷ Aa 
1552| ۱۰۱ هيمر‎ [48 b 
25 |155 bi « « 6 
39 | EL 
I | 161 1۱۱۰۲ "ur [50 
13 & | & a [506 
I9 бру e tir € 
21 | 163 ۲ ۱۰۲۷ pje 4 
20 | دا و26‎ 1%A4 ۱۱ [52a 
7 167 нек ۱۱۷ |520 
8 | 165 tte € o 
27 |169 1 » ۱۱۸ [538 
132 (ur ۲ 

1; ۰ 1711۱1۱1 dre 3 b 
8 1721۱۳۱ up [54a 
6 тузі зук arr | 54b 
4 17421 « « D 
2 1 « « & 4 
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لایکم اذکر - 
با عد ما عدت هد 
قف quee à‏ 
اراك g^*‏ الدمع — 
ابتك asa di‏ — 
ж)‏ انت على "Spe‏ 
ju‏ على الاحيه WE‏ = 
asl a‏ المساد — 

نديث لسن ма)‏ — 
اترعم 5 e‏ —- 

ارث لصب - 

— le c si 
 رئاثملا‎ М 

لذ یذ )5 Tae‏ 
اسر ت ch‏ اذق = 

— عن‎ 22 y 

له يوم ox‏ 

- فلا | ار‎ Ge 

الا ما لن اسی — 

و m‏ عل 

مس عدار ]5,4 —- 


اما انه )1 اوی — 


ابا US‏ اسی ~ 
َنم ل doin‏ - 
all‏ من Ju‏ س 


ste ی‎ 
A حافت‎ 

— e وزاش‎ 

وبقعه من احسن — 
ИА‏ 


E 45 yz اشفقت من‎ 





اصدا 
نای 
)79:28 
> , 
عاشقه 
احتنا РЕ‏ 
(ار T‏ 


te 


القن 


154 


Ordre 
des : 
pièces, 
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Fi 








11544 56a 





| 


1524 


1520: 


1530 


193 ۸ 


"155 b 


& 


ула 55. 


i 





157b) o 


6 
164a 


« 


i 











Dj | Ds Taz 
37 b Ae a 37а 
38 а مرا‎ 37 0 

o | e & 
| 38 bar a ct 
(39b za 393 
дла 43b qob 
ET à 45 a 1424 
433 طول‎ :42b 
43b 46a i 1 

o 6 b 43 b 
44a 7472 448 
Ab « 3 

«+ > a 
45а Alb 44b 
b |48 a | و‎ a 
< Ak 6 
7 4 ۱48 2 | 6 

a :49b 46b 
A 2M | т 
urb € 2 
48а sob 47b 
a8 b sta :48a 
494 524 |48 b 

e ET 
(405 52b дда 
joa уза Ab 
33b 565 53a 
зда ۰57 b وو.‎ 
54b Sa « 
ech буа [Gra 

« 65 à 


Dr D2 D3 
jq 34a 37a 
GK » 37b 
зза 9۹ | e 
€ « L a 
36a '35 b 9 
37b 37b | o b 
39 а | 38 a E 1 
39 b 38 b :42 ۳ 
40 à | 39 à 43 1 
40 b 39 b 43b 
2 доа ۰ AL à 
Ha: € | « 
6 | CC 
uh 40 b طم‎ 
42 à cv а Rm а 
4 ۱ e Te 
413 b | 41 bi & 
6 i42 1 las b 
a 42b 46b 
E^ ¢ | {7% 
2 434 47b 
44b i43 b i4S a 
452 44a |48b 
وا‎ b 44b є 
€ | & 49a 
46b |45a .49b 
48b 48a oi 
49a i492 53D 
€ € {а 
« ا ووا‎ ёа 
49b |$ба бза 
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1900 | 








| 
6 ia 
1742 ۱۳۳ 
۲:7 ۲۲ e 
3 4 
175a] o 
0 4 
« « 
& IF 
175b| >» 
17621 6 
8 € 
176b] jra 
< 0 
17711 e 
0 8 
& o 
177 b | ava 
178 ۸۱ 6 
o & 
17801 а 
€ ۷ 
¢ D 
:794 & 
rd o 
179b] є 
« ۱۳۸۵ 
& & 
o [1 
ТРА 
1802, 1۳% 
180 1| ۸ 
180 9 ۰ « 








Nombre 
de 


3 


2 


2 


دا 





o vers 


——— M | one egen 


وحانار SE‏ شحره 
يا من باوم على da‏ = اعذر 
Les dl лај‏ = مدا 
بقواون لا ترق - ph‏ 
Nu gas |‏ لو الا دنا í‏ 
ada‏ است prall - des‏ 
ру D‏ = الكرب 
وقد کت اشکو سه Б‏ 
GH, ER‏ 
ES.‏ عليه = 2 
à‏ برد ما xl seda‏ 
وخريدة ca‏ — ©„ 
انظر dl‏ زهر =- البديم | 
الا ليت شعري - قرين 
ту, = dE‏ 
ck - jas ad‏ 
لا Cal‏ دنو دار — le‏ 
ju Ric o eed‏ 
ER‏ فاضل | 
РИ‏ اد 
تناهض القوم = et y‏ 
ду; SE‏ 
یت зый‏ = بالستضام 
انظر لضعفى با قوي = EN‏ 
اآأرء رهن ماب = )4-4 
وکت Bi‏ حملت = ee‏ 
„А - cal "n de^‏ 
ايا قلي اما تشم - e‏ 
عطقك عل مر sabes‏ صلد 
بعد sb)‏ ال = dis‏ 





gs AL‏ فيك - اذوب 





pièces 


—— 


154 
155 
156 
157 
158 
159 
160 
161 
162 
163 
164 
165 
166 
167 
168 
169 


55/1 











T2 L F | 
Em | 
e 

+ 

z 
"o 149a 
164 b: 
PU 
EN" 21 b 
& ;27b 

€ 443 
16%4 27b 

E 

€ ود‎ b 

« 8 2 

e ` 
165 01 4 

€ | 

و و D‏ 

€ sib 

S i 

« 49a 
166a | 48b 
e 
| «€ 48a 
dÉ hb 
| 6 |48а 

« |53b 
| 166 b 





| 
i 
l 


H 








а 








13 | D4 | De Таз | 
62a ۱62 2 65b loth | 
Gr € "e 
D « & « 
& & € i 4. 
62 b « « , & 
« 162b 66a ‘бга 
& € EE 
€ € | « « 
D « | ¢ 3 
< € | 4 . q 
652 | е 66b iézb 
« |63a € D 
« « € g 
¢ & & | « 
H € € | 6 
63b e « 63a 
€ 6b) «с | « 
« € | dq € 
D & & 34 
| © с 67 € 
64 a « ¢ H 
© 64۶ | а (63 
D D e | « 
« « & « 
< « « « 
4 3 D e 
64b & [68a |64a 
64a бда | с |63b 
бда |64b | а 3 ۲ 
| 64b 68a |64 à 
| 4۱ 66a | D 





49 5 
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Ordre: Nombre pole 
o Bos Кошу 
piéces E vers | 3 | 
185 | cr) إواخذك بالفاء سا‎ | | 2 1 5 ۱۳۹ | 
186 ske - ولا‎ de خفض‎ "2E | 
187 : لا امل سا زهد‎ Du a 18rbi ۱۳۰ 
188 ۱ اعلانا‎ - dbl لا احب‎ | 2 « | & 
ای انو‎ ue یی‎ REH 
190 т  & n ات‎ WE 1824, 3 
191 om - زو‎ gt 4۱ o | А 
2 | بعد‎ с بر و وزبارة من غر س‎ 
193 س | اتف‎ ill зм و‎ | SH à 
194 | بذكره س القراح‎ P 3 |183a; | 
195 Lee ee ‘Ha دون‎ À | E iri 
196 50, Ьа зрее 
197 PE | „ыша е у, 2 | 153 b arr 
198 | حسمي‎ — d Lei ЕС | 
199 | JAL - هواي هواك‎ | 4 185b. 6 
206 б; + ندل على موالينا س‎ 2 © ` € 
201 | على اختبارك — اتظاري‎ one A (18да 
202 | EH vue اناس ف‎ aee 4| » ۴۳ | 
; | Va - ]بای شادن‎ 6 li84b «| 
204 | c B dels d وما تعرض‎ "3 185 a € ۱ 
05 Gi - قد کان لي فيك‎ 3| € Кага | 
206 ze – كحلاء‎ Al 2 | & «¢ | 
207 | إلى صديق على - | رفيقي‎ 3 | 185b e: 
208 الراح‎ 2s ‚= glat لا رأى‎ 2 б & 
209 | ble ما‎ y وشادن من‎ 3 | 186 1 6 
210 | الاعتذار‎ Е dsl 21 & К: 
Ge ge NC Al "a 1866 مسر‎ 
12 e| | = (ЛА الدين‎ 50 | 3 | < 
3 | یا ضارب اش - مضب‎ | 10 |191 а ۱۳۸ 
14 | A3 | - اوصيك بالزن‎ ^ii [192b ir | 
die 5 - à ما محر‎ | 10 | 193 а аз, | 
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Que 








100 | Аг 

laxe 1620. 
| 6 e 
КҮ бза 
Em бда 
ъъ "bah 
IB] € 
۱-۰ j 65а 

« & 

« € 
۱۸ 66 a 
كوا‎ | « 
нө, 66b 

€C; < 
101 (67a 

0 | 67 b 
0۲ | « 





Foe 
Сов 
| 
194 b: 1° 
195 a « 
196 à. ۱ 
1992 іы" 
« «à 
20: a 
202 а ما‎ ; 
203 а; 4 
« ETE 
205 b | 1&Y 
207 а | ۸ 
208 a! 155 
208b! « 
2094| « 
209 0 ۶۰ 
210 2 . € 























tee‏ بت 


قولا لهذا السيد = فاقدر 
الفکر فيك - Jue‏ 
Br xm As tis‏ 
سلى عني نساء = 6 
«all re‏ 
pu КК А asa dt‏ 
tab E‏ 
Em SE‏ 
ااا کی انزل 
ولي منة في - جعفر 
المحد t — A8 Jt‏ 
Ge‏ حان P - cil‏ 
سل Ge‏ مراة س Al Ji‏ 
اما عنم c Al‏ — 535 
إذا نله — سيل 
эр ЫШ‏ تام 
با ure‏ الناس -- M‏ 
عم Guo‏ وان - AH‏ 
وحنانه Gé‏ — اللا لا 
لسن "2 عشب 
Ee M‏ 
JA Li)‏ - ناز 
a с с‏ 
۽ با حاحد | ell - Jai‏ 
سنا Jis‏ من = Ax‏ 
| اما الط dies — T‏ 
pud‏ حلا فيه — NS‏ 
اشرب على V — с‏ 


157 


Ordre 
des 
рїёсез 
سح‎ 


216 
217 
218 


219 











123 D4 | р; | Та | T2 L 
59a EZ 39 a 1622 
9b! « ] «cf e 943! « 
боа |боа 64 60 a & 'I62b 
605/6057 с |боЬ | و مر‎ 163 a |. 
61 2 |61a | « jérb | مر‎ ` 

« « 64b | « « 3 
61b | 6۲ ط‎ 65a € |а « 
65a |64b ۱68 3 .اط ۱166 € 2 و6‎ 

« |65 ۸ (боа « d ¢ 
65 b « » 65۲ | ور‎ « [167a 
66a [65b |zoa ]66 2 | ویو‎ 167 b 
66b 66a |zob |66b e e 

а D « € liza | 2 
буа | « (ла | 6 « « 

» 66b ۱7۲ ۱ |67a 13b |168b 








« € | e « ۳ & 
67b [67a у:Ь |67b 168 h 
D « « « « 
68 а |G7b 72a 68 169a 
D 3 6 « e 
< » 72 « 6 
« | € , ç ۱ « 0 « 
e | 68 b e | « « 169 b 
€ 68 e |68b e 
e D « & & 
« « pal a « 
69a | 68 ظ‎ :73b | 69 1703 
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پلیت cu‏ بان = 


Li АШ :‏ س 


b |‏ غلامي بل SA‏ — 
: با اخى قد cus‏ — 


— ahi NU يكرت‎ 


- ولم‎ US. 
- الورد من وحننیه‎ 


ER 


EE 
== e^! L .ا کت‎ 


Ordre; 
des i| 
piéces: 


| لفزع | 


عدلك | 249 


250 | АҢДЫ 
251 | dE 
252 عسل‎ 





за 


4b. 
27b | 


51 2 








T2 





| 
| D4 | Ds : Tao 
d 73 
DI e M 
| » ۱7۸4 1 D 
| 
Low 174b. « 
| و6‎ 0 | e 701 
o CO aom. ug 
| | 
7027  |уоЬЪ 
| в € cw 
6» i 6 | с 
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les 
folio 


93 b 








Nombre 
de 
vers 


44 


48 





Ghota | ۱ 
— arab, 557 i 


| دعونث للحذن القریح — 


"A 
2 mil 


| Munich 


tube. еы ш ШЫ 
2 35 الدمع‎ Lea أراك‎ ` 


Berlin 
— We. 1745 
e = e» ve راك‎ 


— Pet. 354 


عم ee‏ وان غدوت — خلا 
كان قضیا له انثیاء — is‏ 
وحنانه يجني على - لا لاء 
وقفتی de‏ الاس = x‏ 
ма = pl ot al‏ 


— Sp. 1228 


Ja) es e» 542 آراك‎ 








e = الد.م‎ es آراك‎ 
| -- Pm. 542 | 
d А а آراك‎ | 
2 T's | 


| 


| 








161 


Numéro 
du 


manusc. 


26 


ыл 
- 
мї 


7430 


8240 


8248 
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Nombra 
vers 
327 
3 e» "n اراك‎ 33 
- الق مهتم والدین‎ 56 
03 
الاس س‎ хі ترا‎ ji 6 
— aL hl ЧЕ 3 
اوه‎ cde aa 2 


ورعن اناس لا = 
6 وقد علمت عا لافته — 


1547 
8 | أداك عمي الدمع - 
SEENEN‏ 
хі 56‏ نت على دسوم - 


= lja غرب‎ ai 3 

= وقد تاحت‎ JA 
. ر ]ال الل أشكو‎ 
- ان لا‎ мі 
- Je die 

1 وقغتي de‏ الاسی ~ 
2 وظي غرير - 

= JA Ьзм. 2 
— لي بالصداع‎ лш) 2 





Bb 3‏ يشت من (لدنو - 
ED Le Ts‏ -. 
2 ون اناس Y‏ توسط ~ 
2 وخريدة کرمت = 

2 لارء رهن — 


دعو sn‏ للحفن — 
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Numéro 


du 
manuse, 


8265 
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les 








I3 b 


2 و1 


1 Nombre : 
i 








de 


35 





— Pet. 665 

راك г? m‏ س 
H‏ ? 
Li‏ لجميل عند كن - Qu‏ 


— Pet. II. 654 


| أراك عمي E ba e?‏ 
Pet. 699‏ — 
اما لحميل عند كن - اا 


274 — دعونك لاحفن‎ 
— We, II 409 
) Prose ) «i فراس شمس.‎ OR 
— للحفن‎ "T 
~ جلیل‎ dias 

هل سطفان على = 


| ا د 
يديل 
تیل 


لولا العجوز Qu‏ - اليه 
All ~ Jut Ak‏ 
هل ТҮБӨ, -— d oL A‏ 
با عيذ ما عدت = ER‏ 
dk EEN‏ 
del M‏ عند كن = SE‏ 
بالکره مق = دارك 
Se IER‏ 


زمالي كله - ال 


با حسرة ما أكاد - Т]‏ 
بسن cl =й‏ 6 
قف في رسوم - H‏ 
أراك عمي - SES‏ 





Numéro 
du 
manust. 


8286 


8432 


8471 
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Munànakx, La Prose. = La Prose arabe au ГУ siècle de l'Hégire, Paris 
1931 

Nicmozsox, Lil. = A Literary History of the Arabs, London 1907. 
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Nora, — Au début d'un nom, l'article arabe n'entre pas en compte dans le 


classement. 


Les personnes sont désignées par leur dénomination la plus usuelle. 


Abū Firäs al-Hamdäant (de Muh- 
sin al-Amin), 27. 

Abū Firas (al-Harit ibn Sand), 
14, 15, 17, 18, 19 et n°, 20, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 
29, 30, 31, 32, 33, 31, 35, 36, 
37, 38 et n!, 39, 40, 41, 45 
46, 49, 50, 51, 52, 53, 57, 62, 
63, 64, 65, 66, 67, C8, 70, 71, 
71, 83, 84, 85, 87, 88, 91, 92, 
93, 95, 96. 

Abu'-Hasan ‘Alî aš - Saybanï, 
voir Ibn al-Atir. 

Abu'l-Hasan ‘Alī, voir Sayf ad- 
Dawla. 

Abu! - Hasan Muhammad ibn 
‘Abd Allāh, voir Ibn ۰ 

Abu’ l-Hayğa (Abd Allah), voir 
Ibn Sukkara. 

Abu'l- Hayğa (‘Abd 
frère du poète, 91, 93. 

Abul-Haytam (bn al-Husayu), 
90. 

Abū Hilal al-‘Askart, voir “А5- 
kari. 

Abu'l-Husayn (Ibn ‘Abd al-Ma- 
lik), 19, 90. 

Abû рар Ibrahîm 
voir ۰ 

Abu'l-Maalî (fils de Sayf ad- 
Dawla), 21, 94, 96. 

Abul- Makārim (fils de ш ad- 
Dawla), 94, 95. 


Allah ), 


al-Husri, 


A 
Abäza, 54. ۱ 
*Abbasides (les), 19 ni, 29, ۰ 
` “Abd al-Aziz al-Maymant, voir 

Ragkütr. 

‘Abd al-Latif 
Baha'i. 

Absihi (Sihab ad-Din), 25. 

Abul-Abbas Ahmad, voir Ta- 
nühi. 

Abu’ lAbbaãs Ahmad Šams ad- 
Din, Voir Ibn Hallikan. 

Abü'Abd Allah al-Husayn, voir 
Ibn ۰ | 

Abü‘Abd Allāh Muhammad, voir 
Dahabi. 

Abū Ahmad‘Abd Allah ibn War- 
qr, 84, 88. 

AbwlAlPAhmad, voir ۰ 

Abu'-Ala! Saïd ibn Hamdān, 
voir Sa'td b. Hamdan. 

Abu'l-Alawa та ilayh (de Rağ- 
kūtī), 14 n3. 

Abu'l-‘Aëäir, 19, 89, 91. 

Abu'l-Fid& (mad ad-Din), 22,23 

Abul-Fadl (Ibn Sand b. Ham- 
dàn), 84, 94. 

Abul-Falah'Abd al.Hayy, voir 
Ibn ۸۱-۰ 

Abu'l Farag al-Hali*, voir Halis, 

Abû Firäs, ein arabicher Dichter 
und Held (de Dvorak), 14 n6, 
31, 38 u. 


а1-Вара?, 


voir 
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‘Amr ibn Taglib (Вапа), 80, 

Апрагї (Kamal ad-Din), 17 n! 

Arabes (les), 14, 33, 31, 95. 

As'ad Eff., 60. 

“АѕКагт (Ара Hilal), 24. 

Аѕѕетапі, 50. 

Aumer, 61 п, 

Azhar, voir Bibliothèque d'al- 
Azhar. 


B 


Bagdad. 13, 86, 88. 

Bagdadi (Mulla Кахар), 41. 

Baguqui (A. Gan), 27. 

Вара? (Abd al-Latif), 53 et n?, 

Balis, 89, 90. 

Bardas Phocas, 89. ۰ 

Bärüdi (Mabmüd Sami), 27, 29. 
Вагпат (Wasif), 29. 

Bayn al-Mutanabbi wa "Abi Firüs 
voir Suwar Gadïda. 

Bel (A.), 50 .أن‎ 

Belgrade, 53 

Berlin, 31, 32 n!, 35 nt, 
40, 41, 43, 62, 63. 70. 

Beyrouth, 25, 26 et n!, 27 n3, 
29 n*, 36, 37, 53, 55, 66. 

Bibliothecae Mediceae Laurentiae 
el Palatinae(de Assemani), 59 n! , 

Bibliothèque  al-Ahmadiyya 
(Alep), 22 nt. 23 n°, 44, 45. 

Bibliothéque d'Al-Azhar (Le 
Caire), 54. 

Bibliothèque de Berlin (Staats- 
bibliothek), 40, 41, 43, 62, 63. 

Bibliothèque Bodléienne (Ox- 
ford), 44. 

Bibliothèque de Cambridge, 65. 

Bibliothèque Dar al-Kutub al- 
Misriyya, (Le Caire), 38 n!, 42, 
92, 54, 55, 56, 57. 

Bibliothèque de l'Escurial (Ma- 
drid), 65. 


37, 38, 
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١ Abū Mansür ‘Abd al-Malik at- 
Ta'alibr, voir تطنا 6و1‎ 
Abû Muhammad b. Warqa’, voir 
Ga‘far b. 177 
Abû Rida (Abd al-Hádi, 33 n°. 


Abu't-Tayyib, voir Mutanabbi 

Abū ‘Ubayd Allah, voir Ibn 
Saraf. 

Abū Was'il (Тад ibn Han dän) 
91. 


Abü Zuhayr Muhalhil, voir Nasr 
b. Hamdan. 

Actes dà X* Congrès des Orienta- 
listes (article de Dvorak), 15 
ni, 32 n. 

Adab, 20, 36, 52, 54, 55, 56. 
Adab al-'arabiy (al) (de Bustani, 
Darüdi et Taqiyad-Din), 29. 

‘Adiy (Banü), 80, 81. 

Ádontz (N.), 34, 95 n!. 

А jûnî (de Igfahanr), 19 n! 

Ahbür az-zamün, voir Putat al- 
munqali'a. 

Ahlwardt (W.), 30, 37, 40 п, 4] 
u1, 43 п, 53 nl, 63. 

Ahmadiyya, voir Bibliothéque 
Ahmadiyya 

Ahmad Taymür, voir Taymür. 

Ahsan mā Samit (de Та), 
24. 

АЧат (al-) (de Zurukli), $0 ni. 

АЧат al-kaläm (d'Ibn Šaraf al- 
Qayrawānī), 20. 

Alep, 13, 22 n°, 23 n°, 26, 34, 38, 
44, 45, 46. ` 

Alep au temps de Sayf ad-Dawla 

- (de Sauvaget), 14 ۰ 

Alexandrie,"29 ni, 

Alger, 34 n? 

‘Alides (les), 29, 86. 

“Ау ibn Abi Talib, 86. 

“А тага, 89. 

“Ат (Muhsin al-Amin), 27, 67. 

Amir ibn Safsaa (Bana), 80, 87. 
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Blachère (Régis), (änt, 14 nt 
1 nt, 17 п? 19 n2, 31 ni, 34, 
71 nl, 8311,2, 87 nl, 91 nå. 

Brill, 66. 

British Museum (Londres),20 n5, ` 
41, 47, S8 ۰ 

Brockelmann (е.), 14 n!, 22 n3, 
24, 38. 

Browne, 65. 

Bruxelles, 84 nt. 

Budrus, voir Théodore. 

Bugyat تسه‎ (de Suyüti), 17 
۳ ۱ 

Büläq, 22 ۰ 

Bustäni (Butrus), 27. 

Baslàni (Fadl Afräm), 26, 29. 

Dusíáni (Muùllim Butrus), 25. 

Byzance et les Arabes (de Vassi- 
liev), 33 et пі. 

Byzanlines, Rämiyyat, 19, 34, 91 

Byzantins, Rim, 18, 20, 31, 33, 
72, 82, 83, 87, 88, 89, 91, 92, 
95, 96. | 

Byzantion (Revue), 34 el nf, 


С 
Caire, 14 n, 18, 20 nt, 23 ni, 
21 n°, 25, 26 n?, 27 nt, 28 nt, 


29 n3, 33 n?, 52, 54, 55, 56, 57, 
67. 

Califat, 13. 

Cambridge, 65. 

Canard (NL), 13 n, 18 n!, 21 n3, 
22 n?,33, 91, 88, 42, 49 بخن‎ 7L را‎ 
80 nt, 87 n'et, 88 et notes, 89 
et notes, деп notes,91 n1, 95 n!. 

Catalogue d'al-Azhar, 54 n!. 

Calalogue de dla Bibliothèque 


Palatine, voir ` Bibliothecae 
Mediceae Laurentiae et Pala- 
tinae. 


Catalogue de la Bibliothèque du 
Proleclorat (de Levi-Proven- 


cal), 49 n?, 
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Bibliothèque de Gotha, 61. 
Bibliothéque de la Grande Mos- 
quée, voir Вір. d'Al-Azhar. 
Bibliothèque Khédiviale, voir 
Bib. Dar al-Kutub al-Misriyya 

Bibliothèque du Madjless (Téhé- 
ran), 66. 

Bibliothéque de la Maison Doll 
(Leyde), 66. 

Bibliothèque 
(Alep), 46. 

Bibliothéque de la Mosquée al- 
Qarawiyyin (Fès), 50. 

Bibliothèque de Munich (Staats- 
bibliothek), 64. 

Bibliothèque du Musée Asiatique 
(St-Pétersbourg), 48, 61. 

Bibliothéque du Musée Top Qa- 
pū агау (Istanbul), 59. _. 

Bibliothèque de Nagaf Irak), 67. 

Bibliothéque Nationale (Paris), 
23 п}, 31. 

Bibliothèque Palatine (Florence) 
39 ,2م‎ 59, 68. 

Bibliothèque du Protectorat (Ra- 
bat), 49 et n°. 

Bibliothèque de Rampur (Indes), 
67. 

Bibliothèque Rifa'tyya 
bul), 58. 

Bibliothéque Royale du Caire, 
voir Bib. Där al-Kutub al Mis- 
riyya. 

Bibliothèque Sulaymaäniyya (Is- 
tanbul), 42, 60. 

Bibliothèque universitaire (Leip- 
zig), 98. 

Bibliothèque universilaire et ré- 
gionale (Strasbourg), 46 et ni. 

Bibliothèque ‘Utmāniyya (Istan- 
bul), 53 n?, 

Bibliothèque Wehbi Effendi, voir 
Bib. لات‎ 

Bibliothèque Zähiriv ya (Damas), 
23 n°. 


al-Maáarüniyya 


(Istan- 
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Dvorak, 14 n^, 15 n2, 22 n°, 28 
31, 32, 33, 35, 38 ct n°. 


E 


Egypte, 13. 

EI, voir Encyclopédie de l'Isläm. 

Encyclopédie de l'Islàm, 14 n3, 
17 nt, 18 n3, 2255, 35. 

Escurial, 65. 

Ettessami, 66. 


Е 


Fahr Abi Firas wa Abi't-Tayyib 

» (de Daguqui), 27, 

Farid (Kamil), 28 n3, 

Fatik, 93. 

Fès, 50. 

Fihrist (d'Ibn an-Nadim), 17 nt. 

Fihrist Kitäbhäna, voir Catalogue 

des mss. pers. arab. de la Bibl. 

du Madhjless. 

Fihris al-kutub al-'arabiyya, voir 
Catalogue Dür al-Kutub. 

Firüzabadi,52. ` 

Fleischer, 58 nt. 

Florence, 59, 68. 

Flügel, 17 nt. 


Freytag, 13 n3, 21 п, 20, 31. 


G 


Gäbir ibn Naşir ad-Daw]a, 84. 

GAL, voir Geschichte der arabis- 
chen lilteratur. 

Gamal ad-Din Abu'l-Hasan, voir 

, lbn Zafir, 

Gamāl ad-Diu Abu'l-Mabàsin, 
voir Ihn 12811 ۰ 

Gamharal аўйг al-arab (de Abū 
Zayd al-Qurasi), 44. 

Ganbihi, 28. 

Ğawšan, C6. 

Gayl al-Musujjam (deSafadi), 25. 

Gazirah, 83. "n 

Genève, 32 ثم‎ 
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Catalogue d'une collection de ma- 


nuscrils à la Maison Brill (de 


Houtsma), 66. 


Catalogue Раг al-Kutub al-Mis- 


riyya (au Caire), 52, 58, 51 n°, 
55 nt, 56. 


Catalogue des livres arabes de la 


Bibliothèque de la Mosquée d'al- 
Qaraouiyine, (de Bel), 50 n!. 
Catalogue des mss. pers. el arabes 

de la Bibliothèque du Madyjless 
(de Ettesami), 66. 
Charles d'Orléans, 91. 
Chrestomathie arabe (de De Sa- 
cy), 30. 
Coloneia, 88. 
Constantinople, voir Istanbul. 
Culturgeschichte des Orients (de 
` Kremer), 15 n°, 30, 37. 


D 
Dahabi (Aba ‘Abd Allah), 22 et 
n 4. 
D&irat al-ma'arif (d'al-Mu'allim 
Butrus), 25. 
Damas, 13, 23 n?, 27 n?, 32, 

Раг al-Kutub al-Misriyya, voir 
Bibliothéque Dar al-Kutub. 
Рау! Zahr al-Adāb (de Huşrī), 20. 

Derenbourg, 65. 

De viris illustribus (de Strand- 
mann), 30. 

Dibab (Вапа), 80. 


Die grammalischen Schulen der 


Araber (de Flügel), 17 ۰ 
Die Renaissance des Islams (de 
Мез), 13 n°, 33. 
Dieterici, 13 n3, 14 n5, 30, 38. 
Dîwan Abt-Firüs, 44. 
Diwan al- Farid, 44. 
Diwan al-ma'áni (de ‘Askart), 24. 
Diwin as-Sariy ar-Raffa^, 44, 46. 
Domestique, 19, 34, 95, 98. 
Duval al-Munqatia (d'Ibn Zafir) 
20 et nû, 
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Husayn (Таһа), 14 uf, 
Husri (Abū Ishäq), 20 et n!, 65. 


I 


Ibu alAdim (Kamal ad-Din), 21 
et ni, 23, 30. | 

Ibn Affah al-Katib, 84. 

Ibn ‘Asäkir (Abu'l-Qasim), 25. 


| [bn al-Atir (Abul-Hasan), 21 et 


ul, 

Ња батаа (Izz ad-Din) 93 et 
n^. 

Ibn Hàlawayh (Abû ‘Abd Allah), 
17 et nt, 18, 19, 20, 22. 28, 29, 
31, 39, 40, 48, 47, 48, 40, 51, 
53, 59, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 
87. 

Ibn Hallikan (Abu'I-Abbas), 18, 
19 n!, 22 et n!, 23, 24, 25, 70, 
91 nô, 

Ibn al-[màd (Abd al- Науу), 
17 nt, 24 et nt, 

Ibn Maskawayh(Abü‘Alr), 22 né. 

Ibn al- Mu'tazz (Abd Allah), 19. 

Ibn an-Nadim (Abu! - Faraÿ), 
17 nf. 

Ibn Вало, 87, 

Ibn Raëïiq al-Qayrawani (Abû 
AIT), 20. 

Ња Sakir al-Kutubi (Muh. b 
Alimad), 23 et n3, 

Ibn Saraf al-Qayrawani (Abū 
‘Ubayd Allah), 20 et n 3, 

Ibn Sukkara (Abu I-Hasan), 86. 

Ibn Tagri Birdi (Gamal ad-Din), 
21 et ni, 

Ibn al-Wardi (Zayn ad-Din), 23 
etn! 

Ibn 2айг al-Azdi(Gamal ad-Din), 
20 et n°. 

Imams (les), 86, 

Inàs al gulläs (de Kinanï), 23 et 
d 


Indes, 67 


Geschichte der arabischen Lillera- 
tur (de Brockelmann), 17 n!, 


31. 

Geschichle der Dynastien der 
Hamdaniden (de кан 
13 n?. 

GGA, voir Gótlingische Gelehrte 
Anzeigen. 


Glaser, 43. 

Gotha, 30 n*, 64. 

Góttingen, 31 n?. 

Góllingische Gelehrte Anzeigen, 
21 n5, 82. 

Gram. Schal., voir Die Gramma- 
tische Schulen der Araber. 

Gurar al-haş@iş (de Watwat), 25. 

Gurgus ibn al-Amid, voir Макта 


H 


Hadat, 89, 

Нааті (Revue), 26 et n5, 27 et n!. 

Hali“ (Abu'l-Farag), 83. 

Hälid ibn Husayn, 65. 

Hama, 23 n5. 

Hamdänides (les), 26, 28, 43, 81, 
87, 88, 89. 

Hammer-Purgstall, 14 п, 30. 

Handlist of the Muhammadan Ma- 
nuscripls of Cambridge (de 
Browne), 65. 

Нагі ibn Saîd, voir Abū ۰ 

Harsana, 21, 22. 72, 93, 95. 

Häss al-hāşş (de Ta‘alibD, 24. 

Heidelberg, 33 ۰ 

Herzoglische Bibliothek, voir Di- 
bliothéque de Gotha. 

Hilal, (Revue), 25 n?, 53 n°. 

Historia Saracenica (de Makin), 
voir Tārīh al-Muslinin. 

Homs, 21, 89. 

Houtsma, 66. 

Huart (c.), 15 nt, 35. 

Hauläsat al-atar (de Мат), 53. 

Huräsän, 13, 18, 91. 
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Landberg (De), 88 et n!, 61. 

La Prose arabe au ТҮ siècle (de 
Mubarak), 18 n 3, 

Legrand, 66. 

Les mss. arabes de l'Escurial (de 
Derenbourg), 65. 

Lévi-Provençal, 49 n2, 

Literary History of the Arabs (de 

. Nicholson), 85 n4, 

Literaturgeschichte der Araber 
(de Hammer-Purgstall), 30. 

Liltérature arabe (de Huari), 15 
п?, 35 n3, 


. M 


. Маама at-Tansts (de 'Abbasi), 


Ma'arri (Abu АІ), 14 et nF. 

Макта (Gurgus ibn al-‘Amid), 
2] et n3. 

Malatya, 88. 


` Malik al-Mwayyad, voir Abu'l- 


Еа, | 

Manbig, 20, 21, 81, 72, 83, 85, 
92, 93, 96. 

Man дара 'enhu'l-Mutrib (de 
Ta'alibi), 21. | 

Mansür, 98. 

Магапіууа, voir Bibliothèque 
Магӣпіууа. 

Mašriq (Revue), 26. 

Mélanges de la Faculté Orientale 
(Revue), 60 n |. 

Мег (А.), 13 n2, 33. 

Milanî (Kazim), 29. 

Min ahsan mà yurwā (de Zayn), 
27 n5. 

Mólanabbi (de Blachére), 13 n d 
14 ۱, 17 n?, 19 4ق خم‎ et n, 

Mubarak (Zak), 18 n 3, 27. 


. Mudar (Вапа), 88. 


Маат ol. Buldan (de Yaqût), 25. 

Muhadaràt al2udabi?. (d'al-Isfa- 
hàni), 21. 

Muhammad, voir Prophète, 
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(۵20 al-arib (de Yaqüt), 17 ۰ 

5а ibn'Abbad, 80. 

Isfahàni (Ar-Ragib), 24. 

Islam, 13 n3. 

Isma5] ibn Hağğ Muqim, voir 
Samàni. 

Isnäd, 24. 

Istanbul ou Constantinople, 22, 
42, 53 n°, 58, 59, 60, 72, 95. 

Tzzi (‘Izz ad-Din), 25. 


J 
‚ Juifs (les), 92. 
Juynboll, 24 n !. 


K 

Ka'b (Banû), 80, 81, 87. 

Kaboul, 27. . 

Kalb (Вапа), 81. 

: Kàmil Farid, voir Farid. 

Kamal ad-Din 35-5100107, voir 
Siddiqi. 

Kamal ad-Din ‘Umar, voir Ibu 
а1-“А dim. 

Katalog der Hss. der Universität 
s-Bib. Zu Leipzig (de Vollers), 
58 nt. 

Kaylänt (Каті), 26. 

Kayyali (Sämi), ۰ 

Khédiviale (Bibliothéque), voir 
Bibliothèque Dar al-Kutub. 

Khuda Bukhsh, 33 ۰ 

Kilab (Banû), 80, 82, 87, £9. 

Кіпапї (Sayh Ahmad), 28. 

Kleinere Schriften (de Fleischer), 
58 n!. 

Kraëkowsky (D, 14 n3, 19n?, 
32, 33, 38 et n?, 

Kremer (von), 15 n°, 30, 35, 37. 

Kurdes (les), 89. 


L 
Lagarde (De), 31, 38. 
Lahore, 34 n1, 
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Orient, 15, 17, 18, 25. 
Orientalistes (les), 32, 37. 


P 

Palatine, voir Bibliothèque Pala- 
tine. 

Pertsh, 64 nt. 

Phocas, voir Bardas Phocas. 

Pocok (E.), 41. 

Prophète (le), 86. 

Proverbes et dictons(de De Land- 
berg), 38 ۰ 


Q 

Qadi'l-Qudat, voir Ibn баша, 

Qalfat (Nahla), 36, 53, 54. 

Qämüs (de Frrüzabadr), 52. 

Qarawiyyin (Mosquée), 50. 

Qargawayh (Qargüyah), 21, 96. 

Qatan (Вапа), 80. 

о 65. 

Qays (Banü), 80. 

Quelques noms de personnages.. 
(de Canard et Adontz), 34, 
49 n°. 

Qušayr (Banü), 80, 81, 87. 


R 

Ra'bàn, 88. 

Rabat, 49. 

Rägib al-Isfahani, voir Isfahani. 

Ragküti (‘Abd al-'Aziz), 14 n3, 
67. 

Rampur, 67. 

Rapports politiques entre Byzance 
el les Arabes, voir Byzance et 
les Arabes. 

Raqqa, 83. 

Rawi (de Bustani), 26. 

Recueil de textes, voir Sayf al 
Daula. 

Reiske, 22 ۰ 

Bescher (O.), 59 n 2. 

Rieu (Ch.), 41 n2, 47 ۰ 


Muhammad Ibn al-Asmar, 93. 

Muhammad [bn Sa kir, voir Ibn 
Sakir. 

Muhassin Abū “АП, voir Tanühi. 

Muhtärat al-Bürüdt (de Вагай), 
20 et nî. 

Muhtasar ft ааг al-basar (d'A- 
bu'I-Fida), 22. 

Mulla Ragab, voir Варааат. 

Mugtataf (Revue), 26. 

Musée Asiatique, voir Biblio- 
théque du Musée. 

Mustatraf (de Absihi), 25. 

Mutanabbi (Abu't-Tayyib), 

19 et n ?, 20, 26, 28, 30, 31, 33, 
35, 88, 66, 71, 83. 

Mutanabbt und Seifeddaula (de 
Dieterici). 13 n", 14 n5, 30, 
38 ۰ 

Muwäzana bayn a$-sufarà (де 


Mubärak), 27. 


N 


Nagaf, 27, 67. 

Nahla Qalfat, voir Qalfat. 

Nasir ad-Dawla, 87, 89, 90. 

Nasr Ibn Hamdan, 83, 84, 91. 

Nawüdir ol mahlütàt (de Taymür) 
53 n°. 

Nicéphore Phocas (de Schlum- 
berger), 13 n3, 14 nt, 31. 

Nicholson (R.), 14 пт, 35. 

Nišwār al-muhüdara (de Tanühi), 
18. 

Notices Sommaires (de Rosen), 
48 n ®, 61 ni, 66. 

Nujüm az-zähira (d'Ibn Tagri 
Bird), 24. 

Nuhbat al-Kalim, 44, 45. 

Numayr (Вапа), 80, 81, 82, 87. 

Nuzhal al-alibbà? (d'al-Anbàri), 
17 ni. 


О 
Occident, 15, 28. 
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Srisme el Sites, 27, 29, 86, 

Siràz, 13. 

Slane (M.G. De), 91 ۰ 

Staatsbibliothek, voir Bibliothé- 
que de Berlin. 

Strandmann (E.), 30. 

Strasbourg, 23 n?, 46. 

Sulaymàniyya, voir Bibliothéque 
Sulaymaniyya. 

Sup. lo the Catalogue of the ara-' 
bic Mss. (de Rieu), 41 n3, 47 ۰ 

Suvar jadtda (de Kaylàni), 26 ۰ 

Suyàti (баја! ad-Din), 17 nt. 

Symmikta (de De Lagarde), 31. 

Syrie, 13 n3, 96. 


T 

Ta'alibi (Abū Mansûr), 18 et n?, 
19, 22, 21, 29, 30, 36, 37, 38, 
70. | 

Tabbah (Sayh Ragib), 38. 

Tajürib al2umam (d'Ibn Maska- 
wayh), 22 n *. 

Taghb, voir Ара Wa'il. 

Таһа Hasayn, voir Husayn. 

Tahmts r@iyyat Abi Firas (de 
Ganbihi), 28 n ?. 

Tal'at (Muh.), 28. 

Тада (d'Ibn бата), 23. 

Ташіт (Banû), 80. 

Tanühi (Ара -‹А Браз), 83. 

Tanühi (Миһаззїп Ара Ain, 18 
etn!. 

Taqüfu (Revue), 27. 

Taqiy ad-Din (Halîl), 29. - 

Tardiyya (Poème de Chasse), 44, 
55, 62. 

Таг) adab al-luja (de Zaydan), 
25, 29 n°. 

Tarih al-Islàm (de Dahabi), 22. 

Türih al-Kabīr (Фа *Asakir), 
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فحطئته أمه € à AW,‏ مواطن اطمدانمین: امد € ومبافارقین € وماردين d‏ 
والرقة Ш, e‏ أقامت بين الموصل وارقة » فتفتحت ce‏ الطفل على Je‏ 
الموصل ودجلة € والرقة والفرات ( فانفرجت عن شفتيه بسمات الفرح وف قلمه 
ejl cx‏ ور عرع Lib‏ ابن ممه © وزوج е» assi‏ € سيف الدولة 
يروب Lire Si‏ للدرس Jes‏ من الشعر сой‏ » ويحفظ T‏ 
البليغ . و«علي € هذا كان يعمل نحت إمرة أخيه الكبير « ناصر الدولة » Ge‏ 
عام ۰ ه. فتنقل بين «رمداد» و« الموصل € و« دیار ربيعة » في خدمة الخليفة > 
يدي من ضروب الشجاعة والوفاء ما استدر عطف الخليفة € ana‏ « بسيف 
الدولة > وقربه . ولا بلغ عنفوان الشاب 55015 اقتطع حص Can Les‏ 
راستقل عن as‏ « ناصر الدولة > سنة ۵۳۳۳ . وانتقل Ал Lis € à) yl‏ 
عه ius‏ عه € إلى « حلب » و کان رمحانة هذه الاسرة « الارث d‏ فراس € 
وهو في الثالثة عشرة من عره. 





توطئة الناشر Doe‏ 


وهنا علش جديد لفق € ومرحلة ثانية من gelo‏ حياته » يتولاه 
ot‏ فيدربونه على أساليب الفروسية » ويأخذه المعلمون بأسباب الثقافة € 
دفیهم AA e‏ الشاعر € Cla‏ 35 اللغري € فیتقن علوم النحو واللغة € 
ral,‏ بالشعر والتاريخ . m uje Ds.‏ آفراد الدهر في ذلك العصر » كانت 
الرحلة اليه من GUNI‏ - كنا dj‏ الشالي — يلكرمه آل مدان ويدرسون 
عليه . 

وكان لهذا gal‏ أن يقرض في شىء من التقليد والصناعة БЫ]‏ من الشعر > 
(Че;‏ « سیف الدواة > وره . GE‏ الدولة & مولع بالفن дй ads‏ » 
anle Aen‏ پات والشعر » واطرب والغناء ۰ فلا على ей‏ إن دخل المجلس 
فأفاد منه الفن والقناء والطرب € والتاريخ والسياسة والنسب ٠‏ ولا على الشاب 
إن ملا عينيه من القبان والقنیات كا ملا عينيه من مشاهد الوصل والرقة . 

و« حلب » إذ ذاك « «stas‏ في cjl‏ محدها» و «دمثق» في ذروة 
عزها » Aen‏ الها الكتاب والشعراء والفلاسفة والرسیفیون » فهي 
سوق ينفق فيها الفن الرفيع € والترف sch‏ » والحياة اللينة > Lan,‏ 
الملاحظة والنقد . 

وشب ul»‏ فراس > فراح يشترك في الناظرات الادبية » وما هو إلا ان 
dai‏ ساعده في الشعر € حدق an?‏ سيف الدولة عحاسنه € ویصطنعه لنقسه > 
ویستصحه في غزواته » ويستخلفه على آعاله » » ro‏ يحزيه خير جزاء . 
و یروی أنه آجاز Du‏ من الشعر فأقطعه ضيعة « ينيج » » تغل ألفي دیناد » ge‏ 
إذا بلغ السادسة عشرة من ره al‏ » منج > و 2 حران € Lë uel,‏ 

" وهذه مرحلة ثالثة € وحاة جديدة > Sa‏ عر الامارة € с AU ein‏ 

وعسء gi € XJ‏ حصن حصان للب € ومكان مكين مد ن نظام 
العراصم zl‏ > فالهمة IS]‏ شاقة € es‏ الفارس أن يدفع ше‏ القبائل 
المميدة الضاربة في أطرافها » واروم الغازية ۰ فتساس الاولى القياد € ويأخذ 
على الثانية الدروب والمضائق € فيسجل sc‏ نصرًا بعد نصر » وخر 
له الحصون بعد الصون » والمعاقل JU Д‏ € ومجرع الروم كأس Col‏ 


لت ۱۲] توطئة الناشر 


DG‏ تحت امرة « سيف الدواة » وطررا قائدا فیالق العرب € فیحرق السدن 
ديسي النساء » ویأسر الرجال  »‏ بمود الى قصره » يوزع وقصه بين الصيد 
واللهو € وقرض الشعر والفاخرة € ويزود حلب فيشهد الليالي العامرة التي كان 
ییا AN‏ في « اللبة » قصره الفخم > فینافس الشعراء » ویسابق الادباء > 
res‏ من لو تفرق de‏ العصور OU‏ واحدهما : فم !© з”‏ € والسيغاء » 
والوأواء cud c‏ وان (XU‏ وكشاجم c‏ والصنوري» والخالديان € والغارابي 
والخليع € e‏ والسري الرقاء » وأبو الطيب اللغري» وأبو علي الفادسي € ӘУ‏ 
والشمشاط ي ؟ ىعوا على باب ابن عه » بنشدون أروع الکلم ا diti‏ > 
Dons‏ الوضوعات المختلفة » فيشترك فيا « ابو فراس > 4 XE,‏ سیف 
الدولة > بيهم فيا هم فمه D AUR.‏ 

وهكذا ur)‏ الشاب البطل ай»‏ بين اطرب والشعر € والحزل واطد » 
T Qt, (et‏ ناهر الثلاثين من ستيه . 

وفي ذات يوم من М‏ شوال zo eA ۳۶۱ iw‏ مقرذة من اليش 
elei Al‏ > نحت قيادة «تیودور » فکمنت حت حصون ”منىج € البعيدة » 
فاذا « أبو فراس » عائد من الصید مع غلانه » فباغته الروم في آلف دجل > 
Ge pi‏ اتن باطراح » واصابه سهم يقي نصله في فغذه » E‏ اسيرًا . 
وكان اصحابه قلة ما يتجاوزون السبعين (i?‏ كل «ЖОЛ АЫ‏ آرادوا له 
Ze A‏ والسلامة فرأى للفسه БИ‏ الكرامة. 


وهنا مرحلة رابعة من مراحل هذه "T‏ العنيفة الضطرمة € 25 الراحل 
وابرزها في حباة الشاعر ٠‏ فما مرارة الانتكسار € وغرية الدار € وذل الاسار > 
db‏ الجراح ۰ يقود الروم الاسير Ge‏ حصن « خرشنة » » قرب « ملاطية > 
وما la‏ حت تفتتل على سمعه اصوات الذكرى € فکم انتصر على ابرابها > 
وكم دخلها со‏ 156 رأى gl‏ الروم من حوله يشدون Сой)‏ ويراقموث 
الراق » وهو VD Jde кш‏ بالاسير ولا القتيل » تألم ؛ وليث في خرشنة 
يداوي اطراح » ويراسل في الفدا с.‏ وتذهب امه الى حلب في الرجاء» ذا ينفع 
کتاب ولا يشفع طلب | ۱ 





Deal ша; 


ورنقل الى « القسط:طينية « فتوله الوحدة LU acil,‏ اقرباءه 
ویعاتت Aie‏ وغلان» 6 ويناجي САЛУ, ЫЫ‏ ويرجو من « سیف 
الدولة e‏ الخلاص. 

А,‏ الروم في الشاعر البطولة والصراحة € والنفس العربية فیسکرمونه 
d LISI‏ یناه ni‏ قبله ۰ ويعطيه ملکېم « دار السلاط الامبراطوري » 
وهو قصر کر على الحر € وخصص له ak‏ يقوم بأمره E:‏ له 
الثياب والسلاح ۰ و کم يذل له الفداء مفردا al‏ الا ان يكون ذلك مع 
الاسری كافة. 

هذه « القسطنطينة » عاصمة القياصرة » وموطن المال € وهذا البحر 
الز pl‏ وعبابه € وهذه المشاهد e All‏ والاکرام الفائق » كلها لم ترض البطل 
الأسير » فهر في قفص من ذهب ؟ ولکله يتمى العراء ويشتاق القماب ! 

وما هاب في NI‏ قائدا » ولا خثي „Ж € (s. du DA‏ ناظر 
الدمستق فأغلظ له » وكم _ فاغره فافتخر عليه ! أليست الواقع التي غلب فيها 
BET e‏ اكابرهم > pur‏ قوادهم بين سيعه ودصره l?‏ وكيف Adela‏ 
الدمستق في الدين وهو علج من العلوج 9 أيمرفه اطلال من Pell‏ واذا 
خلا الشاعر الى نفسه یکی الشام و الربرع > نهر اسار à eM‏ 2 اسير 
القلب في الشام ٠‏ فغي الوصل أحبابه وآقاربه » وف مشج امه da € Äech‏ 
حلب أبوه وصربيه سيف الدولة » فكيف بنساهم 2 فاذا شغلتهم شواغل الياة 
саш‏ او تأخرت كتبهم عليه كاتب وعاتب » وشکا وبکی » فهو بطل وهر 
شاعر > هو شجاع cl‏ العدو » ضعيف عند ذکری الاهل والصحاب٠‏ 

> تعازيه‎ ECH dai نرائب‎ AS, » فتطول رسائله‎ Di db 
وما یقطع الرحاء في‎ ٠ Ai پدنوم وهر‎ AECH с el و‎ LUI à كهم‎ Y ویشر‎ 
» فاما ان يلجأ الى « خراسان » فتفتدیه‎ cxli یمرض اللول‎ Ha  هئادف‎ 
2: او الى « مصر » فتخلصه » ولکن اليلة لا تثمر ! وما يعمل للخلاص‎ 

من әй!‏ فهو دسعی اليه € Jaa Ul,‏ ان T‏ على صهوة iN i‏ 
UNE PX‏ ما يتعزى بالدين € ويزهد في الدنيا » بعد ان بیس م 





Dit o‏ توطئة الداشر 


حلب > E‏ ان هذا 0.0( فداء ابن САР‏ ولکنه بریده فداء Ge‏ لامسلین 
كافة » Ol,‏ له ذلك » فا حال الامير بعد dec СА‏ ال PA‏ 

وفي اليوم الأول من شهر رجب سئة ۳۵۰ ه ۰ خرج yy?‏ فراس > DAS‏ 
GNT‏ اسيد الى خرشنة » Jess‏ اليها سيف الدولة dech‏ فدفع E‏ ألف 
lus‏ رومية > fo‏ القداء يمد Sa e»‏ 

وهذه مرحلة خامسة » هی آخر مراحل حياته € یمود فيها الشاعر الى 
« حلب » Sais Dei AU‏ » وتصافح عیناه بلده € فاذا الاسی قد أصابها » 
وحلت Le‏ الکروب » ШЫДА,‏ الانکسارات » واقعد امرض « سيف 
الدولة € فتحول نعيمها الى بوس . ولکن « سيف الدولة » Add‏ « حص ба‏ 
وفيها АДУ‏ وفاة ابن АР‏ ملك حلب > في العاشر من صفر Xn‏ ۳۶۱ ه. 
فيخرس mo‏ لسانه © a ils cuo‏ > فسوی عزه € ME T‏ € وغوت 
شطان on‏ 

وتصح الامور بعد « سیف الدولة» الى حاجبه الفلام ال كي < قرغويه > 
Lei‏ على ابنه di»‏ المعالي » ٠‏ و کیف иэ rh‏ فان اجا و کا يل 
SS‏ سكت « قرغویه ۴ عن d! ds xd,‏ اوغر Ae Ш‏ الي 
المعالي » واعلمه ان АБ‏ ساع الى الاك Ain Ana С‏ ؛ فوجه اليه ie:‏ لاخضاءه 4 
بقيادة « قرغويه » ٠‏ فجمع ابو فراس من حص ومن بني كلاب » وسار الى 
.\й‏ عدوه » ولکن اتباعه هاهم عدد العدر € فاستام‌توا اليه » واسقط في ید 
اي فراس » فلسث يقاتل عند قرية « صدد » قرب ص © Gr‏ جرح عد 
« جبل ды‏ » فاستأمن » ولکن « قرغويه » | عبسده « جوشن > ESA,‏ 
فضريه مدیدة 3234 € فسقط عن فرسه بعد العصر > وقطع i‏ » وتركت 
ol à Ae‏ إلى VI mox‏ عراب فواراها التراب ٠‏ وحل My ob‏ 
Jill‏ إلى این bake Al e duit alo ei‏ المطولة > ومقتل الشاعرية > 
ودفن الوفاء e‏ وذاك يرم الست لليلنين Be‏ من جادی الأول سنة ۳۰۷ a‏ 
)€ نسان САЛА‏ | 

elt de cos T‏ فراین Us au CE‏ من غرم 





De c] توطئة الثاشر‎ 





تم بالشاب « والدهرٌ لا gs‏ على فاضل ٩!‏ » وقضی бу‏ وموت « سیف 
الدو له € Lie‏ الاك dla E‏ الزاهى 4 والعرش zyl Lal sl‏ 


ev 


هذا هو العصر الذي عاش فيه « آبو فراس» وهذه هي الأسرة gl‏ نبت 
فيها » وحمل اسمها > رهده هي عراحل حاته الي قضاها » بين الموصل والرقة > 
q^‏ وحلب A ‹ TRA ent‏ كلها مرسومة Gael‏ دمم € 
مصورة أجل تصوير » نما نظ ak‏ فراس من شعر € وما ترك من قصد. 

وقد Li,‏ أنه À pa € е) à Que ds‏ نيل à‏ آسرته € A v‏ 
تربته » Any SEE i‏ € وعاش عدشة الملوك c‏ فا تاج الى دهم ده > 
وما يضطر الى المدح والتكسب في سبيل Ju‏ أو CL‏ توفرت / lee‏ 
s‏ ومناصب الامارة ۰ I36‏ فرغ من Шз‏ العرب والروم ur‏ من الصد 
والسمر » فهو سيقفي فراغه بقرض الشعر پلهو به كا يلهر بااصید. 

فهر شاعر فريد في Copas‏ لا پشه ما تعرف من شعراء Lal EI‏ الشعر 
صناعة وحرفة وسلماً > وهو في هذا وحيد» في زمان سقط فبه الشعر di‏ 
الاحتراف > وهوت نفوس الشعراء الى الحضيض € يقبلون РАТ‏ بين يدي 
AN‏ والمدوحین € وینشدون وم وقوف > وشایترن إلى الدينار . فهم 
حين ينظمون يستعيرون قالوب المدوحین وعواطفهم f‏ وسخرون eee‏ 
Ak à > 209‏ لا پومنون f le‏ وینزلرن уе‏ ن حاتم + ۰ ن يلال هم عن 
بعض الال . لهذا كان ab‏ فراس » ab‏ أن يسلك فيم أو يعد منهم € فلا 
يسمي نفسه شاعرا € ولا يرى صناءة له غير ضرب السيوف € وما الشعر عنده 
إلا للفاخره ومديح dl‏ النجب € ومقطعات لتحلية الکتب - كا dà‏ هو 
نفسه — وهذا التعریف ینطبق على كل ما بين bag‏ من شعره. 

d‏ مفاخره سيرة المدانین d‏ » وما فعلوه في سيل C D)‏ يصف 
sc?‏ وشجاعتهم € وحروهم ضد الخوارج > وانتصاداتهم على القرامطة 
وال دين » وغزواتهم а>‏ الروم € وتأديبهم القبائل ٠ m‏ فهو ينتصف هم 





[iu]‏ توطئة الناشر 





من الشاریخ السياسي € ويسجل دورهم في المهد العباسي € n 3o‏ في القرن 
J‏ ابع افجري ۰ ولس ديقف عند مديح الأسرة € واغا يتعدى ذلك إلى مدیح 
У‏ داد العلويين الذين оу‏ سیب الشیع | di‏ أهله ٠‏ فيصم Ac coa‏ 
» علي » رضي c de à!‏ والظااين de? Li‏ € والمتخصين خلافة э‏ علي » 
ویمدد prés AN SL As‏ € ویندد عساوی mes ‹ së bau oe Ul‏ 
أنساهم ай merce Ach: € mis‏ الأعان ; e i4 Jl‏ من d SA‏ من 
نقيصة ! ولس Lam)‏ على ذلك cuu,‏ في قبيلته « تغلب » كل الخير > 
فيرجع الى ماضيها التاريخي في الاهلية والاسلام > يمد kel‏ ومفاخرها. 

وشعرم СЛАУ‏ جريدة Lay‏ طباته منذ سب Ge‏ مات > EA dÉ ad‏ 
"nm М5‏ فيه دقائق Аде‏ من غير أن تعود di‏ الرواة أ و الودخین ٠‏ فهر 
قوي LEM‏ € حاد المراج > سریع US € Ll Er. nali‏ عرضت له 
حادثة أو حل به أمس > سارع الى الشعر » أو سارع اليه الشعر € فانطلق 
اسانه في بيات € هی قطعة من نفسة وصورة من anm‏ لا Jen‏ فا ولا 
TS‏ € فلس اه И)‏ القول غرض € ولا برجو وراء الشعر حاجة. 

xslis € diogis Aca EE Ub هذا اه‎ ess d 
(us) geb. c d مات‎ adl وات مام‎ esie ЫЙ; 
GS على الزمان هذا الشيب‎ ën 0,53 » يبلغ العشرين من سنیه‎ б وهو‎ 
السنان في‎ Ў عن‎ Gants € Lal من دواعي‎ pM فهو داعي الوقار وما‎ 
| ۰۰۱ وجه » موضع القبل‎ 

وف شع هذه САЛУ‏ إلى آرسلها إلى اصحابه وأقاربه وغلانه © تشرق 
بالاخلاص وتفيض بالوفاء » فاذا قرأت =g.‏ الى Zell al‏ أو Ok) dl‏ € 
أو Lea‏ ورقاء » أو di‏ عه > أو اخوته » وكلهم Le)‏ وشعراء حسبت انه 
من cem‏ إلى л»‏ لا ذسیب الى نسيب أو قريب إلى قريب ٠‏ فيها عتاب دقیق > 
وهوى عتيق € وتات مشوق € ودعاء اخلاص € يشارك اخوانه واصدفا.« في 
الزن والسرور اق الاي کالنساء € ویفرح للبشارة JE WE‏ 

وأعظم رسائله هذه التي كان يسطرها إلى سیف الدولة من « منيج » إلى 


pes‏ 201 أت 


gi» P азаа deo‏ فراس » Jo Kall ge‏ هر ان 
Ja) Б as C Аё‏ أنيه Lan D‏ € » فلا ضير à‏ 2 قف але‏ موقف الولد 
ی الوالد € والعيد من السيد . ولست كل able,‏ اليه صفاء وهناء » فلاست 
ib‏ كلها صفاء وهناء.فقد يحرم سيف الدولة شاعرنا من القتال ايستخلفه على 
الغام > وقد بدعره الى مغنية وشراب فلا حضر € ОУ‏ الامير مشغول عنه 
« ملابسة الخطوب وممارسة اطروب > » فيغضب ويعتب »> ولکن الغضب 
D‏ ويسكن 


КБ‏ وبرحو دوام sli‏ © وقد дА]‏ اه AL a‏ € واستخاصه من „Ыз‏ متا 


We فراس في‎ al lua » لا عتدان أكثر من أبيات‎ LE, 

هذا كله شعر شامي » جيل صادق € جزل فصیح » سهل این > قد эё‏ 
أصوره و ol‏ مشلا Je‏ سمق من أدياء € ومر من شعراء » ولکنه لا A3‏ 
في شيء هذه < الروميات » التي E BE,‏ 
وخلدته على الزمان ٠‏ فيها СА‏ العليل الذي لا يمس حوله بعطف قريب أو 
عناية Lie‏ » تطول عليه الساعات эш,‏ به الايام € وتت‌آخر عنه اللکتب 
فيشتاق منازل الشاب وملاعي الصا » y,‏ هذه العجوز العليلة التي da:‏ 
و وه kl OL CS A‏ امد رضن 
الى هذه الصية ابنائه Pas»‏ أصغر € Хз)‏ للمسلمين وقد حرموا عونه > 
رفقدوا مكانه € ورأسف للضيوف وقد أغلق أماءهم قصره . 

> والفغر والبطولة‎ e والتعیب‎ Ela > Col, Aa اررمیات‎ d 
AR dall والناظرة والحادلة € وفپا ما لاس في الادب‎ 

فليس النسبب Li‏ بادية وصحراء » وناقة MA € СЫЯ,‏ همي رصف لهذا 
JA‏ تب الريح الشآمية فيه فتودي رسالة البيب € ویطول Lis Ый‏ يد 
هوى € dis‏ الدمع SPEC EP‏ 

ولاس الرثاء dch dc Ga gu‏ موٿ e‏ بع الراحل (eos € co pl‏ 
على الفقید الحجوب € ولا عزاء ولا سكون > Е‏ في اطرن على البعد > 
ديواسى في الصاب وهو الاسير € ويسكي بدمع غزير > وعنع النوم جفنیه > 
فيحمل المزاء الى الناس > ویوزعه على Ou‏ € ويفتدي بنفسه آهله € وم 


ت ۲ 


أت К;‏ توطئة الناشر 


أحق ol‏ وتوا له وان يفتدوه С‏ فاذا قضت أمه ne‏ الزن € وهناك الفجعة» 
D‏ لغرية الولد يعد الأم » وحيرة الشاعر يعد ass‏ السند € لمن يشكو دلن بناجي 
إذا ضاق صدره بالماة 9! وهذا هو Eh‏ ۰ أما شکواه eu‏ إلى كل کائن في 
ETH‏ إلى الليل reo‏ والعيد T‏ 

اما الفخر فينظمه ردا على من يعرض به » أو بلومه على تعرضه MA‏ » 
Sg‏ ها كان على الروم € وأقواه هذا اطوار الذي دار بين الشاعر والدمستق 
في بطولة المرب € اذ RE gas‏ فراس» » فرعدد القواد الذین نکمم сө!‏ 
وأفترم قتلا واسرًا € وفيها کلام شدید اللذعة € قوي اللهجة ۰ آما اخوار الذي 
دار بين الرحلين في الد ین c^ A A8‏ من حدود الفخر إلى اهجا das es‏ فد 
البطارقة عا يتناول اهجاءون € رسمهم Ex ын‏ بهم € ويضحك من رسومهم . 

» تری أن في شمر « الي فراس » ما في شعر الاقدمين التحول‎ I Ras 
عنه » سواء في‎ oy وم لا‎ ge d cer وفيه ما اس في دواوينهم‎ 

ك هذه التمابير الصادقة € والتراكيب الواضحة € واللفظ العذب € Os‏ 

AN‏ > فلاس فيه تكآف cui‏ ولا اغراب في المعنى » ولا ايعاد في الحسنات 
ашай‏ وحي المأطفة والشعرر jas Ced alls‏ تاریخ العصر E‏ وسجل 
لقبيلة « تغلب > > ویومیات لأفراد الاسرة اطمدانية » في حربهم وسلمم € في 
افراحهم واحزانهم “لم يكتب للناس > واغا انطلقت به نفس di‏ فراس aX‏ فراس | 

وما زيد ان نفيض في الكلام عن شاعريته > فلذلك دراسة خاصة سنظپرها» 
وما زید أن ندل وأن نستشبد € فهذا ديرانه فيه الذي قلنا وأكثر e‏ قلنا. 

DÉI 25) 

م lu‏ ابو فراس أن يعد في شعراء عصرء » فلم يعقرف بدیوان شعره » ول 
يم مجمعه وم ينقحه € ولو LS dad Jui‏ وحذف Lag‏ € واغا كان يلقيه 
AT‏ ابن خالویه « دون التاس» ويحظر عليه ذثسره » > فلا انتقل الشاعر 
جمع هذا اللغوي منه ما القاه اليه € وشرحه وقدم لقصائده . فاين غالوید 
وحده كان Élie‏ سعره ٤‏ وهو وحده = تشره بين ЫЙ‏ € وروایته هي 
الرواية الى € ولا Lis) uel‏ غيرها . 





توطئة الناشر Daz]‏ 





. هذه الرواية ДМ‏ جدا » لانالشاعر تلمیذ المامع وصدیقه HD‏ على الزمن 
LT,‏ على الأحداث € lel,‏ في نواحي SH)‏ . فالشعر المجموع يعرفه ابن خالويه » 
ويعرف أسباب نظمه » سمع كلام dl‏ فراس فيه فتقله ٠‏ وهو لهذا مصدر GE‏ 
يطابق المؤرخين kënn‏ ما أهمل التاريخ ذكه من حوادث » فقد وقف من 
الاسرة المدانية ما لم ao‏ غيده » عرف نشأتها > ودخائلها » وعاش بينها Ge‏ 
انتقل عمد الاسرة سيف الدولة » وقضى الشاعر ابو فراس ٠‏ فهو حجة Ds‏ 
في الشرح > وهو حجة في sl‏ » وهو ثقة في اللغة والنحو. 

فاذا كان شعر الي فراس سجلا Aa‏ » وتارجا للاسرة € وصورة ra)‏ 
فشرح ابن خالويه متمم هذا السجل > مكيل هذا التاريخ € موضح А‏ 
الضورة ۰ وهذا وذاك obi‏ في نظر الأديب والناقد والمؤرخ٠‏ 

والنقاد القدامى } يجدوا إلا هذه الرواية في الحديث عن العصر الدالي 
وعن Al‏ فراس € تقل e‏ بعضهم في أمانة ووفاء » وتصرف بعضهم في النقد 
على عادته € وتتابعت العصور الاسلامية € ولس من مصدر عن الشاعر ОЛАН‏ 
إلا هذه الرواية € سواء في شعره أو في سيرة حياته. 

> والثعالى € واطصري » والمكين € وابن خلکان‎ el Le Ei 
النداء € والذهي » والصفدي » والكتي € وابن الماد € وياقوت > وتبعهم‎ УЙ) 
. الحدئون في عصرنا اطاضر‎ 

أما الستشرقون فریتاغ » وأهاورد » وفون رهس > وفاسیلیف € 
وکراتشکو کي » ودثورحاك € و کنار € وبر و كلمن € وبلاشير » وشلومبرجه E‏ 
وديتريشي » فقد ترجوا عن العرب إلى لناتهم المختلفة منذ أوائل القرن التاسع 
عشر الیلادی € فنشروا من شعره € ودرسوا gam‏ نراحي AL‏ > فأعجوا 
dä?‏ > وسلاسة نظمه » وصدق شاعریته » فرتع في حواضر آوربة » قبل أن 
يشهد الثور في الشری الذي agi‏ 

all yai cb jf e 


تفرقت مخطوطات الدیوان في آطراف العالم € وتوزعت في LUS‏ الدنیا » 
* ذرت عاصمة إلا وقفت على عخطوطة له » وما طفت uxo.‏ إلا عثرت على 





أت y з‏ الماشر 


> علدي‎ аке и е Nés ei el Ое 
أو تضط ينثا € هذا‎ ka أو تكمل‎ uto pue تضيف شعرا أو‎ „© 
وا شر کت المستشرقن‎ ме وراء شمره » وتسقطت کا‎ (ae طوفت‎ 
الزيارة » ومتهم من‎ d السخ في في بلده ومد‎ d في ذلك ؛ منبم من بصف‎ 
ونظرة الى ما‎ . Ben شخ لي من صحائفه > ومنهم من يصور لي من فواتحه‎ 
"mr فهو في أقصى الشرق‎ ٠ نورد من أسماء المخطوطات وبلداتها شرح العمل‎ 
الغرن . هر في طهران والنجف واستاتيول وحاب ومصر وفاس والرباط > وهر‎ 
e ومونیخ € وغوطة » وبرلين‎ » Bn > واستراسیورغ‎ > bb في‎ 
ولندن € واتتعراد € ولیدن € ومدرید ... وهاه‎ í وا کسفورد € و كبريج‎ 
.هله اخسون تلف‎ Va الس تبلغ اسان » حصلا ما ينيف على الا ریمین‎ 
فكل‎ pi في کل شي. .ولا بد في اختصار أوصافها من تقسیبها إلى طوائف‎ 
زمرة من النسخ تتشابه في رواية واحدة للآبيات أو الشروح » فتتحد في‎ 
حواشي هذه الطبعة بیان لتثابه الروايات في كل طائفة من‎ يفو٠باوصلاو‎ Däi 
الخطرطات يكفي تصحنبا فهم وجه التقسي” » فلن نضرب أمثلة لذلك.‎ 
أقرب الطوائف الى النسخة التي خطها ابن‎ s dot Ahn) 
С أن مقدمات القصائد التي أنشأها هذا النحوي‎ tu غالويه بيده لاسباب‎ 
» ياقوت » و« ابن خلکان‎ « gu الشبه ما‎ gl هذه النسخ تشه‎ Je واحتفظت‎ 
ابن خالويه الاصلية نفسها » كا‎ ch و« اطصري » وغيرثم عن‎ » uisi», 
البرهان في حراشي الصفحات الاتية من طبعتنا‎ az, c یصرحون أنفهم بذلك‎ 
(TIA C ۲۲ ۶ ۱۳ 6 ۷۱ C Ye) 
وتفتتح النسخ في هذه الطائفة بقدمة ابن خالويه وفيها شروحه على القصيدة‎ 
de من هذه الطبعة » > وقد عارضتاها‎ i مدح الحمدانيين ( رقم‎ d الرائية‎ 
> أكثرها عددا في القصائد والمقطعات‎ el ائف الثلاث الاقية » فرأينا‎ E 
LO نسخة برلین‎ Wal نسخها‎ LE PNG p CES EE 


۱ ۳۱۱ ؟‎ ۲۹۳ суде € Fhe حواشي الصفحات‎ d (Xx c El (D 
فا‎ ao 345,5 وعدد آوراتها ‹ ورقم آیات الطائقه‎ Ae A تاريخ کل‎ 43 el Cr) 





توطثة الناشر آت In‏ 


۰ فهي على ورق جيد © بعض EE‏ کل“ دول بالد اد p‏ 
ممنى بها كل العناية » لولا تصحیف ناسخا > وخطؤه في الاملاء Man‏ 
والعروض € ما سمل 555 رضطه ЖАЙ, Lil PE‏ نسخة АИ‏ 
الشمورية » بدار RU‏ في القاهرة (رة Ort‏ ؟ ê‏ نسخة XXL.‏ برلين 
(رقم ۸۱ ؛ ثم نسخة XJ‏ وهي أفندي (رقم Cu‏ 
ثم نسخة Ойл LR‏ (رقم Ge‏ ۽ ثم نسخة لندن ارقم unn‏ 

وقد Баллы!‏ هذه الطائفة ëch САЛ‏ هذه € Les‏ نسخة الاصل الذي 
نقدس عليه ونمارض الخطوطات الاغری ble‏ برلين ( رقم ۲۶۸۰ pris‏ 
سب تفضيلها باستعراض الطوائف الاخرى 

۲ اطا انثا : _ نقلت هذه الطائفة عن ابن e m‏ تكبا 
DU‏ القدمة » راشروح aae Б e‏ خر اقل حون اس 
لکنه يختاف عن ترتیب الطائفة Шуй‏ ونقص اشریح والقصائد Um Li‏ 
عن dei‏ ابن خالويه qu£,‏ 136 بالنسة إلى ly. doy‏ ذخ هذه الطائفة 
على HA‏ نسخة А‏ الاحدية Аё‏ (رقم g ٠‏ والاخدية ( رقم 
g ۶۸‏ واللارونية جلب ( رقم ۰ ) € وأكسفررد (رقم ۱۲۹۸) E‏ 
واستراسورغ ارقم c Gne‏ وتوبنیگن (رقم ۷۲ € ولندن (رقم rte‏ 
وبطرسورغ (رقم „(тҮз‏ 

Abu - ۳‏ ای М з‏ شروش ابن خالویه على القصيدة الرائية في 
САЛА‏ واملها بعد الطائفة الاولى» آقرب النسخ إلى الرواية cl‏ € لکن 
قصائدها مرتمة على as li Aa‏ € وهي تنقص LEI‏ من شعر اللي فراس > 
وتخالف في رواته سائر الطوائف » خصوصا في القصيدة المدانية » لهذا م نتخذها 
СЫ‏ على قدمها . وقد بقي من هذه الطائفة » فيا نعلم » خطوطتان otras‏ 





ka وللتفصيل يسن الرجوع الى القدمة الفرنسیه‎ c ختام هذه التوطئة حدولا لذلك‎ ш 
. وخوائيمها وححوما وأوصافها وعدد السطور في کل صفحة منها‎ El el» 
د«اب ت ث جح خ دذرزط ظ ك ل م‎ L'EST وترس هذه الروف‎ ۱2 


)© ص ضراع غ فاق س شه واي » 





ات Zb [vv‏ الناشر 


کتبتا dues LE‏ ققدم » لکن اژمان تولاهما بالارضة € فاکل من اطروف 
والكلات ومن اطراف الاوراق » اولاهما في مکتبة blo‏ الفتح 22 ۱۳۱۰) 
والثانية à‏ جامع ou dus il‏ در ۱۳۰۰ et‏ 
Шш‏ الاه : - أخز ناسخو هذه الطائفة عن رواية ابن خالويه 

ولکنهم 0 يرتبوا القصائد على Aar‏ المجم Wat‏ قربوا بين موضوعاتها » 
فتسللت القصائد x SUE‏ بين الشاعر واقربائه > وتتابعت القصائد المرسلة الى 
اصحابه € ولس هذا يعني انهم جعوا الدیران حسب الابواب والمعالي € او حسب 
الاشخاص کا فعل gl‏ في ncs»‏ » او البارودي في « ختاراته e‏ 

ل ل هذه CINE NIC MN LT MM E‏ 
القصائد فما مختصرة موحزة » وی اكثرها مقدمة این خالويه للديوان ۰ و оа МЖО)‏ 
ثلث شعر Qi‏ فراس > عدا es LE‏ التاريخية » لهذا لم Self Aë‏ ارواية e‏ 

وتوزعت A‏ نسخ هذه ШШ‏ في مکتبات الشرق : ففي دار الکتب 
الصرية بالقاهرة ست D Sech‏ ارقامپا ۱۳۸ ۰۲ CAYA CONN‏ ۱۸۳۲ 
is ijy С ) °‏ اطامع الازهر pO‏ ۷۲۰۲۰ ) > وسخة شرح الدیوان 
لاحد az‏ في دار ШКО‏ بمصر E‏ ۶۱۳ ) € ونسخة et Am D) pi‏ 
ونسخة فلورانس بابطالية ٩۰۷ EO‏ ) 4 وناخة COSE OE‏ ونسخة 
طوب „б‏ باستانمول )2 ۲+۲۳ ) ؟ ونسخة مكتة أسعد افندي باستانمول 
( رقم ۳ ب ay‏ بطر سبورغ .C YYY e»‏ 

` — الطعات ۱ 

على الرغم من وجود هذه النسخ العدد: في آطراف Jb LUI‏ ديران ai»‏ 
فراس > في زوايا DUC‏ الخطية Ge‏ طویلا . وقد تنه الستشرقون على 
شأنه » فسعوا إلى طباعته عن النسخ التي علکونا في خزائنيم » ero‏ 
شعروا أن هذه gib‏ لا تتكفيي في طبعة كاملة جديرة بالنشر . ولقد وعد كثير 
منهم اظهار هذه الطبعة € .نهم : أهلورد € ولاندبرغ € و دمر > وتوريكه > 
و کانار ودثورجاك € وعلوا لها ؛ ولکن Ael‏ ما تزال مخطوطة » lie Буе‏ 
في ФАК‏ العامة . 





[yv أت‎ AM توطئة‎ 








inb 455‏ للديران ظهرت في بيروت عام ۱۸۷۳ م .في الطعة السليمية € 
« بنفقة اقواجات ele‏ الزحيل y els‏ المدور > في ۱۶۱ صفحة من القطع 
التوسط وهی مشوهة مصحفة مشحونة بالاغاليط € ste‏ بالاخطاء » وزاد في 
ضنها ابا اعتمدت على أضمف النسخ فأخذت خطرطة من نسخ دار الکتب 
الصرية » Wd‏ (رقم ۰ من الطائفة الرارعة € وطبعتها » وسنعرض بعض icula‏ 


Mg aged 


) الصفحة ) طعتنا هذه‎ ) ۱۸۷۳ Zeck ( الصفحة‎ 
зы EE EE 
T guit كر‎ xis Eë إلى‎ dum ail GE إلى غير ذي‎ 

pui (МЕ: L A Jt ab ما حلت‎ Xu JL. 
Gels si 27 اذا لم أفد شكرًا أفدت به اجري إِذَالم أفد‎ 

٠‏ واوطاً E ilo Ja 2L‏ حصي « ورتیس» وله 
وقبلها لم يقرع للجم حافر jw Ves pe T CAES‏ 

EE EE рл. ЕЕ Eer 
CR od LOGE As gelu سای‎ DRE ولگ‎ 

۲ وما زال Le‏ حار le‏ الردی ۷ ومازال حار «خرشمة »بر 5 
يراوحها في pol‏ ويباكر bai 56. d Ee‏ کر 
۸ فلا Ge Dani‏ وقد سم Ee‏ ولا зло‏ > سم 8 
تشب Le‏ کی آمت قول موها... RE‏ وه فر هاا 


EE QM 
الاخطاء أيسر ما فيها » فهي تنقص اكأر من‎ Ma ٠ والطبعة في متناول الايدي‎ 
thi في صلب القصاڈےد‎ ex) ثلث الديوان مقطمات وقصائد هامة € وهى‎ 
all 

ولقد dcl‏ الستشرق « le‏ توريكه > عام ۱۸۸۹ نسخة من هذه 
الطبعة € فعارضها على GÀ‏ ااکسفورد وتویینگن من الطائفة الثانية » Les‏ 
الدهر ( نسخة مونمخ ) ؛ و کلب ahg‏ على هرامش الطعة صحیح الایبات > 
رأضاف (JI‏ ماینقصا ¢ وکت C$‏ في التصاند cor‏ الي تنقص هذه 
الطبعة € d à Bu { AS‏ بر این € وله ما LL e Jis‏ € بين 
a‏ 


[e] 


توطئة الناشر 


as "T الى‎ p ولک‎ ( Pe 
QU UA حهده‎ pas لهذا‎ ٠ طبعة صحيددة كاملة‎ A 


ن وشعره في ? 1 الدهر ©“ 


d»‏ عام 


gi‏ قراس 


الطائقة ii‏ 
¥ هله النسخ y‏ تكني 


و 


Je WA 


ie llb دوت‎ à اة لدپوان ألي فراس‎ ele ob AER 


cn C2 ul ود حل دعص‎ 2 TH مس على‎ deg \ 2А ‚5 À syi 


ض Si‏ الفقير Al‏ تعالى Aë‏ قلفاط an? e‏ الطبعة تشبه في ترتب 


la 5) SE 


Jl‏ ادمة 4 و سای وه عن 


وابيسائبا ترتیب | às. Lil‏ الاو € فخي 


|| وطة دار‎ he ٠ 


لک الصرية ( رقم Corr‏ خلال 


: رواياتها‎ Nc Le ye ٤ 4а مس‎ Zast Abus" گر ۰ وهی‎ LS ean إقامة‎ 


denge) 


)۱۹۰۰ AL) 


tt‏ أيحسل مرون الفواد قوادم 


على غصن تأي للمسافر de‏ 

۷ طار دلي lge‏ وعن 5 انها 
А‏ ارغب في Wes‏ 

быш ۸‏ لدین اف إلا تنضبوا 
في o6‏ في نصره سیفان 

۰ وتكدقفه بطارقه دوس 
تساری بالشاین plu‏ 


Lu الناجرة‎ OISE وسل آل‎ ۶ 
peo ae: г? 2.0 ولا‎ ۱۳۶۸ 


| الصفحة 


( هده‎ Lab) 

"DOS | stes оз GES re 
die А231 AP per على‎ 

Le CL لاردف عنم و‎ Lee 

D ou 7 

w صما‎ à e 

dos ol si oa] Lo AN 


A 
LE 


Vues "Ai JU وتكدقة‎ Go 
дей EAST تبار ي‎ 
8 GI Zeil Wu وسل‎ ۷ 
re Bes ولا ت لمم خن‎ vel 
“= ولا بری لپ قر د له‎ 


وأمثال هذه الاخطاء كثيرة تشوه النص وتشله » آما القصائد افامة الناقصة 


A cri‏ هوامش الطبعة غريب طردف N‏ بد من روادة Мз‏ € وهر على 





(۱) ولد عام ٥۸١١‏ يروت € ودرس الثقه والأدب e‏ ونشی عدة روايات с‏ ثم سكن 


prés FEN قيه‎ «5239 Albo ها إلى‎ An وعاد‎ ‹ Asch Ja Аал عام‎ le-5 وأصدر‎ H гах 





[тә c zer e 


هذا لاس zu‏ قلفاط кү‏ » بل هو lu‏ ققیه مرن ع علماء القرن اطادي 
à‏ > عرفنا أنه عبد اللطيف م كان lae, C3 ula Lot‏ شرحه في 
d JI‏ ومصر € وعن الأ غبرة تقل الرحوم Lus‏ كا قلنا ٠‏ ولس في Cr‏ 
as‏ غناء لان هذا القاضي شرح لسخة ДА‏ فاضطره labs‏ إلى 
mo‏ . وقد Le el‏ على * القاموس المحيط » فحسب « وأقه في شرین ون 
آقصر الايام > 57{ Р dj‏ ویظهر a «52181 et Y gY! a 5l‏ تمه صور 
الاعراب على Sek‏ عصره > لهذا الم في ذلك ۰ ولا جاء LU‏ € طبع هذه 
الخط c ab‏ شرحها € لكيه jei‏ الاعراب والتفصيل p‏ 2 وساعر ص 


( شرح القاضي C‏ ( شرح قلفاط ) 
(الورقف؛و) فا نممة مکفورة قد late‏ .. . أص؟ ١ا es‏ مكفورة قد صلعتها. 
يقول DE‏ لسيف الدولة ان La‏ الي | يخاطب سيف الدولة ان pue A Le‏ 


ox قاسر ین‎ RE الذي‎ ri) عن قابل‎ o الذي‎ rie! JS بعقوك عن‎ [ы 
j مکنورة لا نقتضي أن‎ Pre قدرين فهي‎ 


تعاد عليهم "HE‏ لكن dl‏ أن Js‏ 


5 prt جس إن تماد‎ N مکفورة‎ læ Í 


D ۳ E + f = Ei ۳۵‏ 
الجميل دة die‏ فان لم لعج سس e‏ 
أستندت NE ы‏ استفد м,‏ الشكر استفدت الاجر 
(الورقه Cho‏ وفارق مرو بن os Jl‏ خلیله Sous‏ وفادق عرو بن الربير A‏ 
Jem cl M dés‏ وخلى ut‏ الؤمئين عقيل 
يمني هذا شأن الدنيا وشأن ell‏ من الندر | يعني هذا شأن الدنيا els‏ من عدم البقاء 
pass‏ البقاء على الصحبة كا في قصة عبرو بن | على الصحبة كا في قصة یرو بن ابید مع 
الربيد مع خليله AXES‏ أمير اللؤمئين سيف | خلیله » وتلية أمير للوّمنین سيف الدولة قبيلة 
الدولة قبيلة عقيل CX‏ قادم ندی بن n‏ | عقيل الذين PB‏ ندی بن حمفر کا ذكر 
کا ذ كر eg NC‏ 
ولسنا نضرب الامثلة لهذا € ففي حواشي طبمتنا كثير من هذه المقايلات. 
"t a Hi 7‏ ۰ 
وكثيرا ما يمر الشارح 52е Dhl‏ غامضة فقول : < ومعناها ظاهر غنى عن 
الشرح € ( Lus Li‏ فيختصر guo‏ في الاختصار حى H ELi QA‏ 





CD‏ هو أبن ele‏ الدين بن عبد البق Al All‏ درس ببادة EX‏ قدم دمشق مم 
A‏ إلى اروم ولك ak‏ سق القضاء (انظر خلاصه JN‏ للمحي ج ۳ ص CL‏ 





ре) е, A EN 


شرحه تقوله : « الاخشید اسم رجل > 5 اسم ler‏ ۰ وقد ЫШ‏ هذا 
الشرح عن خطوطة دار الکتب المصردة فا أغنانا ولا أضاف 

وظهرت طيعة ثالثة للديران ١5١١ in‏ بعد وفاة الاستاذ قلفاط > هي 
صورة وفرة Jas Le ETE AN‏ وم تغير ؛ بل As À‏ من — الادب 
والتاريخ LU‏ في التصحيح والشرح ia,‏ الطبعات الثلاث بين أيدي الادباء 
دقر lias‏ في ثقة » ,2 5 بها على الشاءر Al‏ فراس في C ee‏ وسحاون 
er zc]‏ في SN‏ والصحف € بقروها الطلاب وينعم بها الأساتدة. 


VN‏ شره À! "T‏ درة 

كنت وأنا آدرس М»‏ فراس » في رسالة الد كتوراه » آقف أمام كثير من 
EST‏ » وأحار à‏ ترشا إلى الفرنسية » Ge‏ وقعت على بعض شعره الذي 
نشره «دقورحاك» عن اليتّمة فعلمت أن طبعة الدیوان حول بين الشاعر والقاری ؛ 
. وفهمت أن في الخطوطات الي { تطبع ما DZ‏ هذا الظلم الذي يفرضه النقاد 
على gi‏ فراس ۰ فرحلت M d‏ وعارضت Lau‏ بعض c‏ فاذا A sell U‏ 
عن الدراسة النقدية إلى inc‏ طبعة لديوانه ۰ واذا H‏ أرجى' هذه الفصول التي 
us‏ في تصوير حياته pn‏ عدشه € ونقد شعره » А1,‏ ذه الفصول 
المقتضة » والأرقام الافة في الدراسة الفرنسية c‏ فأصور المخطوطات helgi‏ > 
وأصف اختلافها وما تضيف من معلومات Ic‏ .فا لشعر اطدید والشروح ial‏ > 
مما تنقصه الطبعات من رواية ابن خالويه یف كثيرا من هذه e SU)‏ ويبدل 
ese‏ من أغراض الشعر ٠‏ ومن الظلم أن Lë:‏ شعراؤنا على النحو الذي d di‏ 
هذه الطبعات الشوهة € و من الظلم أن ينقد „АЙ‏ العرلي القديم على التصحيف 

الذي عسخه » فهر تصرف bal,‏ عن حبه ودرسه. 
لهذا انصرفت إلى هذه الطبعة ا من SUR‏ أورية وعخطوطاتا 
i JI‏ النادرة > فلن CU:‏ ذلك في كل Qe‏ .وآنا أعرف أن هذا اطهد یکره 
كثيرون > وأعلم آن oa Wa el Ја‏ ولكن ما حيلتي والنسخ 
الي der‏ كثيرة تعدو xe coe ME‏ الترتس جدا » قابلت ke ka‏ لأن کل 





;4 الناشر ات ۱۳۷ 


مخطوطة منبا as‏ ما لا يفيد غيرها > فلم أستطع АУ!‏ عن واحدة cle‏ 
ول اكتف بالدواوين بل سعيت وراء المجاميع الشعرية المخطوطة > افتش عن 
شعر di‏ فراس في برلين وغوطه SC. pis‏ هي تضيف وتصحح (эЛ‏ 
وحصلت على مخطوطات المستشرقين والشرقيين وما عملوه اطبع ديوان di‏ فراس 

وحرصت على مراجعة كتب الأدب والتاريخ المخطوطة منها والمطبوعة 
القدعة واطدیة » هي ثروي wël?‏ ومختارات من الشعر ӘУ‏ فراس © وفسا 
كذلك ما بصحح الابيات ویقم الروايات ۰ ورجمت إلى المصادر الغربية التي 
257 في في الروم ré "ED‏ لملاقة الشاعر E A et‏ وحریه > SE‏ 
إلى العريية جميعاً » وقارتتا C‏ € وأوردت وجوه ذلك في "TP‏ هده anholl‏ 

وأنا بعد هذا كله لا 37 ү!‏ بلغت ما آرید А‏ ن طبع الديوان على $55 
النسخ Mad‏ الزمان يتحف العربية بنسغة ابن خالويه الاصلية LE‏ يده > 
فسکفی Da‏ اطدس والتقدیر» 

ولقد قلت الي بنيت هذه الطبعة على نسخة برلين Уел.)‏ ) جعلتها 
مثابة € اعارض à Li Lie‏ المخطو طات والمراجع c‏ فجعلت في ON‏ أصح الروايات 
في نظري le Jl > alb 3 lal‏ إلى لغة 5 فراس وروحه ونفسه » وائت .ف 
اطواشي بقية الروايات التعارضة » ولم أذكر من كل طائفة إلا Sch‏ او نسختين 
oe‏ يغني ذلك عن $3 الخطوطات الباقية > اثلا أثقل El)‏ والهوامش > 
وأهیلت $3 الاخطاء والتصحيف GE‏ في كثير من الاحيان AD‏ غنائه ٠‏ 
وضطت شمر al‏ فراس ونر ابن خالويه بالشتكل الکامل ورقت القصائد 
بالتساسل ورقت ابيات كل قصيدة مستقلة عن lane‏ . واضطررت إلى وضع ارقام 
غريبة في النثر طاحة الطبعة إلى تنويع الارقام ليس غير ۰ وجعلت الفبارس لبيان 
SI‏ الي راجعتبا » والشعر الذي تضيفه الطبعة » ولتسبيل مراحعة ALU‏ 
بالبحور » أو بالقوافي » أو ш‏ الشعرية أو بالوضوع العام € $35 pis‏ 
الاشخاص والاماكن والامم والبيوت الق وردت في الطعة C‏ ونشرت من صور 
الخطوطات الفواتح أو „Л,‏ زيادة في الايضاح والتعریف ٠‏ 





d O‏ الصفحات "FIERT Yg £ NR‏ ورج وعم ...الم 





ati توطئة‎ [тА e] 





ولا آدعي dd‏ آدرس آبا فراس أو أنقده أو اشرحه » وافا انا جامع لما 
تفرق من شعره في اطراف اوروبة وآسية وافريقية في طباعة علمية حديثة > 
وفرت لا ما وقع عليه نظري من حسنات الطاعة في الشرق والغرب ٠‏ ولا 
ues‏ کذ لك الى cast‏ الدیوان كاملا مضوطاً خالصاً من کل شين او نقيصة . 
ی اعود DL‏ من مقابلة الخطوطات برجه صحیح تقر به نفسي وتفرح > 
واعود احياتاً ومل۰ قلي حسرة واسف ۰ لهذا فآنا اول المؤمنين بسقطاته وعیوبه 
وأخطائه ۰ فالنسخ على AS‏ مشوهة مصحفة متاخرة > ليس من السبل استخراج 
صورة ium‏ كاملة منبا ۰ ولعل اخطاءها تظهر LEE‏ في هذه اللة اخديدة > 
بعد الضط والطبع c‏ فاذا وقع هذا > فاكبر dëi‏ ان اعرف وجه الصحة 
فافرح لها كا كنت افرح لاحكتثاف خطوطة جديدة او رواية جديدة ٠‏ 
فالناقد الصادق خر „лә‏ للمؤلف والتاشر + 

» ومهدوا لي السمیل‎ € ЫЙ على‎ ue اشكر ااستشرقين الذين‎ Lez, 
الطويل‎ Apt و أعانونی بالمصادر > ولو لاثم ما دت الترى ف لل هذا‎ 


سا سی JU!‏ 








فهرس الاصطلاحات 


فر س اند صطمر مات 
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رمو dee gi D‏ في الطبعن 


) حروف الميحم‎ Ад” ( 
£e de به‎ 


|a] متطوطات‎ - | 
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سب 
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e о 

* 
بر‎ Ia 
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Cols دو‎ usl) کسقورد‎ | 





Dal‏ والمكتية 


| CEA استانبول (مکتة وهی‎ 
ا‎ у-га] > 
| الماصمة)‎ ШЖ у برلين‎ 
العاصمة)‎ 42% „у برلين‎ 
(Alan all =) ом! 
Alan АЙ (التحف‎ 043 
التحف الاسيوي)‎ ( peo 


بط ر سبو رغ # А‏ 
Gall di бле‏ 
e € оу‏ 2 
القاهرة (المكتة التيمورية) 
القاهرة e‏ 2 
حاب (الككتبة الأحمدية) 
حاب 2 2 


حلب (الككتية المارونية) 
القاهرة ( دار الكتب C & pall‏ 











vr 


با لهچر )2 


РМА 
الحادي عشر‎ 


۱۳" ۱ 


pon 
۱۰۳۲ 
yr 
۱۱5۶ 

ا 
۱۰۳ 
| ۱۳۲۸ 
۱۳۷/۰ 
EU‏ 
۱۰۳ 
19¥ 
۱۳۹۰ 





)1( حصلنا على هذه الخطوطات جيما في مکتباضا الخاصة إلا سبع نسخ لم نصل إلى 
بلداغما فا كتفي في معرفتها پالعلومات الخطية والصور ؛ وجملننا النجمة GE)‏ هنا € إلى 
جانب الرعز إشارة إلى النسخ التق لم تحصل عليها . 























“чей una] wer دق‎ mn ` ашу 
۱۳۷۰ | ae | ۱۳۸ | CA; pal] s 213) هو | خا | القاهرة‎ 
۱۳۷۲۵ | ei | dt, | 7 2 2 # | خب‎ |۹ 
۱۲۷۰ | vi | ы | E 28 sf di pong ute 
— үч ۱۸۲۲ | e 7 e e خد‎ ۶ 
هده‎ [Y | mie | العامة)‎ AEST) ر ` الرباط‎ ۲ 
таз ve | pn | Gell س | استراسيورغ (مكتبة‎ |٣ 
۱۳۰۷ | ۲۱۱ er ا‎ (дды يما ش اقاهرة (دار‎ 

4r للدیوان ەروت‎ do yl kalal) b Ire 

ге ريك‎ iJ, طا | الطبمة الثانية‎ La 

MA Аз | mu ف فاس (جامع القرويين)‎ Ir 
Aa | پالانین) .> هه‎ LS) فل | فلورانس‎ Së 
МАА ۱ NA отт استانبول (طوپ فاپوس‌اي)‎ | TELA 
prio ч. yer استانبول (مکتبة اسمد آفندي)‎ | Dr 
E E RE СЫ (مكتبة‎ d J ۷۱ 
dE | AY | Yere الأزهر)‎ cn القاهرة‎ a ۲ 
| وقدام‎ Ai СҮ] г تمه الدهر‎ g ۳ 

| WELL یمه الدهر (طبع دمشق)‎ (ss jn 











فهرس الاصطلاحات ]5 [r‏ 





ب المجاميع الشعرية الخطوطة" 























ыа‏ المدينة والكتية | ess‏ العام | رقمها الخاص 
№ | » لین ( Se‏ العاصمة ) :voar‏ | 
5р. 1227 | AY V^ | Р?‏ 
We.IL 7 Aras | | E‏ 
We. IL. 409 TT | FT‏ 
E:‏ | بر (aa le iLa) cal‏ | ۷۳ 2 

Pet. IL. 175 Avr | | i 
Pet. 665 araa | ۱ TS 
Pet. 699 و وب‎ | e 
Pet. 2 ? | Fi 
Sp. 1228 ۸۲۹۰۸ id 
Pet. 452 Ares | S 
Pet. 327 Ат ۸ | | E 
Det, 654 Ашыт | es 
We, 174$ АА” | | ы 

:3 on رمككتية‎ ся} „ |o 
Pet. 554 AY. | i 
Land. 455 Arer ut 
Pet. 93 AT 05 | ES 
arab. 557 > co ELE NE di 
oY Go Ed 
ا‎ 


AN СААЯ) قصائد‎ m € Cale АА. үә هده الجامیع 532 شیر‎ (1 


فراس عارضنا Lä lle‏ لكل طائفة منها yo‏ | واحد! فحسب € و ذکرنا کل نسخه في 


Ze‏ بالرعز العام ورقم النسخة الخاص بالاعجمية بين قوسین. 











أت [er‏ طوائف النسخ 


طوائف النسخ 


ш»‏ كثرة ااخطوطات في كل طائفة إلى ei‏ ی ы‏ کم زو شخ ای 
LAU‏ حين نتفق نسخ الطائنه us‏ في Шә)‏ ما € ولكتبا حين تلف فا SH les‏ 
الوحوه C‏ ۰ وفيا يلي آقسام الطوائف وما (yx‏ من نسح ль 1 Cas Aas dl‏ ها 
ورودًا في المواثى: 

۰ الأولى : ب » با » في » بج » بر > اس‎ ШШ 

Cp ۱ : ul‏ حا » حب » س > ت > بري > بط. 

КД =‏ ی > ره 
Cb : ti d‏ طا > ش > هءخ» خا > خب © خج > خد » تیا » 
ل » فل » تا » ق » قا > Ло‏ 


DEI ail уш) باخل مها كدت زعرة من هذه‎ дах a а gm bi ) 


عدد القمباند عدد الابات 


TAY ۳۹ الطائفة الأولى‎ 
Мт үүө Lit مج‎ 
۳۳۲۸ Tet ae > 
۳۳۹۹ тү» a» e 
vYYt X X6 هذه‎ db 





و) Ales‏ عدة خطوطات لديوان al‏ فراس ۷ نسرف عنها إلا ما ذڪرت Ca‏ 
ااکتبات العامة في : کمبریج » ومدرید » ولیدن » وبطرسبورغ € وطهران» والیحف € 
والحند » فلا تستطیم إدخالما АШ A‏ من هذه الطو اف . 


سم 


Фал‏ أبن خالویم" 


D 459 H ^22 "VV * уо А "ui 
АЙ التحوي‎ » ee мә بن محمد بن‎ eA AA قال دأ پو‎ т 
25У, TOR deb ي»‎ dë xi; 6 من حل من الشرف ایام یی‎ 2 


Ul 3‏ ع ke N |] nm pP‏ مار « A‏ إفراس 





)1( هذه القدمه لا توحد في ااخطوطات | DAY‏ 

беер»‏ بډ ت Le Late » L Prog sd «йере‏ اختصار Al‏ به 
وشت بعض سطور dn‏ . فاعتمدنا في kä,‏ » با » نى » تا ءل »سا ق. 

)1( ب » بج qi‏ :د بن محمد بن المد 

)2( تا : « والفضل النامي > والکرم الذائم « 

)3( ب » تا: تنقصان AMI Je э:‏ » - تا D:‏ أبو فراس » - ب ui»‏ فراس » 
- في ب » بج al»:‏ فراس» مع تشدید ٠ VUE‏ في سائر الصفحات .وف تاج العروس Ores)‏ : 
فيقال д2]‏ » أي كثير الافتراس . وکذلك أبو oS‏ . ککتان A‏ « القاضي > في 
« الاب » اه. dj‏ ل الدميري ص وهم من كتاب « حياة الحيوان »: 


10 


II 


Y‏ مقدمة ابن خالويه 


5 WË ME ۳ ^u م سام اي تعر‎ ۰ z RN e 
كان‎ y. — M العدوي € — رحمّة الله‎ tolli بن سعید بن حدان بن‎ ОЙ 


۳ 


317 


ouf Lier‏ أيو SCH Е oci‏ عند الله َس حمدان € A sn‏ الله تعال س 


x мү. 15 ИП uA 
ديدت‎ cx Us JUPE ШЙ A “л Dante EEE 
2 Pit رو‎ > che ur "T Ha 7 اش‎ 
Lei — A ize» — ما زال‎ Nc »ودعت إليه دواعي‎ МЫЙ] شواهذ‎ d 
-9 2 NE M os o£ S. 3 e ^**. à 3 
دون‎ di qiie 4 HK All وعلما باهل‎ 4 Zell EST 4 دب‎ | ra 

e, 3 2^ Ki ira x ماه وم‎ Da Z^ 
EH 3 bs سفن و و یاه بر‎ Ee 3 لش ره‎ 2 por 4 E ©” Jj 


2 


Ae K 


tait 3 وجل‎ {з A © X و 2 آرحو‎ 4 di Nri ИТ 


ie sl‏ وطوله » وقوته وحوله. 


ul‏ فراس : كنية الأسد . يقال فرس الأسد فريسته يفرسها فرب وافترسها أي دق" 
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آبن خالویه هذه تلقي GEL Dy‏ على del‏ القواد اروم الذین أسرهم المدانیون » 
أو الذین أسروا أبا فراس . DAD add‏ هذا النص على سائر ما کتب في أسر الشاعر» فوحدناها 
تختلف اختلاقًا واسعا ؛ لهذا رأينا من المفيد تلخيصها وعرضها هنا € لعلنا Gus‏ صدق المصدر وصحته 

1 - كتب « التنوخي » وهو من معاصري أبن خالويه في « نُشوار المحاضرة а‏ (صحيفة 
D iab ۰‏ لوندرة C‏ ۱۰۳۱ : 

OR?‏ « سیف الدولة » قلده ( أي kl‏ فراس ) « میج » و« حران » واعمالما » فجاءه 
خلق من الروم » فخرج إليهم في سبمين (CR‏ من غلمانه وأصحابه قاتاي ү Кы‏ 
وقتل e‏ وقدر أن الئاس باحقونه ذا آتیعوه » وحملت الروم بعددها عليه » AL, үз. т‏ 
أن ينديه ؛ بقوم کانوا عنده من عضماء الروم ؛ ee‏ 
ш‏ و 
وهذا قريب من مفهوم شرح | بن ځا لو به . 
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+.” - - > مر‎ ч Y Los GE are Lu - D 
د خت ملك ألروم — في ألف فارس من الروم ء إلى واحي «منسج » صادف‎ 
о pps "or ^ ik у 2 Pide e ^+ Se A NW pd CH E: ار‎ 
ی الهزيمة‎ lc umo э! فارسا ؟‎ D مير « ايا فراس 6 بتصد ف‎ | 
PIDE sf e 
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1 - وکتب « أبن ظافر الأزدي » - وهو من أعيان القرن السادس المجري - في : 
« آخبار LES Ae ot Jl‏ « الدول المنقطعة а‏ ( الورقة € من خة Әй» дй АД)‏ 
رقم ۳۹۸۵) ما یی : | 

« في سنة إحدى وخسین وثاؤاثة » خرج « أبن أعور » في حش الروم » يريد الغارة 
على نواحي « میج » ؛ فوافق خروج « ألي فراس الحارث بن سعيد » في عدة BAe‏ من 
غلمانه c‏ وکان العدو Ae‏ ألف ЯШ,‏ فارس. . . فلك «أبو فراس» غير طریق اصحابه ‏ 
فأسره الروم ۰ ..» 

Ш‏ — كت «ابن العدم» ‏ - وهو من أعيان القرن السابع dl‏ — في «زبدة الحلب» 
ر الورقه ۳۳ من مخطوطة « ال میونال » ool‏ رقم Cim‏ ما يلي : 

« غزا « سيف الدولة » » في سنة كان » وقیل تسم وأربمين à ES y‏ بلاد الروم e‏ فقتل 

وس » وعاد ČE‏ » يريد درب ауы»‏ الكحل » فوجد « ليون بن الفقاس » . . . وگل 
EE‏ € وأس « أبو فراس الحمدالي » . . . وتزل « بخرشنة > 

— جرجس بن العميد » - وهو من معاصري ابن العدع‎ САК! « وكتب الشيخ‎ - IV 
zh لیدن ۱۹۳۵ ) ما‎ Sech : ۲۲۲ في « تاريخ السلمین € ( ص‎ 

ln D‏ هوم : أمس الروم « أبا فراس الحارث بن سعد بن مدان » وهو أبن عم 
د الاير سيف الدولة » » وكان ees» бшш‏ ؛ فثارت روم على « منیج » في ألف 
فارس » paie‏ تودس» ابن أخت ملكبم ؛ فصادفوا الأمير « أبا فراس » يتصيد في سبمين | 
бй‏ 13435 عليهم » وق تلهم ؛ حق oi‏ بالجراح فأسروه. . . وكافنت مدة أسره سبع سنين 
وأشهر » ومکذا نلاحظ أن نص « المكين € آلصق التصوص ais‏ بشرح ابن خا لو a‏ » 
فكأنه نظر إلى Ae, Al‏ الق baez]‏ ها 5 

V‏ وكتب ul»‏ خلکان » - وهو من أعيان القرن السابع الهجري - في « وفيات 
الأعيان » ( ص MY‏ من лал Sech‏ ۱۳۸۳ ) ما يلي : 

د وكانت الروم قد أسرته » في بعش وقائها » وهو جرج » قد أصابه سهم بقي نصله في 
colas‏ ونقلته إلى fax o»‏ ثم منها إلى »3 ciila.‏ وذلك في ды‏ كان وأربعين СА у‏ 
وفداه D‏ سیف الدولة ea‏ في Шо‏ خمس وخمين .€ 

ثم يورد « ابن ن خلکان » رأي « الديلمي » . وف تقض هذه الرواية بورد الاسر عام 

„в P9)‏ ثم يتردد فلا exl Jl еж‏ بأخذ . وعن « آبن خلکان » هذا بأخذ باق 
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PUE Eb ٠ » Sag» € الدمستق‎ « d هرم‎ ex ٤ اسر > هر وأ بوه‎ 


"EP ^. ›% .‏ 2 » م e eu as D‏ سم $o‏ 
بو فراس €( في ید P‏ بودرس » »ابن est‏ € سامه اخراج اخيه c‏ 
او ET‏ فدانه pi? eter E‏ فراس t‏ — )452 الله تما ی - إلى ۵ سق 
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المؤرخين c‏ دون أن Loos‏ أو يبدلوا АЗ‏ في النص ؛ ومنهم :« أبو (فداء » في « المختص 
في أخبار الس » (۱۰۸/۲) - و«الذهي» في « تاريخ الاسلام » ( ورقة ۲۷۹ من مخطوطة 
(б 4. uM‏ — و«الصفدي» في : «الواق بالوفیات » «الورقه dal‏ من Ab еле.‏ استرسیورغ») 
Š‏ و«الکتی» d‏ :« عيون التواريخ » ( ورقه YA‏ من مخطوطه ألا (ле‏ — و«این حاعة» 
ق :« (تملیقه e‏ ( الورقة GUN‏ من مخطوطه الناسيو نال ) — و9اين المماد» في : « شذرات 
الذهب € par dab үт)‏ ۱۳۵۰ه) و« بطرس الستالي» A‏ 319 2 العارف» Сте elen‏ 
و« الطباخ e‏ في « اعلام JI‏ » ( که ) . | 

وبعض المؤرخين كابن الوردي » وابن А‏ » وابن تفري بردي » يوردون ECH‏ الأس » 
ویذکرون أنه حصل عام ۳۵۱ . (وقد قام جدال بين المستشرقين حول تحديد سنة c AN‏ 
راجع دفورحاك ص 1At‏ € وصدر الدين ص ۲۱۱ uolo e‏ بالالمانية وثانيها بالاتكليزية ) . 

هذا » do‏ مخطوطات gl»‏ فراس » يكتفي النساخ بالاختصار فیتول ف : 
» وكتب من الس » - ط » طا : « وقال أول ما أسر JU‏ سيف الدولة الفاداة به « 

)5( بودرس بن مرديس هو الذي رأيناه في الاصوص المدروجة قبل هذا ٤ eX‏ 
مدعوًا « بابن أعور » . أبوه : « أعور > » أو« أعور جرم » A‏ » أعورج © کما يسميه 
العرب € يسسمى D‏ قودس » أو« تودوس Théodose‏ « ولقبه « الأسطراطكرين A D‏ نص 
> أبن Gé‏ » استراتیفوس : = Le Stratège = Stratigüs‏ أي ЈА‏ ابش وقائده ( في 
اليونانية القدعة ) ساب : » الاسطراطینوس € وهو « برادس Bardas Phocas > AE d‏ 
وزوج أخت « Nicéphore» « ) ài‏ » . ويظهر أنه كان لهذا الأب ثلاثة أولاد : آحدم 
P‏ عام ۳+۳ ؛ والآخر قتل عام rot‏ في حصار حلب .وثالشهم هو الذي أس آبا فراس هنا . 

: يوم هزم 6 س (7) ب‎ obi وكنوا آسروا‎ « : A )6( chua жЕКЕ КӘ 
| » في ید بر دس‎ ۶ 

Ut‏ القصيدة G‏ كثر النسخ ». مختلفة الترتيب > تتأخر وتتندم » فهي في کل صل 
AE‏ عن الأصول الأخرى وأخص هذه الأصول بالاضطراب نسخة : « ب » Wat.‏ 
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og‏ طا :« الحمد Dia dä A‏ » - ط :2 ما لم أعطه 1221« 
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E 0 يرب یا‎ v H 
امد‎ al Гоо Е 


۱ — هذه القصيدة هي في مخطوطة « A‏ » التي تشبه مخطوطة « الام » CU‏ في 
ترتب رقم Ar D‏ » ولكن مخطوطة ب :تسرد مقدمة تاريية لابن خالويه على هذه الابيات 
الثلاثة » ولا أراد الناسخ أن Way‏ نسي واتقل الى L‏ بعدها کا «gta Jes‏ فأصبحت 
المقدمة التاريية كأنها لقصید ة رقم An, D‏ € الي cs SUC, aluo‏ رقم ^r D‏ » في هذه 
Au‏ . وهنا تقل النساخ عن هذا الاصل الفلوط فتاهوا وضاوا وفعلوا كما فعل (1) ح : 
RIEN‏ و E ол a ыш о‏ 


« با قومنا . .. وا فومنا » = (۲) بج : 


« فيا ليت ذا في الرحم » - ط ء طا dla»:‏ 


ارحم يني وبینکم » — رم) REL d‏ البت «لطرفة بن العبد» 


ويروى في مەلقته : «وظلم دوي s i‏ 
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с —\\У `‏ طا :«الفؤاد حميدا  »‏ (۲) ط : « آهدیا » - ل : « ان الفزالة 
والغزال » - طا > بج : «وحیدا ». 

ع ۱ ۱ س نتمد في هذه القصيدة مخطوطة أ کسفورد — (y)‏ ر Ja Jels»:‏ 
الفاحم » کذا في ذيل زهر الآداب ص ГҮ.‏ - ر: « فوق الفاحم € — (۳) ب :2 يمد ماء 
LEN Ee‏ 
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١ ١ ۵‏ — لیس من هذه القطوعة إلا بت واحد في €l»‏ ,و ld‏ فنجن نعتمد صورص 
gab‏ بيروت والشرح ‏ (۱) طا : « صفة الادلال > - cib (m) — « D Ganz‏ 
DAS ови ош‏ € 

À ۷‏ ليست توجد هذه القطوعة إلا في : ف 

۷ - کأختها لا توجد إلا في : ف 
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*YYA 
Tr de سرت ألدولة‎ SCH ER >: PAIS ue Айде 5 QU 

ch‏ صعصة » ومن ы‏ منهم > يمن « rer‏ » » عَلَى 
eiu.‏ € فلغ هر Ale э‏ بن ورقاء ww uS‏ ذلك © فال 
قصيدة Дш‏ بها « الأميد » DA‏ هذه » «ЖО» ИЙ, ei» УАШ)‏ 
و« تب » في с КА, UNE Dell‏ 

1 £^ ى ل‎ ١ که‎ Ж UE ^ 0% 

أرسما « يسابروج » ابصرت Gr‏ فأذ كرك uii‏ كنت تایبا 





Mall — * Y ۱۸‏ الاولی - القصيدة اطمدانية س )1( مقدمة هذه القصيدة СЕД‏ 
من ڏسخة إلى نسخة ؛ و آصح نصوصها أصلا «فلورانس» و«اخرانة التيمورية» 124 اععمدناها» 
وتليهما في الصحة نسخة«برلمن». وفيا عدا هذه الأصولء a£‏ أن النسخ تختصر النص و تشوهه 
d as ры кд‏ دح » | » ر» لامقدمة في bo Мә а»‏ > ت» فكي يلي : «قال 

أبو أحمد بن ورقا وهو МА‏ بن محمد بن ورقا Aal‏ اير في ذلك فقال قصيدة Le‏ 
с‏ مه رجا a d co ge‏ راد ul‏ : 

eol‏ بابروج أبصرت Ge‏ 3,556 المد الذي كنت ناسا 

وهي قصيدة طويلة فلا ale‏ فراس ما عمل فيبا مل قصيدة على مثو الحا یذ کر فيها أسلافهم 
ومناقېم وهي : — Ali pl QU» de‏ بن c‏ خالویمه لا توجد d Y|‏ «فل» — (2)» (2) لا 
بوحدان фес à Y‏ | « وکتب pi‏ حمدان adus‏ بن محمد بن ورقاء dch‏ 
Her а ew uen Ee‏ :« وباغ أبا أحمد عبد بن ورقاه - 
do‏ اليتيسة iab‏ مصر ص ҮҮ‏ : « أبو محمد جعفر وأبو Als ael‏ ورقاء JU‏ - من 
رؤساء عرب pl‏ وقوادها » و الختصین بسیف الدو له . وما ш‏ إلا اديب شاعر جواد 
eraga‏ وبين gi‏ فراسعاوبات وإليها آرسل أو فراس. ۰ - وق «فوات الوفيات» 
ص ۱۰۵ > ج ١‏ : د جعفر بن محمد بن ورقاء dE‏ كان من بت اعرة. . . ولد بسامرا 
Аз‏ أثنين وتسمين ومائتين و توفي في شهر رمضان С A‏ خسن وثلهائة € وکان المنتدر 
"of‏ مجری بي حمدان « وعنها تقل صاحب الاعلام ج ٩‏ > ص LAN‏ — )5( کلمه 
« الاسلام > لا توجد إلا في « ط » - ب : « في Se)‏ وعدوها » 


1۰۲ قافية الراء 
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س )8( : «فممل آبو فراس على وزغا قصيدة یذ کر فيها ELT‏ ( کذا) وأسلافه وأهله 
الأقربين » س )9( نسخة « فل » : تنقص الجملة الآثية : « في الاسلام دون «ААШ‏ — 
> كلمة « السلف » س )1( في الأصل : «معاوية بن عبدالل » انظر ذهر الا د اب(۷۸/۱) 
— )12( في زهر الآذاب: « على الاحساب JS‏ € — )14( إلى هنا تنتهي شروح E‏ 
ومقدماتما ؟ وتنفرد نسخة فلورانس RU‏ القدمة ШЫ La‏ س )18( في «فل» وهي التفردة 
A‏ کر هذا النص تصحیف كبير للاسماء كما يلي :9 جرجان . . .قبضنا الریخ » شمث حبله € 
وصحيخبا أثبتناه في النص . أما « يوم رحرحان » فبو لعامر على È‏ العقد ۳۱۳/۳) Lis‏ 
« یوم شعب جبله © فہو لعار وعس على ذیان وم ٣۱٣/٣ ail)‏ ) وأما « فيف الريح » 
فبو بين قبائل مذحج وقبائل جمض وعاعر بن صعصعة ( العقد ۳۹۷/۳ ) 





ep A "7-7‏ ماس 


А 3 و‎ н E م کي‎ „ү اماس‎ ur 
! هاجر‎ Asch مهحور > و‎ Ад > دار‎ À "MI لعل ال‎ 





قبل Als Tu of‏ القصيدة في النسخ e‏ يدر أن أقدم بين V jm e без Len‏ عن حالة 
النص فيها ؛ لأصور مبلغ اختلافها واشکال رواياعا : 

LI‏ نسخ فلورانس » و نسختا بر لین » وفاس > ورباط » و استانبول » والزانة التيموريةء 
فتورد شروح ابن خالوبه وتعليقاته على أبيات هذه القصيدة . وأما نسخ حلب » وأ کسفورد » 
со уэ‏ ولندن sas e‏ » وطبران » ودار الكتب المصرية 4 والاسكوريال ‹ 
واستر اسپورغ 6 والطیعات » فلا وحود cid‏ الشروح d‏ 7 

| ولس هذا هو كل الاختلاف Cu‏ هذه النسخ НЕ с‏ ذلك A‏ تر تاب à SUN‏ القصيدة 
do‏ عددها » ولي نصوص هذه الأببات نفا » el o‏ الأعلام فا . ولقد استطنا بعد جد 
oat‏ إلى ла‏ في Слз э)‏ مختلفتين аА]‏ الاختلاف متشعبتین أشد التشعب . وسبب اختلاف 
النسخ أن القصيدة تاريية في مدح الحمدانيين plis‏ وأنساجم » ووقائمم ( شيبة بقصيدة 
أبن Jul‏ في c‏ العباسيين ) أنشثت للفخر وتعداد أسماء القبائل » وتعداد الوقائع © وطبيعي 
أن تضم Me bei‏ كثيرون » وحوادث لا تذ کر e‏ كتب التاريخ إلا السیر ؛ يجار في 
М‏ النساخ فيصحفونا أو يبدلون نصها € أو يكتفون Ale‏ الأيات » أو ینیرون 
ترتبها . وقد Ga‏ في منتصف القصيدة وموقعه في صدرها والسکس على المكس . وعمرفة 
عدد الأبيات في كل نسخة e‏ وجقابلة الوحوه فيا » يسهل تصور هذه ا ية التي eG‏ جا قبلنا 
کی" من المستشرقين e‏ ومنهم من انقطع لحا أعواما ؛ فعادوا دون إقاما > ولكنهم أسدوا 
إلينا يدا لا تنکر في قراءة الابيات وشرح الكلات $ ومنهم الاستاذ ( ماريوس كانار 
(Marius Canard‏ — مدرس التاریخ والعربية في حامعه à ЛО‏ كتاب ( بيزانس 
والعرب ج Cr‏ الذي ترجه عن الروسية وعلق عليه » وزاد فيه » وترحم أ كأر القصيدة التي 
بين أيديا إلى الفرنية . 

وما دمنا لا نحلم بالكال في جمها فسنكتفي بايراد القصيدة على رواتيث . وس كر e‏ 
الآن e‏ عدد Wl‏ في كل من النسخ التي أبتنا رموزها هنا مكتفين بالأصول دون (تعرض 
الى النسخ التي تتفرع عن هذه الأصول : 

1 - نسخة استراسبورغ » ونسخ حلب الثلاث» ونسخة أ کسفورد » Boa‏ وتوبليكن 
وشرح الديوان عصر كل منها يحوي ۲۳۱-۲۲۰ бы‏ من الشعر . Ul,‏ طبعات الديوان 
الثلاث فقد آوردت G rie‏ . ولس على نسخ هذا القسم أي شرح لابن خالويه . 

Y‏ نسختا برلين » ونسخة الازانة التيمورية » ونسخة طوپ قاپو سراي ضمت 


бы ۸‏ ولکنها تنفرد بشرح ابن خالويه . 


eg " 2 А € сә Za = 1 s MD‏ و و 
ees‏ الشماسعن CAT‏ أحن ؛ وَتصييني ال DUT‏ 
a 7d ۳‏ ع 2 5 2 6 ۳ = 
xU sf JF Gs do‏ »من SEL Coe tb‏ 
steat T? н} H © ^, 25‏ من گم وى جم fe:‏ 
تمول » إذا lee Le‏ € متدر le‏ «ارار شوق Best‏ انت ابر )€ 
Г o © A 7 + eT g A 2‏ ام 


م - نسخ فاس » ورباط e‏ وفلورانس تحوي ۱۱۷ بتا مع الشروح . ولمذا الاختلاف c‏ 
GAZ‏ اساس رواية الأبيات : مخطوطات القسم الأول . واعتمدنا في اثبات شروحها عل 
مخطوطات القسم الثاني . واما مخطوطات القسم الثالث فسنوردها. بعد نش رواية القسمين 
A‏ لین معا . وستسميها رواية ثانية لاعتقادنا بعدها عن انشاء أبن خالويه as‏ 
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. ‚2 ГУСІ A pe ^ ael ۳ PIED 2 ^» +, 
لم شتف‎ » AES с AS е5 يوم «رَادِي‎ Ce ولاه لين‎ 
«ЫКЫ» Gell نس أمير‎ 
: حم‎ cad 


RAA e e 


Ze e داود‎ oti و«أبو‎ > «aal? tt (дсй)! عبي.‎ As سار‎ 
جر‎ abs > آلکرون»‎ > Ae بن‎ oe AT di ce آللزرن‎ 
E Ai > مع‎ о ДШ MS وسار‎ салуы بن‎ if بن‎ ойи 
een эз گل‎ umb e И» ua مضر‎ d] (ot 


T 7 a > > 


€ p" ودخل‎ cos” وهزم‎ € n рК ele асла» mp 


1۰ 


eg 





(OD‏ في الاصل : « فنذر ecol‏ س (8) ب : « ادراك DU‏ قومه € س )14( ب : «أبن 
الحسين» - في yio:‏ الوليد à (16) — ql‏ : «وسایر قواد»ه — (17) à‏ : «منها «АЙ‏ 
4 
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ут.‏ قافية الراء 


+ E 3 a 


ee Ee e МЫЙ LE » je He 
: شرا‎ > if ОШ ذلك » علی‎ A 
ЫЗ véi © lee di AU dug ما َال‎ 

de а » آبر جر‎ « ir آمر مضر » فكرهها‎ » EA « a 
۱ JET وال بثل وجتل تحیل‎ ah 

: ٩۱ cal 

Jee Ji» E 2» ЖО» gs ШЫЙ ام‎ 
ردیار‎ Је با ول‎ e coo Al BU ارس‎ ef dj 
بن ار : « سيمت من غير‎ eai ales dl 08. ذلك‎ at eius 
- EE ورون‎ inl o APE في‎ AE fers 
E Ай d «ОДА > 3 b Br Gaz AH dd 
CU Sar گان‎ ыш» др راحداهن‎ » AES > مات‎ 
d غندم» ور كب وسار‎ d جلدم ورد‎ à A ceo OU gs gi 
» D بعا‎ JET ولا‎ » xdi إلى‎ zb ЕРУ 

ap: اليت‎ 


17 


3 


نج مه «أبر ДД» ich: „ЫШ «лы‏ کلایر» جال 


. 7 ж WP EA 

€ € Дај « وراء‎ pem واف € ا بهم‎ 
e Lo у E с, у, gA EF 
a Lc 2 Ы 
€« » من‎ M 4 (CC صر صعة‎ St y c? n» ES واحتيّعت‎ 


- a?” 


d سئیمان » فيها‎ ay» گان‎ avt mrs e Je au 





(و) ‏ : «وانصرف عله » all aus‏ يفل وألف حمل  »‏ (6) ب : « وأمر الفتا ك e‏ 
— )8( في:« من дё‏ واحد من أتق به » س O4)‏ :9 ينو كتاب € 
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قافية الراء ۱۳۱ 





AR < اللو » الکلای‎ eg al» ias : فراس‎ pi Je ۲ موضعه‎ 
"ub LEE ve bk أبو‎ « ы SACH uuo Lo agio 
و شرع‎ » 590 A» 5 گة‎ i d] CM dei dat 


Se في عدج سیر‎ ۶ di بو‎ Da az EI eeh » ر آمواله‎ vm في‎ 
м» إلى‎ CAE اء‎ Zl gos (ЫЙ EE er ue cud un 


^a4 


: JS في‎ "te dé ci S 2 сс Ce 
مغر‎ A DN ذيلا‎ Ai X QE » سکری‎ Se 


۰ ©,. ره‎ z Di SS ۰ ^1 5 ^ 5 
۱ بانکاس .€ ولا بذلان‎ D € Ales H مهلا قلملا | با غواة‎ 
* مريت‎ Z 5 لاو اس‎ 2 Pa "si^ S ep e م‎ e * ^. A: 
at كل‎ УЛ gi RE sëtzen من سراق‎ tU لکن‎ 


Al موزس > لاه « يوسف بن ألديرداذ‎ « УШ: Je قال آبن'‎ 
P ë z PP 1 
€ Judo c SEL e EE BRL э «ту,» Tp gel 


ered РА 22 ff 


ee Ze ألعلاء بن‎ al» أو‎ OWNER d E عن معاودة‎ Ach 
«ALT An آلعنش . ورب‎ oo ШЫЙ dd ei LE E 


A Ze 


"eA SMS SETS ce Loi al KEES 


E ^ Le‏ مر و A‏ سم 


шоо Ыі نم‎ > Ду » يوسف‎ э ودقع‎ 





)10( لفظة «برد tade‏ من «ق» — )13( ب :«يونس للقاء» — Ql»‏ دنوز» - في 92 ابن: 
giron)‏ لتاج» - في di:‏ الساحل» — )15( yip: à - «y Hall gladi‏ 
العلاء ي — )16( «об Pup SIM cale U pam ic‏ - 
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1$ 


۱۳۲ قافية الراء 
Li‏ اعمس rell‏ دي Mr $a E * 29,32 ٠‏ 
وَقاد لا HIR CAT‏ » «يوسف »> dl Dag‏ الصیح > والصیح آغلب > 
dd cet ci CH Ch‏ 


x d "s "s و رور و‎ uA ш. Rue 
این‎ DL خلاه‎ Jl و لسر‎ € «м» CH رنه عله الط‎ 
РН e + + rt 124 7.92 мү < 
أن‎ Sc Bc با اأبيكاء‎ Gi» боз odis 
"iN n * e PE Ei a Ca 2 С 
ی‎ иы: ibd mu He ко, NS 
: an الیت‎ 
ی‎ Zut? ا م‎ " e өгү? Я ГЕРД Р 3 سره‎ A عر‎ PENIS 
؛( وقد‎ ДА ن « أبو سلبان » مع اخبه « الي اهیجاه » » « يوم‎ 
SE 2 dI » cA Aa UAI SE T EE DE ед 
у abad di فلسرع‎ > pl Jl وان ن بحارق‎ $ eus 
مره وف‎ y s us T „+ 
Axe » IL. "ub ود 5 في يدم ار بح عسر ون‎ e posi» city 


E gu re 25187 хма à е оу oí‏ بعض مین 
„е : oo 7 qo ÉCRIRE‏ ن موقف £ 
D ONE TELE : Js‏ ارآ EP‏ 
رد КО Жу‏ حك xui E CIT ELEM mud шы al»‏ 
SE‏ > ارم ۽ ШТ» WV‏ » » فادها اه AE ЖЕЕ‏ 

.€ NA GÍ» «: ويقول‎ Я «х عل‎ E GE 

$ ul بعض‎ bei С dell per | Jii; 

sl al ess‏ € جميعهم مثل 33S ову»‏ بن حمدان» 
IER nos “ыш do. (Iu Ces ә UE,‏ 





)3( ب :« خلاه Did - » Al‏ حلاه بالقلب » — )4( ب:« | إلى د te‏ 
DCH‏ 141« سب )6( ب :«واستروا» س )7( ب :«مع أبيه {ш (9) —@. Gu al‏ 
«المزرقن» — )10( à‏ الأصل : «مزروع الصبيافي» و EST) SW‏ - «أربعة وعشرون ФАА‏ 
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15 





م ماي P‏ 3 
qi‏ رك الشاري » € و گان х!»‏ 


"tt 


E Ces أبن خالويه : 2 هی‎ i 


1 t حمدّان‎ у M e Ov Ai Ай dn ¢ E Wi er السرايا‎ 


RECEN EE «екй» آمر‎ GË 


D EE zu e ЭЁ, 
. » الخسين‎ Айе Is Las c ШШ, 455 على‎ Wel مایخ‎ sch 
2? 


سرس = 


EE: وهو مستظهر‎ се Уй, ا‎ BEE 
: J g sadi 
“ЫЙ وهات‎ » ell i МЫ ges 


4 
> 


e Ale Иси با‎ 


A e 27 Sa) 


€ @» كان‎ | — de |i f ss d Ds) 3565 dech م‎ 
ایس الحرب » فقال‎ » az الهش وه‎ Те 


EE ۸ من‎ s Alas al» آصعاب‎ Lei 
Л فرح‎ ЭЙ ی‎ urat 4i Lv 


A * 2 


و گان ایو ال ر انا с 55 Ji‏ وأحسی الاس وجها eer‏ ¢ 


D ^ ور‎ $ 


CH € € egi Als as AS. ی‎ Ge: و‎ € УЧУ vec 


Ae tee ep EA m ^ رو مور‎ 2 A 
» ٠ عن إِخوثه‎ 1 тахи تذ گر له وم يكن‎ cm 


2 


se و‎ жо Ж 


vi COOLE بني‎ « CS » كانت « بیت‎ « : uU Sd قال‎ 

FE Pm (ECH كي‎ e آلاف فایس,‎ EE » منهم‎ DA 
: ب‎ (9) - e alas لي تي أبو السرابا وأبو‎ 08) — « olm ب : « ناص بن‎ (3) — 
عبداش»‎ Al v»: 8 الاول سطر‎ а) هذا البت في في بعد‎ (12) — «OK «واحتووا على ما‎ 


- «فأزاح» — )14( AD»‏ > پفتوح» الى اخر الجملة . ٠‏ لا توجد الا في :5 — )16( H‏ 
«بنو حبيب» - ب : «تقارب بي حمدان» — )17( ا = als‏ اميه 
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del‏ 4565 الراء 
wëll GE‏ بن «ЫМУ‏ في مديتتهم Ge » ТШ»‏ آفتتعها » وقد 
a cost a" ud 25 E, o ЖҮЛ 3 A T ^ г‏ 2 م رم P‏ 
گان UoU edf‏ قنل ذلك e‏ فلم بقدر Wie‏ € ,21 آلسلطان عنها » 
säll »‏ € یمدح ези‏ 


2\5 Be LE Sue € а b is EC 
« | АЛУ S NT ^g WES 

: ۱۰٩ cuil 

تال "d‏ خالویه : « گان scc ais Мэ‏ بن Ы‏ شيخ بني 
مدان » à LU Lou‏ کل ex‏ لهأو chat o Al‏ 
لد لك > $5( « دارد ^w du sec po‏ : 
coin сууй» & Lan м LS‏ 
ax dli © Ы e X uus‏ 

uM 


: ۱۰۷ cai 


eto ‘ai مه 2 7 مره‎ 


SE of JE‏ : « كان ez УАШ yl»‏ بن ссы‏ ملازما 
SEN Le, « X » CH EE‏ 4 و کان | Dë,‏ و ;4251 en‏ يديه 4 de‏ 
BE m"‏ عم آمر آلرتجال c Gi duod e jai» m" JA taco e‏ 


is se‏ یوت > “ЫЙ‏ وه حجري са‏ و« الساجيّة » مه ۽ و گان 


5 ^ 


3 


€ si cos un 4 ХАЇ A d € XJ دار‎ 5 > X ME 


)1( ?+ : ((ألسمعهع ول أستطع حلا ها — )12( ب : «علقت بحبكم» — BI EON d»‏ 
بياض ل (13) d‏ : «ووحدث من أحبيت» س (17) في الأصل «والساحة» وهي АА,‏ — 
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1$ 


قافية الراء ۱۳۰ 





a 
سے ص ماسو‎ - 


a QUE sicht le ۳ РЕС QUEE а ^a A эг ee 
وضرب‎ CAE من‎ de وخرح فیتن خرج‎ cxi» Ze ودفع اه‎ 


- 7L 
۰ 


۳ 
D - Rd 
242 * 24. 


em wt ca Е 1 PES ^ Aw تن‎ 5: 3 
4 وست حى هز مهم‎ € ab نوه‎ D € Sech RE € ei 


S a PES b. * ^b art 
: هارون الكتالى © » في قصد € شعرا‎ « JU 


LU SE à Aa lr ER - 3 2 e - ^ A 1 D 
و‎ e S . رر‎ E. b dann EH nS 2 „© „ 2 PEE Y 
أحتابهم أن يووا‎ QE mcn CET إذا‎ c كرما‎ 
^ مر سے‎ КАТ Te مه‎ 2 ۰ HE ‚++ 2 مس‎ EP WÉI 2 
эё» الوزیر ؟‎ € Ca, دار « ابن‎ A وا راد‎ MAL وقعة”‎ А و گانت‎ 


Ae‏ و مس 


r ^ - p - pe t مرو‎ e Ke WI H * s {#11 ? ©, 
anb € رمع ذلك‎ сїйл» إلى‎ € £s» V ولاه 111 بعدها‎ 
PIE" 
& « خراسان‎ « 
: ٠١۹ adi 


قال آل خالویه : « عارضت « و ا OU As SE c ТЫЙ‏ 


2 5 
^ t 0 ja а r z -» e AS A e 


ع L4 EUR „жү бү‏ - 
سعيد بن حمدان € ck‏ متطو عا ء فاوقع فيهم € وفتلهم .و 


۳ Ap se 

dl‏ آخوه 

доба AE e CPE Fira ق ا ا وی‎ er 2.5 A SS 

2 تعر Jab‏ ایا € و گان هو C& E ul»,‏ شاعري 57 حمدان ۰ 
e‏ م7 D‏ وم و > هام DE‏ ۳ 


we 2 7 Ж ^ D 2р2 DH 4 ۰‏ ی 
"all > eei Qe‏ بان فد زارت نحو لك الاسود іж)‏ 


Nd ۰ مس میحر‎ vi 3 PN i: ROS 
М فيم‎ ОШ قلت‎ vin E Zi ШЇ, 


› 


: 13 es SE (oH 3 او‎ о Чоу 
bé GA Дш} Zen Léi ag „и JS م‎ 
2 > A © -7 ۰ 55 ^ و‎ cr DI . É e ۳۹ 
حضورا‎ T») عن أن ری‎ di vzb € ч га» فو دری ال‎ 


Ee 


كنت Au A‏ أورق يك وما كنت “бай AH‏ 


^na i c © - РУР * م‎ "e E oo ©, ня 
آلملاء » « بني متيل » بتوضع, بقل له‎ ui» шу» ال این خالريه‎ 
مرح و و‎ o p 


8 AA e LC Wës „„ Ы rt? shos „ Hu 
4 فرسانهم‎ ls رفتل‎ > » м)» من وراو‎ AMI سرح » من الارض‎ 





(9) تي :« سلم ال جاهلي » — )12( في الاصل :« حاء في الخبر » - ق : « زارت حولك 
الأسود e‏ )13( ب : «وأحاطت عليك غارة» — )14( d‏ : «فبحد السئان» 
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1$ 


Ah قافية‎ ۱۳۹ 


хр Te مرگ‎ Г x m. ^7t 
: yo عند ذلك‎ b € شديد‎ JE بعد‎ 


И bp uo cus qi. ды, 
لا يكرع‎ 5d کاس‎ Aen bb LS إذا ما‎ „> 
553550 ر‎ (t 47 + f А м ГИР SS 
pb هام اسود الوغى و 225 الاسوق‎ T 3 
رم و‎ c $ >F 2 LI مر‎ Ee ^u a A ^. 2 H 3 
الطرفب أو اسرع‎ psg نفو 08 سیر 241 وهي‎ qe 
A Е ^. = 2 3 D و‎ 


: ۱۱۳ cadi 
€ UG ین و‎ es t A Ек خالويه‎ vl تال‎ 


A سر‎ ee 


A ge‏ بلاد آلروم جدا ء lab ea (qe?‏ ?> كر من أن 


P e 


» Aa i E su A E p" ie Жз 55 
>. فص هم‎ ; АШЫ rés ترا‎ Doe 


HET zu 


)2( في النسخ EE‏ تأل. ۰ بأرض شرح» — pa dou»: Le dl à (з)‏ والدرع» 
D (7) —‏ يجي نفو  »‏ «و) ینقص في أ كثر النسخ س )11( في الاصل «МЛ sin:‏ 
لاب e‏ ق :لسع Ge‏ — (12) ب: : «pj ab»‏ - و وباثر 
Al‏ العلاء 6 سب (14) في الاصل :2 ودری d eee‏ )15( ق :9 من الأخبار Al‏ أوردها 


الامير أبو فراس في هذه القصيدة » 
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P a us so pU Pd ہے کہ‎ TTL EL 127° + 
ая eg va» Ce s C3 c, من گان‎ 


۱۳۷ الراء‎ za 





SS Zap 


„ЫЙ abr‏ حمدان» » ومن تمه من cuu‏ لا تحتاج إلى إقامة 
ушл EE Cui Gei EN Së be‏ هذا У с ll‏ 
i»‏ 


i v eel PURE بي فراس »> « لسیف , ألدولة‎ 


An Al 5 9155 ‹ Le x EA 2 pid‏ تن » ذا Bei‏ | 2 مد بن 


ره ب “a‏ 


са ДР бо” € FORI 515 | 762 RENE) 255 суб»‏ ومد 


JE 


сє Kos A e هم‎ DE Cou هار‎ e, رائق » ورزر « بن‎ es? 
ذلك » وسار بوم إلى أخيه‎ 45 (JS من‎ rés وحمل إلى جميعهم ما‎ 
xl © s 05. 0 ; e ne Ee се Aal ناصر‎ « 


مع عم 2 


Let d pd d uix з ge S cU 
4 RÉI 2223] bal aot ma ii لدو‎ ы کان‎ $a m بجرهم‎ nt 
AN GU والقّهاري‎ Ze HI OG A رابیه‎ «ШР آجتهنت في‎ A 
€ 45 pau € AAT. ne КЕ 5 Je xii d eg p Et Ce دوا‎ 


: ei di a caf sui sl »: SES 


ELA Lie - 5. و‎ Jos م‎ n Ee МИСР? 
vAb € ما حاوأت‎ well Sch نهر تیم‎ UL e دعو 5 د إصرهم‎ 
€ بداد‎ 2555 «oy of فهرم‎ » шр у € АЙ وسار سيف‎ 


SS ce er D OM D DAMM P fU gu Er ماع م‎ (NEE 
غدرت الاتراك بالاميرين € وصعدا إلى‎ Gb ç فسمّاه «سيف الدولة»‎ 





— (3) في الاصل D:‏ وسیف الدولة » وهو خطأ — )4( ب :9 محمد بن الواثق » — d»‏ 

(à )7( س‎ & АЎ] تة تنقص في‎ «оъ Лар АА (6) س‎ & ou JE»: الاصول‎ JL 
— «فهزم اليديين»‎ : (17) — eel SE ب : «غصبوم‎ (то) — «وسار به إلى أخيه»‎ 
ق : «فلقبه سيف الدولة»‎ (18) — MET à 
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۱۳۸ قافية الراء 





GEN Die ‹ "XT‏ بالرجوع JG € CH‏ » ابي < سدح 
УЙ об»‏ > : 


515 E3 Al وأحم‎ 5з, ل‎ dels ed E с € ریگ‎ » AL, 


LÉI 
AAT 


T ۰ = ;‏ %* و وی 
فا dre‏ مر eL SEE YES‏ لحك Yi‏ »^ 24 | 


3,70 ЩИ 


٠ وَلَاعَجَمِي‎ , d^ ولا يعر ف مثله‎ УМЕЙ Lu H SR) gk 


: ۱۳۲۳ cadi 


AX) » > Му po على‎ 556, Jeck > 31b ol» ke ШЫ 


La ee 


(«oU Al تن‎ AG ub 55 » АСЫЙ «Чуй Li ud 


» » КЫЛ Lien JS » ثق‎ ш» كان‎ уБ, SE a 
А Ki + e Ae Ae т ^ = 
Ue وهر صبي‎ бО) فرّاس في ذلك‎ dl وقال‎ e من «رني‎ be 


^ AD’ 2 


: РУШ el 
: этә الیت‎ 


ШТ ub. ۰‏ عنرو» » у‏ « أبُو АТ аб‏ » گان 
Je “Кы! n "el‏ هذا дф Sach‏ « ما كرد dE kel‏ 


- 


р ۰ "d рт ge 
Hi ee ERR Cé AA امراك » و« أو‎ esl 2 A م‎ e» 


۰ Уу» أ »,€ € ورب‎ ji» 





)1( ق däi Jl»:‏ الثاعر في قصيدة cas‏ جا الأمير» — T G)‏ «وارع الدين ei Lille‏ 
- فى الأصل аі»:‏ ريك  »‏ )6( لا بوحد هذا السطر GEERT‏ الاصل: 
EE‏ کرت هذه الا یات في قافية الباء [тетен‏ ومطلعها : 

ad‏ علمت « قيس بن عبلان » Jl‏ بنا يدرك الثار الذي قل طالبه 
Aë: —‏ :وهو صي ۰۰.۵1 Ya‏ توحد à‏ :ق س )11( ق :«أبو ثابت ФМ‏ — 
)12( في الاصل Flo:‏ ماكر الديلمي» — (14) في EU‏ «وقتل del‏ » وهرب ما کر» 


قافية الراء ۱۳۹ 





: ۱۲۰۱ الیت‎ 
$ "Z وام‎ | rr „z a nd + ما‎ DE 4 مر و‎ tay مم یم‎ 
من‎ Aal ef S » all مع « ناصر‎ » Gell الاتراك‎ Bas" 
cJ ro «ШИ حضني «ورتیس»‎ Шу (ЬШ? نواحي‎ 
‹ KE SE 225%: d ارس‎ d К ‹ а. 3 
: к 


DO ev dl فراس‎ çi abl SC رد ندب‎ « : De zl وال‎ 


га а 


GES о ож 
A 007 JG . dé فرده‎ cx ca al بن‎ Oils > 
: ذلك‎ 


2 ^ 
2 st 


Qu JE J CS uu Ob ab cb ربك‎ Ll 


GE i‏ وما 4 ووافاه" 





س (1) ق 5 «الاتراك الحكمية»-ب : «التحکمة» وقد صححبا الاستاذ کانار «ді:‏ 
йа (1) — «Les Bajkamites»‏ : «فترا ناصر الدولة» - تنقص في : ب - )2( في : «من نواحي 
سمطاط € اب :«حصئى CONS‏ — با :9 ورتئس € وصحيحها « ورتناس € » e Wartanis‏ 
)4( :«بكير الشيرازي» - پا : «بكير الشيروافي» — كنار : «الشهرزادي» — A À)‏ 
Joe YI‏ : «فسلمه» — JU үн‏ : «فسمله» ؛ ويعلق على هذه الا بيات في ترحته لکتاب : 
«Wassilief»‏ «یزانی والعرب» قائلًا: 

لس هذا محل هذه SU VI‏ فيي وصف لنزوة ) Colonela‏ قلونية ) وسرح Doll‏ 
عكيرة في dé‏ بغداد عام rro‏ 
Di (5) —‏ موسي — ونجد بعض هذا cri‏ وهذه الایات في ياقوت ( معجم البلدان 
۴ من طبعة أوربا ) » نورد pl‏ ما جاء فيه А‏ مع شرح أبن Ale‏ « : « رعبان » : 
مدینه بالثغور بين «حلب» و« سمساط » e‏ قرب الفرات » معدودة à‏ المواصم f‏ وهي قلعة 
تحت حبل ؛ خربتها الزازلة » في سنة ٠٠‏ ؛ AND‏ «سیف الدولة» МЇ»‏ فراس بن حمدان» 
في قطعة من اليش ole B‏ مارا في سبعة وثلاثين бу‏ . فقال أحد شمرائه عدحه: 

xs t UU), عمك‎ n5, أرضيت ربك‎ « 
& قسطتطین‎ los «: (6) 


10 


15 


zi A‏ الراء 


7 
- x Г, #› IPIE ° 2 هم‎ 


e 12.97 PEL D 2: زو‎ + am ci re Tat 2 و‎ e „+ 
€ EE d ii 


yer وقلدها « آبا‎ rm ce £5; 2o» Дуу Йу. et 
Tz xo^ Bee 


T » عليه‎ Ja (€ باررن‎ « 255 (Oc "m «АЙ 


PLAT р ч "zl 
۰ واستباح بلاده‎ > le 





olus (2) » (1) —‏ في a dk‏ (3) ياقوت :« وتزلت رعباتا » — 0 ме»:‏ 
بن عبيد 900 خي ¢ س )8( ب : «رغبان» — )9( ب : «مؤيذاة» — با ol»:‏ يعقن» — «Us»‏ 
— )10( : «دار التلاطي» — )11( ب : هو بقی ы»: AE — d Ze‏ عرعش» - وهذه 
الموادث مذ كورة في JUN‏ (۲۳/۱ طبع (ле‏ س (I4)‏ ب : «سئة «mum‏ — و لعلها ELU‏ 

للشرح الذي سبق e‏ اختلطت على الناسخ ‏ )15( ب ؛ «فسار فتحصن بأردن» 





10 


Ma) 
EE EE, as s 
إلى .تلد © = 55 » وهرب إلى‎ 555 f 34 22 lac Чи 
dE Re بلاد آلروم‎ 
A 


© 
+ ماماو 


ra "Ai‏ خاب FECI m‏ € ورده 
و هیا ال Abre AC dc ca’ PN‏ بلدانهم € Gre e‏ 


Mx 
^ 


. de , ot E 3 pars فاقرهم‎ 4 wëlt 


البت ۱۰۱ : 


> A بلده ر » ودضي‎ di 


55 € » حصن زياد‎ ? ds ice CEU SS. ды الدولة‎ 
» لام‎ EE МЛ кей sot 


ab ‹ m [m ics ay SM de үз А»‏ ناجزهم 3 وهرب 
eL»‏ 


Si р Ae A د‎ 
58 


اس 
«الدمستق» في QUE‏ 


2 


НЕС Ji 


A e 


قال :ا حت « خيل d‏ یر ce‏ من نواحي E a Ты»‏ رون من 
راعي ‚ е bi SO se‏ قوش م J| xb eub‏ 
SEL‏ 


ОФ البت 5ه(‎ 
و مرو‎ ga pam Ze, EE, e 
Kou er) کانت‎ усе гу» وقائم مع‎ ouf گانت لسف‎ 





)2( في الأصل :«في بلده» ومذا النص دكا يبدو - مضطرب لتكرار العبارة نفسها في السطر 

: الل‎ A (5) — «Patrice» معرفة أو مضافة وهي بالاعجمية‎ ls «بطريق»‎ )3( — ede 

Cdi #1»‏ 3 قول کانار е adap:‏ غزوة سيف (لدوله لعام ۰۳۲۸ وها أخضع أرميئيا € 
Gill,‏ هو الذي كان في Ae‏ » الأمين وال مون  »‏ )7( ب« في سنة ern,‏ با 5 
d. «er^ iL.»‏ کاتار cr1 з»‏ وهي آصحها وأكرجا اوها deg‏ وت زياد — 
JG: JM à (8)‏ له : «الاسلام» — )14( ci»:‏ له وقائع. . 
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و1 


۱۲ قافية الراء 





# 


سالا » ولا تطاوكت آلغروب » ALS‏ آلاخشید » dat‏ ۽ فأجاب Us‏ 


^. 
D o E a < 


۰ Ki e? FENE zol وروج‎ f ؛‎ ШУЙ 


Dover البت‎ 


* Af e = e 


> Gr Soll v Sr Un Vui قال‎ 
bó 
WEN » في‎ A 3; 1 LO > عسر‎ 


©. 
R 
5 
SÉ 


cvv д‏ وستی М‏ ذال تسم عشّرة 


DEN 


» ei 2 Ade هار‎ ME أبن عسي‎ Jé с > Ali وفتحنا « حصن‎ 


: مه‎ эу idi t: ^.^ 1111 s2 à 
Ae Al وها أسدشهد رضي‎ СО) هله‎ 13 
. وو‎ Fe - ә موه‎ М Z^ n "m ٠ه يہ‎ 
€ حصن | لسون‎ ? Буе 5 1 عون آلروم‎ ДШ 


E Ae ” p ж AA ee £^ ۰ هرت وم‎ - 
P" 1 eet € dala be Lo» € с وم بالمعصاف‎ 


A e A ^ 47 ۰ + „+ atirar‏ „ م وهم 
At AS (ФУ‏ تراهم > شرب » قير Suhl‏ 
E We о 9 se‏ 

EE) =“ d El 5—9 „е من ? 227 »> کل‎ ie 


1 5 "p £e / ۰ 1 st 
وهزم‎ f « خرسْتّة » و« صارخة‎ « : ES EXE pis È وأحرقت‎ 


» من بطارقته‎ it «gall» 
: ٠١١ البت‎ 
ДЫ قبل‎ «ОШАЙ» weie D تال 41 فراس»:‎ : АШ تال ابو‎ 


c^ 27‏ سرس م 


c gi‏ حرق e» Fes‏ و« صارحة » ۰ وغزاهعا | ла‏ سفت 


Я 


rés شعو‎ ۰ 


‚ә ul 235 эл» و‎ dal 





س )5( : «فقال عي أبوزهير» س )7( ب : «سنحت عیون الروم» — (8) ب : «أجرعنا» 
— )9( ب Gin:‏ قبي — )11( pi‏ خرشناه وصارخه & س )12( في a Ant‏ بلفظة : 
دو أخذ من بطارقته» — ان هذا النص وهذه الأبيات ملخصة HES‏ في ياقوت (ممجم البلدان 
bool rh‏ ج v‏ ص ГҮҮ‏ فليراجع ) — )13( ق :يلغرد بلفظة :« الحسين € — (14) يزيد 
ق :< وغزراها الأمير € 3 


قافية الراء äs‏ 








الیت ۱۵۷ : 
0 


C ue DEn لسف‎ A iS y. فراس : ؟‎ JG 2: Ji قال أبن‎ 
» إلى « ديار مره‎ 3 Й aus ۽‎ ER یا‎ e di ШОН vis 


- Mv LE bei =, 


"ү‏ » ی ت аат‏ آمرما ۽ فلا e cci» фу‏ رلا 
BEE? 3160 d‏ إل الطاعة > فلت rl) ЫЙ; cas‏ > 
г adul Ж Een аға 2 Ah dcs‏ 


i e A PET — عو و‎ DN - c - ره‎ а 

«лз» وسست أمر‎ » Vie « ^ cx 

. A 2 E os A E bi - مساو‎ 

3 كنك 21 حاتت على خلال 2 A‏ « 

D M وه م‎ z ale A 25 4 ۹ 

فلا ال Caen‏ ما دمت ki‏ € بخير 
ES ^ Le La à А EN 2‏ › و 2 tdi.‏ +„ 
وسر نا Lors‏ بلاد f „еә‏ وقدمني » فمتحت حصن «عرقة € € bacs‏ 


al DEE » إلى درب‎ ro 

SUR ER ET آروم,‎ X إلى‎ OS cus e All SES 
لماع‎ dés à кызыык а ts à 

403 duis der dee ا‎ toni »فوق‎ À LIL 

| منهم » سوى من‎ De but 


— )2( انار : « ديار بكر » — (3) با : « لأن قباڈل مضر شمخت 8 (۶) ق : 
يزيد DAS‏ : « الفياضي » وصحيحها « افيض » . انظر Xs‏ الدهر ( ۸۳/۱ (лал Ab‏ 
سول alae xen ala‏ بن مرو بن محمد النياض + كاتب سيف الدولة ولدعه » — 
)9( :9 حصن غزفه » - وق ياقوت معجم البلدان чөт)‏ ) :دول :عرقه : هكذا 
وجدته مضبوطًا بط بعض فضلاء حلب في شمر ألي فراس ( بنتح أوله ) وقال هي من نواحي 
الروم غزاها سیف الدولة» وهذه الرة الثانية التي سرفتا جا باقوت أنه نظر في ei‏ دیوان 
Al‏ فراس ke isl,‏ با يشبه النص الذي بين يديا — Go)‏ في النسخ : « درب موز » 
وصحيحه : « موزار Mauzar‏ » د کره ياقوت ) e‏ البلدان ۷۷/۰ ) « حصن بلاد الروم a‏ 
— )13( في الاصل :« فتيمي d pe‏ € 





: ٠١۸ البات‎ 
GE casio إلى‎ Bes UB С ceci» быз 2 : JG 
سن و ود و‎ Fo مرو م شر‎ 


€ At Му] zs c Uf إلى‎ axo » gai ue 


—\ \ 


م 3 


وسر CG a EN bae Eé oi‏ | ولج سس 


r 


5, gat 


Ae He‏ م 


» 
Capo A ull LES ‹ «ol of الطريق‎ « 8 


2 


be e e e Ce 


E 0 ајә 
: ۱۰۱۷ cadi 


^T * رمه سر‎ T4 92^ ze E 2 Ae Aa we e e - 
ومات‎ € a> وابتة € وابن‎ € Шы] لحق الدمستق € ما‎ e£»: 

2 Za Te SEL 3 Jo ^4» "d S 4 es و‎ 
€ نازل على 2 الحدث‎ ( CT «D الد و > € وهو‎ ке حلس‎ è بنه‎ 





)2( في e‏ : راقیین » و صحرحها «آرتتین «Arqanin‏ ذكرها ياقوت pt à‏ البلدان 
Aa: JUS )۳۲۱۰/۱(‏ بالروم غزاه سیف الدوله وذکره آبو فراس dl»: Jia‏ أن وردنا 
«cJ. dE?‏ س eO)‏ :من سمساط » - با : « ساط » — )6( با :9 بين CON‏ 
واسمه بالافر 42 :» «Le patrice Maléinos‏ وهذه الحادثة تصف واقعه اطدث Aender:‏ 
d (8) —‏ اليثيمة d vifs)‏ من الطیعه pall‏ به c^‏ وتفصيل oid‏ الحوادث الق Wee‏ 
ابن خالويه € Ar‏ على الا ییات ۱۹۷-۱ يحسن أن نضعها os‏ بدي القارى” للمقايلة 
والتوسع و culs‏ : 

« ويقال ان سيف الدولة غزا الروم أربعين غزوة له وعليه » فنها أنه أغار Je‏ زبطرة 
وعرقة وملطية ونواحيها فقتل وأحرق وسى » وای قافلا الى درب >ؤزار » فوجد عليه 
قسطنطين بن فردس الدمستق » فأوقع به ؛ وقتل صناديد رجاله وعقب الى بلدانه » وقد 
تراجع من هرب Le‏ فأعظم القتل وأ AS‏ الغنام ‏ وقد عبر الفرات الى بلد الروم » وا يفعله 
آحد CU‏ > أغار de‏ بطن Ja Aa‏ فلا رأى فردس بعد منزاه وخلو بلاد الشام منه غزا 
نواحي انطاحكية ذأسرى سیف الدولة o de‏ الراحل € لا نتظر 2 с‏ ولا يلوي على 
متقدم » حت عارضه جرعش » فأوقع به » وهزمه » وقتل راوس البطارقة » وس قسطنطين بن 
الد مستق وأصابت الدمستق ضربة في وجبه وأ کثر الشعر اءفي هذه الوقعة فقال sl‏ الطيب e:‏ 
وق ۳۳/۱۱) ما یل : 
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I Di i 








e e e 


EECHER 
et 3$ آلدمنتی » گان‎ d 235 ( ied ما رآوا ؛ 21,055 0 سیف‎ 
aga ai XS وَألسَلا ف » ضد‎ Е » آلروم‎ 
al LE ele معا » فحتل‎ Шу من‎ Bons EN o6 ab سیف‎ 


م و ALT‏ -< › $4 ”- 


€ маэ Pi ri فاول الله‎ GER Ce EE فن‎ 


кА ЫЙ ç له‎ ^s s € cb DOT UPC Lie e d$ 
دد إلى أن‎ SENG uje e dus ل الان‎ "se ds ۷ 


x 
0 LE o^ 


CR 4 
` D من‎ ^al ei ода it Sc inl i 


o KSE بو‎ wf 


^ 


5) A Eu; G 3 Ba o, a5 к caen 





« وسار سیف الدوله ليناء ab‏ وهی قلمة عظيمة E 5 с ОМ‏ الروم 
فجمع عظاء اهل مملكته Tm с‏ نت > edes‏ فرردس الدمستق ثاش | aub‏ 
قسطنطين في عدد لا get‏ > > أحاطوا دعس کن یت الدوله والتبيت aM сые!‏ 
الخطب e‏ وساءعت cos Ll o yb‏ م آنزل الله نصره فحمل سيف الدولة يخرق الصفوف 
do с 52 Gall CL‏ هادي ف من EE‏ ا وقتل fe Je‏ من الروم وأحكثر 
«pl. E CNET‏ 
)2( من XI‏ « وذلك ان الدمستق. . . € حق :« سيف الدولة » تنفرد Eust (д)‏ 
Was»‏ «كانار » ل رس قص Le‏ ابن خالويه » في مقدمة القصيدة رقم ۷ كيف كان 
آس أي col‏ وذ کر cl‏ القائد الذي أسره » دون أن ی ذکر iJ‏ أو يحدد الشهز . 
وقد (В‏ في حوائي تلك القدمة » کل ما وصلنا اليه من نصوص عنطوطة أو مطبوعة» لنقف 
بالقارى' على الاختلاف فيا » وانعرفه قيمة اللص الذي نذیمه . وفي شرح الببت aw‏ هذاء 
جدد أبن خالوبه Wl i3 > NI à Lu‏ كانت Lun:‏ احدى وخمين «өү BÉNS‏ 
وهي كذا à‏ الأصول را وكتابة . ولكن ن المؤرخين فيها على أقسام ثلاثة . منهم من يريد 
2 عام РЪА‏ . ونیم من يجدده عام mes‏ وملهم من بقیل Dons OM Й‏ الأسرين. 
|- القسم الأول - یذ کر أنه آس عام ۳۸ وسیق إلى « خرشنه » وم : 
ж!‏ الحسن علي بن الزراد الديلمي : d»‏ وفيات الاعيان ) ؛ ابن العدم : ( في زبدة 
Ag CE‏ بن العاد في : (شذرات الذهب) f‏ الصفدي : d‏ الوافي بالوفيات ) € الکن : 
E‏ 


Ji قافية‎ 15 





: ۱۷۲۱ ша) 
1 <>) ск > abl سف‎ Өз» : قال أبن خالويه‎ 


wé ve 


NZ Sos "s + ۰ ЫЕ 
> . » نزارا‎ « AT وأسكن‎ ce عن جلید « حمص‎ НУ 





: فراس دام سبع سنین » وابن جماعة‎ dl تاريخ المسلمين ) وهذا الأخير يصرح أن أسر‎ d» 
| | . ) التعليقة‎ A7 

ب - القسم الثاني - یذ کر الأس في عام rot‏ وم : 

الذهي : ( تاريخ الاسلام f‏ نسخة الاحدية وحاثية تارب الامم ) ؟ ابن الأثير : 
( التاريخ الکامل ) ؛ ابن تفري بردي : ( النجوم الراهرة ) E‏ ابن ظافر : ( أخبار الزمان ) ؛ 
Vl‏ (فداء: ( الختص من اخبار الشر ) ؛ ابن الوردي: ( تاريخ ابن الوردي ). 

ه - القسم الثالك — وقد رأى oue JE‏ - یذ کر أن أبا فراس أس عام هيم ه. 
وسجن خرشنة » Ф‏ قفز به فرسه من Al‏ الحصن فنجا » وأس ثانية عام ووس وسيق الى 
القسطنطينية . وهذا القسم من المؤرخين تأثر بابن خلكان » فتد أورد هذا المؤرخ رأي 
PEE,‏ الشاعر عام ميس » ثم شكك به وقال : « وقد نسبوه إلى الغلط وقالوا إنه 
أسر تبن » اارة الأولى sous‏ الكحل في سنة oU‏ وأربمين وثلاثة وما تعدوا به خرشند. . 
والرة الثانية أسره الروم de‏ منبج) في شوال سنة احدی وخمسين وحماوه الى قسطنطينية » 
وأقام في الأ el‏ سنین . . . »وأ کش هولاء المأرخين من التأخرین : فؤاد افرام الستاني : 
( الروائع » € بطرس البستالي: ( داثرة العارف ) ؛ احمد الزین : ( الثقافة ) ؛ راغب الطباخ : 
( إعلام COL‏ ؛ القس سلیان الصائغ : ( تاريخ الوصل ) ؛ وابن خلکان - أساس Жу»‏ 
حميمًا - في وفيات coU‏ ذكرنا - من قبل - 

Lly‏ (ديمة الدهر) فلا تحدد تاريما لهذا Ni‏ كمادة Dis ШШ‏ فتقول : «أسرته 
الروم في بعض وقائها » وهو جريح » وقد أصابه سیم بقي نصله في فخذه e‏ وحصل مشخ 
fs x‏ بقسطتطیلیه » . 

وأما الثربیون فتبعوا ابن خلکان و ذکروا ان الام OK‏ عرتين» وم :فون کره مر : 
( تاريخ الاداب ) f‏ هامر - بورغشتال : ( تاريخ الأدب العرلي » ؛ بر وکلمن : ١‏ داثرة 
المعارف € وكتابه تاريخ الأدب ) f‏ هوار : تاريخ الادب العرلي ) ؛ فریتاغ : ( مجمل 
تاريخ حلب ) ol ki qai‏ رودولف دفورحاك ) : في كتابه عن of‏ فراس » 
ol фе‏ الاسر كان عرة و احدة عام Fano pot‏ الى النصوص MA) ab» as i‏ 
وابن الأثير ) التي لم X‏ کر آسه عام OÙ Déi crea‏ مدة أسره р‏ ترد على e‏ 
ol y‏ 


وقد عارضه ( صدر الدین ) في де‏ عن al‏ فراس ( أحد فصول كتابه عن سيف الدوله ) 


۱۷ AN قافية‎ 


الببت ۷۷ : 


e iudi: SE c P 
e ux لسن‎ A L3 رجل آدعی‎ cs گلبر‎ uo? à ظهر‎ 


SP Е UE bb 2 E p 2 4“ -jf 
سل‎ «Ji о у SUI دانير‎ cesi all 


€ pop % EN D بتواحي‎ Ao po € » من « حا‎ x 


. > RI NEES 

البست ۱۷۷ : 

( "Ah: » يتواحي‎ бм نو كلاب‎ im E قال أبن خالويه‎ 
وا‎ e Lin من‎ Aal سیف‎ e£ PM ات‎ 
بهم » وماك‎ i ce ый», Zelt € ы. » من‎ CECR 


^ 


Sall: € SES 4 УК € all‏ و کساهن € "a SEMIS‏ ی 
kel‏ وجاء SEL»‏ یی » » QR e ‚Уу Ji‏ . » 


کا $5 نا قبل - قائلا ان الاس کان عام mea‏ ه. وامتد الى عام ووس ه. مستئدًا إلى 
САЎ)‏ وابن خلکان ed, La‏ وبذلك تکون مدة fer а‏ ستوات. 

على أن الاستاذ ( ماریوس كنار ) — وقد رأى شرح ابن خالويه لهذا البيت - جزم 
ol‏ الاس كان رة واحدة » وأنه | يمد أربمة أعوام e‏ وها أن V‏ فراس قدي عام ووس 
فيجب ان تكون شبادة ابن خالویه في أسر gi‏ فراس cl‏ ووس г!‏ الوحوه. 
)1( يشرح JU‏ هذا الببت شرحا Gila‏ فيقول : (ص ۱۸ من طبعة «ص | وص ٩۳‏ من 
dech‏ ديتريثى ) : | 

« وكان ظهر رجل في الغرب » يعرف بالمبرقع يدعو الناس الى نفسه » والتفت عليسه 
e Hall‏ وافتتح مدای من أطراف الشام € وأس МЇ‏ وائل تغلب بن داود بن حمدان с‏ 
وهو خلفه سيف الدولة على حص ٤‏ وأزمه شراء افسه بعدد من الل وحملة من e JUI‏ 
فأسرى سيف الدولة من حلب їз‏ السير al ge‏ في اليوم الثالث بنواحي دمشق فأوقم 
به وقتله » ووضع السيف في أصحابه » فلم ينج الا من سبق به فرسه ..وعاد سیف الدولة 
الى حلب وممه أبو وائل e‏ وبين يديه رأس الخارحي على رمح » فقال sl‏ فراس في ذلك : 
Hil‏ من مس . . € س Сур‏ بعض ما يوضح هذا الببت في اليتية ( ص ۱٩‏ من طبعة 
مدر فلتراجم ) 
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: ۱۸۷ cal 


قال ان ie‏ ات موس 


s e Ee СЕР ره‎ z 


emn. ру m TM‏ انهه ЖО. nus‏ » ستة ( ۳۳۸ ) ؛ فا قام 


sè r - e م‎ Ae 


و الاس على طبا توم ac, sue‏ و کان حده oí ui»‏ حمدان بن 
SE di bol 25) CAII «unm» be E‏ 


duse کت‎ 219565 Ду uve oi al» ومد حدث عن‎ 


OR 27 à ACE‏ من « Жол]‏ € إلى درس Cox‏ وهو 


Ab بعرم‎ xn PX ll وَصل‎ Ei (GE CE лз; o ES 
cai» xil إلى أن آخذ‎ Шы) € Js A dix v e Yi i 


قال أبن خالويه « سار «أبو AL‏ بن سعيد بن حمدان» » إلى 


5 d z d d 8 و‎ „Эзу REIS 
Ge > في جفوعه‎ Xis e «сді ذرسجان » و بها « رستم بن سارية‎ 
A 


ال сабым” aout alui»:‏ إلى « ويار مضر » » وفيها 
Ф Cs See SOT эю GEL bs: PEEL‏ به > 


ca odi оол»; ај e « الام » وفيها‎ di Gs 


2507 


ee i.» Е فهر با‎ 





(3)ب :9 احد بن دون € — (6) ب« رأس المين » س )13( ب : «سری أبو als‏ 
ابن HI Al‏ » - وصحیحه :« ابن XJ Al‏ » » وهو شقیق 


«: حمدان» - في‎ oW glo, 
في الاصل :«بائس الونسي»‎ A س‎ CX ابو‎ Ae, Le uL ان‎ 


af‏ فراس المكني al‏ عبدا 


10 


15 


قافية الر ۰۱ 





الیبت كود : 


ZO сур CL лэ CO 2179528 э: خاآوبه‎ 106 


der in DEC 


فاخرجهم منوتیم »کشا لد ولد لزاني Ж‏ »دب 


^» 
PIE 


suu » э » نصیس ین‎ « 4 кы 


A e саа? عدالله © من‎ 
A مر‎ Be 
€. ao و‎ 


à Foe dai 


ЕТО 


Aa eet $E» «ЯЙ 


س vU, c «suu?‏ عسکره" 


^ 4 


253 € 


SE , Ed ( » مهدي‎ 5 Lis 7» 


15 ‹ مره"‎ eee c «6 3 dt «caf ni si Le وفيها‎ 


2 « ديار ر بيعة » € فاد کف 


ы” 


الاس Ee‏ » و نت Ach,‏ » كأ ليه е Al‏ ونش Ji‏ 


Ze‏ مر 


e‏ نا e‏ و 


Ооой,» JUS. оу Sch ro? 


.+ 0, 


2 
5 ۰ 


2 (5 ml A 2 
225 عن‎ Cal ob 6 الجسان‎ ? oo» 
s» 


Lei ملك » گان‎ 25,5 dëi 


uii ex à LE‏ هرب 
فان tla at», Ga «и»;‏ 





Ze +. - 2 z Bi Ze e -s‏ ب م درم 
على يديه ¢ A $ed‏ ين والعريا 
EE‏ 
э” à, >” RENE - *‏ } و مه تم 
ep 4 D‏ 

من da ә»‏ 4 لو d‏ دحسن الطلا 
Le # = o»? Si er‏ 
فانت « تاج » OH ics! ed‏ 


EET TP galas у والبت يستهدف‎ » olas بن‎ Ке »: Lil في‎ (D 


Le »‏ «— )3( في الأصل 


„+ سد‎ © , . slt 


: « كفرتونا » وهي مصحنة 


à (10) — عند النساخ‎ pb [ЖЗ وذلك‎ e A فأظفره‎ 4142 ». 


А‏ — )8( ب : شقص من : «في 


الأصل : « فكحل ae‏ » وخطأ ذلك «у‏ — )13( في الأصل : « قد كان يعطب 6 س 


)14( ب : » قد کان يفلت » 
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: ۲۰۵ cadi 

ال أبن uum? cx а»: e‏ على بن («Om‏ و کان 
sd ш»‏ ولد Ф «Ым»‏ مات Cui Sax‏ وَسَارَ (Cui? Dél‏ 
حك كان AA «бдр э ER‏ تسه > e‏ قاتل Ale?‏ بن Zell‏ » ‹ 
ell DE ab » I IE‏ 
و ai‏ 
Ld A ۱‏ 555 
Léi I5‏ تال H AAA  CuE‏ تمید 19... 


z 
MÄI 


OT وکرما » و‎ KE Coal بن 550 بن حمدان »» ساد‎ 5005 > 
(«olii © sfr بن 7 يزيد » » أتحدَ بي‎ 2 « 190055» 
پبالس » » وقتل‎ « wël من « ینار » ؛ حق‎ » ken هم‎ e mb 
: «Ло » 9 . «оце 
Л ж uh لا ری‎ Lg إذ‎ eti» АШ 
وأفراس‎ 20) ый ee оу ند‎ ысу» LR 
« أجل « اس‎ m sex СА жа ДАР گان‎ и ед5» CH 

> » آزرادیش‎ « sl ایس آلترب » وقاها‎ 2» ууй»: Leit 


e" r gyre tl 2° سم م‎ te КЫ reste „11 M 
f à „> 4) 2) نورور» ؟‎ en, > ALA Li نين بدي‎ » wëll فارس‎ 


)1( تي :« أبو الفطریف € — (2) ب :9 مات ба»‏ » — )3( ب :2 ابن jou‏ » — 
)7( با :د ما «ax‏ — )8( ني :2 مار بن داود € — (12) في :هاذ شري الرياح «€ — 
(13) في :«فاستل «ле‏ — :«فامثل» — )15( : حمله «وقاها بازراء» تزید عن ساش 
المخطوطات - ب :2 بارزاء راديس € — à‏ : « ازرارش € 


۱5۱ A قافية‎ 





© 262 2*6. SI д ۰ م‎ ۴ | ۳ " 2t. * 4x РТА ^^ -s 
«ilU» xul ولحق «أميد آلاعراه » في قطعقر من عسکر ناصر‎ cie ua 
e. IA Жый من‎ a جل‎ Жыз с من گان‎ Acker qo eo 3 5 


p. فص ر به‎ can SEH del n es DG dl a م‎ Ae P 


ee 


e s‏ كلذ فر باكر 7 Selz 4S‏ فيه . قال wu: «uio yl»‏ وأا 
CU ME 5‏ > فلا وم اج في يي > صد a ДЇ»‏ يدي > فلع 


i. 82,55 H 


: (accade eg CH 


: ۲۰۶ ci 
2 عر‎ A اص‎ Ts z 8 er ap [11 2760 5 مه رص ا‎ 
353 22 € الأغر « أححمّد بن سعيد بن حمدان‎ PLE قال أبن خالویه‎ 
۰ مر‎ EN ER + - av D ۰ = رھ‎ PRE "Eu ده‎ 
ә d حي‎ ien € «الفرمطي‎ nz رمن‎ urbt po [or Qu ان‎ 
شمان » » فلع‎ quu». » » وخلص « منكرا» رس « الجر ية‎ ٠ né 
2 2 هة‎ ja 4 2 $7 ПА Аа كم م مر‎ zs 2. رمه‎ 
دمن له ادم‎ б JE حمدان بثارم > حق‎ yo عليه € وطوقة ؛ وقثّل‎ 10 
- + LES 


Vut o 25 D А Ah e ee ^" Ge H 
yo C6 os في عد مراقف » إلى أن‎ rer Ум) Pie 


: ۲۱۱ ci 
самый! بن‎ sw و«‎ «Км» بن‎ pad ميد بن‎ als 


€ ur б Rare e all نايس‎ ' WI a? 
ale uri yi اما د ذو اج » » فاین ملك آلدیلم . آوقم‎ 1 


АТУ ДИЕ 
فهزمهم 235 أبن‎ CONS? soa وجوم‎ eoe معز آلدولة‎ « ужу 
As ce AL بن" ناصر‎ Al Ke e تام‎ all lu € ملكر الديلم‎ 





— )3( ب :« حت أخذ d (9) — «alu‏ :«وخلص مئه رئس» - ب : «فخلمی عليه — 
)13( ب :« olas‏ بن الحيجاء » — CA)‏ ب :2 وهو e JE sl‏ » 
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و« ذو lie? : © 9 adi‏ بن مزروع à UA‏ » سید шз‏ كلاب ؛ 
z Si и А б‏ ۳ 


0 م P‏ وم 
adi » Ae? Ара‏ ۰ 


trie ся! 


قال ات خالويه : اپو زهير dde‏ بن E‏ بن («oux‏ گان 


ы чырын ы ux‏ کم هت 
أفرس кә!‏ واسعرها ؛ قتل «الشاري € وقد استفعل اعره « بد JU‏ ر بيعة € ( سنة 


EEN 


E m ,واه سور‎ Qu à) 


de be فراس‎ al зр 


dE حبهان‎ ? Ge y E ts o gl 


Р? А 


Kë 


D 
5 ‘a vr ui مك‎ 
0 ی‎ КА ос bh 


M- 1‏ منتجسر 1[ mn‏ = ابر 


ш. "ales i so S ol 


dan 25) ca Ae PAN » c 


: ۳۱۷ cadi 


КЫ 


Le zit E a de 


A 


- EJ A e 3 ص‎ en 7 
ы! صناحهم‎ à eA. A 


wi л era‏ ان 


ر وره وره و و 
d‏ »هلول ла? ч,‏ 
А uS s БЕКЕ‏ و خن 


at 


فانت گهل آلحعی SVT Jai‏ 
لا زأت آدعوله Т»: з‏ % 


+ à 


مدان » » Die ex NT‏ ؟ وفيه 


eai 
pal 


"a. و‎ з PE 


› TE H Ae عم‎ 
qeu في‎ dis 


س )4( ب:« قد الشاري « س )7( الاصل doi‏ سنته عشرة» — CIO)‏ اب : «عليه AS‏ 


أب » — )13( ی :« ابن الحسن بن علي 6 = ب 


ابن عم الشاعر 


: ابن الحسين على » وهو ul»‏ الحسين € 


vor JE قافية‎ 





Cu UE «bcm QE Cu ai зал у 
e« Es bb, من ع المَندان‎ D où رای »وهو‎ olo مع‎ case Mi 


و Ze‏ هس 


WEN حق‎ “гы? oi d. x فد في ایهم » فلم‎ c^ EN Eu 
: ۲۱۵۹ Jl 


Jose MER? D 


de ЭУ ومحتدهم € واحد‎ » wën o eM 








(1) في : « کسه عكر  »‏ (و) d‏ : « فشد à‏ أوصالحم » 


"ANA 


ee у‏ ;5 79 و و و 


eren e e 5‏ و 


۱۸ ۱ — الرواية LU‏ - الفصيدة الحمدانية - [الأرقام على اليمين تدل على 
ترتيب الأيات في раз‏ فاس ورباط » والأرقام على الیسار تدل على رقم البيت نفسه في نس 
à, JI‏ الاو ] 
(т)‏ رأى القارى" في الرواية الاولى » أن الشاعر بدأ محمد اعداده والفخر باجمالهم f‏ 
PET «Li e c alel‏ سیف الدو Acel f Cà)‏ شفسه € 115 ما صلمته الاسرة 
الحمدانية e‏ مشيدًا ما فعلته ؛ في ترئيب c) yi‏ حسن السياق + متسلسل e‏ متبط بعضه 
بأحزاء بعض. 

وسيجد في الرواية الثانية هذه حوادث تثبه تاك » бы],‏ الرواية الأولى 293i‏ 
هنا e‏ وتنقص GUT‏ عديدة هامة » وتورد أياتا من الاولى GA aie‏ » متفقة العنی » dm‏ 
о Ж)‏ قصيدة جديدة . 

وقد كنا Jui‏ إلى درجها МШ‏ بالرواية الأولى e‏ لولا اننا خفنا شر هذه الالصاق 
وضرر هذا الدمج» وقد أخذنا على أنفسنا أن لا تزید وأن لا Jos‏ الترتيب الا جا توحي 
به رواية ke‏ الى نتمدها d СШ]‏ رواية القصيدة. فاعتسدنا الرواية الأولى » ولا رأينا 
أن м‏ أبيات الرواية Sé‏ مدروج في الراجم жый) Аа уш)‏ وفي آمبات كتب الأدب ؛ 
كاليتيمة » ومعجم البلدان » وقد نظر أصحاجا في نخ ديوان Al‏ فراس لعصرم » فا من 
شك في أن SUN‏ الق يوردونما هي Kell‏ . هذه الأبيات لا توجد في متن الرواية 
الأولى » فأوردناها هنا أمانة ie y » AU‏ على ان لا يشرد عن هذا المجموع من ديوان 
الشاعر » ما تسب له وعزی إليه في مختلف А-А)‏ التي kel‏ ذلك لنعطي ou‏ 
صورة صحيحة عن هذه النسخ› بابر ازها أمامه » كأ نه يراها Mäe bet:‏ اک م كا للجامع . 
وقد اعتمدنا في نشى هذه القصيدة على نسخ فاس ورباط وفاورانس - D‏ ذكرنا من قبل - 
و هي تورد القصيدة وشروحها في ذکل „м‏ موه مغلوط Aen‏ على أ АЎ‏ أقامه 
ivl‏ . ولكننا مضطرون أن ننشر الرواية على de‏ ونقائصها. أما نسختا فاس ورباط 
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$ 2 5 "n و‎ 5 A. se m 5 art ТОА 
"a جلاها»وتاب‌آلوت بالوت‎ АА GA الت‎ 05 
۶ Kë و‎ za - 0 ppa na D > ? PTT ae Fe 
أب شک هم > وما منهما في صفعة المجد خاسر‎ rm فا وا‎ 
A م‎ A vs NP $4 ol „= КУ سام‎ SE - E ^x. - EA? 
كان أعنا دواوه» و فی قلب ملك اروم دا* مخامر‎ € ssl» Li 


ا DH vio Dë kee, CE. ee,‏ 2 
وسوف »على رغم | لمدو يعيدها مود رد DJ‏ € وا 


ч е 8 os 9 э هاه‎ 


هاه s‏ و هو 8 وى هه 


РОСИ. مس مر مره‎ M s ee, 
Alte » يديه‎ ES dnd, М 


ere à аач d. > Da Q1 446 ^.‏ مر zer‏ و ech e‏ س اعم $ 
وشد je‏ هذ ي الخال»خيلاء Sal, 3 aal‏ کلب» lu‏ » و «اشاعر» 
n SA ER 2‏ د E жү, A‏ 7 ی Je, r „д es‏ 
اضمن علیها fr el‏ صحاصح 24213 عن سبله € فهو als‏ 
opd es — $t‏ ام 2 eze? даф‏ ف" ch‏ — * 
اذل « بنى عبد العزيز » بدارها کر ما ألفى EI).‏ المشاجر 
ری саа AU‏ و ж „7г# bie e tee tirés‏ , ف وس و 
ولا طغى »1 لمتال » و افتال > ^ ds els‏ احوذي ور 
Le LS) Lui‏ في القدمة ) ot gs‏ عن أم واحدة » وطبيمي ان تتفقا في الريادة وأن 


تتفغا في النقص » MA‏ ون الصواب DÄ‏ تمتبران كنخة واحدة e‏ قوبلتا على خة 
فلورانس التي تختلف عنهما بعض الاختلاف فترمز اليهما برءز احدى النسختین وهو :«ر ». 

وان SUN эзе‏ في كل من هذه الندخ الثلاث هو ۱۹۷ في ترتيب واحد (Gui‏ 
وتلسل متقارب. : 

ولقد DD‏ في الرواية الأولى على هذه النسخ من الببت ٩9-۱‏ لاضا шуш‏ في الآر تب . 
فالبت ٩٩‏ من فاس يقابل 5ه من الرواية الأولى . وبعد هذا البت تختاف اروایتان « لهذا 
سنقابل هنا Deel‏ من الببت ٩۷‏ . على اننا X‏ کر قبله الأيبات التي تشرحها النسخ الثلاث . 
(IV)‏ ترتسه في «فل» 55 أي أن sis‏ النسخة نورد يتين زيادة على (ف »ر) في البده — 
فل: «عبد العزیز بوقمة ал‏ س (їл)‏ فل Ab Len:‏ الفتال واقتال» 


YY 


كف 


YA 


^ 


^Y 


1^ 


Wé 


Y9 


ҮҮ 


ҮР 


و 


vo 


YA 


YY 


YA 


YA 


Ae 


م١‎ 


AY 


۱۹ 


4^7 


(zl data a en 
اروس > فده‎ s جلاه كما‎ 
An i سول ل“ وال مان‎ 


مس و 


Sn OP لیم موب‎ LS 


t». 


deeg КИЛ», idi 
sle aes » 2 D 
EES ‹ > pa d oss " 
بهم آنل بجد غير نفسه‎ LA 


JE 


و + ىام 


b pe‏ لاقلید» بمد اعتلاقا» 


Sr LL (if Cs 
p تالا امین کل‎ ш 
Ji | ор ف طاوعتهم‎ 
» eua شود خلوف‎ 
Ax e 3554] أبن‎ dios 5 
Aua ‹ ER علاها»رقدضاق‎ 





س Sax (ve)‏ في «فل » و 


JI iat 


Í 


خلاخل € odi Jub‏ ساور 
eh‏ من аЛ У‏ ماص 


رمو ست له ر مو ت س و 


AQ جين‎ ali 
neu ebe? M K 
اظ‎ Cf: SRE 92 


+ + + + 


ES o‏ من هو غار 


- 


و لد له » الا من P TE‏ 
OS‏ 


Уз‏ 12 ملتهم i‏ ام را 
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هو مضطرب — CU‏ فل : «وما CAN La.‏ = ر :0 بعد 


انغلاقها مقالید» س (УМ)‏ فل : «وعمي الذی ي سلت» - фәл»‏ بالغورين» — (Ae)‏ بعد هذا 
cul‏ في « فل » بت لا يوجد في «ر € مدروج في ad, JI‏ الاولى رقم مه — (Аз)‏ فل : 
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Ac A -‏ و و دص و 
بلیغ € وهامات ارجال al‏ مه 
бү. ۰ aee We dr >‏ هه سس › 
ضمان ade‏ أن JS‏ الجباير 
mint ۲‏ ری و 
سوایخ € قدت تحتا » ومغافر 


Bua Ju ЕСУ te Aer. deri 
۱۰۷ حمى جنبات الاك »و الاك شاغر‎ 
Ewen 6m مت‎ = e 7. 
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(А) —‏ فل : «طضان kk‏ أن edi‏ س (АЗ)‏ فل : ینقص هذا сай}‏ ویورد مکانه بت 
حاء في الرواية الأولى تحت رقم ۱۰۷ — (AA)‏ فل :هله في p») CAN) — ge,‏ — 
فل :9 بشرح » - « من الب نارًا la]‏ مناظر» - ada‏ بدت في «فل» وارد في الرواية 
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Je ок‏ عدة عحامل } ple‏ في أجما كانت . ونثرت على التكمبة я lal, U‏ 
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hile d»‏ تارب У‏ ( ه.ف ‏ امدرور ve‏ ۰ ) شيء من هذا а‏ 7 
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(P) — »‏ :تما تسج ta JI‏ لدی الکلاع» — ف :دما 


эү الروم»-وفي ش ورقه‎ „=з Мэ»: 


: NI ما ينسج الره وم لذي السرح‎ ШШЕ سائر الايوان‎ ә» 
«ذو الکلاع الا کم » يزيد بن النمان » تجممت عليه أزواد الیمن وکان الروم جادونه‎ 
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سب DÄ‏ ب :«من خلقه الصانع لا الصناع» — «ينحط من التلاع» – ف а т‏ 
س )0( في مخطوطة Оке‏ التواریخ [الورقه ۰ يمل ze‏ البست الرابع صدرا Jats‏ هذا 
الصدر عجرا له e‏ على انه لا يروي المقطوعة كلها طا : «البیض للسراع» — Db‏ : «الييض 
للصراع» - ط » طا : «وغرد ایام للسجاع» — ب : «القمري للسماع» - :18190( بالسماع» 
كما في عيون التواریخ  о‏ ب : الماء على الیفاع e‏ ح :« ورقص الفصن » - ب : 
« و ناد البهار » - (b‏ ج :« ونشر » - عون التواریخ жу»:‏ البهار في الأصقاع e‏ — 
ua cv)‏ في ZL‏ النسخ إلا في ب > وعیون التواریخ — :« کانه المشر do‏ الأساع e‏ 
لذلك اعتمدنا رواية عيون التواريخ في هذا الشطر . 

JAY‏ — )1( هذا النص الذي يورده ابن خالويه مقدمة للقصيدة لا يوجد ال في 
ب - وأما e‏ ا بلي Ji:‏ » وكتب te‏ من Ai HM‏ سیف الکو — 
)1( ي » мәй Lenz‏ إلا تشر شرعا» - ف Ур:‏ ر تچ دوکر ناهذا «Ji‏ - 
ка ue e 2‏ ب din:‏ مع الزن واجد » - ط » طا » ش »ع : 
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1 бт) — مع الوجد حازم»‎ di»: و اجد» - ف‎ nel مع الحرم واحده - ي :همع‎ dl» 
ش:«أبدشا‎ cl > اح :هل لا تبكيان » - ب‎ (b (9) — رعاي‎ ا٠‎ v «مع المضياعة‎ 
EE ب‎ CO — بالاجرع» — نافص في ي‎ 
س‎ Фар ME طروباه سح :من‎ cafa: Ь CA) — Cl «عوارب» - ج :سمل‎ 
طا : «وودعا»‎ c الأخرى : «فودعا» - ف‎ e da — ب : «شرخ 4« — «مودعا»‎ (4) 
وال فرحه»‎ xd) е» : :«والتب راحهي- طا : «وحاولت آمرا» - به‎ (1,) — 
لا یوجد إلا في ب » بد — ومتلف موقعه وموقع البت الذي‎ (ээ) — aia 35: پج‎ 
E E ها‎ eos بليه في الخطو طتین‎ 
Шо аш а رغد عش عمه جلثت لذاك‎ PM فلو ان‎ « 
بد » ج : « إذا أبصرت‎ d — لا يوجد إلا في ب » بداب : «ذاك الصدع»‎ on 
- € AL في‎ « : E ف : اذا ما رمت في الدهر لذة » - طء طا وا كثر‎ - «ox في‎ 
«Сш; ب : «تتبتها بين الضلوع‎ 
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أقمت ار ض آروم»عامین» لا آری من ll‏ محرونا 33 Y‏ مصتعا 


в E 2 م‎ Ver 28 ? Lu نا‎ jf. * T 
O الوم خطة‎ RAOSE] 


= PL BE " së fa, ` Кл 
حبا بآدهی و اوجما‎ Y ed асі من‎ EZE وان‎ 


س eg (3а)‏ :«قد حل الرمان» - طا ‹ واليارودي ۸٩/۳‏ : «قد حل UN‏ مفارقی» 
ساف :موه نذا حل» - بج : gie A3»‏ زماني» — (ei‏ ب : «ولو gl‏ مكد 2-6 مج 
طا i»‏ أجد فيه موضعا» - ف add»:‏ فيه - في (rov]r ) vb‏ : «مکنت ت فا أريده» 
- بج (ui — 9341 C эээ:‏ ط :دولا بعد aah‏ ح : «وما ds — € sat DÉI‏ شرح 
المضنون به على غير dei‏ ( ص (&Г1‏ ما يلي р:‏ والفؤاد المفجعا منصوب Ja‏ مقدر أي gel‏ 
кеа A ug‏ » وان قرأت LT‏ » على صيفة موم فلا إشكال فيه ؛ لكن في نسخة 
JAN‏ الذي خط الجامع > Ады oi c dl az)‏ الحهول » والسهو مله مید» - وق هذه 
النخة بنفس الصحيفة يورد: «أسر به» ويعلق علها قائلًا:«في ديوانه جا» ركذا سكيع 
الشنقيطي e‏ فالضمیر راجع إلى ليله » ويظهر من عبارة الشارح أن في نسخته : à] , Ji:‏ «به»؛ 

والنسخة هي Le‏ المزي » كا ذکر هنا - ش » طا : «الفؤاد و te NN‏ 

«فیصفو لن یسفو»- А571 d‏ النسخ :ون آصفی» — ف : «أما صاحب С‏ : «فیصفی 
لمن «a‏ س QA)‏ : «أفي کل cU “т-м‏ ط :«وف کل دار» = ب :«اذا ما 
A CAE‏ : «أسسر” بأرض» - بد : ci»:‏ بدار الروم» — والیست ناقص في التیمه 
وما تقل шр‏ ( کالنتخب ) س cr)‏ في منتخبات البارودي ( ۸۰/۲ ) ee»:‏ أخوالي الر وم 
te‏ وفي ش ( الورقة gds Cr‏ على هذا البيت بعد شر حه : «والتعبير dl sch‏ يدل على 
أن al‏ كانت jl‏ & رومیه» CS 2j ob»: ED s‏ — بد age oi 3p»:‏ - ط : 
> وان خوفتنی من عداي дер: o all с-н‏ - طا » A,‏ 
шэй»: ) ۳۵۸۳ )‏ و آوحماه ét às‏ النسخ asi»:‏ & 
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لد قنعوا عدي cse‏ لطر мы + Dr (бый,‏ إلا الفنوع 5 | 
ذا مر 35M‏ فاحل 4 ولکن 5( 
S 5‏ «سیف ENS, схе б «дәй‏ تحت لگلام»وقرعا 

MINDS CNET jT الود‎ sil من‎ "A Уу 


To" РУ ОРУ РЕКА 
Casio Le, ke DA 


EE e dn 


SC واف‎ 3۳ As Js 


س dan: Len (тт)‏ قد آملت al‏ لا شيء غيره» - ي : «ولو قد رجوت الله لا شيء «o UAE‏ 
- ف » Pica,‏ ولو قد رحوت У al‏ رب غيره » - طا : « ولو قد آملت Y A‏ رب 
غيره > - ط » ي : هرجعت إلى à qo — «Jl‏ الضنون : « و أخلف مثله و لکن يزحى» 
Aa‏ على هذه الكلمة بتوله :259 ترحیه اذ | دفعته برفق Jus‏ كينت تین 
لیم أي كيف ellos‏ - في JL‏ النسخ عدا هذه :د ولکن يرجي 6 ساط ء ي » De‏ 
(те) — ali. Iul»‏ بد ee Ul»:‏ وعرض بي تحت الکلام bau,‏ :تحت الكلام 
(тл) — cb ils‏ ط » ب :من آصدق الوذ» - ي » ح » بد :من صادق الوده - Db‏ 
ديا سادق الوده وعنه أخذ أصحاب المنتخب e‏ والبارودي - به add col»:‏ ب » b‏ 
ds‏ أ كش النسخ:«رابی منك» - ش » طا » ي » البارودي c ion:‏ الدهر dle jia c‏ — 
(тү)‏ با :< ولو اتی أ کنفته » - ط 5 فلو gi‏ کته » ب : «لأودق ما بين الضلوع 
وأفرعا» ي (الطبعة القدعة ) :»3 32 ما بين الضلوع»  da‏ أ كش النسخ Eh‏ 
(ТА)‏ به:« ما کل من نوی » - بد e»:‏ كل ما ترى» - ط » ب » طاء ش » البارودي: 
دمن ترى أخاك»  (YA)‏ بد :هما يروقك» - ط Loi‏ يروقك حاله» - Lil‏ يروق 
جاله» سح » ف :هما يروقك حليه»- به : «ما يروق cale‏ البارودي : «ما يروقك حمله» 
- وني ش شعر الشارح باضطراب النسخ في رواية الكلمة Ab‏ بالشرح الاني : 

« ولا تتقلد ما يروق جیله : جوز في ميله أن یکون بالحاء المهملةء فعيل عمنى مفعول » 
من الحمل ؛ ووز أن يكون eh‏ من الجال » وكلا الممنيين جائز . ولو قال يروقك حسنه 


كان rl‏ ممنى» » ds‏ اعتمدنا رواية ب - به: «اذا حاریت ما کان» - طاء ش » المنتخب : 
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Se ele рй, الاس بَعْدِي فاا يرل‎ ор 


«تقلد إذا حربت» - ون e ke‏ البارودي :< }5 حارت « وهي cl‏ وا کید 
(re)‏ ط:« سأرضيك (m) —« бу‏ ب تلف في رواية البت عن JL‏ النسخ فيورده 
he‏ 

Es ue 25 44 2) 2599‏ درم 
و آما ME e‏ احسان A — Ф Aal 9 Cu‏ :» لدي ونممه € — (тү)‏ ب 
dl » LE ENEE н Юі»‏ علي gus, E‏ 
Lis‏ ط:«أراني طرق الكت ارا ез S‏ 
s b abl»‏ السکرمات LR‏ علي del: e‏ .. الخ... » 
и‏ ارات و 
EE, E EE‏ 
- ح :«أرافي بطرق ۰ ۰۰ كما أرى» — (۳۳) ب : 

ee all تحوي‎ 05 Et, э, okl e o» 
طا » به م ش : «بطء عرة»-بج : «بطأً»-طا » والبارودي : «تسرع غخوي بالحميل وأسرعا»‎ - 
: ي » والمضنون وما آقدم النسخ ترويان ما يلي‎ - 
«02-5 Em M nun تعحل‎ D 
GE نحن فاعتمدنا الرواية الأولى‎ ul, e xu аі وقد اعتمدها‎ 
— بعض»‎ à في » اش : «وان أحفاني‎ ше ط :«وان تخفى» - طا :« وان‎ - sce oU» 
«у وق الضنون : «فلا‎ - «Шу ط طا : «فلم‎ coca (тә) — ف :«سأشكره التعمی»‎ 


اعتمدها البارودي ‹ lab ді‏ 5%„ توافق رو اه بت ات به «ез:‏ 
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«وقال وقد اجتمع الامر له بالرقة‎ : с تغلب بن ناصر الدولة أخاه حمدان بها»‎ al حاصر‎ 
به‎ (09 — CA النص الذي نشی‌ناه في‎ Ach تفلب بن ناص الدولة» - وعن بج‎ gl مع‎ 
الرقه ...عرأي ومسموع»-ط» طا : «والفضل منظور ومسموع» - با : «عروي ومسموع»‎ d» 
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» ألي» — ف : د نيلت أن فرق ما هم‎ "E A » آب» = ل‎ у»: طا‎ 
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(ә) —‏ ب :«هذا الأمر ما أفضع » - ёр‏ :لهذا الأمر» - ل :ها أقطم» 

۳ + ۲ - (۲) ط » طا » تا : « وقال في dal‏ » - واليتيمة x‏ کر البيتيث من 
« الرومیات » فبعد أن تقول hè‏ : « تزداد رقة ولطافة e‏ تبكي سامعها e‏ وتعلق بالفظ 
لسلاستها » فنها قوله : هما للعييد الح . و تاوق Los Zeck? cA Ld‏ ص (rer‏ 
ما يلي :«ومن حملة شعره e‏ وهو في الاسر» - وآما ش فيعتمد رواية ط » طا“ تاء 
القطعة تحت باب الفزل e‏ > لكنه يقول في الشرح ما يلي : «غير أن في جمل الضباح عبارة عن 
اطبائب € مما تنفر E de‏ ولا تستلذه الأمماع » والحق أنه في LU‏ أبلغ «cadi,‏ 
SET à‏ نحن فلعتقد أن القطعة zez‏ ضد الروم > في أسره » لا dal à‏ — 
)4( ب :ما لعبد من قضاه - وف عاضرات Cy A3 ball‏ : «ما لارحال من الذي» 
rs a4 DL ш? К ош ооло ша‏ و 
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Lë‏ ان تعرض لي بس» - ل e‏ ط 4 طا : «وما تعرض cd‏ سح :«فسلیی» - ف : «لسلبي» 
osé YI»: o=‏ لي من وصله طمع» - با : «بأس شكوت eL (v) — ga‏ طا d»:‏ شكري 
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«ولست من زهره» — : «ولست من مزهر» — дэ‏ النسخ تروي : «من A)‏ € — ومذا 
آخر بت ترويه نسختا طا » ش ء كما قلنا في البده » وغن نعلم أن طا منقولة عن ش > 
وهذه النسخه الأخيرة لا بد أنه قد LE‏ عليها ما اضطر Là OLLI di ah‏ القصيدة Ale‏ 
hl dut‏ النسخ الأخرى Al‏ يتصل نسبها dk‏ ذاغا قد روت القصید راك ددرن 
« وعنيت بنظمه » حاط clie»:‏ بنظمه عوانقه » - ط ze‏ « اوي إلى غدرانه 
شراوقه » — ل :« وغییت بنظمه » - ف : 
- « وغلات نظسه عواتقه تأوى إلى aba‏ شوارقه € 

cJ (за) —‏ ط :«یکر في ابطانما» - ل » ح :«عقائقه» - ح : «نشق عن صدورها)» — 
ف AG:‏ في بطنانه .  .‏ تنشق عن» - ط > ل :«ينشق عن صدورهاه — (re)‏ ناقص في 
ب - في النسخ : «طرايقه» - ط : «فرع لواء» 
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إذا دجا HN‏ € وَغاب شارقة" € وضاق عن ШАР‏ الصوّاب بار Aë‏ 

e v $ ЫТ‏ ۶ و Ee H 2 -9f- $} pr ai‏ و و 
che‏ وعی далу АА ух)‏ € وا بض c‏ لاح فا رود 
E 2‏ ه سره 2 ,2 س Tue RU‏ 

€ А] د بحري من قراه‎ = TE M مان‎ Э 


ass Mo] do а ш‏ معود SLA {ж‏ عاتعه 


> العملات خارقه‎ 3d خرق‎ caille مرت مقفر‎ SS 





— gail 4 عبل‎ Que»: ب‎ — tial) على التلیل» — «الدفتین‎ ex so»: piro 
RC ONT Jie في وصف ب ف :«خاضی‎ UB العجز فيختلف كا‎ Li 
السوء مقارب عرافقه» - «انحمه وجيهة ولاحقه» - ط : «عبل الشوا مقرب عرافقه‎ je» 
الشوى مغارب مفارقه شدب اذا قابلته أسارقه» - وفي‎ es»: وحسمه ولاحقه» — ف‎ PI 
ويختلف من نسخة إلى‎ De مضطرب‎ cai هذا‎ (тт) — :«شدق إذا قابلته أشارقه»‎ C 
— اما الصدر في ل نیو :«وقابلت عتاقه عتايقه» — حب : «وقابلت عناقه عنائقه»‎ — Ty 
عازية‎ ШАЛ ف : «ضافي‎  »هقهاوب‎ à ole Lal ط : «وقابلت عشاقه عشایته» — : «صافي‎ 
ш»: — ناقص في ب سح :«مشرف غرايقه»‎ (ra) — «4505 نواهقه» — «اذا علانا‎ 
ویر افيه‎ Ье н „рыз шы EE 
في نسخ وتأخر‎ pan Ji يرافقه» — وهذا‎ SE рыс مشرف‎ Ли D: ف‎ 
ل :«وضاق عن غير‎ (тә) — тә بالنسبة لما بعده فهو في ل يتأخر عن البت رقم‎ s eld 
الضراب فارقه»‎ de (لذراب ماذقه» — ط: «وضاقه عن (لقراب مازقه» - ف : «وضاق عن‎ 
De )۳۷( - ط :«غومه يلامقه» - ناقص في ب‎ (Үл) — p وهنا اعتمدنا على رواية‎ 
تالمحز‎ «cé ف : «يكاد تحري» - أما‎ - «айр: » «متن الصفحتين راتقه» - ل‎ 
ح : «معود حمل الذباب» - وح برو ده‎ «Је ورا ل » ط:«معودًا‎ co pape ناقص‎ 
: ل‎ (O0 في طول» - ب : «تصحب في طول» ل‎ A»: — Gi La ЕЯ 
. «حواب فرث. . . خرق لحن الیعملات»-ح ء ط : «جواب عرت» - ط : «مقفر ثهالقه‎ 
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"hel. CES ee روط‎ 

| das یا خارئف الوت وأ نت سا ئقُه ؛ نصر من 597 وا نت‎ [ rr 
"E OarA O9 سيم‎ tum چک ° وه و مت سرد ی‎ 
әз là | إن رمت التحاة سابقه € 3 وم صاحب‎ b ما أ‎ ۳۳ 
жр ы کته‎ AE IIT 2 
أصادقه 3 هذا زمان شرست خلامه‎ 4L | تصاحب لم‎ гч. 
Wl -$ -t ue و سم 2.7 وه‎ - p 
آعدی آعادیه به تصادفه‎ >» ASI P 35 de c4 ro 
NE 2 3 t- 2 ы A "E: 2 $ кё - a + $ SE 
448 | a eh ما لسو‎ б من 529 نافمه‎ No سم‎ 
ej Ds p "p "d ل وا و 3- عه‎ P & 

4$ وکل م لسر و فارقه إن طرّقت من دمن طو ار‎ ry 
5 i7 w e GA ع5‎ 2 See e و مس‎ E 
adka آنبای نله‎ а عن تعض هواه‎ Ole ЗЇ دم‎ 
do е, а зу À . A T | 
» ولا | ماذقه‎ € 2 31 А على علاته » آواففه اصفی‎ > gl F^ 


الیعملات شارقه» - وآما ب فتورد العجز فقط في البيت التاسع كسا يلي : : «#رب من مقفر 
سالقه» — Бас т b (me)‏ کی بأمواه aL EIS.. ig À‏ تعانقه» A e ‘z=‏ :یکی 
أمواه ال كى» - ب : 

و al‏ وال کی حارقه قطشه بصحبي «üli‏ > 
— (وس) في ب يثيت ت صدر هذا البت عجن cadi‏ ۲۸ كا يلي у»:‏ يصحب اخوف ولا 
بفارقه» — ل : «ولا آفارقه» c SE‏ :«ولا ÈS (mr) — «ail jl‏ نسخة ب Ad x‏ 
هذا البت — (тт)‏ ط :«ان رمت النجاة» - ل » C‏ : «النجاء» - ل JÓ»:‏ يوم» — 
apiy (ro)‏ ابا تت و Jera‏ فا لمجز مضطرب ыз‏ عجز البت الذي С» оды‏ 
وينقص Gs‏ والمخطوطتان منقولتان عن نسخة واحدة - ai‏ في ب — (m)‏ ب : «أخلص 
من بوده ياذقه» - ح :هن توده تنافقه . . .ما يسوءه توافقه» Чер‏ ل : «وکل ما op‏ 
يوافقه» ‏ ف يرويه کما يل : 

« أخلص من بوده мшу‏ في كل يوم ما يوا يوافقه » 
— وهذا cadi‏ مضطرب عتلط في (CY) — Je b‏ ج : «يسره توارقه» - Jeb‏ ل :«في كلا 
=з‏ س (۳۸) ج ide icu‏ هو | b — aal. E desse‏ ط Ate‏ 
عن غله» - ح » ل Jen: b (ra) — «лш»:‏ علاته أرافقه» - وهذا اليت مضطرب في ب 
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> L- + а + 47 7 3 SE 
ای او فا‎ Aio vos cher 
Y ۲ 
— دهن الخفيف‎ QU 
۳ 2 $2 vus 2 = 
» آلفق‎ Al بالمتهام الشفيق € وعيفاً على‎ Б, 


. — 


" مرس رمه و‎ 
od فلم‎ АР J К dA Li روحي‎ А сау امن‎ 


س )+( ب :« يا متین» سح эй»:‏ ضير السوء + وحسي» 
co - ۳‏ يختلف هذا الطلم في النسخ е eru,‏ فتورد بدلا منه 
البت الا : 
« لي x‏ على „але OÙ‏ ورفیق" үз‏ آلخطوب, رفيتي € 
Lis‏ ب e‏ بج » ي وغيرها فتورد الطلم الذي اعتمدنا عليه - حب يلاحظ هذا الاختلاف 
فيورد ما آورده ح » ويقول : «و یروی مكانه وهو أنسب بالقطعة» س (т)‏ ناقص في ب 
A‏ البتيمة ( طبعة «صر ) € U]‏ الطبعة الدمشقية لليتيمة чыш‏ هذا (O — adl‏ في عیون 
التواریخ : «من ندهي بکأمي» - ب : «آشرب الدمع c‏ نديمي بکاس» - ح : «أشرب الدمع 
من GEN‏ بکاسی» - ي » طا » ط TAD eue»:‏ الدمع» - las sien: b‏ بالعقیق» 
Үү‏ من دق ب »یج atr te cdd‏ ما ان هذین الخطوطین 
لا شتان منها إلا الببت الأول والثا لت c‏ ول وق E‏ كاير ة حتی نستطيع إلى 
ded ўа да!‏ كنب ف أ gu quedes Ls colit‏ دواوینه » Ze‏ 
«التعلیقه لابن جماعه» ux]‏ 4 باريس رقم mr‏ الورقه الأولى] 2233 KT‏ الاربعه واغا 
Lë‏ البت الثالث مطلم القطمة € فنقلناها WY ke‏ تروجا عن أسناد ورجال كثيرين تقول : 
( اخبرنا الشيخ Ell‏ الراهد «علم الدين أبو المباس أحمد بن عبد de JE‏ بن عبد e Hl‏ 


— رب là‏ لتعلیقه : «روحي сы‏ 
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۳۲۱۵ 


ا مان м‏ النصيحة رابت À‏ أ خلاو 





ابن de‏ بن حعفر بن داود القرثي = ойны клан‏ رو وب TEE‏ 
Aen vu‏ الوهاب а‏ بيع ورین وستائه » قال ЬШ)» Бїбї:‏ أبو طاهر السلق» » 
cA] à‏ وسيعين وخ‌ثه ur JB e‏ القاضي Hell ei ES » геу‏ بن عبد البار 
بن محمد الالكي» » من اصل ساعه بقزوین ؟ قال Hl‏ «أبو E) de‏ بن lae‏ بن أحمد 
42i‏ الحافظ» » قال آنشدنا alia»‏ بن روزنه آلکروي» »قال : أنشدنا «أبو فراس الحارث 

بن مدان del‏ » للفسه : ولو مضی الكل . ix T‏ 

e ب : « ولو مضى آلکل مني‎ (т) 

۵ ۱ ۳ س O)‏ بج :«عند prse aei abr‏ ب : «فقد نظت T de‏ 
سموطای - اء ج :«وقد c‏ على чоху‏ سمط من الدر» - بج :«عقودا من Ф‏ 

Те д) „ЧЫ м»: b oo — «бї في ولده‎ Jm س )1( ف‎ EPA 
- إلى الجنو سباق» - بج » ف : : «ودون ما آمل المشتاق معتاق»‎ „ШЫ اش » ط: «بعض‎ 
المجفو مشتای. . . ودون ما أمل‎ dp: نما بای اد ق» - وق ب‎ КЕТ 
pue у; طا » ش: «بعد التصیحه‎ (т) — الممشوق معياق»‎ 





S PM $2 а 0 LE 
إلا و للاحشاه اطرّاق‎ a Ji سین السوه معتمدا‎ c 2 
ماشاء اشتاق‎ AP LE إلى ما‎ ts وما‎ 
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(Бы ыы أن‎ ا٤س‎ D A — c a ~ 
e + H ee > éi 


MY 
Lio ما وا‎ dde کت الا‎ tdi d iut 


(т)‏ ش » طا : «إلا وللاحسان» — (à)‏ طا : «وما دعالي إلى ما شاءء»- ط Au) Уі»:‏ إلى ما 
ium‏ إشفاق» - طا ء ش »> dle» Ур: ТЕ Ур: deo‏ إلى ما شاء إشفاق» 

۷ (د) ف dai‏ ال رف نی له d dvo‏ هت ون 
واثقا جما» Ь—‏ :«وقال و کتب Le‏ لغلامين اسمهما ضاف ومتصور » ويستجفيهما» - طا 
«وقال وقد E‏ جما إلى غلامين له di:‏ ومنصور ستجفيهما» - ب :«صای» س 
C‏ را Кука‏ باق الخ ون فتختلف уш‏ في هذا فتروي البيت كما يلي : 

« هل تحان لي Gi)‏ رفيقا يخلص الود أو Gae‏ صدوقا » 
аэ: b-‏ الود أو «б, Gae‏ ف » ي Lien:‏ الود آو صديقا» ‏ طا Jar:‏ يبان 
لي» - وبيدو آن الناسخ استعار عحز الیت الأول من ب وضمه مع adl уже‏ الثاني فأصبحا 
Фе ©‏ مطلع cr) — adl‏ لا يوجد الصدر أو البيت كله على هذه الصورة إلا في ب — 
Jal Jin: (m)‏ الوفاء واتخذ الناس إلى الغدر» — یتقص في أ АУ‏ النسخ € gem‏ 
ط » طاء حم ءا ش - يلي هذا البت في :ف بت لا نحده في غيرها هذا نصه 3 
« يا (ША Me‏ آفیفا كلا استخون الصديق الصديقا » 

وواضح ان الناسخ جمع صدد البيت الأول إلى Ji E‏ السادس من هذه المقطعه وحملهما 
(м‏ واحدا — )6 لا یوجد إلافي ب - 


Lu صروفة‎ L5 р: 





YA قافة القاف‎ 
лш استحون الصدیق‎ Ух 97% 
ү یکی‎ УОЛ Lee Sr CST o 


و قال d‏ بيوٽ ? T3‏ كلاب Ы‏ 
> مس و я‏ اد ال مس و رو EE шнш ER‏ او 
51 كر انني صب > مشوق ? ونحن من 6941( لا نستفيق ! 
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CO —‏ :«كل ما استخون الصدیق «әлә‏ — ي :«الصديق Db (v) — diso‏ 
ol»‏ هذا الاسر .يبكي الطليقا» 

۰ سم () با :هوکتب ال آخیه Al‏ امیجاء» — (ө‏ ب : «فان «gif‏ — 
(т)‏ با : دعلى الذماء» - te) — cs) Це»‏ ب :«آخو اللفقات في وجد وضیق» - با : 
d»‏ جد وضیق» - وعن ف dz‏ ما شته في النص س (ә)‏ ف :«جبان عن معاتبه الصدیق» 
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b » القطعه ناقصه في ب‎ )1( — ۲ ۲ e 
- نام صاحبها»‎ сле إذا قيل‎ das: صاحبهاه - ط‎ 
— ی سائر النسخ :و تخالف فيها الدمع»‎ - ۰ 


(т)‏ طا »> ش » dosi‏ إذا قام عين نام 
وق ح فقط do»‏ إذا کل de‏ نام. . 


وما يتفرع عنهما — طا : «وقال متغز $ س 
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EK)‏ (1) ا: «وقال» س )1( ب : «قصدتني صروفه» — (т)‏ بج :2ل جد 
لي فيه بطيف» с‏ :دأو d.e‏ فيها بطيف» - ف р:‏ بقع لي فيها طروي خيالك» — 
tr)‏ ح » ف » ل LL, as»:‏ بذلك التزر. . . ووهيئا له الذنوب ...€ 

(OO — ۴‏ بج :«ينسون ذبك عند 3,575« 
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YYY‏ (و) y»: с‹‏ آملك» - ۱: cca»:‏ لولاي» 
۶ ۲ ۲ -- (1) ي +« وکتب إليه » أي إلى سیف الدولة b-‏ : «ويتشوقه CN SG‏ 
وقد Fil‏ هذه القدمة عن طا » ش — )١(‏ ف : ob‏ لا آیت» — (۲) به » ف » (dep‏ 
дуз: ПА‏ لشكر ك» Lfs-‏ ب dl:‏ لذكرك» - b m‏ :كن كيف رمثي . 
Ken Фә: )1( — үүө‏ الروم» - با D):‏ الشام» - «ويعتب في آخره» — 
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۲ ۲ س Lll‏ ناقصة في ب » باس (۱) ل :9 ویقول all‏ » - طا: 
«ویقول الحبيس إذا رق مولاي» — :هقال لي من أحب افرق مولاي» - ش: «ويقول 
ААШ‏ قد رق مولاي» D ES‏ غو de‏ البتين فيملق عليها با يلي : 

ue d»‏ هذين البتین غموض » وأحسن ما قال في ممناها أن pull‏ الذي قيل فيه علو 
d‏ قد قال ذلك المماوك لعاشقه :إن مولاي قد لطف ورق » فقل لي أنت يا مولاي من هو 
مولاك ? فتات ان 2.2 peru‏ أنا عبيده فوق مولاك » ومولاك لاس نكر ذاك e‏ أي 
أن عبيده فوقه e‏ هذا غاية ما ظهر لي في معناها م ولس فيه كبير sl‏ € و لعل مراده غير 
(т) — «15‏ ح: «ليس يعرف 15 &« 
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لقلب» - ب Cri‏ حفل» - يج :هيا جرح al‏ (۴) ط :«جرحان في قلب. .. 
فهو المقبل» ‏ (۳) pip‏ الأحياب cu‏ . . . وقسمنا الأفضل فالأفضل» - ف: 
«فالأفضل» - وهذه الرواية التي نثيمها هي في ب - تاقص في ط » طا )06 ف » ح: 
elis‏ - وفي الأصل :«اذا أخذت» - اقص في ط » b‏ — )0( في ب z^.‏ ترتب هذا 
البدت فيضعه بعد ٩‏ - (ه € 5) ناقصان في ط » طا 
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Vote )۷( —‏ يرمك الق الأفضل» - ل > طا : «ولا يرمك الخلف الأفضل» — ون ج 
هذه الروانه التي نسجلها في الان — (л)‏ با :«وحدك т=п А!)‏ : «وحدك Jill‏ 
«fils‏ - طا je дэ:‏ وق مئعة» 

EE ۸‏ (2) ف :«وله » وقد اتصلت به وفاة Al‏ الکارم بن سيف الدوله ابن 
اخته » وهو في e, M‏ - ل :«وقال بر 9 أبا للکادم ويعزيه عنه» - يج : «وقال يمزي 
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Ууз: —‏ حياة من الدنيا» - ش : «وما بعد هلكك في فقد ولا ولده — doi‏ أهل وف 
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«صوب عطايا کفه الماطل» - ح > | :صوب سحاب d,‏ کف وابل» — 0( هذا البت 
ناقص في ب فأخذناه عن | - (۱۰) ب :«سيل العلى والندی» — Gr)‏ : «قداك» سب 
(x)‏ في الأصل: «فكم حثى قبرك. . .وک حثى تربك» - Eech Dei‏ هنا أن Je»‏ 
هذا الببت في ح » | قد استبدل عجز بت А‏ ووضمه مكانه — Qv)‏ هذا сай‏ ناقص في 
ب فأخذناء (cp OS — lego‏ | :«دولکن مره بحر بلا ساحل» 
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da KE‏ القدمة لا توجد إلا في ب وما تفرع ces‏ شکل متشابه » وکل 
النسخ التي تروجا تحرف کلمها » وح او E E e‏ 
с We‏ ولتد ue‏ کل ما یت مدتعيئين عا صكتبه المستشرقون عن JU el‏ نطين 
والأرمن » وخصوصا كتاب الأستاذ كانار » فتوصلنا إلى ما تراه » ممتقدين ان النص الذي 
o äi‏ لايزال ناقصا e‏ > مضطريا » وما لا في ذلك Se Ae‏ 
قليلة e‏ مضطرية ؟ AE‏ أعجمة с‏ سهلة التصحيف س )3( قسطتطين بن لاون ملك من 
عام ٩9-۹,‏ و اسمه بالأعجمية : «Constantin Porphyrogénètes‏ أنظر « SR îl»‏ 
الاعلام في کانار : «سيف الدولة ص ۸۱ » - في الأصل : «وصاحب العرب وصرف من كان 
في جيته» س )5( في «Йә: И‏ - وترى في اعادة LIST‏ : «هادن» أن أحدها جسن 
أن يحذف وأن ماضن بكلمة أخرى - با : » à (6) — «Les Francs iż yl‏ 
الا صل: гу»‏ کمونه » - وقد ذکر هذا الاسم Cp et?‏ سعید ee $ у‏ ونشره كانار 
ص 126 وعلق عليه با يلي : 
«Basile le Parakimouméne (=le Chambellan), fils naturel de Romain Lécapéne.»‏ 
فارجم الى هذا الصدر — )7( واللك رومانوس هذا هو al‏ البار أكمومنن » ges‏ 
بالشيخ لتفريقه عن رومانوس الثاني خلف قسطنطین « انظر کانار ص (Bo‏ 
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س )8( في الأصل dl»:‏ عشر الف » — (11) با ai»:‏ الفراة > - ب :« البرمكونس € 
با : «الب کموتس» س )12( 3 الاصل: «سمياط أو میاط» و هي Samosate (Sumaysàt):‏ 
dex è )13( —‏ : «رغيان» (انظ رکانار UEL‏ )14( ب » تحرف و تق ص کا يلي : 

. . الالسن . . كذا. . .» - با :«أشرف على الرحیل.‎ уш, آشرف رحل إلى الروم‎ ui» 
الاصل: «فأحسن اليلاد»‎ à )17( — «Jl الاصل: «استحر‎ à (15) — » وسائر الالس‎ 
كما نشرنا - في الاصل: «تریق المزري دئس الزدم. ..كذا...»- وصحيحها‎ uu, 
— («Ibn Tornig « Y£ ترنيق » وهو لقب لاعراء أرمينيا (انظر انار ص‎ « 
Lab 23 من هذا الديوان € ولقد‎ «о Л» البتان سبردان تحت قافية‎ olja (23) « (22) 
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احتراما لسياق النص ies » dl‏ على رواية الدیوان » كما هو في أصل نسخة ب .وقد 
بری “soul‏ أن هذا الشرح قد أورده ابن خالويه لمذين البيتين فقط لا للقطمة التي تليهما ٠‏ 
ولكننا نرى أنه يفيد القطمة وحوادشا » وان لم ترد الامیاء الاعجمية في Uu, CGU‏ 
على أن et‏ ب تقل عن أصل من الأصول Al‏ تروي القصائد بتلسل الحوادث وارتباطا 
لا حسب ترتب dl Ji‏ س (24) cU‏ ل :« وقال يصف حال الواقعة » - ط c‏ طا: 
«يصف حال الوقمة» - وهذه الجملة هي كل ما تنشره باق الخطوطات كمقدمة لاقصيدة ‏ 
(۱) قبل أن نقابل المخطوطات Al‏ تسرد هذه القصيدة € يدر أن نصف اختلاف النسخ في 
روایتها ؛ فهى بين القصائد العديدة e‏ التي يختلف فيها النساخ > لفقدان الوحدة » ولشيوع 
الوضوح ؛ فمدد Lui‏ ء وشکل روايتها يختلف في أم ح وما يتفرع hole‏ ویتفق في 
نا الب عدا هده . أما ب فهي MÄ‏ وأضبطها 3 Le Al‏ للصواب € تروي منها G ry‏ 
D ul,‏ ی ل He en pd ошл шд ше; ыз‏ 
Sie‏ منها لأسباب ب cht > di‏ من درس лш. pe‏ الخطوطات e‏ وهذا Jayi‏ والنقص 
جمل эде‏ لأيات في هذه النسخ وما Cure еэ‏ . وأما ح التي تختلف عن الأمين السابقتين 
فهي ترویعا بصورة متبايئة جدا e‏ إذ تقسما إلى قصيدتين € Less‏ في مکانین تلفي من 
قافية pl‏ عدد © القصيدة الأولى منها Ge ۲۱ Us » & ٠۹‏ € تیدا Joy‏ عا las‏ 
به نسخة ب » مم تروي بعض el‏ منها وعمل أخرى من غير أن تشر بسياق تام فيها . 
وتبدأ الثانبة ova‏ لا تجدها في القصيدة نفسها في ب » Elo‏ يستقلان في مقطعة منفردة مطلعبها : 

> JM К МУЫ, « 

la ns‏ بعد هذا. 

فأنت ترى » بعد هذا كله » أن قبول رواية ح قد يكون e Ce‏ لولا أنك لا تشر 
فيها بالسياق المنتظم كا تشعر به في نسخة ب . لذلك فضلنا رواية هذه النسخة c‏ واعتمدنا 
عليها في النشر > وقابلنا النسخ бе‏ في تصحيح cU‏ » على عادتنا € وستری مدى اختلاف 
(لنص من e coul!‏ — )1( ف :«ضلالا ما رأيت» ib»: leg-‏ الکرم»- ب 
«ما ab‏ من الضلال» - ش › طا :دما رأيت من الضلال» ویشرحما ش دعن у‏ 
«ضلال ما رأيت مثله ضلا e‏ ففي کلام حذف تقدیره مثله с‏ وصلال خس مقدم adl,‏ 
الکرع مبتدأ wee‏ » 
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بعدي» — ش Йу:‏ { فيه بعدي» وعليها شرح: :«قوله ell‏ على وزن أفعل Ge‏ حزن 
معطوف على قوله آشقی في البت قبله» gidde-‏ :دولا أسي K‏ فيه غيري» - ط : 
«ولا شيى تحكم فيه adl JS ga.‏ لي شيب الفعال » 

Mis Je -‏ الحم e‏ الفمال» - تا :«قليل الحمد ey d‏ — (0) بج » تا » :Ь‹‏ 
«ولکن кі‏ - ف us»: Lege‏ سأفیه «A‏ ب «дээ:‏ — ف » 
تا :من ls‏ أو c) — «JUS.‏ ط:«أرث d‏ وحدي» - ب :«والاس الطوال» - 
J‏ :«ورث «3i‏ — (۷) ط ؛ «ثراة بني abl‏ — (ه) LA, LS»: с‏ ذا ما توارثنا» 
لاف : «ممالكنا مسا كننا إذا ما» - وفي ف Ae‏ هذا الببت أربمة یات A, шуш‏ في 
مقطمة وحدها فيا يلي من المنحات ومطامها : 

> بأطراف LEUR‏ الموالي e‏ 
deele‏ ري е‏ ارج ی 
Let CEA‏ :]ذا لم قس نار لي 5-45 cui»:‏ شار غەرى» — ط ә)»:‏ وجدي» 
— : «غير صالي» — Әр oo‏ :«أوينا » بين آطراف العوالي» إلى بلد من النصار» 
اب :« إلى بلد من الأنصار «di‏ - ش » طا :ه إلى بلد من النطر € وعلق lle‏ قائلا : 
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«التطار بالطاء JUL AUS ul‏ المنصوب بين الررع» - ومن الغريب أن ح يروي 
هذا البت عرتين: الأولى على الصورة الق ننشرها » والثانية في القسم الثاني على الشکل الا : 

« ركنا الأرض € Us c Die‏ الى e Ak‏ من Ji e ЛА‏ » 
eX dis: L —‏ ی النظار «JU‏ - تا : «من ДАЈ‏ خالي» ویشرحها على Al»: EU‏ اد من 
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Gr‏ لم ند هذا البت الا في fo‏ وراه في غير موضمه (9а) — Ua‏ «نعاف 
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oU»: lec OA)‏ تك اخوف . . . ,أ حكرم موقف» — وترتب aal‏ في ها تين النسختين 
متقدم على الببت السابق — (۱) ط : « ففي نصر الموی € 
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و لو لته АЛ‏ نا ARE Jess‏ فضایل تحو l‏ و سعمی فضا ئل 


— )+( ب :هوباطلها حق» - من Ge)‏ إلى GA)‏ لا توجد إلا في ف » ر . وف هذه 
الأيات نس Al‏ فراس وروحه » لکن فیها اعادة بعض AM‏ السابقة — (n)‏ ب: 
«تطالبني البیض الصوارم » - ط : «واني وعدت الق وهي الخائل» - ح :ها وعدت جدي 
à»‏ خایل» — b cr)‏ : «الوالقي لناثره -ح : «وإن المواد الوالقي» — طا :«وان letl‏ 
الوائقي لضاعر . . . السمهري لعامل» — تا : «الصان all JE‏ 6- به : «وان الجواد الوائقي» 
- ب :«وان الصان AI‏ لسابق» - ف :«وان الصان الأعوجي لضاءر» - ل : «وان 
الحصان الضامري" لوالق»  (и‏ ط: «رافتتی صروفه» - ل » تا: «دافتني صروفه» - 
«LE‏ ف : «دافعتي po‏ 49« كا cl‏ - ب : «دافتني خطو به . . (с;‏ رفع (لدين» — 
(rs)‏ ط » ف ءل :هو أخلاق أيام مت ما انتجمتها» — ط :«حلبت بکیات وهن حوافر» — 
ح + ف : «وهن حوامل» — طا : «حلفت SL‏ وهز حوافل» - تا : «حلبت بلیات» — ب: 


5 Ae 


E E d v uar 00 fade o mo Уйу zy لع مس رو‎ 
« وهن حسوافل‎ Lu ok шд ما‎ G^ gold واخلاف‎ « 


ru 


фо „ro + -— ou 


SAVE من قد‎ EH n 
eA Gast p 


s be لین‎ 


> asl "nt^ d b 
ТЕ عن‎ (d vo ur» 


o‏ بعهم ml‏ وجه صاحبی» 
лыт C ME DE‏ 


(r3) — Cr) —‏ لا توجد هذه eu‏ إلا ق ف » ر ۰ 
واش sliz H‏ والاسفاف فأما البت )40 بعد الظاعنین ) ذهو ينظر c‏ 


قافية اللام 


متال کرام ye‏ توا 
CE T! EG EI‏ 
CHLOE LIS ol‏ 
ec) duel QU‏ تلائل ) 
E‏ “ودوائل») 
و عم مذموم GEJE Ye‏ 
UM RE‏ 
3 خقی قرريبأ»أن یقل ui‏ 
مر وله تحت ال СЕС‏ 


C une. عند الكرام‎ La 


ولا قارئلا SA‏ «هل انت راح 


€ Sie الى شعراء‎ Ex وفيها ما‎ 
Y c olo! ني‎ 


eg? في‎ DT oer ج‎ äe ol ص ۷۷ للفرزدق‎ 


sij Sais القعا:‎ БРА] Cj» 
يشبه طابع شاعرنا — (۳۲) ج‎ CGU ولکنها » على کل حال » تحمل‎ 


Ái WER 
عليه إذا‎ 


«мыш pum 


— عا حزت»‎ doe»: 


SR 


са yu تحري كما‎ eol les»: الدنيا فتحزي عا جزت» - طا‎ М) ээ: ب‎ 
OL ES dell طا‎ cb (тт) «А LS y: به‎ — « BUM «وتملو‎ : d 


(ы) == من الناس»‎ pn تقل القلائل» - ف : «لقد قل أن‎ ol» 
قائل"‎ уз»: ج٤ ن » ر فقط — (۳۸) پ‎ 


п. ul de»: b «aal 


ra 





JE à 1 - T‏ آلوسائل 
Jer eS А eui c VIE uo‏ 
Re o‏ اء ف uoles vu К EE‏ 
«Улмы Шу ЫДЫ а‏ وإن فلت يما أجد ét‏ 
2 2 ۳۳ 

- من الطویل‎ - HE , 
BU عن‎ RANG. e قلائل'‎ sl db: أقلي‎ 
بالحب الول‎ ve addi ی»‎ de Gi لمت بعذل‎ r 


(та)‏ ط » تا ٤‏ ل :«ولکن قری ما يشتهیه ورفده» - ناقص في طا س Ce)‏ ناقص في ب 
س (ав)‏ :دالذي في حدودهه — :«تطاول آعناق (ur) — ach‏ هذا الببت 
GES ab cl)‏ القطعة الثاني الق ترو عا فا يل ومطلعها Da?‏ فأيام الحب» وها كنا 
Lis‏ ختاطتان À | à‏ النسخ » متداخلة tT: ceb- мый‏ الأثرات» — ناقص 
في طا س cd (ае)‏ و ورا المع علي - في e‏ الاخری Dl»:‏ صلت صولا. . 
قلت قولا» 

EES‏ — هذه القصيدة لا توجد في ش» طا مطلقا ؟ وهي » في نسختي برلين والنسخة 
التيمورية € مختلطه متداخلة مع coll‏ القصيدة з‏ السابقة ؛ وكذلك في ge‏ فاس ورباط 
تجدها معا وككن في ترتيب يختاف عن نسخ برلين e‏ وتزيدان عدة | أيات آفتناها في القصيدة 
Lis - ) ۲۳۳ (‏ ط д}‏ مضطربة تکرر BU‏ في القطتین. وسنعتمد هنا على أساس مخطوطة 
اح في رواية . هذه القصيدة ‏ )1( ي :«وله من قصيدة „ЗЬ: UA‏ فأيام es. ll‏ 
A‏ :وله تفخر € ویذکر شحنا له 11 ي فأيام . e. А‏ ومکذا نری آن ف pes‏ القطتین» 
معا e‏ وتجمل Lais‏ مطلع d‏ هذه — (۲) ب ؟ يوردها كا يلي : 
« ولعت بلوم ا Sa ule‏ وقد نشدت C y LAU‏ شل » 
EEN‏ عجز البت الثالي وصدر البت الثالت Ь—‏ : «عزیت بعذل السنهام على النوی» 
— ف : «أطلت ملام المتهام على aus sdl‏ 


۹4 1465 اللام 


D 5 ©, se gu NE, бнр ce ve ue DE ورەس شام ه‎ 
? وقد نشدت » الحب في,حما ثل‎ d ды الخ ب‎ rp من‎ d, ec EI 


A A ۶ ess‏ ت 


Joi, wx ED: حروب‎ Las di DS э 
[JET ШУЙ يجش من‌آموی وطارد عنهن‎ кру] 
реале باس ان ا لا کل‎ 
ës e 2r os 5 طلب ألملا‎ ICA IR Ye 


iiu adc E Ae Le‏ ین آلنر مل 


(ку) —‏ به » ط : «للحب فيه حبائل» س (и)‏ ب : «وبين Aal coU‏ . .وطوائل» — 
ف :«وهن شات AAA‏ . . تلظى حرها. . .» - ومد هذا البيت تروي ف hp:‏ تلك 
دون Аза. слоі M‏ القصيدتين سا كما بينا ‏ 0( هذا aJ]‏ تتکرر روایته» 
فيروي في أ كثر النسخ Sich)‏ مع هذه القطعة ais >» бы)‏ أنه سب الاختلاط والتداخل 
ышы des‏ » مع ما في الممنيين والقافيتين من توافق وانسجام - ب: 
«وطارد عنهن» — (5) ط : «وتقصد erh‏ الصیب» ويروي معه عدة أبيات حاءعت في 
القصيدة السابقة ‏ (۷) ب : «ولکن هذا الدمر عني غافل» — (۸) ح : 
« مواعيد QUE‏ تدافعتي جما مراعاة آزمان وهن مخائل « 


» مواعد Le ШЫ QUE‏ عرورات آزمان » ودهر مخاتل » 


e اتن‎ ve OU مواتاة‎ Le aL ei Ace» 
— آرومه»‎ Le»: FE MEN а Cui » هنا رواية « اليتيمة » للبت‎ Lë 
ط:‎ Qa) — ael ط :«آغراضی بعيد‎ Ce) وعجز البت سبق في القصيدة السابقة س‎ 
ف : «شدافي» - ط :هم الفجر جامل» - ف :«من المجز فاصل»‎ - «is لي على ما‎ l'air 
وعجزه لا يوجد في ب‎ - 


۲ + 





DEE z‏ 2% دام os x PES e‏ و وم 
GS‏ بخر duce LM‏ اذا هاب JEJE UT Ee‏ 
nu‏ عو Lo ean ЈСП‏ عا نه Bäll » ke‏ 

AA 7 aub T £5 5; ф 1 
ei ولا کل‎ Ile, DG OL وما کل‎ 
3 - ose ro ص 2 سے‎ 


3 T وم‎ Ze. 17 E, E 2 » kW a * 

Eh » منهج العجز_خارئب ؟ وان ءریتا» خانب | لجهد‎ Les وان‎ 
рт ДҮ Ze Ca Pd Es e EU 
deos السما‎ o 3l» C الر* | لاحيث يجعل نفسة‎ („> 
› 2e + 5 w 2 - » — orar +, PT Аа 
و للخير فاعل‎ 4 EF EX € و الوفر متلاف € و.للحمد جامع‎ 


- 


+“ 4 سس ي )^ 


2 Ө Ее. و‎ E e A 27.7 2 
FEJEI يدي کرام أموال‎ EK 


рл 


Tus cond sd‏ ها بادا عاق اذل 


+ 


ЗЕН aal Al уше cu ال محمي‎ ЫЗ 





Өт —‏ لم يرد هذا الببت إلا d‏ ف - وأما ب فتروي العجز فقط كما يلي : 

«зл Set qe عط‎ dsps 
De (А) — النوائل» — ح : «غالته فيدج‎ à AJ»: الاعادي» — ف‎ Ji»: ar) — 
Pec لدع وعم اسر خائب»‎ A vl عل — رو و)‎ A ves — کل طلاب»‎ Un 
ولملها‎ амы العجز» -ح » ب :«جانب الميد» - وق «اليتيمة» :«میما خائب‎ ш» 
: وعن ي نروي هذا الببت - وفي ف‎ OL ul 

« فان бош‏ منهج Zell‏ خائب وان عدا خائب الجهد ناثل » 

(ӨКҮ) =‏ : «وللشرك تراك»- OA)‏ ب : «وما لي أمسي وتصبح» - ح : «وما لي لا عسي 
و یصیح» — )1%( 79« للأعداء فيها» — ط:«أحكم A‏ الأعداء dés‏ ¬ ح : 
(re) — «les»‏ : «وما نال =„ الرغائب» (ic‏ ط : دو ما زال» — والیت 
مضطرب كما Ma‏ . وم هذه القصيدة بالیتین : 

eet الکرمات‎ E آصاغرنا‎ » 

» إذا قلت قولا. . . طت صولا ¢ 
في سائر النسخ дый‏ » والکتب الطبوعة كادليتيمة» و«شرح المضنون به» وقد رویناها » 
бы‏ لمخطوطة حلب e‏ ختاما » للقصيدة السابقة 


ҥч 


۳۹۹ قافية اللام 


ГА 


ال : — من EC‏ — 


b-‏ ,25( و o. Auen, vL.‏ ممه و р‏ كع سهد و 
uus ١‏ في آخاسدون»تکدیا» JES‏ في السود ما لا Je‏ 
з we‏ ص - ^ ^2 p- 2 rs‏ ع سرت و 
۳ د Gil À‏ لا ذمق > إن الود عا سو ٤‏ مو كل 
۳۳۹ 
Оу à‏ أبن al‏ : « آهتی الئاس إلى الأمير un»‏ » » في 
р ЕРЕ HN ^. &z 7 5‏ #3 5 2 ^ 25 
2 بعض الأعنَادٍ » فأ yl» MR‏ فراس, » 5 бды‏ النه » فكل 
3 أ شار عله بکي: ؛ ыа eed o‏ 
من زوء الکامل — | 
"PE D ae ® ks gr 2 2 7‏ 2 ممم 
٩‏ — )5-4 فداوك ‏ قد ai‏ ت ds Qe‏ ارسول 
t‏ ره » = = 95- РУС) CA es‏ 
«آهدیت ei D » ei‏ الیل ال HE‏ 
Met Mer did E з ue qr EE‏ 
cles r‏ ما ملكت يدي > шз‏ المشر بالقبول 
e Fete z^‏ يم «4t‏ 7 + 
Lys‏ راتك في الانا م بلا dc‏ او die‏ ! 


co — ۵‏ ح:«وتتول dà‏ - وفي به:«تقول SL‏ ف — p (D‏ 
دلا арз)‏ — وهذا البت ركيك قلق 

dot kan үү‏ بعض LUI‏ هدأيا فاستشار H‏ فراس عن الذي جدي à‏ الناس 
فأحابه : » - طا : «فاستشار أب فراس» - تتفق سائر النسخ في رواية هذه القدمة مع ب с‏ 
ولكنها تنقص كلمة : «وقال ابن خالویه» س )+( ی :« تهدي » - إفي ذیل زهر الاداب 
ص ۲]:«بشت عهجي» - du do‏ النسخ :«بعهدني» - بج :«هديتي بيد الرسول» — 
(т)‏ > ب Al dei‏ بالقبول» س )&( تنفرد мэ»‏ هذا Ux JI‏ ش » طا 
А!‏ كان عن اه Kee‏ 


۳۹۷ e قافية‎ 


۳۳۷ 


NON MR 

قد с c?‏ من :| ЧЕЙ pr‏ به € وقد 5 СД Du‏ یل والابل! 
وقد دزی ECKE 23056 Мое‏ 
uen S es Ne‏ ى 


=} or 2 


4&4 JÉG dl: در‎ “БШ جاهدة> وا لمن‎ e 
d ACHT б: وقد‎ ‹ кы: к Туу 


se e 


"es АЙ; es 5 4 ү ш 1 c SE فا سلو‎ SE? 
Kë ër A жу Е 24 ?%- e سرام‎ o- o ۲ 
فلا من ولا بغل‎ ENEE 


۷ — (1) ب :«وقال» » - cb‏ طا:«وفال وقد کتب جا إلى سیف الدولة» 
ي : هوقال أيضًا عدحه وی ذکر نسوة بنيكلاب» -ح : «وقال يخاطب سیف الدولة» - وعن 
Е A dot‏ 
«من دون القتال» - ط : «من طول القياد Cr) — ga‏ ط :«أن لس بعدم سهل» - lb‏ 
ol»‏ لس يعصيهم » oci а колым: TT‏ 
«يشيك عنهم» - وف PL‏ النسخ : «ولا شغل» — (به) ب : «والنفس حاهدقه — ي » طا € 
ط : «والعين ساهرة» - ط : «والحش منهتك» - ب » طا : «واخش منتهك» - ج » ي 
«منهمك» — Leila: (ә)‏ والئغل» — طا : «الأعداء والتكل» س )8( اح : «أمام المي 
تقدمه. . .دون ما سألوا» - الببت ناقص في Zeck‏ ديتريثي ) س (۷) اقص في طا 
ب :«بأرماح ell‏ وفي باق النسخ (А) — cob A»:‏ :« و کنت أ کرم» 


YAA‏ قافية اللام 


۳۳۸ 


5 Ae s De SÉ ATK E 


و رت دم ی weii?‏ کلاب » » ومع « بتو عدي, > 
من 2 کلب » d » «oL о» TUE ub н, УБ;‏ نهم > 
ورد ne C (ӨЕ‏ ی коо‏ هم LEI‏ فوم 

ne 

xdaly s os ul‏ وين تاقث المت لأ قله 
el LI gue‏ ماه éi‏ آخي AIN Jl‏ 
f£ NU Ja Jul‏ فى y ayi RA‏ أ Jui‏ 
وان М ШЫЙ g LS X UL‏ ما шл‏ 


A 
ee " - ofr ad rao. s РА AS رج مس‎ 
di قبل الت‎ ach » لباب‎ ар 
T$ ره › م ۴ حر ت‎ Е 
di Ж {> عنفت € وان‎ al € بای ىت‎ 
, Ier TZ 7 بر‎ DN 27, & رح‎ uoc 2 
ш А € adm ای » من‎ CA) وقد‎ 





۳۳۸ — (1) ب : «وقال» - ط :«وقال » وقد سمح عن بي کلاب» - طا : «وقال » 
وقد صفح عن A‏ كلاب» - وهذه المقدمة الق تروجا بين يدي التصيدة نأخذها عن نسخة 
ف » وهي تشبه CE‏ ما روته النسخة نقسها في في مطلع القصيدة ة Cie)‏ التي عرت à «tu‏ 
الوادت نفسها € حيث صفح الشاعر عن A‏ كلاب > وورد EID‏ ذكر ابن o‏ فادجع 
إليها qi)‏ موقف الذل» — ط : «ومن موقف الظل» - طا : دومن موقف 
الظلم» - ح ‹ 5 : دالضے» — (т)‏ ط »ح » حا» ف : «آرعی له» - وفي ب : «أرعى «Ш‏ 
a) —‏ ط :«ما كنت بقيا اذا» ¬ ب : «بقياله )15 0« — ف : 

« A Li ما‎ al d اك‎ DE 
: ب :«قول النق» — ف :«أجله» — )4( ف‎ (ә) — هذا البت ناقص في طا » ش‎ — 
النسخ ولا يوجد الا في ب‎ JL الببت ناقص في‎ (ү) — esas dU» 











e 


EN TM 8 disc 
5 „г? UE t H кт o7 27407 72 -f 2 
الطوال‎ adi على الغيرات نحوي » تحف به‎ Ses 


de d ENER‏ ات ی 


e‏ اه سداس 


يمول » وقد JAS‏ فيه رمحي : zy»‏ ما تَحَامَاكَ AJKI‏ 


— من السيط‎ — : JUS, 
ص هر مي سلسم‎ T "M LI ат 
:ذا صاب» و ذا عسل‎ okb d ن :ذا ثت » وذا ز لل‎ 
poaz SE, SRE ءاس‎ a7 $24 eal P.a; y. 
فشل‎ Aal للمارفین ؛ ولاف‎ D کذا أالزمان ؛ فما في نعمة‎ 
A Cha وه ل‎ rires E os ër rene Lj d 0 ی‎ 
والمذل‎ all ei والمدل أن‎ LS آلسراه ان‎ vl C 
Er sg’ . Lais ef ж „р 9, 7. 
وان | ملت »یتصل‎ УЗ 40 »وان حاذرت»‎ e di وم‎ 
EI acte لاء وما آلسروز‎ y > у). e فما الا‎ 


с —‏ ط e‏ طا :«فعادت عداي باحقادها» — ب : «فعادت e oU die‏ -ح : «عدی 
لي بأحقادها» — ف : «وعادت عدي * بأحقادها» — طا : «من (А) — «dà‏ ف JE:‏ طمي» 

e= ۳۹‏ : «وعطاف وراي الیل غخوي». . air,‏ - ف :«وعطاف يودي 
SCH Hl‏ 

+ 6 ۲ (() ب :«والحرب okb‏ ذا صاب» C7‏ » ل : «والعش طمان al‏ — 
(т)‏ :«نممة فثل» - ف neri‏ فثل» — (к)‏ ب:هف السراء راجحة» — ف doi‏ 
السراء ما GL‏ — ب : «الغية والذل» E=‏ :داهم والدل» س )4( : «حاذرت exl‏ 
(Co) —‏ ل :«لمموم لا «ul‏ 





py قافية‎ | Tes 





poz Sa, E 2‏ الم *- ра PE‏ خم 
لكن في ы‏ مغرور х5 Fans‏ الاس حت جا*ه Jew‏ 
Zo PA ۸ CS Te „222‏ 
do Lä, zait‏ ذا شره > تهب ШУ lan le Sas‏ 


 براقتملا من‎ — 
OM озү À +, 2 ez 
! رول‎ 2096 ЈС حسرة رول‎ > E le? بعلبي € على‎ 
2 } e A 2 3 


من الکامل ‏ 
de Jí‏ فيك متصر آلامال > والحرص بندك JU ue‏ 


و کان JC VT EL" deb JU A‏ با 
Ju Dr eias ad ou‏ الأزواح وا لاموال 


CN) —‏ بج > € | :منرور بلذته» — (Y)‏ بج : «يبلى ولا Pus‏ ذا شره» — ف :«ولا 
ul 35‏ ب : «تشب ممه А15 és у»: + «ОШО‏ شب قیها» - ل :«تشب 
فيه» - وقد أصلح «الامام الحتهد» الببت كا يلي Уз»:‏ تننى ماربه» 

۱ ۲ )0 ب ale JI la?‏ وصحيحبا کا وردنا س )+( ب : «بنفسي على جابر 
حسرة» - ۱:«بقلي من جابر حسرة» 

Зл طا: «وقال‎ cU - حابر ابن : ناصر الدين»‎ дл ط:«وقال‎ а) ES 
محمد»‎ al بن ناصر الدولة‎ „э: بن ناصر الدو 3 و تون بالررحبه» - بج‎ le أبا الرحان‎ 
:دأو کان خلد» — به :دفي الفضائل» - بج : «وصلت‎ Las كان‎ Jesi (р) س‎ 
بك الاحال» — )+( : «بنفائی الامال والموال»‎ 


قافية اللام 


jt Ed sir e f 
قومات»آن ری‎ LIL, Jess sel 
و وم‎ Ze, fr che so رم‎ 
تدق صدورها»‎ Lee „Йэ 
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(ту  »لاصولل Ca ue»‏ ديوان AA‏ :«أحسنوا في وصالكم أو فسيئوا» - وفي «ذيل 
زهر الاداب» ص FI‏ : «أحسئوا A‏ ,1 

۶ ۵ ۲ -- (۱) ب : «أبمتك من قلي . . .وعقد| لس оо — ub‏ : «[ طلست 
all‏ لي das,‏ - «ووقت لي وقتا»س (т)‏ حا :ديل وق أي مذهب يحل دمي e‏ 


Yoo 
e aec : وال‎ 
A „7 s A ө سا‎ TA و‎ € = ۳ s’? p 5 ی ماس‎ uM 
الصمیل‎ EV ЖЕ عن جوابى ! وان‎ ‘à Al € oan 


}? وس م‎ E val ساسم‎ ae a -F 
uj) ثم‎ сыз e وظلاً‎ ee Li 


Yo" 


— A H Ka 2 ساي ولوس ار‎ e e أ‎ -$ ei we 

SE‏ حالي قصة dla‏ ؟ فا ای التوقيع бә”‏ حا له 
L e "Fa‏ 3 دم uu" Ф or $2 Ж‏ 
فا تیت > وین آفوی» ER‏ عشاق d Lat? i‏ إيصالة 
és Za H Fe бүз =% 7 б,‏ ساو 
А123 EE‏ نظروا eh‏ جم > تبعى في آلمیون C-‏ 4 


AV H وه‎ = AE p? و مه‎ T UE а 


$ e Ge . $ 


2 م ر‎ Ta А ^ Së +; 
اد وجده وخالة‎ ape Du UE هذا‎ : wll 


7 يحمل الم Jos ee sf‏ قرطاس الكتاب شا له 


۶ ها ۱ 





Yoo‏ (۲) ف: 
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Ge olia — ۳ ۵ ۸‏ ينفردان في أصول بء با » في » Sep‏ تتقدما صكلمة : 
«وقال» - وفي ir Rs‏ بطردية al‏ فراس ( الق ji‏ ختام الديوات ) فها lx‏ — 
وفي بد X»,‏ الدهر» پرویان بعد الطردية نحت كلمة :د وكتب على ظهر الزء JM‏ 
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ole ju‏ - ف al mz‏ € وقد اشتدت به الجراحات من C7 «У‏ :د وکتب إلى والدته من 
الأس يصبرها» - ون буг»‏ التو اریخ» :«ومما كتب إلى sl‏ وقد eil‏ الجراح وهو à‏ 
«л‏ ط JB:‏ سزي نفسه » وقد Qu‏ مها da‏ الجراح» - والنص الذي op‏ 
أخذناه عن بد )1547 (We.‏ - ون « التعليقة » القاضي المشهور عن مخطوطة 
الناسيونال بارس )1378 f (Arabe 3346 = сой,‏ من الزء الثالث والورقة ۲ ظ مقدمة 
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فيه للتحبب مصفر da eila‏ باق النسخ كا روینا في AU‏ - ف: «وسوف تمول» — 
ça)‏ طا » واليتيمة : «وان الذي دیقی» — با : «ییقی على العد « س (з)‏ ب :« کیف «JË‏ 
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à»‏ «دیوان Ai SU‏ هلال السكري € gi»:‏ قبل كان АА‏ ف الئاس rd‏ 
(ЭУ)‏ ناقص في ح » والتعايقة « odo‏ عسا کر - وأما ( ش ) فيعلق على لش ht‏ 
ЫЎ...»‏ في قصة مرو بن الربير مع خليله » of LES‏ امین سیف الدولة قبيلة عقيل 
الذين قادم ندی بن جعفر كا ذ کر ÕL‏ .. .» ولسنا جاجة dl‏ تبيان خلط الشارح هنا с‏ 
فقد عرفنا LS‏ شرحه من قبل » والق أن Gei)‏ ثتين cell‏ |لبهابسیطتان معروفتان أولاهما 
عداوة رو بن الربير e Allen х‏ وقيامه ضده € وتذیبه أصحاب أخيه » وغير ذلك 
مم تراه في كتب التاریخ ove Jui Li‏ فهو علي alo‏ طالب وأخوه عقيل فارقه في 
خلافته وذلك مشهور - وف بد © з‏ : درو м с‏ خليله» وهي خطأ — (۱۸) ب: 
LI d уб»‏ مرة وأقول» - طا : «تارة ويقول» - ط » طا » ابن عساً کر : «أقول بشجوي» 
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dac ناقص في ط » طا » ج‎ - et والتعليقة :« فيا‎ c ف‎ TED Bois (re) 
: دلي‎ Le зә الي تنقص الببت ت السابق‎ El في‎ (т) — «€ ы: peste 
» ب‎ «М Дей yo: b cie - تخيطى الأجر»‎ Y»: عسا کر‎ E BL 
هذا‎ (үт) حليل» س‎ ү} قدر الصبر‎ de: Q0 ae ي » والتعليقة : «لا‎ 
Ho ی‎ al هذا‎ or) — «& ETT as البات ت لا يوجد | فى ب‎ 
si وف بج شرح على هامش الصحيفة هذا نصه : «ذات النطاقبن‎ ux ol «الحرب‎ 
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. فامض فقد مات من ن قبلك أصحابك‎ Al کشت على بصيرة من‎ op: А) فقالت‎ ‹ ae 

فقال di‏ لا آخاف 55030 ceu‏ المثلة . قالت :إن الثاة I‏ ذبحت لا ياوا السلخ » 
فثبت حت قتل» - كذا في e JAI‏ ويجدالتارى” ала‏ بضطر نا إلى 5„ Jo Vl‏ 
Lx JUI‏ لدعه . ds‏ ابن الأثير المزء + الرابع ص ۱4۸-۱۸۷ رواية ذلك : » دخل على أمه 
Li‏ بنت Al‏ بكر فقال : :يا أماه قد خذلني الناس حن ولدي وأهلي e‏ و يبق معي إلا السير 
ومن ليس عنده کار من ae‏ ساعة . والقوم یعطونی ما أردت من الدنیا ! فا رأيك م 
فقالت : آنی nu‏ نفسك إن كنت تعلم نك على حق » وإليه تدعو فامض له » فقد قتل 
عليه صحابك » ولا قكن من رقبتك غلمان el A‏ پلبون جا » وإن كنت أردت الدنا 
فبئس العبد أنت » آهلکت ت نفسك ومن JS‏ معك e‏ وان قلت كنت على LB Ge‏ وهن 

JAN? الدين ءج خلدوك في الدنيا‎ Jef الأحرار ولا‎ JS ليس‎ lie » ез йыш! 
فقالت :يا بي إن‎ . does بي‎ Ulis الشام أن‎ Jef gs آحسن ! فقال دیا أماه أخاف إن‎ 
: JU, e فقبل رأسها‎ Ab واستعن‎ ыле عل‎ Su ذعها‎ д» E Ex y sil 

هذا go‏ | فطفقت ai‏ تدعو له وتشجعه » - ون الأعلام للزر كل : «وسمیت دات الثطاقن 
шу‏ صنمت للني ( ص ) СЫР‏ حين هاجر إلى المديئة » فلم ad‏ ما تشده به » فشقت li‏ € 
وشدت به الطعام » — (т)‏ ف : «فلم تجب» — (ro)‏ ي :« حكناك الله «ад‏ 
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ورأت أخاها 3570 بن عبد الطلب» قتيلًا وقد بقرث al‏ هند بنت Le‏ زوجة Al‏ سفيان 
بن حرب » و كته ارسول أن ترى أخاها کذلك » فناداها Od us JE‏ تتنحى فزجرته ؛ 
Cb ge Al,‏ وأنشدت فيه أجل شعرها CHA) — lel es‏ موة هذا البت من 
القصيدة يحتلف في النسخ ‹ اا ge‏ بعد "و - Lj‏ ابن عساکر € والتعليقة وف 
فترویه هنا كما ثرويه - وبعض النسخ كما فيح › ي » ط » طا xai‏ وتتلاساه س 
(та)‏ ب » ح » ي :«لقیت نوم الأفق» - ون بان النسخ :«نجوم الليل» - ب : «وخضت 
ظلام الليل وهو خیول» - طا : «وخضت سواد الل وهو جول»- ط : «وخفت سواد Hl‏ 
وهو طويل» - cas‏ ناقص في التعليقة وابن عاڪر - ح : «وهي خیول» - ف : 
«جور тә «Jil‏ ف D pot‏ للنفس» - بج : «للنفس الكرجة dám‏ — (و۳) ب » 
ي : «لقیت الوت حق وفيه» - ط:«رآيت ge cul‏ رکتها» - ابن La‏ کر : 

«ولکن بذلت اللفس elei у>‏ — التعليقة JA CPI‏ النفس» - وق باق النسخ : 
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«asl acht i «ومن‎ 
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ومن ۸ CY esr‏ 9 فلس لمغاوق x]‏ سيل 
Lach‏ للك ف کل ol‏ صالت ولو أن LAST‏ 


اهنا - - 


ge 


e s „ 7.” 2. гас ری و ميم‎ — 

G iT M 365 LI‏ لك G‏ تیه ميل 
Роа Pur‏ ر سا عم م ,#4 2 
Гул Ыз‏ ينصرك م تلق اصرا؛ وان جل Lë ei pesi‏ 


-7 } о® ہے‎ И „2 72 o^ W bei 7 © 
dem ins على فح ما‎ ‘als Уз وان رجاي4‎ 
› 2 2.92 و‎ sÍ H M есуде وماك كين‎ er 
قاح التاب » ظلیل‎ es Бе diei zc» وما دام‎ 

D ot? 


› DA „ d Mis A b- Глб: 7 -r 
! Luz دحو 2 تخلیصی لک‎ са) EE 
— و‎ h له 74.87 که ي‎ ۲ dr 45. 

| فتاه 56 5 € وإما مات 2 دراه جمیل‎ à حمأة‎ n 


—«Àl 03 x i ف € عيون التواریخ : «وما‎ - » sil ط:« وما لا يراه الله في‎ (rr) 
124 والتعليقة » وزمرة المخطوطات التي قت بب إلى ت تروي صدرا‎ e في ابن عسا كر‎ 
: الببت غير هذا الصدر » كما يلي‎ 
» فلس لخلوق اليه سيل‎ эму فيا‎ al As «إذا لم‎ 

- ما ب »ي وعيون التواريخ قتروي الصدر الذي نتمده في cil‏ وأما ط» eb‏ ي فتجمل 
هذا aile Ji‏ القصيدة € cU és‏ الياقية في مكان آخر doc‏ مقطعة لوحدها с‏ 
تسبتها بنص لابن خالويه Bba)‏ على نقده بمد سلور ) — тч‏ هذا الببت لا يوجد إل في 
ч?‏ » بج ¬ بج :ها alé‏ فلس لخلرق اليه وصول» — à (r9)‏ تر تب هذا البت اختلاف » 
فا كش النسخ ترويه عد ۳٩‏ » وذلك d‏ عيون gold‏ » وابن ساکر > والتعليقة — 
ط » طا : دوان هو لم برشدك» - بج :«دللت ولو» — (n)‏ > طا :«وان عز انصار وجل 
قبيل» - ویلاحظ هنا » أن نسخ J ose c‏ واریخ » به » 2 القصيدة جذه الأبيات الثلاثة 

(eY) —‏ هذا لیت لا يوجد في ب - فأخذاه عن پچ ed‏ ابن ن عسا كر والتعليقة - 
بج e‏ التعلیقه :«وطىء 22« ار بن عسا کر јоз‏ فتح» - وهذا آخر بدت في ابن عا کر 
والتعليقة — (۳۸) لا يوجد dS‏ ب » بج - ب Zt»:‏ باق . ..«— Aie (та)‏ 
لا يوجد $ في ب » بج ¬ ب : « وقد أخلفت ظني (Ө  »‏ هذا البت لا يوجد إلا 
في ب | 
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"ren 
له‎ RE عت رنه‎ А متا ری رالد‎ УЕ ار‎ S 
م 3927 94 م‎ E 43 PE 2. 0$ 227 
Фә», VE gat "e? de Ll فراس > على‎ alc 


«Ды» ان صاحى‎ s ЖОЛ: «ДУУ ої 
Mi في‎ ci T ها ضراب‎ TS 
EL 


—*Y ۵ А‏ رونا القصيدة à RUE‏ [رقم [ros‏ کاملة » كما so‏ زمرتا ب > ح 
Luce cxlo‏ کر e‏ وعيون التواريخء والتعايقة € وبعضها de‏ يتا + وأخرى تنقص с Do‏ 
لکنها бг‏ تروي الأبيات الثلاثة егт)‏ وس ء حس) في اواخر القصيدة . على أننا وجدنا 
في زعرة تا ء ش » ط » ل » طا هذه SUM‏ الثلاثة e‏ المروية في مکان آخر مستقل » وق 
مقطعة منفصلة f‏ و کدنا ترمي Le‏ في اللاشية لولا أن المقدمة الق تسبقبا » هي لابن خالویه » 
وهي تصف ue‏ الشاعر » فاأئتناها في oll‏ [ تحت رقم yon‏ مكرر ] زيادة في الفائدة 
کیل ما روت الح عن مرا Eech oot ll ы je‏ 

ولقد آوردنا dl‏ صحيفة ۷+ من هذه الطیعه | قصيدة cé AS‏ رقم Cod? dl ve‏ 
Ју‏ أبن ol: « M7‏ الما dure Bat‏ حمر E‏ فهي AT‏ شعر قاله . 

ونری في مقدمة هذه الأبيات الثلاثة أن أبن JU‏ « يقول فیها :ان شاعرنا آنشدما قبيل 
موته » فهي آخر شعر JB‏ . فرجمنا إلى المصادر التار 4 € فاذا Le‏ تورد الروايتين مما à‏ 
موت Al‏ فراس » AM‏ » وابن خلکان c‏ والصفدي » والكتي » وابن الماد تتفق C‏ 
في ان المقطعة رقم a Le‏ ی « آخر شعر قاله TUE‏ حضرته الوفاة D bie‏ 
ele. KEN‏ وهذه المصادر نفسها تورد مقدمة ابن خالويه المروية على رأس هذه 
الأبيات الثلاثة » فتصحف فیها أو تزيد » ولكنها لا Ji: da чей‏ قبل موته» » فهي 
АЗУ‏ إلى أن هذه الأبيات هي آخر شمر al JU‏ فراس. 

فهذه الآبيات le‏ » لس آخر ما قال الشاعر» وإن كانت تصف واقع حاله € ولکن مقدءتها 
هامة يجدر أن تقدها » Als ol,‏ ااصادر علها » للخلص إلى وصف مقتل الشاعر ls‏ — 
(1) أما ط فتروي مقدمة هذه الأيات كا يلي : «وقال » بعد وفاة سيف الدوله » وقد عزم 
على المسير حمص واتصل خبره بشيل سیب الدولة وذلك قبل موت Al‏ فراس» س «و) ل» 
طا ء ش : «فأرسل إليه بجوشن»-عيون التواریخ: Bo‏ نفد البه» مطلع هذه المقطعة في ل ما يلي : 

e في الأصول أصول‎ Um مذاهب وان‎ t33 وقومي‎ д» 





xis тү.‏ اللام 

مرو اد مه ره ч‏ د اع 

لله ous Cu‏ فليس لمخلوق اه سيل 

JE اه‎ ш. Бы EE о eti ELE, 

وان هو „шз‏ ۸ تلق نا صر | وان ус‏ انصار وجل dz‏ 
Eer - гә s» 2‏ ص رك * #م سمه ^ -€- 

us ولو أن اس‎ UE AL oder Laon 





و — وآما «ابن «ОКЕ‏ ص ۱۳۷ :فيروي القطعة ۰+ » ويروي هذا النص ады‏ بحروفه ء 
ويتبعه بنص يأخذه عن ثابت بن سنان all‏ المتوفي عام ۳۹۵ ه. ) هذا نصه : 
« في يوم السبت لايلتين خلتا من جادی الاولى » من سنة سبع وخمسين (RUD y‏ جرت 
حرب alos‏ فراس وكان бол.‏ بحمص € وبين الي ШЫ‏ بن سيف الدولة » واستظهر عليه 
д al‏ وقتله في الحرب » واخذ رأسه e‏ وبقيت حثته مطروحة في Lol‏ إلى أن جاءه 
E EES‏ که dé. iia‏ : ا قتله قرغويه ( یلم به آبو المالي » فلا بلغه ai‏ 
شق عليه . » 
v‏ - «الکتى» ( الورقة AY‏ و ) :يروي نص ابن خالویه » كابن خلکان c LE‏ ولکنه 
ТЕНИР‏ بصدد e‏ وقطع رأسه » وبقیت جثته . . ell,‏ 
۳ — «ابن الماد» ( ج ٣‏ ص Jis: ) ۲١‏ النص نفسه عن ابن خلكان € وعن الصابي" E‏ 
ويختصرهما. 
+ - «الصفدي» ( الورقة ١‏ و ) Jas:‏ عن ابن خلكان فقط وختص فيه. 
و — «اين ANI‏ € ( ج ه ص +۱۹ ) :يروي نصا DES‏ عن هذه التصوص Cr‏ نورده 
لك e‏ یی : 
АШ, E‏ — في هذه السئةء في eo‏ الاخر An J3 e‏ 
Al‏ العلاء سید بن دان ؛ وسب ذلك أنه كان مقي Lacs‏ » فجری au‏ وبين dl al‏ 
بن سيف الدولة بن حمدان c‏ وحنه ؛ فطلبه أبو QUI‏ فاغاز أبو فراس إلى «صدد» » وهي 
قريه في طرق البريه عند «حمص» £ فجيع ابو QUI‏ الأعراب من a»‏ کلاب» وغیرم f‏ 
وسبرهم في «db‏ € مع «قرغويه » فأدركه «بصدد» فکسوه ؛ فاستأمن أصحابه e‏ واختلط 
هو من استأمن منهم » فقال «قرغويه» pi‏ له اقتله ! وأخذ رأسه » و ترکت حنته 
e à all‏ حق än‏ مش الاعراب el‏ .€ 
ul» — 5‏ الفداء» ( ج ۲ ص 451 ) : يختص نص ابن الاثير » ثم يورد نص هذه القدمة 
كما في cA‏ اعلاه ثأن os‏ جيما fer‏ يكمله جا يلي : 
«فقتل في صدد € وقیل b‏ بقي محرو حا ایام ء ومات e‏ وف مقتله بصدد يقول بعضهم»: 
ges ә‏ الصد من cde‏ عن (УЙ‏ مصرعه في صدد 
MIU Lis‏ حوت شخصه m с‏ ما ! حت з‏ اشد e‏ 
v‏ - «الذهي» ( الورقة CB AA‏ : 
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А ف > سحابة الیل‎ У 4 ds باتت‎ 
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al CUL JE € آلضئوف مكانة‎ 25 
pto D قرت سرس عا‎ 
Ji رسب‎ Gel € 4—14 واستوحشت‎ 
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- سمر | Qa. cb € T l Ji‏ النصولر 





«وقتل أبو فراس doll‏ بن سيد بن حمدان » وکان قد طبع ني فلك الشام f‏ فجاء 
إليه خلق من ou‏ سیف الدولة € o blo‏ فصادر Jai‏ مص وغيرم » وقتل 425 
Ll»‏ عار > وأخذ من داره سائه آلف درم e‏ فلما أحس بان dt vl‏ بن سيف الدولة 
يقصده » سار فترل على A‏ كلاب > وخلع عليهم » وأعطام الأموال » ونقذ حرمه میم إلى 
البدية » ثم سار أبو dul‏ « وقرغويه cell‏ إلى «سلمية» فاستأمن إلى isle gui Al‏ من 
بني عقيل » وتأخر sl‏ فراس فقال + قد آخلیت لمم البلد » d‏ سار إلى قرغويه وأحاط به » 
اتل أشد قال » وما ذال ال » وم يتبوته d‏ ناحية «جبل یه »نرب به فرسه € 
بعد العصی » فتتلوه. 

o YN‏ هذه кым lisi‏ هي فاح اب фә»:‏ ثقل به الجراح € ora‏ من 
نقسه € US‏ ب إل سيف الدولة جمذه» - ط » épi‏ وقد كتب با إلى سيف الدولة 
من الطريق » وقد اشتدت به «АЛ‏ ي : « S‏ إلى سيف ad jl‏ — زوع dia‏ 
عليل» — Cr)‏ ف:«باحة «VI‏ س (ei‏ اقص في ط » طا س ف : «السای‌ات» — 
)%( ب » ي eb Куз:‏ طا »ح » به:هوبکته» ‏ )09 لا يوجد إلا في ب - 
3 :«لکانه. ۰ .شرف الخيرل» — CO‏ - : و allé‏ سمر» b‏ : «وتقطت سبره 

Y! 


۱1۹ 
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(А)‏ ط : «لدی الضعيف . . . لدی الذليل»  (ai‏ ط :سیف الموى» س )٠١(‏ في ب 
يختلف Dire br) Aë‏ لداره» - بعد هذا في ف :. 

> راتسا (СЫРЛЫ‏ یکسوه ین ري da, Al‏ » 
(s) —‏ تختلف النسخ في رواية هذا البت » ولقد Шш‏ في الان رواية "Cer‏ 

€ JA ولا القطو ب ولا ااطول ولا‎ vU уз» 
القطو ب ولا الکذوب»‎ Von: LL - 
ط :وولا القطو ب ولا الکروب»‎ — 
ي : «ولا الفضوب و لا الک‌ذوب»‎ 
: ؛ واليك نصه‎ HS Al فيفير‎ ٠١ يروي ب البت‎ cah هذا‎ du - 

3-5 عن ایرد قمر ж ose‏ الکو 
واختلاف ذلك رين pue‏ واضح — (1o)‏ ف :«ا dis‏ للائبات» س 0 با: 
«وقد وعدت» — (OY)‏ ب :«احل على النشس» - وهذا آخر بت في C‏ !لاف ب 


її 
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هه‎ „ 47 SZ we ۰ 2 - اص‎ а 2 ate An 
Hl 3 e ملکهم‎ xou ف‎ Cel أن لاير كب‎ : ee 
e II AA » » er, يعرف‎ > ed à uu ob 
ET à ci £35 edi ' وندوس‎ f уы َو‎ RM SH فيه‎ EENG 
b. ee A WI 
ی ال‎ EY BECH ‹%$ gu من‎ db . » أهم » يعرف ر «التوري‎ 


دار » وجل لي dl. 2-55 (uu Уй зы уз‏ من 
PP‏ سر uv)‏ 


Mai‏ من أسَارى d ES Zell‏ لد Die‏ ۰ وأبنت » 20 ما 
وهه d Al‏ من e 4 iudi‏ من ألكرامة FP‏ € آن Fax‏ 


شی على сї‏ 4[ وشر عت مع ملك d ۰ dt "mu‏ | یکن 
MI‏ «میف الذولة » 5 «АЛ‏ آلروم فکان یم نضل 
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Sie ES SL AA من‎ Al معن‎ » ad NT SEN 
Ual ۱۰ بناج فتضعه بعد‎ à Y) ОЧА لا‎ sie والذي‎ cadi هذا‎ (Al 
daa رواية ب — )99( ب: «بجال‎ 

Héi — ۱‏ هذه المقدمة عن زمرة ب » d‏ على ااتصحيف والتحريف والاختلاف 
بين نسخها سح :«وقال وقد أ کرم في أساره c Lidell‏ ول ei‏ ا سيم به الاساری ؟ 
وبذل له الفداء وحده فألى» - ي a?‏ خنف عن gl‏ فراس ورفه > ونوظر في آم المدنة 
والشاری » وأجيب ال Aura‏ € بعد أن أكرم cas‏ قال :» - b‏ : «وقال Gel‏ عقب 
الافتداء الذي كان بسببه ما eo‏ — :«وقال |« — (1) «адан |ә:‏ س )6( ب: 
«التوري» — في :«النوري» — )7( oUb id‏ يخدماني» - ب :«برطان agé‏ — 
)11( ب : «فضل» — d‏ : «فضيلة» - ب : «والعسا كر» 


tre‏ قافية اللام 


2 62 ۰ 22 ۳۹ -p4 “+ و‎ de رك أي دونه‎ ۰ S سم‎ x i 
Jil وضينت‎ cL pia و نثتری‎ » al على أن یوقم‎ Las Aas 





۰ aZ „ж, ar م 9 2 +36 و‎ Ca 2 ۰ ^ 
وتقدمت برجوههم‎ p Li» « هم من‎ cea cecidi, 
| * 2 EG ^ $25 Mis 2 А PLN ^ot * 2 Ss Ze ZS 5 

uS ذلك‎ 


یس ا جد 


: «29 Ze ets 2 + Mä "Po. o } = 
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wi: f. رسب وم و 1 و‎ 4A $222 se fan ET 
ولا حلی‎ eX Y SA وما زال‎ cd حللت عمودا» عجر الناس‎ 
e. 4-7 Lo Lief: 2 Sach 5.5 ens 
كل‎ ds اسری لدي‎ баа Clare الروم‎ Ao إذا عا‎ 
et © 


uet‏ سره ж xf.‏ ليه 
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үлү‏ 


2 4 e > Je aao c LE. و“‎ AT «uL Ta 2 Ze سم ام‎ 
: وهو يي الا سر‎ » Ae PR تنوح على‎ € lle وفك سيمع‎ C وقال‎ 





)3( با:ديشتري هذا الفضل» — (т)‏ ط Voile‏ عقدي يدوم ولا حلي 6 ¬ ي» ج > 
ف :«وءا زلت لا عقدي يذم ولا حلي» - والرواية ajas Al‏ هي في ب ‏ (۳) fe‏ 
Dis‏ عايئتني الروم eO‏ - ط : «أسرى لدي ولا كبل» - طا : «أسرى لدي بلا کبل» - 
ال | 
»> إذا а‏ الروم قد ذل Las‏ كأنحم آسری يدي بلا کبل » 
(x) —‏ ب : « واوسم «СИ‏ ف :«طلبت» — (c)‏ كذا في ب » ح - ي :« فابلغ بي 
uf‏ وابلغ» - ch‏ طا : هوا بلغ بي عي وابلغ» س CN‏ ح :هغير Zi‏ فضیلی» وما قد 
عرفت» - وفي باقي النسخ :هما قد عرفم» | 
(›—үңү‏ ح:هوقال e‏ وقد سمع صوت ule‏ على شحرة » وهو Loeb‏ — 


قافية اللام ۳۲۵ 


الطويل = 
Au ZE‏ رضم يت و و VA ec‏ > رع ريت اللي > 
آفول» وفك احت بعر بي مامة : أباجارتاء هل بات حا لك<الي؟ 


JU et منك‎ mor ولا‎ а а dE 


! تما لي‎ (tol آقاسنك‎ dO 1 xf asilo se 
| JU me" = في‎ 27 es تري روحاً لدي‎ do 


A 


Маъ‏ وت كي eer SECO Alo‏ سال« 
da. DE dei‏ منك Шакал,‏ ولكند Ji КЕР P‏ | 


ب :«وقد سمع Le‏ تنوح» - با يزيد :هوهو في الأسر» - ي : «وقال » وقد سمع حامة 
تنوح بقربه » على شجرة عالية» - b‏ : «وقال وقد سمع ورقاء تنوح على شجرة عالية» س 
Ш: eU)‏ حارق» - به » GF‏ ف :9 با حارتا » - وق باق اللسخ «dote Vl»:‏ - 
ي وار القاوب ШШШ‏ : «هل تشعرين (т) — «dis‏ ط :دولا خطرت تلك المموم «JU‏ 
س Qul»: етее)‏ عزون Cb о‏ » به :تحمل محزون» = ب » 
ل сае‏ ط » طا » ى :«على غصن» - ط :«على غصن تلوي بالسافه عال» — 
طا : «على غصن نأي JU.‏ عال » - پا Dai‏ الفواد بلدة» - ف : «وحیل محزون» 
— )&( موقع هذا البت في ب قبيل الأخير быз‏ لسائر b - аш)»: ic)‏ 
داب «dote‏ - اقص في طا - آورد ابن هشام d‏ تابه : «قطر التّدى وبل الصّدی» 
d bo‏ سنة ۷۹۱ Copies‏ ص ۲4 عجز هذا البت قائلا: (ولنوا من قال : 
LA QU»‏ المنوم df‏ » بکس do pul‏ الماشية:«وقد ذکر alle‏ 
از خذري بدت Aal‏ في تسیر سورة «Ul‏ من الكشاف» »> على سبل التمثيل › 
وذڪره ابن هشام هنا لیحکم عليه ul‏ لحن وخطأً) )٩( — al‏ طا : هوینطق سال » 
(У) —‏ في ب بدت قبل هذا لم ده في دواوين gi‏ فراس » ولس من شعره » 
إليك نصه : 
э»‏ کل" ww‏ لا Lu‏ قریر:" 5 کل قلب لا «dco cx‏ 





۳۳۹ قافية اللام 


YAY 
Och: Ai عن‎ » ЫЙ ds Ah 250 
ый كي‎ 
Idest ег على‎ cats والش‎ «бум منك » على آلعالات»‎ Al 
db QUY, > А уй آولاأشتاقي لم‎ 
UE وکل تی«یوی‎ кы » وکل منت » الاك‎ 


^ و te 2, е ete - . ere -Ef‏ مرو 
وقال » صف б) МЫ‏ منج » و نت ci»,‏ واقطاعه € 
o^‏ * عرص * 2% es‏ ۰ % 2 


i . - Cd ۳۹ › €^‏ 
GER‏ بها € sii‏ ض nu‏ بلعته eet‏ 4 وهر في اسر الروم : 


— من مزوه الکامل‎ 
2 №, o rt nm —- one des و‎ H هم‎ om 
«ДАР | ب“ وحي‎ 2.11» f 2 ف‎ 


47 ور و 


di с со «AG Осо ubi 





SS de (0) توجد إلا في زمرة مخطوطات باح‎ y س هزه المقطمة‎ Үл 
eX) منك على الحالات» - ب : «والعتب منك على‎ 
لوا » لما طال‎ en طء طا» ح » ش : «وقال‎ )1( — 5 
ح:‎ OD عن :ب س‎ Less يب الثامتين € ويتشرق محله بنبج» والقدمه‎ c, T 
باق النسخ:‎ do - ب :«المضلا»‎ - cats Ñ sis: في الرسوم» - ب › ي‎ cu» 
: ب‎ )۲( — «ДА «وحي أ كناف‎ 
22.5 
т الملا‎ IG kl فالمرس فالهموم فا‎ « 
D "E 
« Je vl FS والغيوم والستا‎ up Le » 


« زیدون فالیمون فال مسقى جا فاللهر الأعلا » 


قافية اللام ҮҮ‏ 


- 


تلك ل ازل » وألا عب , لا Lai‏ آله مجلا ! 
LO S5 c QJ‏ ؛ oke‏ «منیج» لي محلا 
حرم ألو قوف © ها de о‏ وَكان * فل coll‏ € جلا 
vu, ul: La cob zg ue‏ ظلا 
3 55 «وايي Loue‏ مازلا CCS‏ مطلا 


АША о CU ‹ Л», "uA 





وم ترد على الشکل الذي نرويه à ў‏ طا» ط ء ل د واا «معجم البلدان لیاقوت 
à po‏ نت كلمة Le‏ في النص الق : 
de ji Cu»‏ باب ee‏ ذات ساتین کثرة » ومياه جارية » وهي وقف على ولد 
أل عبادة 5 البحتري إلى الآن » وقد ذکرها sl‏ فراس ابن حمدان » فقال : 
| « قف في رسوم Lx‏ ب وحي ats Í‏ المصلى « 
олш LL»‏ فال Le Le‏ النهر الأملی > 
والببت ناقص في يي — (т)‏ ناقص في ب ويختلف ترتبه وموقمه في النسخ Aig-‏ 
الملاعب والنازل» - ف يرويه في شكل مختلف : 
o»‏ جادت Le‏ آنف السحا ب » ولا أراها الله محلا » 
E‏ ناقص في cb‏ طا » ش - ف يرويه في شكل مختلف : 
وكات لا ا ملهی pus‏ عند ذاك йм. H‏ > 
— (ه) لا يوجد إلا في ب »ح  )٩(‏ ف: di»:‏ التفت» - ب :«وحدت ماه «EL‏ - 
dr‏ ف:«رأيت ماء cul,‏ طا :«وحدت ماه «aL‏ - ب » ي : «وس‌کنت «р‏ — 
ف »طا: :«ووجدت ӘБ‏ - و( في أحسن ما سممت) للثعالي : 
Van >‏ التفت cb‏ ما + CL‏ ورأت طلا e‏ 
on —‏ کذا فيح ءل » ط - ب : DN‏ 
Jay»‏ واد غير قا ص УХ‏ رحبا X.‏ € 


« وأحلى‎ ЈА сл قفا‎ Ow بوادي‎ an 
ب:‎ СА) ناقص في ي » طا ل‎ — 
¢ ایلا‎ | ved وسکن‎ St v ول‎ 2 








d ee Fe” e‏ 2 ص 
لي عراسة 1 | AN P. EAT СА‏ 


2 > 


r.a 45 ۶ ح وم‎ -r "727.7 
Улэ ليمت ضرا‎ (à من کان سر ۽ اعرا‎ 
: sA ۴ 5 г“ لم‎ р 
Hat نابي من أن اعز » وان‎ Lä: С. i 
gl АТ See, - m L 
хз» و(‎ d وملاتها‎ d um d وب‎ SE 
JE M مه‎ wë dort 


ché B «هزج الذياب‎ : J-aj اذا‎ Mey) اح :«هوج‎ ell ط :«تجلو غرائه‎ (a) 
الذباب إذا تجل» - وتملق ش » طا با يلي:‎ gjan: Роа 
ST de SUN عن صوت‎ Ш سول : تكشف عرائس ذاك الصن‎ ۰ 
— مرج وأصوات » کهرج الذباب 1. ..» - ف : «مرج الذباپ»‎ d andi UN 
ف: «واذا تزلت على. . . اجتلیت العش» — الصدر ناقص في ب » وعجزه ملحق‎ )۱۰( 
: كما یل‎ ٩ بمدر‎ 
» جنب المش سهلا‎ А نا‎ Selen, تجلو‎ po s 
روض اازهر» وهذا البنت ترويه كنب الأدب لبلاغته وصورته‎ ом au»: (وو)‎ — 
سس‎ Less القبود» - في‎ gai: b—«; طا:«سكساط‎ (ri  ةيهييبشتلا‎ 
: تنفرد نسخة ف برواية بيتين بعد هذا » إليلك نصا‎ - OÙ «عليه‎ : (IU 
e зуы يأرلا > » وحدت ما‎ ER واذا‎ » 
«X E رحا‎ YA » ت‎ Ki» LE Iz» 
Guru ubd be skis نات اون : «فلیمت‎ E 
Lé art е ذلك ترتیب‎ A Ue » ۱۷ Ae والذي پلیه‎ ais وآماح » ف فیضمان‎ 
: ف‎ (эл)  هالضفو‎ ini : ب‎ - 
» ما غض مني موضعي والليث ليث حيث حلا‎ « 
| -ح :«حیث ولی»‎ 


$ B p e ‘ls 
۳۳۹ قافية اللام یرت ی‎ 








Чол y تسیا يم‎ ыш 
وگلا‎ SL enti: Ai cd > уй 











S 1 E Tc in Per s 
3^ A a لکرام‎ D'y | 5 > قتلت‎ 15 
- سم و‎ web e Ze s - wf 97-2. e 
pi لا لشمان بمو إلا فی يمنى وب‎ 
MN NE. Se E: ow dus ` 3 
رحيلا فرحلا‎ ‹ dÉi 2 4 5l с) إذا‎ 9 
mr P a^ -f o ۰ s ut qus = й ومع‎ 
عن ذاك السرو رفغا ر لی ونبلی‎ iL 
© ۶ 5 D er A f وھ‎ е LES سر و‎ 


۳۹۵ 


sr ee A 


dl Um. من‎ Ee EECH طال‎ i : д) 





Н بعد‎ SI اف برواية البيت‎ Дас يدعونني » - وتتفرد‎ Dän fo OY) 
ZE y,» d HCH ر » فلن‎ Ly یی وان قي‎ » 
ق>‎ JDE — (لعدى» — :«شرف العلی»‎ Bi»: العدا» - ب‎ У d (А) — 
| za (IA) س‎ 
€ .قود فزاد صقلا‎ au دما كنت إلا النصل‎ 
| PINE وعد ره بي‎ 
e À ot وتش"‎ ЕЧ 2353 "e » 
: تنفرد نسخة ب بروايته على هذا الشكل - ف‎ (ка) — ملکت»‎ Dl: ف‎ (re) س‎ 
« X35 Ben 3 إلا‎ » 
У :هرجلا فرجلا» - هذا البيث والذي بعده‎ (тү) ي » ط » طا‎ «cà ناقص‎ - 
«Д: ولملها‎ ex con في الدنيا» - في الأصل‎ Дэ: بء ف س ريمع طا‎ Í| يوحدان‎ 
أخذنا هذه المقدمة عن ب حرفي ؛ ورآیناها في زمرة ح قريبة أشد القرب‎ - Y Xo 








)1( ط:«وكتب لبف الدولة € وقد de ad‏ والدته > وهو ДЕЛ‏ مقيده - DU‏ 
«وقال وقد بلغته ДЬ‏ والدته € وتقييد البطارقه عيافارقين فقيد هو خرشنة» 


E Ee 


оге сш ER REMIT EM ها‎ se * مر ام م‎ ge 
P 25 LT وراسات 2 سیف الدولة €( ووافق ذلك ان‎ CE حل‎ ? 
D e 8 - 
5 s- FS pe * e en 7 ^ AE ىم‎ ^-^ 
- ж” ра r 5 1 e Pe 5: D » "wt » 


Le 
ges” 


— dl Е Le 3 by فراس‎ MÉ ذلك‎ ce css من‎ D 


— pun ke 
„ет. . ¢} ۳ — 2 et ру - я . „ ۳ 
ILI mer Lë » أخيلهًا‎ EI ما‎ Sie H 
وه - رین‎ Аз ع‎ ж 22 مد و و‎ Kë 2 
Big > بات € بابدي العد|‎ > Së عللة > با شام‎ 


dus ۳ As ü eus (jl أو‎ у D 


من ب » واتفاق الزمرتين في إيرادها يزيد من صحتها » ويدفعتاً ال اعتاد نسختنا الام : 
ب » والتمسك بروایتها f‏ وسنورد فيا يلي نص ح للفائدة والتوضیح : | 

«وقال € وقد طال آمر آسره على والدته ؛ فخرجت إلى حاب » وراسلت سيف الدولة 
في أن يد في أمره » ووافق ذلك أن البطارقة قیدوا بعلب فقيد al‏ فراس لذلك » فرأت 
الأمر بیدا e‏ فعادت إلى geo‏ € وبلغ V‏ فراس cond‏ مع خبر والدته » فکتب إلى سيف 
الدولة - ae)‏ اه .» - Ulo‏ ف فيلخصها با یل : 

«وله » يستمطف سيف الدولة e‏ وقد اتصل به Of‏ والدته دخلت عليه JU‏ في فک که 
من ال » فردها ول بقض حاجتها .» - وما الثمالي في чый‏ فيورد ما يلي : 

> تكلمه في المفاداة‎ pou آبا فراس : أن والدته قصدت حضرة سيف الدولة من‎ ё» 
وتتضرح إليه » فلم يكن عنده ما رجت من حسن الايجاب » ووافق ذلك عنقا من الدمستق‎ 
- فکتب إلى سيف الدولة.»‎ f وزيادة في إرهاقهم‎ e فراس ومن معه من الاسری‎ al 
› لقیت عناية خاصة من المستشرقين‎ Wl أن ننه إلى‎ рле وقبل أن تفا بل أبيات التصيدة‎ 
وقد‎ «Selecta ex Historia Halabi» : كتابه‎ à «Freytag — وأو ل من نشرها «فرتاغ‎ 
روایته على ما غلك لنستطيء بنسخته‎ Ш ۱ صدر عام‎ 

)+( ف :«آخرها موجم» — (۳) (o — «us paid‏ :«إذا اطمانت 
وکیف .۰ . عت لما لوعة» — ب : «عنت لها فكرة تقلقلها» o S nip‏ يقلقلها» - ط : 
«عنت la f$ Ш‏ تقلقلهای - طا : «عنت d‏ ذکراه «lla‏ — ې : «ذ كرة تقلقها» 


« اسلمتا 


قافية اللام 


VC) 





|, إن‎ » ШУ» 
Ер هذه‎ (LE v» 
Ty" mu 4 El ديا‎ 
وب‎ d US 


я - 


2 رار خر و‎ we مه‎ 
САУ) а уа» 


ser 6 


ادمع ما تکاه Us‏ 
آسد شری» o TO‏ زجلا ۱» 
«Qui. uos‏ 
على حیب аы зт‏ 
Je A‏ ری ف محملهاة! 


a 22 в 2 2 8 
«ul, Sab WA 
2 وا‎ 


»۱ ونهلها‎ > SE 


L AA 


ar == e‏ ره سوه 
الا x5 ds‏ أ Wu‏ 


A 


AT » رضا‎ US as 


)0( ط:«تسیل JS Le‏ حاهدة» - طا :«تسأل ls‏ بکل جاهدة» - فریتاغ : «جاهرة» 
اط e‏ طا» فریتاغ : «ما تکاد alos‏ — ف :ما ترال (v) — «ug‏ ب : «الدرب 
وشاءه» — با : «الدرب بشامخه» — ka: cd‏ من رأى في الدروب cg d» «А‏ 
طا : الرواية الق اعتمدناها — de: (д)‏ أرجل والنؤاد أثقلها» -با : «في الرجل والفؤاد 
«ий‏ — )4( فريتاغ : «يأيا ار ڪبان» — (۱۰) ناقص في ي - ط » طا: هن وعت 
x‏ — ف :«قولوا U‏ إن وعت مقالتكم before )۱۱( ech‏ 
LU Xi»‏ تارة» - طا :«تتر ها تارة et à,‏ وف کش النسخ «Ci Loi‏ - ف :هش کها 
ساعة» — Qr)‏ ب: هذه با امق .واردناء ‏ (۱۳) ط:«أبردها في القلوب» = 
)1%( اح :«بوداد في علاي» — طا : «ودون aù (10) — «il‏ هذا a)‏ بعد الیت ۱۱ 
(Ct à‏ ط » طا - дог‏ راحتيك افضلبا» - ي : «راحتيك» — dU,‏ الخ : 
«راحتيه» - OT‏ ب :2 کرف «Ju‏ — : «لس «Us‏ — با : «وفي ری e NI‏ 


rY 


۳۸ 


er‏ قافية اللام 





P» P هر‎ SA م ثم‎ Tue p RK (2 ‚ #-2 

ШЫ» Te تدركة ۱ غيرك يردي‎ AU: > تيمم‎ У 
bo SÉ wm КУ مر‎ we © Jotas „ e" و« سے بن‎ - €. 
IE إن عادت الاسد‎ бш لست‎ igo 


| 

S & 

M‏ رصم Ae $27 + eB GB I‏ ۶" ووم 

"a ux انت »€ و‎ CL uos ونحن‎ C3, Шы! 

e r M:‏ مر 5 ә 2 5 t. 0 Е 2 Wat‏ ۰ 2 عم ووم 

| ین > و نحن أثملها‎ cl ibn ونحن‎ с انت سحاں‎ 
DEER - 2, e › = e- » ^ سے‎ Ze E ۰ ۶ "t 

€ در“ dy 6d € A‏ » 
باي عذر » رددت والبة» cb‏ دون آلوری معو لها 


Qus كيف‎ АЛЫП e Wiel? 55 LES » جاءتك‎ 
رح ® م 4 وم‎ е 2 EA » ве r 
He Lech على‎ cuil گرمت‎ LA سبحت مني‎ 
E Жесе к “оош ام وی‎ t. 
Gui » فلم أل » في رضاله‎ 10 dis إن كنت لم‎ 
"us كيف‎ еа تلك‎ SA OX enisi تلك‎ 


T tze 62 DEEN IA‏ س >„ ^ eeng‏ 9 ۶ سوم 
لك لعمود 6 لتى عمدت кару 2. > H‏ 2 
E 29 uf Ve Si‏ 

р € Lise J3 H ? AL 1 منك ؛‎ САЛЫУ 
وموم‎ > - › Sep ۳ = P 2 в 
9 وتمعلها‎ > Ll» 612,5 > Je الق عرقت‎ Qui cr 


» هذا البت اقص في کش النسخ‎ (A)  »مایلاو«‎ : ح : «یشمم» - طا‎ cle Qv) 
DO - فاخذناه عن ب > ط » ف - ب :لس يخلفيم» - ط : «ان عادة»‎ 
e بی | لس & ان عدت الاسد عدوا أشيلها‎ ol» 

— عذر»‎ süs: طا‎ Cr) — «lil Eh um "ro (rei 
— «КЛ ف : «وانتظر‎ — « UJ :«فانتظر‎ СРР) — ط » طا » ف :«رددت موجمة»‎ 
ويختاف‎ - «le ح :9 أنت على بأسها » - ف :«على ما‎ (Om) — ak ب » طا:«كيف‎ 
: تبذل . . .فلم بزل في هواهاه - ي ء فريتاغ‎ Ур: (т — في دي‎ adl ترتب هذا‎ 
Ja تعطمیا» - ح :«وم‎ MAS : ب‎ (Y) — ب :«تلك الروّات»‎ (тә) — دفي هواك»‎ 
ي:‎ 6 (тА) — «lo طا :دول تزل‎ (b » دائبا» - ب‎ JF جا هدا - ي : «ول‎ 
«1 وف بان النسخ:« تقو لما‎ - «1 U yu» 


۳ 


۳۳ 


وم 


۳۳۳ 


قافية 


لام 





يا راسم en‏ كيف ez‏ 


* Aa Ga УЙ با اعم‎ 
ل صرت بنا‎ ШИ ЙУ 
امت‎ V el في‎ cub 
Leck эЛ قد أ‎ 
ái نام‎ US قلا‎ 


D باب‎ Hl cx у 


P 
AL» 


» 


52-225 


7-92, Ра Ae 

وأنت > إن عن حادث ‘Je‏ 
SÉ е 2 Léen H‏ سوه 
منك تردی بالفضل WA‏ € 
ТТ LM‏ اي 
فان سا لا موا عارفة € 


Le gf doi إِذَا رآینا‎ 





E О E 
(LAN 3 في صخرو‎ dei? 
a. E i A سے‎ 2 
! Qai الصوف ما‎ LD 
aS, «GLS ل‎ 
S et was > 0 z 
! أجملها‎ ШШ فك‎ Gol 
УУ, لاس‎ + „= 
93 © e LA 
Or وه الله‎ | 4o 
2s ue معا‎ 
a cU LAC 
He و قافا‎ 
۶ چە‎ Sos 27$ 7 » 
| ШУЛ آفاد‎ ab 
i ds 15 





-4 > es ۶ مو‎ 


. у و و‎ 
Wee Club > Lu 


— « Шау ط :9 لا‎ (me) — » كيف تسکنها » اح :« وغن من صخرة‎ 9: (ra) 
> ط‎ cle دقلا تكلنا‎ : (m9)  »اهلمجتو«‎ : ب‎ (ne)  »كنم :«فادق‎ (rr) 
«ај طا : «لا ينتح‎ e ط‎ (бэ) — «Шы t cz H ب :هفا‎ alle бол dur: طا » ف‎ 
- «Mel, ب : «ققامبا‎ = il ب : «أتنبري دونك‎ (кл) — «Ши. بت الماك‎ - 
طا:‎ eu (rei — «Мы. A8 : أفضلها» - طا‎ ap: کملها» — ط‎ ур: ف‎ - «elio 
طا: «آناد اللوال»- ب:‎ (eA) — نو حادث»‎ о: E РИУ وان‎ 


: ۱ 
UL, - «ol 31 sul»‏ ف فيرويه كا يلي : 
дш»‏ آفاد اللوك UA‏ 


منك تردی بالفضل «Ma‏ 


سب (ma)‏ دوان ve «ШЇ‏ في عل — )66( ب: «أول الأنام» — «Jie JI dabiz‏ 


وهو ناقص في ي 


ki 


۲ 


ы 


Le 


„ө 


۳۳ قافية اللام 


NC‏ ده D acf A.‏ “ „ وه ы‏ کرش و 
dag‏ أمة عرقت إلا وَفضْل « الأمير QE e‏ 
À жд e "‏ وه A‏ 5 
code ext Ad ss‏ ان انهه "Vau xb‏ 





ке? d» ^^ "i ۶ H >ш? - 
(oe uii QUAL إلا‎ e رید‎ Y » الال‎ m يا‎ 
che ‘T 2 8 г PR "a T. وی‎ ۶ > 2 2 =- о 2 аф 
(dal ç اصبحت لشر ي مکارما فلا فداوا » قد علمت‎ 


imc ecd واه‎ le ел Eu Y 
e - A Ré 


IA) 


dy с Sec "m D CLS 


- من السريع‎ - 
الدليل‎ d خيرمن‎ m بأفواهنا‎ ы عذب‎ М 
LAE m AL وف سمل‎ Ut едд 


yy 


: ف‎ (Ө — € dis ف:« وكيف‎ (&Y) — » يبق في الأرض‎ (ach с} (ut) 
«تجري» - ف : «ودارنا قد علست» - ط : «إذا دنت‎ b — فضات» - ط : «تسري»‎ CK» 
قد علمت» - ح:«وقد علمت» — ي: «فداؤنا ما علمت» — وقد أخذنا برواية ب س‎ 
ف : «بذل‎ - «шэ: e فيك» - طا:«منك فرضك» - ط‎ Al ط:«لا يقبل‎ (ke) 
gd فرضك‎ 

۹ (1) ط » طا :«وكتب مها exul cuis‏ - والكلمة عن ب . 

үңү‏ — هذه المقطعة متداخلة LT‏ مع المقطمة (رقم OY‏ € وها من روي واحد 


< 


۳۳۵ e قافية‎ 





de إلى‎ EX Less I TT ~ 
Ed АЙ t. أ لقاع‎ BS ЧЫЛА? А D Lë Lë 

] بيت من رامع في وصال‎ Ж LR ELE] 
] JI? إذا فلا‎ ШК Uic oai EET 


dots cos Sr بر كن‎ i: ترکاها‎ 


وبحر واحد طبمًا e‏ وها Cf‏ في Ze‏ واحد وغرض واحد » وترویان G-A à ovale‏ » 


ле Le.‏ الجامع € وستری من وصف AU‏ بين هذه الخطوطات انه لس من السبل الفصل 


فيها » فأخذنا برواية ب کمادتنا » وأضفنا Wl‏ يات زمرة ح بين أقواس » بکل تحفظ » 
فانظر إلى المقطعة الاضه buis‏ وقارن س О)‏ ح:«یوم الروم» - ب : «یوم الدار «С‏ 
(т) —‏ ب : فراری لا يرغن» - با :هلا ср Јол‏ ف » ۱: «فوارك ما يرعن» » 
والمرأة الفارك الق تبغض زوجبا  Ө‏ لا يوجد إلا في زةح — D‏ هو في ح - ۱: 
« بليت من الخوامغ » - ح : يبيت من الجوأمع » - بعد هذا ш}‏ تروي C Sch‏ 
الت الآتي : 
ы olm»‏ عله يض عدلن إلى الصريح من الموالي» 
وقد روي في VAY Zell‏ فانظر فیها  c)‏ لا يوجد إلافي زعرة ح = )٩(‏ ب :وت سکن 
c «UJ‏ :دت رکناها» سب (v) — «Jl ls: c - «Ид:‏ حاء Ск, à‏ س 
cs‏ المقطمة d‏ ب بالبتین : 

«ЈС إلى 33 من کرم‎ C5 EI Qu үз а 

«Js ex C EST ax B متی‎ оа» 
. رقم ۱۷ > فنسخة ب تكرر روایتما خط"‎ ШЫЙ وها مذکوران » ختام‎ 


A 
- eu M as - Ui 
— من الطویل‎ — 
! عندی‌آن‌اری‌غیرفاضل‎ Nk iai لا آسوغ‎ ДЫ إا كان‎ 


TEST 


ومن أضيع أ doses LA‏ 4 عاقل deno c‏ على حو بانها RS‏ جاهل ! 


۲۹ | 
— ego من‎ — : dicas 
+. و‎ e we 


JI ينض‎ se هواي » على کل حال وان‎ Je 


- 
e 


deu casu t SN dp‏ اليد Za‏ الوا 
$5 لك چندي من еры‏ وقول“ 10355 Jish‏ 
DIS a‏ فيه آلگريم إما Ji. Use‏ 
Mellen Dé «КЛА‏ من تال « 
ny G*‏ کاس ЫЫ (nnb‏ كأس آلوصال م 


(O)— ۲ ۸‏ ي (دمشق ): دلا يسوم cui‏ - ب : «فأصلح Ort — Ad te‏ 
التواريخ : «فأفضل عندي» - في المضنون Al‏ : «لا يسرع نفعه فافضل منه» — di do‏ 
النسخ : «فأفضل ces‏ — : «غیر عاقل» — (т)‏ ب: «يجور على حوبائها» — ط :«4ور de‏ 
حوبائها كل جاهل» - المضنون :«یمور على حوبائه» - eg‏ :«يجوز» 

۹ — هذه hill‏ اقصة أكثر النسخ — (۱) ط ja glaat Е‏ |4« — 
ب: g:‏ منك» — (т)‏ لا يوجد إلا في ب — (o‏ ب ؟ «ووعد DIT‏ فيه الكرم» - 
ط ء طا :«تمذب فيه الكرام»- طا : «حلاء وصال قبل» - ط : «قبل من وصال وهل من» - 
Ux,‏ ط » طا EU jæ Ola‏ ۳ وصدر الیت + » وتضمان عجز البت ‏ صدرا 
للبت ep‏ ومذا من عمل النساخ — )٩(‏ ف : «شرينا م‌ارة» - ب : «وذقنا مرارات» 


قافية اللام 


тү 


YY* 


m 


وقسال : 

۶ = Е d е e” 
> جز یل‎ Add لت حظى من‎ ۱ 
Frs ose ام‎ EE | 
لا»‎ „ә إن یکن خصره يزيد‎ + 
SEI ان‎ у E 
4 JI Ak ما مددت‎ ER 
et 9 ى‎ rk diia 
ajja قال لي» إذ شکوّت ما‎ 


— من افيف‎ — 
نخول‎ Л Шш 
۱ كليل‎ EYE" 
«8 еса SEL 65 


WA 


GE GE i 


33 £9 
١‏ صد ود 


› ۶ f » 22 
ما يبيد » ولا يحول!‎ 
2-17 ۰ 7 2 3. 
OIL BU ذو‎ сэ" 
2 2- eî, 


cé 


: وال‎ 1 
49$ سے‎ en E 


E‏ چ ل ور 
١‏ ازعت أنك ale‏ لضدوده ! 
T r‏ +" +„ م ال و $447 
+ ما للمحب على الصدود جلادة | 


YYY 


rie 
Jet Le LE cn 


ربا هو ege‏ وستطیل 
as » I d‏ 
UY‏ عم رتم ال 


مك من الکامل تفه | 
اضر all‏ كليل ! 
ما للمشوق إلى آلمزاه سبیل ! 


5 2 D 2% 45 ^ sos € 
3.2 € أحب‎ EI € العزیز‎ ol 


Des 


DCS ën 2p 
Gal Je فدع التعزز»إنعز مت‎ 


۷۱ - (م) ب «елу»:‏ س (۳) ب : «ودقة خصره» وأخذنا برواية با في 
النسخ ; 
(qo — ۲۲‏ ب : «فدع ech‏ ان عجزت عن الموی» - وفي ف صحیح all‏ 
pub (5‏ التعزز إن عزمت على اموی» 


rr 


TTA‏ قافية اللام 





YYY 
— من الوافر‎ — 


Pn 2. درم هد‎ A ور‎ fa ` 
الما‎ HA Lë Ji iz on 


2 

08 Ae o. лв “ ما‎ LE سر س ې و‎ a 24 
dall سير‎ Lei | "ae io وما تخلو‎ 
- 25 А E ° ә w ce و 2 وه‎ Ў 47 ow 
ЫЈ E 3 Ы Ue b HY شسفى‎ pa > ونامی‎ 
JU على العلات » في‎ e گذادآن»ودان‎ 


Ve 


„Í 2e .2 "UL 5 d UR 4c eur 
(Gem اصر ألدولة » » وفیه إخوتة » وبنو‎ « ЖОО وقال » وقد وافی‎ 


-g مس و‎ EL s 4$. iz ZE *^ ais a e lige S 
-: بالشه‎ meos 4 صیه‎ eec کان‎ A? 3 wëlt ie وقد طال‎ 
— من الطويل‎ — 


2 
+ 


ودس ي Феу SM „к ү ‚ + S80!‏ 
مقدی»بردی؛بکثرآلاس حو لو рр‏ السيف e‏ سبط آلاثامل, 





۳ ۲ — هذه الأبيات لا توجد dan‏ إلا في ب - أما ف فعي шэл‏ في مطلع 
التصيدة ۱۳۰ الق مرت بك ؟ Lis‏ ح فتجملها مستهل القصيدة المذاكورة » وقد ذ كرنا » 
من قبل » أننا لم نستطم Meel‏ في صلب تلك القصيدة » فتبمنا ب في روایتها مستقلة على حدة 
— )9( ب :«المثققة الطوال» — ف » ح:«المثقفة العوالي» - ي ( دمشق ) :«باوصاف 
cO — «dul‏ » ف :«وما تخلو «ile‏ — : «إذا ل نجنها» — (т)‏ با : «و «Ui 53 (ali‏ 
— ب : العجز «وعر الوت بالأسل الطوال» — ف :«عر الطعن في عر الجال»- 

- 6.۰. عسکر نام‎ дз: - ب : ينقص كلمة: «وفیه اخوته»‎ (1) — үү 
وبي‎ Zack مه بالشبه» - ح:«قال وقد عسكر ناصر الدولة‎ ll ط : «وقال وقد عرف‎ 
ح :«مفدى عرجى تکار‎ - d, ب :«مفدا‎ (т)  »ءاميسب أخيه» — )0( : «تلوح‎ 


التاس» - ط : «وكل غريب يكار الناس حوله» 


een PA 435 





— # dues : Jin, 
ارخا‎ с T A CN NT 
200.3 اس‎ E و‎ 

YYA 
— ال : | دمن 35$( الکامل‎ T 


бе. ЖЫ NE fo. s ege * Сое 
їз أو‎ mo من لا‎ ee v في‎ 
كله‎ Jl La ای مر فن‎ xu 356 


Lu من‎ - : Шш, 

حرس Ze, DEEN Ps. c Ee р + Ой.‏ 
يا من أنه ШЇ do‏ قوب لو شت غانشخ C‏ آلافاویل 
لکن أرَى أن في ЈУГ‏ ما تند الأقاريل آلافاعیل 


YYA 
— وقال : — من المتقارب‎ 
! بزل‎ ۸ (ex. منم‎ qi чулу Ui 
بج : «لیس الفضل بالال» - اء ح : «بالانفی لس»‎ )۲( — Y Yo 
: ف‎  »كرتاد:اط‎ (y) — cdi oil o) — YYA 
» كله‎ JI فاحذر مداراة — 5 فان فيها‎ p | 
وقد أخذنا برواية بج في البتین‎ 
من» - ف :هيا من أتافي» — : «عظتكم مني أقاويل»‎ visile oo ۷ 
۰۰۰ :لکن آری أن لي في القول‎ аз لم‎ toile سم‎ on «عظینکم ماه‎ : - 
لي ورد‎ Lä tb: لا توجد في نسخة «الام»:ب  (و)‎ Sal هذه‎ — Y VÀ 


Se Be اللثام | علك‎ d de شك > رد‎ SR 


YYA 
2 ی‎ P ЖЛ uv 2 5 +. X "hz 
> دهم‎ Am فراس € : رجعت « بثو — © ومن ضافهم من‎ #1» Qi 5 


сЕ e » ДЕ OREL فا‎ се 15, ii ه‎ 


همم 


و فانيضتي e бшсе тйс єз «МУШ Lil»‏ كفنت 
satt у,‏ و ышы‏ 
مش الست 


"Za PLI Ze ي‎ f РИ: Su موم‎ dëi À + 
سرح الال‎ dh HA он بالازض‎ Ыы, 


JU LOU muUo a cione في‎ une r 
(ec الثاس‎ GG أرمة طرقت  حياءبحيث‎ CS ۳ 


الخجل» - (т)‏ : «فخوني de de‏ التل» — (m)‏ ط : «وحبك أن ستدل» 

» في نسخة الأم: ب - والقدمة لا توجد إلا في ط ء طا‎ LSU هذه المقطعة‎ — Y VA 
المعروفين‎ prie فأخذنا برواية طا - واليك نص ط : «ولما رجعت بن و کمب ومن ضافهم من‎ 
سيف الدولة أبا فراس بالتزول‎ wl وضيقوا عليها‎ e بالقرامطة ء وأكثروا الغارات على هر‎ 
al uie كلاب فقال.» — : «وقال‎ у pe з انكس‎ réck علييم » فلا تزل‎ 
: واقفة”» - ف:« وهيبتي .. . وأقفة » - م‎ dal طراد‎ фуд»: ح‎ — cc 
بیث»‎ en » ساف ء ط:«وماء الي‎ GË والناس‎ « 


A قافن‎ 


YA’ 


- 
D تراب‎ Aë LIP viel e 


و — 27 فراس « إلى с) ж ec Más al»‏ وجعلة 


2 
* 


: > £l بن‎ Ай эд! «ابي‎ 42е وبين‎ GA C 


w orge d و‎ 2 - - › -G 





FA‏ — بعلم قاری" أن زمرة ط » طا » ت » تا تروي شعر gl‏ فراس » بحسب 
حوادثه لا تتبع في ذلك هجاء ء القوافي e‏ ولا زمن القول e‏ واغا c‏ القصائد الظومه في 
هدف واحد Lai.‏ تروي في مستهل روایتها للدیوان (لقصید تین c ө):‏ ۸ب Call‏ آرساها 
الشاعر إلى al»‏ احمد alas‏ بن ورقاء » - وقد متا بك في قافيق اطاء و الراء — وتروي 
بعد القصيدة )934( هذه القصيدة (۲۸۰) وتقدما بالنص ФУ‏ 
als al JU»‏ :قال لي أبو فراس :للا وصات هذه القصيدة أي (А)‏ إلى Al‏ أحمد 
de‏ بن محمد بن ورقاء SI‏ » ظن dl‏ عرضت به في اليتين الذين ختست جما القصيدة 


las ) ۱۳۲ ص‎ ( 

«бй تلك‎ Uc op واصني عدوي‎ QU] oi "nj PE 

وهل تخد ال وش المديرة > Ee ФА»‏ الور 24 Eé Gët‏ 
فکتب ال" قصيدة » تصرف فيها في النشبيب أولا : 


ar E 


€ وبوا کر‎ Li NM روانح"‎ "a ON Al die T eG» 
EL nr 
| : بن ورقاء‎ 
إنا اذا اشتد الرمان . . .ال اه. » هذا ما تورده زعرة طءطا ء ت فأخذنا عن ( تا)‎ « 
: لاختلاف الامماء وتصحینها في أ كثر النسخ - أما ب فتورد ما يلي‎ 
يكاتبه‎ c أحمد‎ dl وبين عمه أ‎ en محمد بن جمفر بن ورقاء که‎ dl إلى‎ $5» 
: التي آوما‎ au فراس مع القصيدة ة‎ al يج : : «وكتب‎ - x 
«e مه‎ J| كمه‎ le جعفر محمد بن ورقاء‎ dl ص 1۱ ) إلى‎ ( скы 
Geof eb و د‎ oco أما حقيقة ا‎ — 


i. 


۱۳ 


“Үү 


Ра е SE 


Co‏ حول 


Л Ei 
وو‎ 


هذا وهذا с‏ 


„= 


fen 5 9 + 
é » ورقا جمفر‎ ai»! قل‎ 


sa تلك‎ di gel? 
SA r5 = ۶ 
ый «وألوم عادية‎ 


° .4 Se H EP 24 
д $ رضت € وان‎ al? 


قافية الم 


EE 2 5 5 2 دا‎ A 
Me عدد الشجاعة‎ 
-É و‎ Ae A 


Sis‏ حمر العم 


Su — 


ks‏ دم 


ف ؛ 
۶و ص 
ودی دم € 


Р SE a 
يبنا علم:‎ Јн 


- وسردنا النص في حاشية صحيفة ۱۰۱ من هذه الطبعة. - do‏ ي :«وله من قصيدة كتب Le‏ 


m |‏ بن ورقاء» - ل : «يصرف فیها في اللسب» — (т)‏ ب : «الفیست: حول وتنا = 
ES‏ : بين (m) — «7 ag‏ ب: ووا را و Ak‏ النسخ :«وللتدى» - طا > 
تا 0а) opel:‏ :«نردي دما e‏ ونریق دم » - تا :«یوّدی دم» — با :«نودي 
«b»‏ - ج шд:‏ دم € ویراق دم» - dt do‏ النسخ مثل ف » ي » ط » ل :«یودی دم 
ويراق دم» - ي تروي هذه do cU NI‏ فقط — )3( ب :«ول تكن ن داري «үе!‏ - 
ل › cæcler‏ ف › تا :دار أمم» ci 1»: » съ‏ با: : «وان تكن داري» 
au os‏ رواية cU‏ ط e‏ » طا ojd‏ القصيدة » فلم تعرف 5 في je‏ 
الأدب الحديث إلا كمقطمة بسيطة T (e сам‏ 
UL dë "b »‏ »€ وبين dl Geck‏ « 


- وف JU‏ النسخ كما رويئا في oi‏ — (ه) با : «ده 51 


٠ب‎ (19) سب‎ gli. a 


«من این Ze‏ با ابن عم» — Qr)‏ ف »ب » ج » بج وزی‌ها وطوائفها تنس هذه SLI‏ 


1 


di قافية‎ 





YA) 


(18). (у جفر‎ fA. Ul» LL cl с 98; 


^ et 


cl,‏ لین لوم 





دمن الدید as‏ 


€ 


- 


тат 


he «340 LES SY 


Ga‏ - وأما زعرة ب فهي Шыр‏ جواب « ألي محمد » على قصيدة ثاعرنا » وعا wi‏ سخه 
الأم : والقصيدة LU‏ فيها فنحن نروجا في الحاشية هنا » مع Li Wl‏ دها d‏ صلب الديوان 


کا یل : «فأجابه al‏ محمد حعفر بن ورقاء: 


ais 5 كي‎ e 
QU gie den à 
„м إلا ولاحقه‎ 


gab‏ عليه وقد قضی 





رف » بل وأعلى با بن عم 
ر واللواحق من eil‏ 
o»‏ الشواهق päls‏ 
en‏ على دراه pus‏ 
a‏ » =| 4 فیا 1 
مت وحور ماقد قال عم 


في الق » لا ان حكم 


‹ نظام يتك حين Ё‏ 
ف »وما rJ 4) se‏ 
للحسن »5| Ee‏ 
D аз t‏ 
plo Jul Gi‏ 
ج“ وقد تدفق بالکرم 
رك بالسماحة عن ضرم 





GT JG»: ابن ورقا» - طا‎ ie أبا محمد‎ ЫШ GI سب (1) ب : «وقال‎ EA) 


D (ui — ورقاء»‎ A يخاطب‎ Gi ابن ورقاء» - ح ء ط » تا : «وقال‎ bi 


الهوا جسم» - وق سائر النسخ : «عظم» - ح : «فان خطب» 


D:‏ خطب 


c tei zw U.S el طول‎ e نديبي‎ 
(uU We w lar Cl سم‎ д 
(e Län عالج * دسوم > يطول من‎ ilo? د‎ 
(ech LU ما عمد‎ "cl od cl 
eui LC  داو آجدهاقطم كل‎ 


of s 2 


te с ما وهب النجم‎ cat Ar ail على‎ co» 





وقد انبرى UL d‏ با طیب ذلك el à‏ 
d Jb‏ من بره أزكى وأطيب ما قم 
فلاشکرن à o4 de ie‏ € 

- وهنا ينتهي la)‏ وتقف النسخ » وفیها تصحيف لن EN‏ في وصفه لأنه لا يمس شمر 


dE O‏ او 
(۳) ناقص في ب — Co)‏ ف :«الليل أخنى لا «3yT‏ س (v)‏ ب : «أصحيني pal‏ للبلايا» - 


DÉI . الناس‎ э: SR الصیح‎ Sch: pM «أسلمني الصبح‎ : beibel 
: ف‎ (D — الرسوم»‎ оо: ی لمارف م‎ 
Se? “ў ما دبع‎ blia «أنخت في ربعها‎ 

ale «اخذوا‎ : D — «шыш»: «اخذيتها» سح‎ : L (je) — ڏمي»‎ Шуу це t ول :هما‎ — 

حاب : «أخصهاه ‏ )+( ف : «وارتد ما استحتته . . .مما ШИЙ‏ النجم والنجوم» - ب: 

шо‏ على النجم» - ح :«ردت عل الدهر» - cb‏ تا :«زرت على الدهر» - Lo‏ وهب» 

— الترتدب‎ à LUZ قبما‎ ‹ ٠۳ ط بعد‎ e Ud Olib والذي يليه‎ adl وهذا‎ - 








ech as ما‎ vM » AL من آلآ‎ LES eub ir 
£4 Y «зу,» Bi e عی » هوی‎ y p ИТЕ 
Idem б کل‎ АЙ VS ٠ 
giu d qu. a ione en 
? fees IEN قرسا 9 َم هل‎ РИЧ ds 1 
أروم‎ Ea تشم‎ с Jl: ш ف‎ e ۲ 
t£ تتفرق سا خوول » في جذم عز » ولا‎ 1 
eer 0 enfer شنت بت‎ ٠ 
| میم‎ буй len >» خراص » صحیح‎ nabh, م٠‎ 
قدم‎ 30у e cons b vein 
2 cael Lä с Я de ما طرقت‎ rr 


: ف‎ ar) 

«كذاك الدهر واللالي )54 ما el Gé‏ 
- ب : «تلك السجايا. . .ما خلف» Or)‏ ب :«هوى قدع»  Pes O‏ : وله аа‏ 
REL ME von шай zm‏ المريم» - وف النسخ ینم 
pho: IE OV‏ هل «ela‏ - ف ف : «وهل ан йу‏ ير o»:‏ وم نبعة وأصل» 
ob n: те‏ في عصبة وأصل» - تا » ل » ف :«وغن من عصية paradis‏ اعضاء نا 
آروم» pit‏ أعضاء نا الأروم» ح : «يظم Dë CHA) — «шш; E гаан‏ 
في نسخ ح » ف » ب - تاء ل ء طا : « في العز منا ولا موم » - ط » تا : تنقصان ep‏ 
الببت وتستميران же‏ البدت ت الذي ach‏ — (8() ط :«غت بنا وائل وفارت» — (۲۰) 
A‏ :«وودهم» — (۲۱) تا ء طا ء ط :وال pes U‏ حديث» - ح cde‏ ف : «ذاك H‏ منهم 
حديث» - ب din:‏ بنا منهم yin belU (rr) — ano‏ € 
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EE + l.5 52 enr Es‏ و و و 
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(т) —‏ ف .۰ .. فصل ed‏ ط :« تدلي (ri) —a‏ تاء ط » Scheck‏ 
ш»‏ الحادث Get‏ ب وح : «الفادح Wanze (ro) — tg‏ حداد لدء» - à‏ اللسخ 
الباقية t‏ » دو «ps‏ — ط » (UD — dsl ir‏ ل » تاء ط e‏ طا: «عنهم جسوم» — 
(ry)‏ «کانه YY‏ نظم » - Д1 ds‏ النسخ y y»:‏ عدمنا لمم» — CA)‏ ب: «لبقى 
ويبقون» وف سائر النسخ : «تبقی ويبقون» - وف ذلك دليل على ЫЙ‏ موجهة مكتوبة إلى 
أني محمد جر كما تقول نسخة ب - وقيل أن 2 as‏ أن ننه إلى أن نخة ف M‏ 
JL‏ الخ الخطية التي tae‏ عليها في رواية هذه القصيدة » فهي تستبدل الأبيات الأربعة الأخيدة 


LC et P bad قل‎ » 
D 2 ۰ p МД à ор» 
» آلحسوم‎ бош قرا إن‎ ыу قلي‎ op » 
db A دج‎ Gra edad 
ار‎ жаы да یسمف آلد هر بادا في‎ gis 
المشائر»‎ al «وقال» -ح : «وقال عفا انه عنه» - حا : «وقال إلى‎ : LD — YAY 
vou في ب‎ -«U ui die pig: طا‎ e ط‎ - 
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be Ce eg Ke 
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قافية الم 1Y‏ 


= می Al‏ — 
А‏ و م af 2 vue E A, ei‏ -# سس ی +^ 
اسرت فلم أذق ey‏ طنماً e‏ ولا حل U SU‏ حرام 


e‏ ام اه را Le Ps LS Se nue‏ ی هد 
Ou‏ معلمین € T HAJI‏ ضریناء خلف «خرشنة» LZ‏ 
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eve ^ “à РЕГАР: 


ЕЕ) е Pme 
à dis 4 aem Даш] NEEN m Pe » ابو فراس‎ Кы E 


هل cdi‏ - لبهم آلسلام : 
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۰ ۰ А = x ۰ i 
هذه‎ de Gi ش‎ d» — با النسخ : «جراما»‎ às ب : «اسرت» — «حزاما»‎ C1) — 


الكلمة : 
« يقول | يذق طم النوم > .1 أسرت ولا حل Ш‏ منطقة ولا وشاح > ول تصنع بتسرج 
الیل lle‏ .. . » وهو فهم غريب ! س (ү)‏ ب :«حول خرشنة «Ы‏ وف du‏ 


النسخ :«خلف خرشنه» со‏ طا: «خرشئة خياما» 

Үү ۳‏ — هذه القدمة لا توجد إلا في زعرة :ب - ط : «وقال عند وقوفه على قصيدة 
محمد ابن سکرة الصري الما شي الت de „ыз‏ - ل » طا » ح: «وقال e‏ عند وقوفه 
على قصيدة محمد بن سكرة الماد شي الت بنتخر جا على الطالبيين» - حا di»:‏ آبو فراس 
هذه القصيدة » عند وقوفه على قصيدة محمد بن سكرة الحاث شمي الق يفتخر جا على الطالبيين » 
وهو محمد بن سكرة „lil‏ الأديب البغدادي e‏ من 4)3 D pal à‏ » كان متسع الباع A‏ 
DÉI‏ الأدب » “hate‏ لا سا في الحون » وقیل ان دیوانه خمسين آلف بت . 
ومن شعره 1 

La ЖАР 25.‏ آن cad‏ سان 
Lie d— dis‏ فهو «le Ла‏ 
وقد نشر هذه القصيدة лш KILE ши‏ في 242 de‏ عن الو وا 
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= من البسيط‎ - 
-ep i 2 neto ue 9.2055 آزد‎ 
р> с de». مه € ويال‎ Ab الدين مخترم‎ 


iN + -‏ - وم ا 


”الاسر us E Y Spe‏ سوم UY € se Ji‏ ولا نعم 


re da. Los А ۳ ۳ Z 29+ م‎ ©; _ ME © 
! قلب تصارع فيه الهم 13 لمم‎ ER Eë jl 4 zl 3l 
= 2 "n 5 ue T4 hi - ^ - d عت ر ل )ص‎ 
گرم‎ xb إلا على 5 » في‎ Cu Uu يتام‎ Yeu 

وا و وه rg‏ و 


"Hr‏ 2 سه Sete BE э‏ م ساس شوه 
ШЙ) CL CM E n К‏ رع» وآلرمح» والصمصامة آللم 


حين طبع call ы»‏ سيل dam‏ عن الشيمة A‏ العصی اشمداني e‏ وقد نشر‌ها ve‏ الأستاذ 
(Canard, p. 325) : AE‏ وعلق على الشاعر ابن سكرة عا ترجته : 

« هو gall al‏ محمد بن alis‏ بن سكرة » توفي عام mao‏ ۹۹۵/۰۵ م . وهو شاعر 
بغدادي الاصل » الحدر من الهدي ولد المنصور .وتری ذکرّا له في : ابن خلکان t Cra)‏ 
É )۱۸۰/۲ ( А2215‏ وارشاد M‏ لياقرت ua?‏ € وزیدان ( ٣لم E‏ 
وكرانشكوف كي ( ۵۵ ) . وقصید له هذه اثارت عدة شعراء للاحابة علیها عدا AAA)‏ .« 
وق СИЕ Ae‏ الماشمي al‏ الحسن محمد بن (у Ale‏ محمد € شاعر متسع 
gu‏ » في آنواع الابداع » Ab‏ ثق في قول الح والظرف ؛ أحد التحول الافراد © جرى في 
مدان الحون والسخف ما 3l‏ وکان يقال UL, op:‏ حاء суй‏ سكرة وابن ce‏ 
لسخي б-н! Locle‏ إلا بحرير والفرزدق في Jus: SE‏ إن دیوان ابن سكرة 
M Ја РСЕ Е e‏ خمرة NE e‏ 
و«زیدان» يقول إنه لم يقف على ديوانه ؛ وقد كر له ابن خلکان بعض مقطعات من شعره . 
- وروی هذه القصيدة «كاظم الميلاني» في روايته السب اليقين ص 760-754 (سئة ۱۹۰۲) 
وستقابل إذ! نص القصيدة على ساش المخطوطات والطيوعات لنتفيد من جهود من Lis‏ إلى 
نثی‌ها » وسترعز إلى طبعة كراد تشكوفسكي جرف ( ك ) € وسيرى الطالع انه اعتمد على 
نسختين من dj)‏ ح» ب ولن X‏ 5 هنا رواية النسخ المطبوعه هذه إذاكان في المخطوطة مثلها 
Dee Le e GER‏ : «الحق متضم والدين خترم» — Db‏ :590« 
آل رسول» - طا : «أضحى بال رسول. . охе‏ : «لاناس فیخفضهم سوء الوعاء ولا 
ساء ولا نقم» - طاء ش ner Mc s‏ == : «سوى الرغاء» - بد: 
«لاناس فتحسیهم » — Ce y‏ » حا : «سوء «le Ji‏ — رس کذا d‏ ب - ط :«قلب تضاعف» 
ف » طا :«قلب تكائف» — ل Шр;‏ تكاتف» - بد : «قاب تقارع» — Ob (S)‏ » طا e‏ 
ل : «لا ينام الدهر» «tj «b d»‏ — ح ء حا e‏ :هلا ینام الليل. . . كرم» ‏ (و) بد : 
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و كل sU‏ الضعين » مسرحها 2 رمث ll‏ برع » والغذراف والعتم 


Must rry е, ساو‎ (GC wx lee د هلله‎ 
راي 15 عزموا‎ ee loo fhg ds وفشة > قلب ادا‎ 
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— مائرة الضيعين»‎ EN FE E 
| zeil وق « السب‎ 
» واللحم‎ all, وكل باترة الضیعین مسرحها رمث الزيرة‎ « 
» بدء ل‎ «іу li eb رأجم‎ od»: ناقص في ط » طا ¬ (۷) ب‎ oui هذا‎ — 
Hm UA d reg? BE رأي» > بج » ح » حا:‎ pelos Cit 
> vii à H SEN Se ر‎ à Ci Je t» 

- ط » طاء ل : «منتصس من الطفاة ولا للدین منتقم» سح » حا : «منتصف من الطفاة ولا للدین» 
ل بد: «وما للحق منتقم» - ف Ge Ui»:‏ ب : «رعايا (c7 «oed‏ 
SE Uu» NI»: Le‏ - وبقول اس الأثير )1/۸( :> «о LU BALI à‏ 

(ie) —‏ كذا في ب » ل » بج » ح »حا - ط :«ملبون» — طا Mi ан‏ : «وأوى 
ورقیم لهم» - ح > حا paso a‏ حيدم uie»:‏ وردهم وشل . . ,وآوف وردهم» - 
طا : «وردهم ged‏ - ك дээ»:‏ وردم أجم» eon‏ ف :«بالأرض . «xb jl dl..‏ 
LE de»: b —‏ سعة » - اش : «في الأرض» — OPD‏ :«ذا السعيد. , .وما الشقي بها 
إلا الذي asal yale‏ ذلك في «السبب اليقين» - ناقص في ط » طا » ش — والبيت 
اخذناه عن یج سب (۱۳) Lo‏ : «وان تعجل فيها» — وق ài‏ النسخ «a» t‏ - ف : «الميئعمين 
من MA‏ » س (э)‏ ناقص في ب — b‏ € حا :«زعوا» — ف :هلا уыт‏ (لعباس» 
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AË‏ ما جيل آلاقوام موضعا 
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AA & - 2 Ei st. 6 — 
d جد‎ e A do? کان‎ ue 
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مش وس و ری و 
الذو بان وآلرخم 
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لا يعر فون ولاة GR‏ أيهم ! 
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س 50( 5156 ط club e‏ قف ©» بد - ح » حا:«ولا توارث فیا پشکم» - ب : «ولا 
توازن فيا بسكم - ولا تساوت لکم» — (v)‏ تنفرد ب بين سائر النسخ برواية البتين 
ماوعا على هذه الصورة » آما باق النسخ فتحذف Late‏ صدریهیا » وتكتفي برواية العجزين » 
فتجمله) مما Co‏ واحدا على الشكل الآقي : 

« ولا үр‏ مسعاة حدم ولا гш‏ من rel‏ أمم € 
- آما كلمة نفياة » فتختلف في النسخ ؛ بج » ك : «نفيلتكم» o‏ طا : «تقيلتكم» سح » حا » 
ب > بد etant‏ والاسم مصحف في باق النسخ f‏ وف ش الشرح QI‏ :«نفيلة بات كليب 


ابن حسان بن مالك بن النمر بن قاسط جد العباس رضي al‏ عنه» ‏ وني کانار :ما ترجبته : 


» العباس وزوجة عبد المطلب‎ d بل لا تقارب فاطمة ؛ ونقيلة أو نفية هي‎ cel ان‎ Aen ٠ 


انظر لتحقيق ذلك في الإصابة do É treier?‏ الطبري crei Ur?‏ — قال ابن Al‏ جرادة 
«هي as‏ كانت oU‏ في ez‏ وأم عبداث ll dl‏ صلى Al‏ عليه وسلم فاطمة ch‏ 
مرو بن عائذ بن مران بن خزوم المخزومية شريفة في (за) — de‏ ناقص في طا- ب : 
«القدير «ed‏ باق النسخ : «له» - ف :«والاثار والأمم» — (re)‏ ب :«الذوبان» " J‏ 

c‏ حا :< الغر بان والرخم » - ف à»:‏ غير ساحتها  »‏ (۲۱) ب : « وصیروا امم 
شوري.. .ولاة الق ара‏ : «فصيرت ينهم » - ط » طا » ل » بج ٤ح‏ » حا : ۱ 
«وصيرت cp‏ - ف » ح ء حا » بج :هلا يعلمون ولاة AM‏ أين ae‏ - ب » بد » ط > 
طا : «لا o à‏ ولاة الق cL (er) — rel‏ طا :هما جهل الانسان» - بد :هما Че;‏ 
الاقوام صاحبها» - e? Y»‏ ستروا» 
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= باق النسخ نو العياس إرشم»‎ ds — (لمباس ملکهم»‎ эз lalea] io (vr) 
сь ٤ط‎ - کذا في ب» بدح » حا‎ (ты  »مدق ادعوها» — ف : «وما لهم‎ 2H : بد‎ 
» ذکرت» - ب » ط » » طا : دولا يكم في آعر» سح‎ Les فاء ش » بج ء ل :]ذا ما‎ 
طا:‎ (тч) — dle) وما‎ pen: طاء بد:‎ (төз  »مكح حاء ف:هولا يم في آموالم‎ 
: مواهي» — (۲۷) ل‎ dré واجهة آم أ‎ л: هل أثنها» - ط‎ pin: حا‎ e يدعوهاه - ح‎ e» 
أو تصحفها‎ a م» — هذا الشرح عن النديختين واحداها قد تنقص بعض‎ «JI تظفر‎ | ol» 
ال الأرض إلى بني العباس» - وف حاشية ب هذه‎ « : AU ووفقت ينما ؟‎ ier К, 
EE oleis Site, لفق وا‎ 55.2101 23 Den Sol КЕНИ: 
- ط » طاء بج »ل : وأشكر آلحار عبد اشر نعمته»‎ СЭ ta) —а عجيباً‎ “с 
جاحد با بني العباس» - وني ش شرح :هم بالثاء المثلثة » » کزخر » هو‎ Jen: ب ء ح » حا‎ 
TIE ola) Ole 7 » JJ) نكر اس في‎ y»: ابن العباس بن عبد الطلب » صحابي € يقال‎ 
للمسعودي»‎ карр روج‎ oil»: کانار‎ ds «. lais بن عباس وأخوه 8 رضي ان‎ Alen 
» م العلم‎ spin: حاء ف:‎ ega ell АЙ»; ب »> طا‎ (тл) — والطبري والإصابة»‎ 
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وفي كانار : « هذا البت يشير إلى ظلم ellos JUI‏ الحسين ومتابعة اللصور لحم » في عهد 
دورة محمد وابراهم Al‏ عبدالله بن od‏ الحسن بن علي " انظر في الطبري e‏ وابن «ЛУ‏ 
EE‏ الذهب والاصابه » س à»: d (me)‏ دمائهم» — ds VD: Db‏ روعتکم 
عن مآد بهم »- طا : «لايمة روعتكم عن ديارم» - ون ك وکاناد рр:‏ عن دمائهم» — 
(ep‏ كذافي ب » ط » ح- طا » حا Vin:‏ صفحة» — (тт)‏ ب :«الدیباج سوطکم» - 
وق باق النسخ : «الدیباج CN‏ اط diosa»:‏ رسول (тт) — tal‏ ب »> ط :3م جته» 
سح 6 حا : «صحیته» — ناقص في طا٤‏ ش b-‏ : «فالاتزه المرم»- ف :«ولا صنمت ت له الرم» 
(rx) —‏ بد » ط > طاء ل А:‏ ب » Ce‏ حا :«المرائر» — ل yin:‏ حرب» 
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O1) (re)‏ لکم غدرة في الدين» — بج : «فاضحة»  (ч)‏ ب : gi»:‏ له شيعة فيا 
ترون» - وفي dt‏ النسخ il:‏ آلمه س بج : «لبنيه» ‏ (۳۷) ح » حا : قرل ولا نسب » 
– طا 5р:‏ قضت» — حا :<إذا أقضت» — ف Bi»:‏ خاست الأخلاق» — (бл)‏ بج » ط > 
b‏ و م رجا» - بد ri‏ رحم »- ب٤ dileg‏ رحا - ونی ش di‏ وشرح 
sot»: e cad‏ إلى ما ورد في الحديث الشریف : «سلان متا آل البيث » dip‏ قوله 
تعالى في حق كنعان بن نوح - عليه الصلاة والسلام -.: «إنه ليس من أهلك sl‏ مل غير 
صالح والآية في سورة هود (а) (lu‏ ا РОС‏ 
b»‏ حاهلا» — Loi l=‏ حاهد» -ش ‏ طا : : ليسترها» — وعليه الشرح У‏ :« يقول يا من 
يجيد في ستر مساوئ” العباسيين كيف تقدر أن و lo los uit‏ 
الغفدر الذي شاع وذاع ۱۱ - حا : «في مساويه» - ط :۰« «зды‏ — بد :9.غدر الرشيد 
«y‏ — بج :« ليس з — » E‏ تنفرد نسخه ب بايراد هذا الببت بين سائر النسخ 
ES‏ أنه ورد à‏ س ء ولقله ط ء طا C4 y à‏ مغلوط » فأوردناه عد VA‏ وشعر 

SIUS‏ كي حين 5„ القصيدة هذه ء أن وضع de cal‏ ذلك Js soul‏ بسیاق 
(لقصيدة » CU‏ وضعه في الماشية c‏ وتبعه في ذلك كنار - ش تعلو عليه عا بل : 

«یتول : هرون الرشيد ليس كسومى اکاظم - رضي انه عنه - ولا ابنه اللأمون کلرضی 
ابن مومى الکاظم رضي A‏ عنهم» — وفي oU‏ التعلیق VE‏ : 

«مومی الکاظم هو الامام السابع عند الشيمة الاثني عشرية توفي rk‏ 9۸۹ ه. | ۲ "rr‏ 
L2 Jl des‏ هو الامام الثامن قتل by‏ في طوس عام САТА [. aver‏ . وقد أراد O sell‏ 
ان يستخلفه بعده ES‏ عروج الذهب » ودائرة العارف للمستشرقين»  (у)‏ بد: «ضاق 
«cosi‏ طا : «عبء «cu‏ — ط:« غب احتف » - انظر JUS‏ ص 6 في All‏ 
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(ү)‏ ط : «بمد يوم أعرجم وعموا» ب طا :«بعد يوم آمرم نمم»- ل » بد : «بعض يوم Pol‏ فعموأ» 
- ف : «غير رشد مهم (un) — d e‏ ب «من بعد ما علموا» — (ад‏ : «لبشما» - بج : 
b»‏ بئس ماع - بد : «وما بليت» - ناقص في ط ء طا Dolls-‏ تشير إلى آمر المتوكل عام ۲۳ 
جمدم od‏ السینکا في الطبري »دعروج الذمب والفخري-والطف في باقوت Сета)‏ واقع 
AA‏ الكوفة حيث كربلاء  (X0)‏ : «في نصره صفحوا. . . ام»  алу‏ ح :«ولا 
أمان لأزد الوصل» — حا : «فلا أمان 23 الموصل» - ط » ل : «ولا МОМ‏ - ب: 
دولا الأمان لأهل الموصل» — «فيه الوفاء ولا عن غيهم حلموا» - بد : «منه الوفاء ولا عن 
غه — وكانار بقول : يشير الببت إلى Al‏ بن علي بن عبد الله بن tal‏ » غم السقاح 
والمخصور وقد AU‏ على عمه المنصور ء أمن ثم سجن » ثم JS‏ عام ۱۰۷ ه. - ناقص في طا e‏ 
ش - ف juni A (шү) — «43 foin:‏ العباس ما ملکنت» - ط : «مالکه . ASAA..‏ 
Loin -‏ يدعي ملكبا» — طا :« لا Leu‏ ملك من أملاكها العجم » — GA)‏ ب : 
ul»‏ المغاخر آمست d‏ منازلكم Eu i [om‏ 

- ید eech:‏ في شابرک» - ف » ط » طا :«آضحی في gi ab‏ - ل :۰[ضحی في ديار ؟» 
— بد : دعاس kò‏ وعتکم» - ل :«آمن فیهن عتکم»-ح » طا : «وغیر آعر xS си‏ 
ط : «وغيره آمر فيها وعکم» — Ь (аа)‏ ل e‏ ح : «وهل یزیدع» — ط : «في مفخر» — 
ف:«في فخ رک» - بج : «وهل يريد بر في مفخر علم» - divin‏ بزیدک من مفخر dye‏ 
- ب АЙ»:‏ بزيد؟ في مفخر» - طا :«وهل EX‏ من مفخر» 
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: ۲+۱ ب بين النسخ اخطية ولقد رواه «السيب اليقين» ص‎ d يوجد إل‎ У هذا البت‎ (ве) 
— بد : «خلى الفخار»‎ = «Аё ol ح:«یوم الفخار وعالین‎ (eine ‚гез sal» 
ب » ط3‎ Cay ys EEN طا: «عند السوال» — ف‎ — all باق النسخ :دان‎ à» 
— 5} طا؛ وولا فیمون في حکم‎ — cal? ی : «حق‎ 
Pc» سح‎ dl. . . التلاوة‎ E : آیاضم سحرا» = بج‎ d ى التلاوة‎ Dänz (or) 
ل :«تبدو التلاوة من‎ cb - آيدچم»‎ . e. :«تیدو‎ - au التلاوة من ییاشم‎ o» 
طا: ناقص - ف :«غنا این‎ (sx) — ل ء ط ء طاء ح : «ومن بیوتکم»‎ - «Ух sui 
p إن هذا‎ d! كسمية اسم أمام من "كيار ااحدئن.‎ kde at ابراهم» - في س:‎ de 3 
منکم أم منهم 3. . .على أن التصود أن‎ а منهم آم منتكم . . . » وابراهم الوصلي‎ 
» ابراهم منكم ای علط زم يجدر أن تنه ليه‎ oil EE 
: شر حه لدحض هذا الفهم‎ à آن نورد رأي المستشرق كانار‎ Аэ 

«هذا البت ذكر في الفخري » ٠٠۳‏ طبع ЛА Le, kaal‏ الهدي » أخت Ach‏ 
وابراهم » هي iud‏ أمة Ze‏ أصلها من المدينة انظر AEN)‏ ( ۷۸/۹ ) واما ابراهم بن el‏ 
فبو ابن GL.‏ وهو منن‌مشهور » وقد أصبح خليفة بين عام C. à Yer-Yoy)‏ ضد الأمون» 
- فانظر al Ji,‏ إلى دقه الشارح القدم ‹ وذكاء cel‏ الحديث » وتبين حرص 
kA‏ التحتیق - ترتب هذه الأبيات الأخيرة في ط e‏ طا مضطرب 15 تاف Le‏ 
шул‏ قال اه ان جرادة : « ابراهم هو pla‏ بن الهدي بن التصور كان Qu‏ محيدًا 
وعوادا بارعا و( علية ) آخته وکانت (вз) — «аа iol e‏ هذا D‏ ناقص في ط » 
طا » ش » ب ؛ وقد آخذناه عن ح e‏ حا plo:‏ من alh‏ له» - وعلّي بي المباس هو الكتفي 
(өч) —(. a ۲۹۵-۲۵۸ ( ab‏ ل ط طا :]ذا bb‏ - ب » ج » حا 5р:‏ تاوا 
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سورة» - cp‏ حا : «غنی مفلیکم» - ط » » طا » ب :«غی امامکم» - ب : «قف بالطلول التي 
р‏ یا القدم» - وهذا مطلع لقصيدة CL dl UA‏ في هرم بن سئان واليك sadi‏ : 
» قفا ربلد يار التي لم rai бы‏ دا ‹ A)‏ ها cot‏ 02205« 
في الدیوان طبعة اللساني ص GË‏ - وطيعة شیخو ( شعراء EE‏ 
(өү)‏ ب :هما في réng‏ . .ولا یوتکم للسوء» - ل » طا » ط Yo»:‏ بیو تم bari‏ 
Ую: —‏ دیارهم pd)‏ & - ف » e‏ :دما في دیارهم . .ولا یوم ۰ . ауур‏ 


: تنادمهم» — ب‎ dl: حا‎ er CA) — يوتكم»‎ DID + رل : «للخس معصرة»‎ (а 


«قرد ولا gei:‏ وي pé‏ هذا البت ذكر كانار عدة مصادر لأوریین ثم سرد الدعبري 


(rary)‏ وغيره فانظر b» CC (зл) — 43331 ое‏ : «المجر والبت . . . والصفا وال كن» 
eebe‏ ب : دا ركن والبت و . . Gell,‏ والحجر» - بج : «البيت والر كن و الاسلام» 
— بعد هذا adl‏ تورد (بد) ош;‏ الابقين ста‏ ۳۰ وتروي بعدهما ما يلي : 

« ابو فراس بن أحمد بن عبد عبيد با شيعة الق gli‏ لي ü‏ الأمم » 

« صل الاله علیکم ЫЎ‏ ذکرت зе!‏ »> ال ڪيف وستص » 
س (ч)‏ وف ل » ط > طا : 

«وليس من قم في d SI‏ إلا وم » غير شك € ذلك sell‏ 
ول sic‏ في نسخة الأم e‏ ولا في زةح ؛ لذلك روناه بین قوسين — Сю‏ في السب 
اليتين e‏ هذا cal‏ ص ГАГ‏ 

YA $‏ — هذه المقدمة المنشورة في الان آخذناها عن ب - بدء ط » طا : «وكتب جا 


Yoy e قافية‎ 


ГРА 


: عة‎ Ja" بهذم‎ ll С 


Le ef 


on 955 07 ER 


27 CD بين‎ E i 


2 شوو 


(uS s ین‎ Ai مع‎ м JU وتترده‎ > AS بعد‎ äs с علي‎ 


مه 


من السيط - 


و دوه مر ۶ 


رود بانس ی 
اما بولک مرت Doc?‏ 
اسلا مین وف لق تم 


ساس 2$ 
2 


c MAU 
e^ يها الا‎ Lo حمأة صاحها‎ 


تک 


e, A Gl d Ac Al هی‎ 


els ыз لا‎ ai وکل‎ 


2, - SE: 
الخدم‎ en En تحت‎ 
اوو اوم‎ PED A وس ژر‎ 2 


7 pen ol eem و كان‎ 


^M. o2) у зл 


edo da عنك‎ ы) 


go” 


۳24 get TU من‎ HE: T 


إلى سيف الدولة » وقد 3 کر مسيره إلى ديار بكر € وتفه all‏ على الشام» سح حا : 
«وكتب جا إلى سيف الدولة یذ کر مسیره إلى ديار بكر وت رکه بالشام» - ف Jo»:‏ إلى 
лі‏ سيف (لدوله علد مسئره ee di‏ وقد أمره ان iles‏ بالشام» - ي :«وعزم 
سيف الدولة على الغزو desir‏ أي فراس على الشام فکتب إليه قصيدة منها : قالوا 
المسير الخ. .س )1( b‏ € بد:هما (n) — es NN‏ ب : «والأموال az‏ — 
(ri‏ طا » بد: «لقد رأيتك» — طا: 235 
«g ve»‏ - في gb‏ النسخ : : «بنفس علاه ح : هیا أمم»  co)‏ حا :«وكل قصدك لا فضل 
ولا أمم» - حا op:‏ قصدك لا فضل ولا نعم» اب :«سرف» — وق dt‏ النسخ : «شرف» 
pad‏ :دعت العجاجة (» سح » حا iz»:‏ المجاج فلم يستكثر» - طا » بد x»‏ 
اج فلا تستکار» - ط : 
SCH‏ لقت رقاب الثيض منفردا نحت ce‏ فلا يستكره الخدم « 
ol»: ep ( —‏ يفتديك م» - هذا الببت في ب (A) — A3 Ah‏ ب : «ومن lu‏ « 
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vr:‏ حا e‏ بد : «من ذا يقاتل من تلقی القتال ed‏ - ف :«من يلقى» - cb‏ طا:هماذا 
du‏ من «ч Juil ah‏ — ف : «و لاس تقرب Jes - «élu‏ هامش هذا البت في Lei‏ 
ёш‏ ادق الاق жа и‏ 

« صئعه أحسن القيام به وهو مأخوذ من صلع فرسه 151 set‏ القیام به » 
س (А)‏ حا : «تظن» - ب e‏ حا : «ظن ذي يخل» - ف : «تضن الل کک Al тыў‏ كانار 
(з) —‏ ء حاء ف:«إذا فتكوا» - ف:«بئو الاجات دوخمم» - حا :«بي المیجاء» 
e keet‏ طا : «اعرفت ما عرفوا sel‏ ما علموا» - ف escort‏ 
رکبت» س (уу)‏ ط e‏ طا » بد » ف чай»:‏ پیض» - حا » ج :رات بیض» 
- وهذا البت لا Ae a‏ في نسنخة الام :ب س (и)‏ ناقص في طا س )01( » ف: 
«فطالٻتني عا ساء العداة © اب : «وطا ليتي ole‏ - بد : «عو دتا dio ePi dé,‏ 
ما يشاء» - ط : «عفاخا ما پشاء» س iio 0t‏ عر ندیت sl‏ س у»: г ON‏ تشفلن 
بأرض السام تحرسها» - ب :«لا تشغانی بأعر الشام آحرسه» — ط : «لا on uus‏ الشام 
4« - طا : «بأرض الشام 4« — er OA)‏ ف : «وان للاغر سورًا من مخافته» — 
ط » cb‏ ب :«فان من ابته» 
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ke‏ ونقلوا ونصب» — com‏ » حا: 


به کا шлу ы кы оту) — €x‏ هذه القصيدة 


ی جو > 


DIDIN 


. Le ۳ و‎ + Zo DUE КИРГЕ! 
الاو ی‎ бэ» Wa م السادس,‎ Hà c و کان الفراع منه‎ 


۱۳۱۱ dn. 


a‏ ای :و کتب ب على жш д>‏ عل عد و 

«أرفرح آلتلب ریمض الیل تجاهلا ы‏ رت جيل » 

> Jii de D ro JM فيه آهل‎ ln 
= وعاقنا عليها ب وجب فأرجع إليها‎ CreA وقد رونا هذين البدين تحت قافية اللام رقم‎ 
: بالأرجوزة مبدلة بعض الرواية كما يلي‎ Call ولكن ح تلعق‎ 

ep É Mel, القلب.‎ Туу» 

وذلك من خسأ النساخ 

وهنا تنتهي c EI SA MIRY,‏ دیوان gl»‏ فراس» LI,‏ العموعات ga, a‏ 
رقف كنا من قصائده ومقطماته فتورد ما نجده d‏ الدوآوین Ward Act‏ سنذیل 
الديوان ZH.‏ الذي لم aV» dh d‏ فراس » لأنه لم يرد في دواويه e‏ و chi‏ 
Du Uis‏ لس من e Sch‏ لأن على مضه Seck‏ أبي فراس > ٠.‏ وللثقاة من الا دیاء 4 
والورخین أن یظهروا H‏ شعراء هذه القطعات بعد أن يطلعوا على су›‏ الخطوطات e‏ الي 
م تصل إليها يدنا . 

وترى ختام الديوان تاريخ الاسخه ب الق ke ШЕ‏ واعتمدناها Late) Cuts ci‏ 
هذه » وقد U LS‏ في غير هذا ОКИ‏ خواتم النسخ وتواريها elo‏ اا dede y:‏ 
ذلك فارجع اليه è Al‏ القدمه الفرنسیه] эде э.‏ أوراق هذه النسخة مائه وائنتان € وسطورها 
d‏ كل صحيفة АШ‏ عثر كا ترى في النموذج الذوتوغرافي » وأوراق النسخ الأخرى مبينة 
في الجدول العام الذي وشعئاه لهذا الغرض es]‏ القدمة Les it‏ ]. 

T^ 


sd  ناويدلا ملحق‎ Le: 





نست إلى gl»‏ فراس AA)‏ 


« ولم ترد في Ziel‏ الخطوطات» وقد شککنا بصحة Lë‏ إلى شاعرنا » 


3541 ial 
ro 


( عن de‏ الغري السته LS)‏ ۱۳۲۵/۷۹ 
بتاریخ ۳۰ ایلول ۱۹-۱ ls t‏ ص (тз‏ 





Yo‏ — رأيت » في هذه الطبعة » GUT‏ من الشعر رميئا جا في المواشى حين قطنا 
بعدها عن شمر al»‏ فراس шы DL 2,59 cc‏ اعرف aca‏ وروت في e‏ 
idil‏ التي تحوي ديوان شاعرنا ؛ وهسنا في الحاشية بشکنا فیها. 

و لکننا وقد Lil‏ من تفل ومقابلة دو اوین الشاعر» as‏ إلى وعات الأدب والتاریخ 
نفتش في ااخطوطة منها وااطبوعه عن شمر «ألي فراس» » فرأينا فیها مقطوعات بعضها في RJ‏ 
Cet‏ لدیوانه » وبمضها ليست في تلك النسخ » فخصصنا H‏ هذا اللحق » ونشر‌تاها e‏ هنا с‏ 
Li‏ لشاعرنا » واغاما لجمع ما تفرق من شمره » تا ركين المهدة في ذلك على من رواها قبلنا . 








ملحق الديوان  UI‏ والتا 


LI قافية‎ 
Y" 

— من الطویل‎ — HEU 
25472264 ЕР LUE ما‎ бә موه‎ s 
لکن‌ماجری به قدر يلك زم صاحبه‎ و٤ا‎ 
ý e FEE WA ue $5 17 - 4 5 ر وه گم و‎ 
0А شاءمن‌آمر»فمن ذا‎ ДЕА E 

( عن مخطوطة فلورانس الورقه ٣۸‏ ظ ) 


۱ ۳۹۷ 
— الطویل — 


: JUL 3 
› م‎ 4 TE ر ر‎ ER s, ri 
HU السباع‎ osi آلاان‎ 
الأدباء لاراغب الأصبهاني‎ ol cle عن‎ ( 


د عسو ekerz hoes,‏ 
إذا سبوا يعرفوا عير ?7 db‏ 


EN قافة‎ 
YA 
— دمن الکامل‎ 
aus Luc دال‎ d n. бы 
(LCE 


Ё E] Lë ож + 
J > وخ تطبع بالودة‎ 
را‎ - =” ۳ 5 - = SÉ - xs 
A22 تھا ود‎ 2s لاعن رضا‎ 


( عن مخطوطة عبيون التواريخ لابن SG‏ الكتي » الورقة 
А‏ وه بالأحدية ) 





«533»: في الأصل‎ co) FH 








- 


раја tay 


OH  ناويدلا تق‎ 


قافية الراء 


۳۹۹ 


PP 


2х 
ас 4 و ال « آبر فراس ف‎ 


Cota usus 


2I re RE غ‎ 
CH er تصدينلي یوم‎ 


ра 


€ Жм гл SEI SE d mm aes] 


— من الطویل — 
عَرَزْنَ سيو (ebe less b‏ 


Ilé Pn قلبي‎ 3555 
3 - e 
f 153 “ХЕЙ 50,1 ومسن‎ 


( عن المستطرف ei‏ المزء QUI‏ ص (re‏ 
eai»‏ الاخ روي + 


(14A ص‎ al А2) A 


VV: 


: PN AP 
LE AT € Lë 
عداره‎ Maced d » ومورد‎ 
w e $ E 3 i و ره‎ " 
PH MENT LES 


SS T di بطم‎ 


P ۳ e 

Js Bc 1 وسدتة يدي‎ 
Le ren Ee ی‎ 
сь) 44) ) وحعلت آزشف وم‎ 
2 er: دی‎ E Kë 
ides er d نازءحه‎ 


— من الكامل‎ 
Be à А 5 2 
اره‎ т pe وریا‎ кы 
IR РИС # Te r سے‎ 


- fe 


"ү ar ANA Ge 


من تخت خدي فا aU‏ ساره 
رشف لاد Е‏ ورون Ta‏ 
ما مس و کف عصیر ها اد 
ba ۲ + fI‏ 
1А Б» Сї‏ ونفاره 


( عن مخطوطة فاس c‏ الورقه ۳۸ (C. b‏ 





tov owl; oxi Mon. ملحق الدیوان‎ 


кылышы ы CRGA СОЕ О Л, с се... 
ll isl 
۳۷۱ E 
decise GA 
دنس‎ le من‎ Är ون‎ NÉS шогу 
GE و لس وی»لهذا‎ 45,80 А cle 
oS Yeu КН فصت‎ vf 


e- ss} هر‎ 


кл dus LA f us АШ كف‎ 
) الثالك ص "كه‎ EH لابن عساکر‎ ASD عن التاريخ‎ ( 


قافية المين 


YY 
kl رال : س من‎ 


PPT | 298. dei 


dë EE FE eh‏ لوص ل مطمعي 
: ر 7 ره DM et.‏ 
ادا ما بدا et ал‏ سراتري Jr ub‏ ما qo ae‏ 
Ж et (ER e rf‏ 
ае‏ لمین > oW COP‏ دموع] Eo ow‏ معي 
) عن А1) E Anal]‏ الدهر ص Y Y‏ ( 
( ولسيه as ЕЈ‏ إلى السري A‏ فا A‏ غاص (шә)‏ 
"үт‏ 
te‏ بهد е 2 T oma D e ?. A а 77 cL‏ 
уу,‏ يدها п,‏ ولا S‏ السباع إلى راعكا 


ll  ناويدلا ملحق‎ tot 

۰ 8 0 ریت‎ A ۳ ©. وس وی‎ Ер 

۽ ولا تعن المدو علي лә‏ إن Zei abs‏ ذراعك 
( عن « شرح المضنون به على غير أهله » (ату us All‏ 


( وق اليتيمة ط. مصر ص ۷۰ أن الهمذاني زورها على al‏ فراس) 


eI Al 
"YE 
Lal » وله‎ 


— ИСИ 
2 22 * 7 PE р 2.7 p 2 „© eg 
وجل‎ je دهر إلا‎ Ze db تکاد‎ Y gii ti, 
а لت في‎ 6 


KEN) 


E ره‎ 


par SE Trj] d 


(عن مخطوطة فلورانس الورقه ۴ه و . C‏ 


۳۷۵ 


Н من‎ À ES m о c 
ec وین له إلا‎ b e CA iau سیف‎ » 40% 
فراس‎ Ui» uu 


"LAS فيد ام‎ Cbr uie дш 
? dS Y فلم‎ 5 WI Lef لك من‎ 
: وال‎ сє فراس‎ p? فارتعل‎ 


— من مجزوء الخقدف‎ - 
i SE رم‎ z a 3 ۰ 
ER VM CU Le LX a 


! 
p . А © ze EZ o روھ‎ 


AL. 
(газе JU Al عن یمه الدهر للثعالي ص ۶ مص » واللجوم الزاهرة‎ ( 


ملدق الدیران Шо.‏ 
قافية ul‏ 





үң 
sad کی‎ : (221 Hp 1 
+ E iz 2 2 d € -7 еў оо E 222 pi” 
all аё Је | лә Ё ALA yl ۽ من شمن‎ 
See i gos H إت“‎ * ME 3a. مت‎ 
ما‎ X9 في‎ ob ۽ ومن بوجل‎ 


تساه لا a lae‏ 
(عن « النجوم الزاهرة » لتفري بردي asch‏ اور با e‏ 
dl, LI‏ ص ۴۹۳ .) 





- tu: في الاصل‎ (т) — «мэ - «ieu ш>: الاصل‎ à o) — EW 


هذان اليتان 1529 في э‏ البداية والنهاية » لابن كثير القرشي ( ۳۷۲۹/۱۱ ) في AALE, als‏ 


يلوح Ve‏ الاضطراب والتصحیف ы,‏ » سد مقدمة مضطربة » نشرناها مع هذين البثين € 
في حاشية الصحيفة TE‏ من طبعتنا هذه » Gas‏ على البثين : 


و epe d UL‏ 
فارجع Wl‏ إن ثثت التفصيل » وغن تيد عليك نشر البيتين هنا للمقابلة بين نص « | 
كثير » » ون « تغري بردي » 

«من „Йыл‏ فليتخذ le‏ على فد أحبابه » 

« ومن يعمر للق d‏ — 


مسا تناه لاعداثه e‏ 
säll C]‏ الذي ترويه عن Э‏ التجوم JE‏ اهرة » فقد صححنا كا ترى 


Leni‏ ملق الدیوان 
شعر اسب Е D єз]‏ فراس « 
وروي لغيره 3 S‏ الأدب والدواون 
YYY‏ 
1 وتسال : 7" من محروه الوافر T‏ 


е. ж {а Eg LA e A 
الترع‎ АШ على جرع »> کننل‎ M 


۴ قصادف DA RO‏ ول AL‏ بالجرع 
( روت d‏ فراس dla el‏ في النسخ Ci X‏ 
( خطوطة حلب الورقه ۷+ ظ ؛ ) 
( ومخطوطه حلب ASEN‏ الورقة ٠١‏ و؟ ) 
ip pats (‏ ليبزيغ الورقه ۱ و C.‏ 


( وقد روت في RSI‏ اسیف الدو CA‏ 


YA |‏ 
3 ور ч‏ — من الطوین — 


вра مرو‎ ‚ч Te کو‎ Joe ^z e Au ee 
uaa سته‎ 4 ll وق‎ pus 5 دعر‎ grel E ies و ساق‎ 


)1( ي dass:‏ ابو الحسن ن الملوي «Д‏ قال de‏ متف الدولة 
لنفسه Ulo‏ آراه من قوله في coke‏ (() ي :« کشرّب الطاثر e‏ س (т)‏ ي :« فأطممه » 
(m) —‏ :«وصادف فرصه» — وماق عليهما صاحب A)‏ ويشنههما بیتین و لابن المتر € 

РУЛ‏ — )0( ي : es»‏ أنشدني edi ы]‏ محمد بن أحمد الافر بقي All‏ » لسیف 
الدولة في وصف قزم > وهو آحسن ما سمت فيه على كأرته» - وهو LÀ‏ هذه المقطعة 
à‏ محل آخر « لمضد الدولة » . . 





ملحق الدیوان toy‏ 


وهي في اليتيمة منسوبه إلى Гыз Ge‏ فير 
تروى من شعر | بن الروعي 
( انظر silos‏ عن ANE‏ ط . Ce ës‏ 


түл 
: 26i من‎ f FIM و تال في وصفر‎ 
s. 4 
وس‎ 55 5-5 °з [4 2 2 м ر‎ 
"n خدود‎ A Jean? Sen S لا تسبل‎ à: وسار‎ 
Lal 5 © e E - LN d ۳ elei, annia та Lie "e 
Tur A— MA m iles WI 3 {== ت تعمد‎ PE 


) ومذا الثمر لابن SU‏ ورد في élus‏ ص Co‏ 
دونسب في کتاب الإمام LUI‏ إلى al‏ فراس ص Clet‏ 


м‏ همه 


ر مڪ ته 
.97.9 )17259 








dE 


ر مكببة 
)72159 


p 5e 
| Vi 








izy tV‏ الشاعر ‏ ابن خالوید 


——M—M—MMÀÀÀ— MÀ‏ س 


۱ -ابن خالو یی 


« caca قراس‎ al ol an شرح‎ » à 
وحاب وفاس ورباط]‎ Lala all مخعاوطات برلين والقاهرة وليبزيغ و استر اسپورغ و‎ Le] 


Cities е ٩۱۲ /a ۳۷۰ — т.) 


جع « أبو عبد الله اطسین بن أحمد بن gi» olus cape‏ فراس € € بعد 
وفاة الشاعر » كا حاء في مقدمة الدیران ص ۱ € وقدم للقصائد وعلق عليها » 
وقد نشرنا ذلك كله € في هذه الطبعة ».عن النسخ المذكورة ؛ وهذه الشروح 
hs‏ أوسع AN‏ وأضطبا € ken‏ نقل c di‏ و الژرخون > والأدباء ٠‏ 


» 


تشر نا à‏ الدیوان dis‏ « ابن e je‏ وشروحه . وخوفا من Lois‏ بعضها 
ريفه قابلئا في ell‏ ما وصلنا إليه من موّلقات خطية ومطبوعه » وسئنشر هنا ما قال 
الموارخون والأدباء في الشاعر « ألي فراس » » ed‏ الفائدة والوفاء على الغاية من اعطاء هذا 
ЛА‏ حقه من وضوح وثهرة ودراسة . وستسط هنا في المواشي تراجم сл Al‏ والا ba‏ 


او ل 


الذین Чё‏ عنهم . 

. لفوي > من كيار النحاة‎ : « JU- الحسين بن أحمد بن‎ ай ык] هو‎ EE 
واتتقل إلى الشام فاستوطن حلب » وعظمت جا شهرته‎ colas ودخل‎ e أصله من همذان‎ 
. وكانت له مع التني مجالس ومباحث عند سيف الدولة‎ e فأحله بثو حمدان مترلة رفيمة‎ 
€ ۰.۰2۱۰6 توفي في حلب .من كتيه :« شرح مقصورة ابن دريد » و« لس في کلام العرب‎ 
с الأعلام لاز ركلي ج ۱ — انظر ترجته في الفهرست » والبتيمة » وابن خلکان‎ ce] 
- ودرنبورغ‎ e وكانار € وبر وکلمن‎ e وبلاشير‎ e وفل وکل‎ e وابن الأنباري » وبغية الوعاة‎ 
>. بن محمد بن أحمد بن خالویه‎ САЗЫ) alus Vi» : ولقد حاء اسمه في الخطوطات‎ 


Ai Gr el äs y 





في « نشوار الحاضرة وأخبار الذا كرة » أو « جامع التو اريخ » 
Ae eade Ae » aech |‏ لندن "art ck‏ 
Cg AMT АТА / АТАК = eren‏ 
من الصفحة ١٠١١‏ = ۱۱۲ 
٠‏ كان 2 سرف الدو ل2 € (uri, tob. 2 E Lam? sal:‏ حادم 
WT‏ فيهم 4 وفتل . وقدر أن الناس دلحعونه ۳ C a gal‏ و مات الروم بعددها 
عليه فأسر 3 فأقام à‏ أيديهم duum PN‏ کات 2 سیف الدو )2 « ol‏ بقديه 
يقوم کانوا عنده من Ces Adae‏ منم البطریق المعروف ‏ باغورج » > وابن 
أخت الاك > ab c ex,‏ « سيف الدولة » ذلك € مع وجده عليه ومکانه 
من قلبه » ويقول : لا آفدي ابن cue‏ خصوصاً » pois‏ باقي السلمین » ولا 
کون الفداء إلا Ce‏ التكافة ۰ والأيام تتدافع إلى أن وقع الفداء € قبيل 
موت « سيف الدولة » في سنة نمس وخسین وثلاثاثة » فخرج فيه «أبو فراس» 
و « مد clou Hu‏ الأنه كان A Gi xd‏ أيديهم < والقاضي » 
A‏ عبد ge JI‏ > القاضي al»‏ الحصين علي بن عبد ell‏ لأنهم کانوا 
م — القاضي SN‏ : هو الحسن بن علي بن محمد بن داود » قاض » من العلماء 
АУ‏ والشعراء . ولد في البصرة e‏ وولى القضاء في « حزيرة ابن حمر » وتقلد del‏ 
كثيرة » وسکن ع els d y alas‏ ومن کنبه « الغرج بعد الشدة » مط . -و « نشوار 


PRU‏ 4 ط. عدو« الستحاد من M c»‏ » و2 ديوان о] « E‏ الا علام 
ol‏ كلي [arr‏ انظر وفیات ‚ое ET‏ 


re 


- 


QI — الشاءر‎ az y к\т 


آسروه Di‏ من «obe?‏ € قبل ذلك بستتين . وخر من Qu‏ 


عدد е‏ : 
قال : و gY»‏ فراس » کل شيء حسن من الشعر في (ru de‏ فن 
к 5‏ الدولة » تأخرت عنه » وبائه أن بعض الأسراء قال: 
إن JE‏ هذا الال على Al‏ « سيف الدولة » ЫЖ‏ فيه صاحب «خراسان» . 
فاتهم и>»‏ فراس » بهذا القول ‹ AN‏ كان ضمن للروم وقوع القدا. € Aale‏ 
ذلك الال ШЫ‏ ۰ فقال سيف الدولة : « ومن أين یعرف أهل خراسان ? » 
نکب АЈ‏ قصيدة » أوها : 


۰ 


? LEA as tig NL SA أسيف آهدی وقريع‎ 
الثعالى‎ SC 


في «يتيمة الدهر في شمراء أهل العصر» 


آعن EJ‏ رقم ov‏ ( وطبع بدمشق ۱۳۰۳ هه 
ومصر ۱۳۰۲ 4.[ 
an / ۰۵ ۲-۲ ۲۰ )‏ ۱۰۳۷ م۰ ) 
| الورقة ٠١‏ ظ | LUI‏ الثالث 
( في ذكر ه al»‏ فراس الارث بن سعيد بن حمدان » وغرر آخباره وأثماره ) 
sers‏ کان فرد دهره € وشس сў, WERP‏ و کرما рану‏ 
وبلاغة وبراعة » وفروسية وسحاعة € Jr‏ مشهور سائر بين اطسن واطودة » 


i هو أبو متصور » عبد الملك بن محمد بن اسماعيل » الثعالي » من‎ : dl ب‎ e 
с الثعالب “ فنسب إلى صناعته‎ ade ولأدب » من آهل نسابور . كان فراء يخيط‎ ШШ) 


)0( نسخة مونیخ : «كان فريد » اي : « وحكرما ونبلا » - مونيخ :« وغدا € 
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ترجمة الشاعر ‏ الشعالي ۳ 





,2 واطزالة » والعذوبة والفخامة € واطلاوة As‏ € ومعه رواء الطبع » 
وال وعزة الملك » وم تجتمع هذه الخلال als‏ إلا في شعر ‏ عبدالله 
ابن X‏ » » و « أبو فراس € يعد Ме (САДА M‏ أهل الصنعة » ونقدة الكلام . 

و os‏ الصاحی بقول:« بدئ الشعر علك > وحم ДЕ‏ » دعق jl»‏ القس» 
a,‏ فراس» .و كان D‏ الشی؛* € شېد )4 بالتقدم WII‏ وستحامی Ae‏ € فلا 
сло‏ لباراته » ولا يحترئ على ماراته » وإغا لم عدحه ومدح من |الودقة Le‏ 
دونه من JT»‏ جدان » » Co‏ له e del‏ لا Уш)‏ وا St‏ و or‏ 
« سيف الدولة » يعجب جدا عحاسن di?‏ فراس > > Ae‏ لا کرام عن سار 
قومه > وبصطنعه La‏ € ويصطحمه في غزواتد € ada,‏ عن del‏ € و » أبو 
A‏ اس ؟ EY‏ الدر الشمین E cl А16, à‏ دق شو دک —- نان 
aol‏ السیف والقلم € في خدمته . 

قطءة من آخاره مع Ў‏ سيف الدولة » оер‏ فيه سوق الروميات 

ошаш‏ و ی 
| الورقة ۲۰ ظ | ال وماك و 

لا أدركت И»‏ فراس » حرفة الادب» وأصابته عين الكيال» أسرته 
الروم à‏ بعض وقائعا € وهو cor‏ € وقد doi‏ سرهم H Ala) ut‏ فخدم» 
وحصل быз.‏ ر « خرشنة » ثم ب« قبطنطينية » » وتطاوات das‏ بها » لتعذر 
واشتفل à‏ الأدب والتاريخ db‏ وصلف الكتب الكثيرة Ka‏ : « ثيمة الدهر € 
أربعة أجزاء في و او pb A de‏ 
Taa‏ والمندوب » و« آحسن ما سمع » UP‏ ه. [عن الأعلام ج ۲ 


uu iUc жы‏ وتری 
» لها في غير هذا DEA‏ وطبعات اليتيمة تختاف عن النسخ الخطية » لهذا نظبر الاختلاف هنا 


€ فراس » — (۱۱) مونیخ :9 ویستصحبه‎ al باعری" القس‎ Ze «: مونیخ‎ CO 
-í о. وحمل‎ « : Gi GA) 





۳۲ 


re 


An‏ ترجة الشاعر ‏ الشعالي 





الفاداة ٠‏ وقد قیسل : de?‏ کل pP‏ رقرب من الآقات € و کانت تصدر 
TEEN‏ والمرض € واستزادة « سیف الدولة » » وفرط ze‏ إلى 
del‏ € واخوانه € وأحايه » والتبرم dé‏ ومکانه » عن صدر حرج © وقلب 
شج € فتزداد رقسة ولطافة > وتبكي سامعها » وتعلق باطفظ e LLJ‏ 
lei‏ قوله : 
Fa]‏ الرومیات Gel‏ » في الدیوان e‏ وقوبلت على اليتيمة ] 

re | Se, الورقة‎ | 

قد أطلت عنان الاختیار من محاسن A « Al‏ فراس ٠٤‏ وما حاسن شي. 
pis‏ حسن € وذلاگ ut‏ 6 وعذوية ألفاظها » ولاسیا الرومیات التي uro‏ بها 
هدق الاحسان € وأصاب شا كلة الصواب » ولممري إنها » كا قرآته لعض 
DU‏ : « او سیعته الوحش آنست» أو خرطبت به الرس نطقت » أو استدعي 
به الطير نزلت .€ 0 

ولا خرج قر الفضل من سراره » ЧЫ,‏ أسد اطرب من إساره» لم تطل 


يام فرجته » وم ee‏ النوائب بالتجافي عن مهجته ٠‏ ودلت قصيدة » قرأتها 


الس 


« لألي اسحق الصالج' » في مرثيته » على أنه قتل في وقعة كانت um‏ وبين بعض 
reel? фо» TN Goes ed di»‏ 
فلا Wai © Qui ёш‏ إذا ضرین کسرن النبع db‏ 
ولا يعن عدوا أنت قاهره . فإنهن يصدن DEL AM‏ 
اللهم آرحم تلك الروح الشريفة ! 


: مونيخ‎ (тү) — صدر جریح»‎ HIE مونیخ‎ т — مونيخ : 9 واستر ارة سیف»‎ (Or) 
— » مونيخ : « عن هدف‎ (r8) — » وعذوبه مشارعها‎ « : (РА) = » ن‎ An 
مونيخ :ه أيام‎ (Gr) ي« عن اساره » س‎ (ту) — » مونيخ :< أو خوطب به‎ )۳۰( 
» فرجته » - ي :« أيام فرحته‎ 


с القيروافي‎  رعاشلا‎ Ze: 


:أبن رشيق aio‏ 


فى «العمدة فى صناعة الشعر ونقده € 


[صحده SN‏ پدر الدین التعسالي 3 ш Ando‏ ۱۳۲۰ ۱۹۰۷/۵ وطبع vs le Jas‏ [ 
Loic ле ЛАКО тло)‏ 
الزء الاول ص 4 
..٠‏ آما di»‏ الطيب » فلم یذ کر معه شاعر إلا « ابو فراس $ وحده » 
„Ууу,‏ 9 من АШ‏ لا اه » و کان « الصنوبری € و« الخيزرزي © OA.‏ 
عليه للسن > ё‏ سقطا عله ۰ 


في « أعلام الكلام » أو « رسائل الانتقاد » 
Sech [‏ الاولى في مصر ۱۳۳۹ ۱۱۲۰/۸ م ] 


ساد كايو السام م۲ 


‹ тә الصفحه‎ | 
هلان ان قرا‎ йа ШЕ E EE 


+ س این ЕТ‏ دهن و علي ech‏ بن رشیق cau TETE dl soul‏ باحث 
ولد A‏ المسيلة » و تعلم (صیاغه م ue‏ إلى الأدب فرحل إلى dla‏ سنه ken‏ واشتبر فيا ٠‏ 
وحدثت فتنه فاتقل إلى حز »5 Le‏ وأقام «عازر cal M‏ مدا إلى أن توق. 
من كتبه « العمدة في صناعة الشمر ونقده » - [عن الأعلام انظر ابن خلکان]. 

ә‏ ابن شرف dla ul‏ :هو Alien al‏ محمد بن dan gi‏ بن мей‏ بن شرف الجذاءي 
Ола‏ من اليو a ll DU‏ المربقة الق قدمت e‏ اش d jJ‏ لفتح ol soul‏ »> در رس 
و اشتهر Eit‏ بدیوان أمير ЭМ 5% Al‏ بن بادیس الصنهاجی ي اجتمع n‏ المسن ابن 


۳ + 


HE ابن‎  رعاشلا‎ iz; AM 








EE еШ»‏ وی ا ا را ا و کن ار الاس ف 
المملكة » وآشمرم في ذل ск!‏ وله الفخريات التي لا تعارض والأسريات 
الي لا تناهض ٠‏ 


- ابن ظافر الازدي 


في « آخبار الزمان في تاريخ بني العباس » 
أو « کتاب الدول المنقطعة » 
[ مخطوطة في « المتحف البريطالي » بلندن رقم ۲۹۸۶ > 
تشر منہا کاتار ص ۳۱٤‏ ] 
олу )‏ ۱۲۳ م۱۱۷۱ ۱۲۲۰ Le‏ 
| الورقة هو ]۰۰۰ في سنة إحدى وخسين CURE,‏ خرج « ابن أعور» في جیش 
الوم » يريد الغارة على نواحي « منیج CE‏ فوافق خروج « أبي ui d‏ ارت 
ابن Cann‏ في عدة يسيدة من AR‏ » وكان المدو في ألف let:‏ فارس > وقد 
استاقوا مواشي من ضيعة يقال لها « بترك » ۰ فهزمهم « أبو فراس ce‏ واستتقذ 
ما بأيديهم € وتبعهم À‏ انصرف عنم » وقد Ael‏ خيله ll‏ | الورقة ه ظ | 
فنزل اصحابه وتفرقوا يسقون » ee‏ الروم فانبزموا € ورکب * أبوفراس » » 
وقصد البلد € Vol‏ بنفسه وفرسه » فسلك غير طریق أصحابه » فأسره الروم . 





رقیق » وغيره من e Hall‏ رحل إلى صقلية  »‏ إلى الأندلس فسکن cJ‏ وتوق جا ٠‏ 
له تا ليف كثيرة منها REH‏ وقد نشر عحله القتس م منفردا. 


و این ظافر : جال الدین ul‏ لسن عل بن ظافر بن حسين الأزدي frati‏ ودير 
من الشعراء والا دیاء الممارخين . مولده ووفاته A‏ التاهرة e‏ ولي وزارة الملك الأشرف 
مد من كتبه « بدائم البدائه » - ط و« الدول المنقطعة — خطي © أربعة أجل el‏ 


[Ye ص‎ ۲ d “| се] 


ترحمة الشاعر ‏ ابن الأثير tw‏ 


€ 
Sol‏ 
A‏ « تاريخ الکامل « 
EU? ab]‏ في GA‏ عام ۱۸۲۲ وعلى هامشه مروج الذهب ] 
a NW — озо)‏ / ۰ — ۱۳۲۳۲ م ) 
الزء الثامن ص еъ‏ : 

LE في س وال‎ ٠٠٠ في هذه السنة‎  : AE إحدى وخسان‎ P 
متقلدا لها » وله‎ QE » اروم « أب فراس بن سعيد بن حمدان » من « منيج»‎ 
٠ دران سعر جرد‎ 

: +۲ ص‎ cul, A 

سنة جس وخسین ٠... : AU,‏ وفيها تم الفداء بين « سيف الدولة » 
و الروم > وسلم D‏ — الدولة » ابن И» af‏ فراس بن جدان » > و И»‏ 
لهي بن القاضي dl‏ الصين » . 

الازء الثامن ص Ar,‏ ` 

سئة سبع Jib, ou,‏ : ذكر قل dir‏ فراس بن حمدان  »‏ في 
هذه J3 e NI e ER Al‏ « أبو فراس بن Al‏ العلاء سعيد بن حمدان » > 
— فلك 4 adl‏ كن D Ci‏ حص » فجری Au‏ وبين dM qi»‏ بن 


سيف الدولة » وحشة » فطلبه ui»‏ المعالي» Vi» jet‏ فراس » إلى صدد » 





ولب ابن ou‏ : عز al cal‏ القن cy Leo de‏ حمد بن عبد الکرم بن 
عبد الواحد d UE‏ $2 ؛ مخ ei аб sf‏ قرى الول »من 
في البلدان ses e‏ إلى الموصل فکان متزله مجمع en‏ ولا دنا وتوفي فيها , 
о: ls‏ الكامل » - ط اثنا عشر علدً! » مرتب على السنین بلغ فيه عام ۱۳۹ ه. FEN‏ 
من جاء بمده من الموارخين عبال على كثابه هذا .وله غيره. ۰ .[عن الأعلام ج ۲ ص ES‏ 











هذا ترجمة الشاعر ‏ ابن мй‏ 


وهي قرية فى طرق bal‏ عند « حص edu À» pum) ٩‏ الاعراب 
من ” بي كلاب * وغورهم f‏ وسيرثم في ab‏ مع ” قرعويه atmo ca‏ 
y‏ «صدد» فتكبسره فاستأمن من أصحابه » واختلط هو من استأمن منهم > 
Ju‏ « قرعویه > eid‏ له : اقتله ! € САЛ, isl, cab‏ ور کت A ie‏ 
eio Ge iol‏ بمض الأعراب € و dn‏ فراس » هر à dit gi» Ji‏ 


سيف الدولة » ؛ ولقد صدق من قال : إن EU‏ عق !» 


۸ - أبن العليم 


LILI 5-0) 2 3‏ من تاريخ حلب > 
| مخطوطة A‏ المكتبة الوطنية » بباريس رقم ١577‏ نشر منها فریتاغ في باريس 
۹ وترجها LU‏ » ونقلها JE‏ ص ۳۸۱ [ 


Cox pee VAY ЛА AMA — BAA) 


ف 
| الورقة [>т‏ 
à Is‏ سرف الدولة & A‏ سئة ОЁ‏ — وقيل لسع — Qu)‏ ,265 رلاد 


» العقيل امروف بابن العدي‎ Al ka بن أحمد بن‎ Aë » ابن العدم : کال الدين‎ — А 
ومحدث € ومن الكتاب 5 ولد حاب ورحل إلى‎ f cor s حرادة‎ Al بابن‎ KN و ەرف‎ 
2 - » تاريخ حلب‎ » as UP 5 ull وتوق‎ c دمشق وفاسملین والحاز والمراق‎ 
وغيره...[عن الأعلام ج ۲ ص ۷۱۱ - وقد نسر هذا النص نفسه ابن الوردي السیخ‎ 
وهو من مواليد‎ )۱۳-۱۳۹۰/۰۸ ۷۹-۹۸۹ ( ab زین الدين عمر بن الوردي في‎ 
. ۱۳۲۵ عام‎ È ۱۲۸۵ الفداء » وقد طبع تاریغه عم عام‎ Al معرة النعان » اختص تاريخ‎ 
ТАШ هنا‎ we ولکن النض الذي بورده تلف‎ 





۹۹ (o ابن‎ — jm izy 


ان Ga)‏ اس الدمستق » قد سمه ы‏ 4 وتحاريا s Я‏ 2 سیف الدو له $ 22 





الروم ما كان أخذه المسلمون » | الورقة Les,‏ وآخذوا خزانة « سیف الدولة > 
و کراعه » Däi‏ فيها خاق کش > Gil‏ د ЕК‏ بن das‏ بن 
حمدان » (ext E» Jy,‏ وأسر der‏ بن منقذ بن نصر الکتانی» فلم 
پوجد له خبر » وآسر «مطر بن البلدي € وقاضي حاب КЕ‏ حصين الرقي > 


وقيل إن « أبا حصين » قتل في المع ركة € فداسه « سيف الدولة > алай‏ 


| الودقة +ع د | 

سنة إحدى وخسين МБ,‏ ۰۰۰ وسار « سيف الدولة > باللطارقة إلى 
القداء € فندی بهم Un‏ فراس » ابن lea CAP‏ من dal‏ € وغلامه «رقطاش > 
ومن كان لهي من Cr‏ الحمصيين NE | п, Coss‏ ن أسرى 
الزوم أحد » اشترى بقية المسلمين من العدو » كل رجل Och‏ وسيعين دینارا € 
e‏ نفد ما كان معه من الال » فاشتری Hl‏ » ورهن ere‏ بدنته اطوهر 
المعدومة ٠ DU‏ 


« سنة ۳۵۵ : وفيها وقع بين سيف الدولة e‏ وبين الروم الفداء e‏ فخلص أبا فر 
أبن عه وشيره ... سار سیف الدولة بالبطارقة الذين في آسره ыы,‏ 
Vl‏ فراس أبن همه وغلامه (روطاس) وحماعة من أ كابر еу Call‏ 
من أسرى اروم ås‏ اذترى الباقين کل ناس СКЈ‏ وسبعين Ge € шә‏ نند ما معه من 
Qul‏ » كاشترى e АЗЫ‏ ورهن عليهم بدته الجوهر الدومه الثل e‏ ثم للا لم يبق se]‏ 
آسری الساسین کاتب تتفور مالك الروم على العبلح وهذه من اسن سيف الدولة. al‏ 








eX St الشاعر‎ iry 1 


Hai الشیخ‎ A 


ف э‏ تاریخ المسلمين من صاحب شر Ans‏ الا سالام 
ai?‏ القاسم مد إلى الدولة الا CRU‏ 


«o |‏ 2 توماس الارن € à‏ ليدث 4 عام ۱۵ Le‏ 


Caire ۱۳۰۵ و‎ ۱۷۲ — Y) 


الصفحه ۳۳۳ : 
sl, va à‏ الوم NS‏ قراس Zä)‏ ی done‏ ین مدان > > 
وهر ابن عم الامير « سيف الدولة » » و کان LS,‏ «شج » » فغارت الروم 
على « منبج » في آلف فارس» مقدمهم « تودوس € ابن шы]‏ ملكبم > فصادفوا 
Un x Mi‏ فراس» aes à aus‏ فارساً » فوشوا علیهم » وقاتلهم Ge‏ 
UNT Таа il‏ ومذوا به إلى » )3 Zi LL‏ « فقي ё T EN‏ 
أطاق بعاد ذلك € وسارد ارہ l'as‏ 
الصفحه ۲٩,۲‏ : 


€ > دين الروم » وبين « سیف الدولة بن حدان‎ Ad)! Ё e. — vos a 


cS الکارم‎ al بن‎ gel Al ЧУ (Ale э!) هو چرحس‎ : САК — à 
من تاب المش في الشام تحت إءرة‎ Less ابن المبيد . ولد في القاهرة » وکان أبوه‎ 
وتوفي‎ Je إلى مصر وسجن‎ «il ثم غضب السلطان على أبيه فاستیق مع‎ e علاء الدين طبرس‎ 
وطبعوه في‎ AN الأب وأطلق سراح الابن فعاد إلى السام . اهم به الافرنج € وتقلوه إلى‎ 
في باريس ويعرف‎ Sé الافر نسیه‎ dis » و طبع في لندن‎ X AMI لیدن » و ترجم إلى‎ 
[зле ج ۳ ص‎ dla) وله ذیل. ] عن تاريخ الاداب‎ . Al بتاريخ ابن‎ 





b DRE ترحة الشاعر  ابن‎ 





وتسلم ابن عه M»‏ فراس» في zz‏ من تسلم » من أسرى المسلمين » وكان 
مد و تاج Aas enr b 4 rr OU с”‏ اطلا قه SAs Y!‏ وحيرة € а‏ توفي 


” 


— رجه àl‏ — و کان فاضلا شاعرا » Lal‏ . 


٩‏ سب أبن خلكات 


في « وفيات الاعیان وآنباء أبناء الزمان» 
Zeck [‏ مصر عام ۱۳۱۶ ه > وقد ترجت للانتكايزية بقلم « ده سلان» ] 
CATAT — лула el A — 85A)‏ 
الزء الاول ص ۱۳۷ : 
FE‏ فراس GA)‏ بن i‏ العلاء سعد بن حدان ین دون dla‏ € 
اين عم « ناصر الدولة » و« سيف الدولة »© ابي « مدان € € ADS dés,‏ 


:  ىلاعت عند ذكرهها  إن شاء الله‎ > Ae? 





٠و‏ ابن خلکان : al:‏ المباس Ai‏ بن بن محمد بن feld‏ بن الي بكر بن خلکان 
البر مكي ي الأد بلي »المؤرخ الحجة والأديب الماهر صاخب «وفيات оу!‏ و أنباء أبناء «ot JI‏ 
خط وهو Ge‏ التراجم € ومن па Get‏ . ولد في اربل ( بالقرب 
من الوصل على شاطی" t, С Л des‏ ال jus‏ 90( فا مدة > 1225 aU‏ قضائها e‏ 
وسائر إلى دمشق فولاه AU‏ الظاهر قضاء ء الشام وغزل بعد Vis‏ سین ol‏ إلى مص ثم إلى 
الشام .. dos.‏ التدريس في л‏ من مدارس دمدّق € وتوف فيها فدفن في سفح قاسيون 
co]‏ العلا c Aal‏ 1 ص [Y‏ — وقد تقل هذا adl‏ عيئه کثبر من ااورخین والا دباء 
القدماء والمحدثين » (“ә‏ الصفدي في الوافي بالوفیات (صدر ندخه اسكراسبورغ الورقه 
الأولى ) بعد ان „аш!‏ الاسماء au‏ الیل - ومنیم WIS‏ « ابن شاک ر الكتي € A‏ 
« عیون التواريخ » WEE Am)‏ رقم ۳۳۸ وقد JE‏ نض ابن خلکان امه وأضاف 
اليه منتخبات كثيرة ضافية من شعر « dl‏ فراس » . - وهنهم كذلك « ابن الماد dex‏ € 
في « شذرات الذمب في أخبار من ذهب » ( طبعة مص ۱۰۸۹ ج m‏ ص JE (TL‏ نص 
ابن خلكان ab‏ . - ومن المحدثين : جرجي زيدان » والطباخ » وسكئير غيرها . 
els‏ كذالك خنام نسخ сест‏ »۱ س » بري » بط . 


۱۰ 


۱ 


OE ابن‎ Ul iz; ۷۲ 


- 


قال « الثعالبي > к TS E‏ 
وفطلا ٠‏ وكرماً ومجدا € وبلاغة وبراعة € وفروسية وشحاعة ۰ وشعره مشهود 
уш‏ بين المحسن والردة € والسبولة واطزالة € والمذوبة والفيخامة واللارة . 
ومعه رواء الطبع > وسمة الظرف » وعزة الاك » ول حتسم هذه JAH‏ قبله 
1 في سعر 9 عمد الله بن الدتز » و« أبو فراس » بعد Can ati‏ عند Jai‏ الصنعة 
ونقدة الکلام ٠‏ 

وكان « الصاحب بن عباد > dy‏ : « دى الشعر COM‏ وختم لك » 
фо‏ امرأ القس » و « آپا فراس » ۰ و کان oli»‏ > بشهد له بالتقدم والتبديز» 
„ыл,‏ جانبه » فلا сло‏ لماراته » ولا А‏ على Calle‏ ونا لم amie‏ 
ومدح من دونه من JT»‏ حدان» » сууы), Ce‏ لا Уш‏ وإخلالا» و o‏ 
سیف الدولة € یمس جدا dl? ab‏ فراس» € وعيزء الا کرام على سائر 
قرمه » وستصحه في غزواته » ويستخلنه في dl‏ » و کانت الروم قد آسرته 
في بعض وقائما » وهو جریح » قد أصابه سهم بقي نصله في فخذه » ونقلته 
إلى « خرشنة » ثم منها إلى « القسطنطينية «.[ وذاك жолу GA‏ 
EH‏ ی و 

قلت : هكذا قال : « آبر اطسن على بن الزراد الديلمي» » وقد نسوه 
ف ذلك cadi di‏ وقالوا : آسر dn‏ فراس> مرن + فالرة dM‏ « عنارة 
الكحل » في سنة كان AE: Јр‏ ۰ وما تعدوا به « خرشنة 8— ومي 
Ab‏ ببلاد الروم والفرات بحري من Leg‏ وفيها يقال : إنه ركب أفرسه » 
وركطه برجله فأهرى به من del‏ المصن الى « الفرات »> Aa‏ أعلم ٠‏ 

والمرة الثانية : أسره الروم على «مشیج > » في شوال سنة إحدى وخسين» 


s Ae 5‏ إلى » Ж: Libres‏ وأقام 5 الاسر آربع سكين + 
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ro 


bu 


Gi‏ الشاعر ces‏ اس خلكان يفت 


وله في الأسر شهار كثيرة » xu‏ في دیوانه » وكانت ue‏ منج » 
Ve lal‏ له + ومن شعرة * ۱ 
S]‏ كشت AN‏ ... الخ ... وكلا جامت à‏ الدیوان ] 
deas EE‏ 
وقتل في واقعة جرت بينه وبين موالي أسرته > في سنة سبع Gero‏ 
وثلاثاثة ۰ ورأيت في دیوانه : أنه لا حضرته الرفاة » كان ينشد مخاطاً Fat‏ 
DX AE Al‏ الأنام إلى ذهاب 
es‏ علي Ae‏ من خلف سار ve‏ 
dé‏ » إذا шаў Qon‏ عن رد الراب 
زين الشاب dn‏ 15 س > ۸ ex‏ بالشباب ! 
وهذا يدل على أنه ۸ بقتل » أو کون قد جرح» وتأخر موته » ثم مات 
من ٠ Zell‏ ۱ 
Йе A‏ : ( ا مات « سيف الدواة » عزم « أبو فراس » على التغاب 
على < حص С‏ فاتصل dui ai» ov‏ بن سيف الدولة» وغلام أبيبه 
« قرعوده » » فأنفذ ad)‏ من قاتله » فأغذ » وقد ضرب ضربات فات 
à‏ الطريق ۰ ) 
وقرأت في بعض All‏ : أن « أبا فراس > قل في يوم الاربعاء OÙ‏ 
خلون من شهر ربيع الآخمر » سنة سبع وغسین وثلاثاثة » في طيمة تعرف 
د صدد > . | 
وذكر « ثابت بن oto‏ الصایی » في تاريخه قال : «لي يوم السبت لليلتين 
Us‏ من st‏ الأولى > من سنة سبع ODD, noz,‏ حرت حرب رين « ألي 


فراس » وکان e Cx‏ وبين «ألي dul‏ بن سيف الدولة »» 


q8 


ae y Yt‏ الشاعر _ ابن خلکان 





واستظهر c « dM КЕ Ade‏ وقثله في ا Cul‏ وشت Ae,‏ 
مطروحة à‏ البرية dl d‏ أن جاءه بعص الأعراب فکننه ودفنه . » 

قال غيره : و کان ln‏ فراس » Qui gi» du.‏ » وقلعت آمه саз‏ 
ш‏ لا Lab‏ وفاته » وقيل انها اطمت Les‏ فقلعت عینها . 


وقيل : لا cogi? ds‏ لم يعلم به «ДШ fr‏ > فلا باه Ai‏ 


٠ عليه‎ Ki 
والله أعلم.‎ (DU, ویقال : إن مولده كان في سنة عشرين‎ 


“ 


Sei d E das ЖЫ Ha then die] de : jas‏ ثلاث 
وعشرین وثلائاثة » قثله ابن l‏ «ناصر الدولة »> ر« الموصل > > pe‏ 
مذا کیره Ge‏ مات © Zell‏ يطول Wel Je‏ : أنه شرع في ذمان 
« الوصل € و« ديار ربيعة » » من جهة « الراضي Ab‏ > » ففعل ذلك سرا » 
ومضى إليها في خسين LE‏ ؛ فقيض «ناصر الدولة » عليه д»‏ وصل САЛ‏ 
ثم قله sob‏ ذلك « الراضي » حين بلغه ‏ رهم الله 4 — 

و« خرشنة t‏ بقتح الخاء المعجمة € وسكون الراء € وفتح الشين المثلشة 
والنون ؛ وهي بلدة بالثام على الساحل > وهي للروم. 

و« قسطنطينية » بضم القاف وسکون السين di‏ وفتح الطاء المهملة 
وسکون النون و کسر الطاء المهملة وس‌کون الياء SEU‏ من نحتها € وبعدها 
نون ۽ من أعظم مداش الروم € بناها » قسطتطین € ER‏ من تنصر من 
ملوك الروم. el‏ 


con‏ في الوافي بالوفیات نسخه it‏ اسبورغ б»;‏ بلفت وفاته Jul al d‏ لطمت وحهها 
وقلعت عيئها. € 


үө il yl TN الشاعر‎ Amy 


cl, Ch x» سب‎ 
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« الختصر في آخبار الشر » أو « آخبار الاسلام » 


каз 5 € راتکه‎ « Ando و‎ A ۱۳۳۲ ۵ عام‎ ës à el 
[ مع الترحمة اللاتينية‎ VYAR عام‎ 


Le ۱۳۳۱ — ۱۳۷۵/۰۵ ۷۳۲ — wry) 


الزء الثاني من الطبعة الاورية ص ٩۷1‏ : 
سنة احدی وخسين А) - Hs‏ فبراير e ess ۰.۰ Co NS‏ 
الروم «حصن دلوك» i‏ » وثلاثة حصون محاورة له.. .وفیها في sde‏ 
ار وم Vi»‏ فراس الارث بن Ae‏ بن حمدان » من D‏ منج » € و کان متقلدا بها. 
dE, Ll‏ ص 1۸1 : 
سنة خس وحن وثلاثائة — cas TY)‏ 518 م.)...وفيها استفك 
> الدولة بن حمدان € ابن عه ui»‏ فراس بن حمدان » من LM‏ » و کان 


۰ yl من المسلمين من‎ КЕС ودا الروم الفداء € وعاص‎ A 





وو س أبو الفداء : امماعيل , بن علي بن محمود بن ла‏ تمر بن شاهنشاه بن أيوب € 
الملك Au‏ صاحب حاة »> مورخ à>‏ رافي ؛ قرأ التاريخ والأدب وأصول الدين. .. له 
« الختصر في خبار الیش » - ط وغيره . . . مولده في دمشق ورحل إلى مصر 68 بالملك 
الناصر فأحبه الناصر (ы, мй,‏ مدقلا في حاة » لس لأحد أن شازعه السلطة » وأ ركه 
بشعار املك فانصرف إلى حاة » فترب الملاه ٠‏ ورتب لبعضهم الرتبات » وحسنت سيرته 
ومات في حاة » [عن الاعلام بايجاز ج ١‏ ص ]۱۰٩‏ - وقد نقل es‏ أبن الوردي ص 11-1٠١‏ » 
E‏ 


де Ven‏ الشاعر — dl‏ الفداء 


: 1۹۱ ص‎ JE, A 
فراس‎ gl» J3 $5. eO) NW asas ٦( 000, CRT سبع و‎ E 
OR فراس » و‎ ME: قتل‎ » y ابن دان » : وفي هذه السنة » في دبیم‎ 
Air وحشة‎ » Hal. بن سیف‎ dut dl « Gus Au فجری‎ > > дей» Las 
عسكرًا‎ Ш فراس » إلى « صدد ». فأرسل « أبو‎ ds 386 » آبر المعالي‎ « 
(€ فراس € في « صدد‎ ЏИ > عسکره » فکسوا‎ EC مع « قرعویه » أحد‎ 
فراس‎ di» elo дё وان‎ > di al» Jie « فراس‎ d» وقتلره » وکان‎ 
بن دون €( وهو ابن عم « ناصر الدولة»‎ dla العلاء سعيد بن‎ di cr eel 
pi وحمل إلى « القسطنطينية » وأقام في الاسر‎ eer? و« سيف الدولة » > آسر‎ 
٠ اقطاعه‎ € co? كثيرة > وکانت‎ BEN سنان ۰ وله في الأسر‎ 
أبو فراس» على التغلب‎ « ese » قال ابن خالويه : ( ما مات « سيف الدولة‎ 
> » المعالي بن سيف الدولة » وغلام أبيه « قرعويه‎ go» على « حص » فاتصل خبره‎ 
وكان‎ ٠ أياماً » ومات‎ ka qu فتاتله » فقتل في « صدد » > وقيل‎ All فأرسل‎ 
: یقول بعضهم‎ > элә « وفي مقتله في‎ € WU, مولده سنة عشرين‎ 
» في «صدد‎ де лал عن الثوم‎ oi من‎ All وعلمني‎ 


| dal LS disse E (4 ENT ! due D> إذ‎ € d Lei 





Оза‏ في تاريخ ابن الوردي :« وأحدقوا AL‏ فراس وعسکره » فکسوا Vl‏ فراس في صدد 
وقتلوه (ү  »‏ بعد Gill‏ بقول في ابن الوردي : « قلت : ولا بلغ جي al d‏ فراس 45 
قلعت Wie‏ حزعا عليه al,‏ أعلم . с.а)‏ 


ترجمة الشاعر — الذهي ۷۷ 


NN‏ — الذهی 


» اح في « تاريخ الذهي‎ 
Ire, جلب رقم‎ » ar yl aC d 2, а] 
d VAT YYUL/ a ter) 

| الورقة ba‏ سنة ست وخسين وثلاثاثة: do‏ هذه الأيام آسروا «سرحون » 
А аш —‏ > وهو الذي کان آسر М»‏ فراس بن db € ous‏ امد . 

| الورقة EM‏ سنة سبع وسين وثلاثاثة. ٠‏ .وفیا مات « ناصر الدولة »» 
وقتل « أبو فراس اطارث بن سعيد بن حمدان » و کان قد طمع في تملك الشام» 
فجاء إليه خلق من غلان « سيف الدولة » subis‏ فصار لأمل ar?‏ > 
Pas‏ » وقتل قاضيهم « Р М‏ € رآغذ من داره Al x‏ درهم LB c‏ 
اس ‚ЧЫ! М» ob‏ بن سیف الدو i quer > 3l‏ سار Jd»‏ على بني كلاب > 
وخلع عليهم 4 وأعطاهم DÉI‏ € ولقد SÉ ё ¢ all dl me ar‏ 
Juli a »‏ > و قرغوده € != D di‏ سلميه » فاستأمن mu di‏ « 
Acl‏ من P‏ عقيل Be por CS‏ فراس» فقال : قد أخليت هم 
ثم سار « قرغویه » وأحاط به فقاتل |الودقة هه و| أشد قتال » وما Я pi A‏ 





۳ — الذهی : محمد بن امد بن оф‏ بن قاعاز الذهی » شمس الدين їл н!‏ $ 
حافظ > مورخ Gé‏ . مولده ووفاته eA‏ 5 إلى AU‏ 5 وطاف VES‏ 
من اليلدان d‏ وكف ia. à Үч} AL. „а‏ كثيرة ool‏ اله مثا : 

« دول الاسلام » d‏ حزهءان ؛ و« طبقات الفاظ » ط - وه المشتبه في AM‏ والأنساب 
والكى و الالتاب » ط - وه à. ec - ball‏ التاريخ f‏ و« تاريخ الاسلام الکپیر - خ ER‏ 
دس gees э Vale‏ الاعلام ج ۳ ص (ә) — Let‏ حاشية « مارب الامم » : «وجاء E‏ 
— «فصادر آهل «ar‏ س iul (Y)‏ :«صار AE CH) — «d X‏ سار A‏ قرغو «а‏ 








17 ترجة о‏ الذهی 
ا ааа за ЕЕС‏ 


. بعد العصر > فقتاره‎ б فتقنطر به فرسه‎ » A جيل‎ « Let بتبعونه إلى‎ À 
«by ول مز‎ 
[Fel م. ص‎ ۱۹۱۵ лаз هذا النص نفسه في حاشية « تجارب الاأمم » طبع آمدروز‎ А] 
i e تاريخ‎ » à — e 
]۳۳ Wl sue c ۱۰۸۱ [غطوطة في « المكتبة الوطنية € بباریی رقم‎ 
ال ادس‎ 

| الورقة ۲۳و | : سنة إحدى وخسين EX‏ : وفیها آسرت الروم« آبا فراس 
ابن سعيد بن خدان » € من D‏ منیج » » وكان ddl,‏ 

| الورقة ۴۷۹ ٠٠ | b‏ موت « سیف الدولة e‏ عام ۳۰۹ وعاش Oud, Gi‏ 
d E LA AL‏ فراس بن حمدان » في HI‏ إلى « حص ۰ ٠‏ ولا 
بلغ « معز الدولة € خير موته جزع Ade‏ 

| الررقة ۲۷۹ و | : سنة سبع وخسین ШӘЙ,‏ : « الحرث بن سعيد بن مدان 
dl AN‏ فراس > ul‏ الشاعر الشهور ۰ كان Kei‏ کامل الأدب > بارع 
c wll‏ حتى كان « الصاحب بن عباد» يقول „АЙ eu»:‏ > وخ لك » 
يعي E le‏ القاس € V»,‏ فراس € وقد ыл‏ الروم في وقعة » وهر 
m Ok and mm‏ 4 ,25 إلى « القسطنطينية ca‏ وفداه ابن «P‏ 
” سيف الدولة » منم د بعد سبع سنين € و كانت « منبج » БШ‏ له ٠‏ وعاش 
Е‏ وثلاثين سنة ٠‏ وله ديوان مشبور ٠‏ 

قتل في هذه السنة € Lu‏ < تدعر € » وكان б»‏ على ابن at‏ صاحب 

حلب ۰ قال « أبو علي التنوخي » : کان « أبو فراس > قد برع في کل فضيلة: 
у rg:‏ و خلق » وفروسية تامة » وشجاعة CX‏ وکرم مستفيض € وترسل 
وشعر في DE‏ اطود: » ودیرانه CE (oU‏ حمص > 


۷۹ الشاعر — الصفدی‎ Ae 


۳ - الصفدى 
УЛ. H‏ ذوي الا لباب في من حكم ددمشق من الخافاء 
والملوك والتوات > 


[ مخطرطة LU A‏ الوطنية € باريس رقم ۷ مدد آوراقها [YYA‏ 


Leit Ww YAN. ۷ 1( 


| الورقة ۱۲۷ ظ |. . .وازم « سيف الدولة » في فداء الاسری » سنة ۲۰۵ > 
д.‏ آلف us‏ € وکان ذلك cale xe.‏ لأنه مات بعد ذلك بقلیل » 
واشترى کل أسير من الضعفاء DAS‏ وتانين lus‏ رومية ۰ فأما ЖН‏ من 
اللأسرى et КАЛИ:‏ آساری » عنده من الروم » من روسائهم - و OR‏ قد 
ورث من أخته خسمائة Al‏ دینار € فصرفها في هذا الوجه.٠.‏ 

| الورقة ۱۲۸ ظ ]۰ . .قال الببغاء :«ما حفظت عليه Le‏ قط إلا في يوم واحد» 
ail‏ كان E A‏ حاوة € ون rà‏ رين رديه € فدخل A я!»‏ اس « وكان 


« | бә) أحق من‎ ul >: Jis € اطسن 3 فقيل بده‎ e» 





۳و — الصفقدي : صلاح ce All‏ خلیل بن ابيك بن عبد A‏ الصفدي ؛ أدب ‹ مور 
كثير التصانيف cl‏ . ولد في صفد « بفلسطين » وإليها نبته » das‏ في دمشق Ad‏ 
صناعة الرسم > فهر سما » ثم ولع بالآدب وتراجم الأعيان » وتولى ديوان الانشاء في صفد 
ومص وحلب » P‏ وكالة بيت الال في دمشق فتوفي فيها . له زهاء gu‏ مصنف »> منها : 
« الوا بالوفیات « - KÉ HIT‏ ‹ في التراجم و«الغيث السحم A‏ شرح Kay‏ العجم » -b‏ 
علدان و«جنان الناس» ط - في الأدب » و US дё...‏ 





ee £A 





وقد اء ذک gi»‏ فراس » في C‏ آخری » نضرب le‏ صفحاً هنا € 
VN‏ نقلت ما شراه ولم تضف إليه ۰ وقد رجمنا الى روايتها Cor‏ وقايلنا 
الأخمار والأشمار التي ترویما عن شاعرنا ۰ آما الکتب الاجنبية التي ذکرت 
anc uu МЇ»‏ ترجناها Le‏ » وستنشرها في کتاب خاص) فارجع إلى الفهارس 
العامة وإلى المقدمة الفرنسية لمرفة خلاصتها ٠ legs‏ 


o 


ی مكببة 
ND)‏ 





۳ LP IS 


| 


ЕТ :‏ ثة بن مالك بن عبيد بن عدي 


٠ ريعة‎ ٠٠١ UE 


ds ар‏ ۰ عدنان 


(e AD SNC ۲‏ الحسین (ابر سلیمان) элә‏ الزدفن 
£ ۰۱۰-۳۷ | 
[ГО у жез» Г |‏ 
(шем!‏ ( ابواليتظان ) عمارة al‏ وائل) تغلب 
C‏ مهلول Ji ін!)‏ 
ALA=FTA | Ф ane) SN‏ 
тач‏ 
(ابو العفائر) الحسين 
Kess‏ ۰1۰-۳99۰ 
ات (ابو (dine‏ الحسين 
fera‏ 
mes :‏ الدولة 


. کورة‎ A DH ابن خلکان » و « تاريخ الوصل » للصائغ. اما‎ « es 
1 
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ya نیزر‎ ei io Ê عو‎ . 
ө وک‎ P acr imma مب‎ r үл Ig وک و‎ ^ I^ rê emi ee t gre nef T'si э im genre PP eme үт оэ هی‎ To ge ac eph: eq? уруу э С AR are» ey үү nnd 





199 Vos الاح الأو‎ ۲ GL 
(€ f ) ^70 mer ép ( UP ) бы E erip Ci eg" аҥ T ) ЕУ DN ^ Себ РАР ۲: 
A ЕР (dech او‎ ۱۷۹۰ ты | و۰۷‎ 
ок уз” تنس‎ Di a) түр DN رصم‎ түр IN (dc) nc DI ره‎ wer DN ст) sre ere ( رو‎ eg DN ergi үре 
ده وه‎ 
1 1 1 ! 1 } К \ | 1 Q رجا‎ ipm 
۰ Imi fife г 
\ А fr re À (түр 
азл ۷۵ 42۷ elk эшсез زرد وا ۷۲ تب ود‎ 2 оъ 
لانن‎ Qro) d porrie qr) 7^ (pm) gc TR Dt QE) so (eni (06 mH انين‎ De) er زورک‎ ipe Oger). مس‎ QD) (fimo) e per боёеспоулет UN Саг) stëft ری‎ di Dron у enen 


1 \ fi 1 ۱ 0 1 | i | | tto t 1 جرج‎ A 1 
۳ | | ۳ | 





اڪ وا ار لم 
d Ni epp ON +‏ عم Qr 7 ) Wi ү" . Gr T = “тоте Wo‏ 





1 (C үгүт Op O Im O o کي‎ Del O gq ce ا پل‎ ce mp 


(f amt) TUO Damon O ge O مجر‎ Dae? D ne o جعي‎ PO. بوک م‎ бүр О 





тз Ign رز‎ 90 E qo mE, ۳6 


LAY‏ فبرس سعره المروي في الکتب 





—- شرس سس ۵ 
المروي في کتب الادب والتاريخ 
iiy)‏ حسب وفيات مؤلفيها ) 
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الأرقام الذ كورة إلى ين القصائد تدل على ترتبها التسلسل في هذه الطبعة 


4 « دبوان AN - «ul‏ هلال المسكري (مصر ۱۳۵۲ ) 


ыд) Se‏ يت موقعالنص البحر 
۲۰۰ | انظر ای زهر الرییع - البديع 3 d ۱۳:۲ le‏ الکامل 
۱۳۸ ویو کان الارض شایت - ttir | ۲ | лај‏ | الطویل 
۱۳۸ وسر آعاد يلمع البیض بشها - о. ” 2 fa)‏ الطويل 
هو | وما الذن الاالعجز ی رکبه الفق - الطالب | ب | ۲ | лыт‏ الطویل 
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ونحن اناس لا توسط баш‏ = 
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CA ee e‏ 
با ليل ما آغفل جما بي - ALJ‏ 
لأیکم Lex - ST‏ 
با عيد ما عدت — مکروب 
آقول وقد احت — de‏ 
Jet Li‏ عن دكن ثواب = تاب 
بالكره مي واختيارك - دارك 
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کرت من ظه لاعن [АИ dde‏ لاس | pee‏ 
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ووم | UJ‏ بدت على МАЛ Ge‏ — سام | م ۴۱ ۰ | PIS‏ 
هو Ass]‏ من ناسدت بالود قليه — ااصاقب Tir Yo‏ الطويل 
ren‏ | نعم دعت الدنيا الى الندر = حبول | ل م | Jab | ٩:۲‏ 
5 | فیا لت ما یی Aus‏ عاص — ات Fr Yo‏ الطويل 
dolls cols dp‏ له اد E | оа‏ 





7 e 
فهرس سعره‎ 





а صبور ولو ( تبق مني‎ | ٩ 
- 5س | مق ما يدن من أجل كتابي‎ 
— وش عندي في الامار‎ | үл) 

— اذا نسبوا لم يعرفوا غير‎ ew 
— واين العزاء‎ die رون‎ | ۳ 


المروي في الکتب 


ls 
ce 
الثعالب‎ 


لسعب 


ФАБ 
القافية |الابيات‎ 





ب 
ن 
rid‏ 
ب 








ب 


ол:‏ | الطويل 
ar‏ الوافر 

Ae‏ | الطویل 
ег‏ 2 





ul | rrj: 


٠‏ «التاریخ الكبير — لابن عسا کر 


САМУ ۹ (دمشق‎ 


۰ | خفض Al‏ ولا تست — 
۹ | ١ا‏ کنت مذ کنت الا = 
keck | A‏ پنجومه - 

dl | ۲۳‏ کل يوم رحلة — 

- ول من حوی ذاك المجيج‎ EA 
- Nous الم آواخذك اذ‎ v. 
.يس | لطيرقي بالصداع ثالت س‎ 

وه |الرمتى Di‏ بلا ذئب - 
۱۵۹ الا في A‏ طلمته Da‏ - 
۷۰ | في الئاس ان ec‏ — 
de | тәҗ‏ حليل والعزاء Je‏ = 
s Y | evi‏ للطرف ان زلت - 





3 


وعساه 
شا نی 
السماده 
نزو عه 
الصحیح 
ال 
DL‏ 
E‏ 








rl a 
rio 
r > 
UE d 
Y|2 
RE 
Y ن‎ 
ыһа 
۳ | ) 
۲ | ل‎ 

۳۸ | ل‎ 
to 





\ * 
Dh عبدالله‎ ay — معجم البلدان»‎ ١ 


Сла — V. ليبزيغ‎ ( 


5 | وما کات اخشی أن cul‏ — 
۸ | ونوم de‏ ظهر е zii‏ — 
هده | ونازل مله لديلمي بأرزن — 
۸ | الى إن وردنا САЗ‏ — 

۱۱۸ فاوقع في حلباط بالروم - 


ذه( | ان زرت خرشنه Pont‏ — 


к سس‎ 
والس‎ 
^s 
У] 

A 

مغاور 
ااخاصر" 
ox‏ » 
EE‏ 


e 





) 
۳ 
y 





Qi. xd dur Ao Те 


"7 71 3 1 1 1 1 1 7 1 1 1 


eva:‏ | الکامل 
:6 | السيط 
LEI apl 2‏ 
hall | 7‏ 
:££ | الظويل 
alt |:‏ 
qe) 0:‏ البسیط 
£í.l‏ السريع 
:| الوافر 
أم. الکامل 
:2 | الطويل 
AJ | 5:‏ 





CE 


:16 الطويل 


۰ | الطو یل 
۶ | الطويل 
tY:‏ الطويل 
:۰ إم. الكامل 


ТҮР 
rov 
т, 
IA. 





Ss vue АҮ‏ الروي في الکتب 








عدد | He‏ 
التافية االابیات موقعالنص البحر 
ol dl,‏ تزلت على دلوك س النظام | م ١|‏ ۳ | الوائر 
قف في رسوم المستحاب - rig ghall‏ | ۱۰:۳ ام. الکامل 
وراحت على OU‏ = بوا کر 2 ۱ ١21:‏ الطويل 
ZE — 43 р ced exl‏ ر او ۳ الطويل 
ll‏ فوضی على مرج قار - الحاذرٌ | ر أو | аА‏ الطويل 
فاوردها اعل قلونية - Ab‏ | ر اسم | :۱1۸ | الطويل 
وقاد الى اللقان کل مطیم = | ر اب | :۲۱۲ | الطویل 
el Call‏ عرقة — زا | ر اب | ok:‏ الطویل 
واوطأ der‏ ورتتس خیوله - "ale‏ ر ۱١‏ :11۱1 الطو بل 
e ues‏ سای خاز ود پواکرٌ | ر او | ۹۳:۰ | الطویل 








۳ — « تاريخ السلمین» 
لايخ المكين T‏ بن العمید (ليدن Lues‏ 
ما للعبيد من الذي — امتناح | d ur | ۳ | г‏ الكامل 


4 «وفيات الاعیان»- للقاضی Ael‏ بن خلكان 


(1۳1° par) 
قد کنت عدن الق اسلو — وساعدي | د اسم ۰۱ | الكامل‎ 
الطویل‎ arvis | lo lus اساء فزادته الاساءة س‎ 
السیط‎ Parvis | ل اس‎ [MU سکرت من لظه لا من مدامته د‎ 
الکامل‎ st ۱۳/۷۳۰ بت ابا‎ IE ES "2 لا‎ E 


۲ سب شرح المضنون به على غير أهله » 
لابن عبد الكافي على المزي (مصر ۱۳۳۱) 


ی النفس من [ou - Jie‏ ل م gi | ٠٠١|‏ 
عرفت الشر لا للثر - لتوقيه | ٠٠۷ ele‏ | الزج 
ما کل ما فوق البسيطة AE -— Gk‏ ف | ۱ ۰۸ JAH‏ 


لعمرك ما از سار gii‏ اهلها — بصاثر | ر أ٣‏ | Jr sall va‏ 











A 5‏ 
فهرس سعره 


| اذالم بنك الله فیا تریده — 


ومالي لا اثنى عليك وطالا - 
x suele Ай‏ 

- خلق الأنام ث کاس‎ od 
— اذا ما العز اصبح في مکان‎ 
— بفضل‎ Gall ولو نيلت‎ 
- ومكارمي عدد النجوم‎ 
— أن يقال‎ às خلت‎ 

ما کنت مذ كنت الا = 
جون Le‏ في gui‏ - 

وانك للمولى الذي بك س 
ولا خير في دفع الأذى - 

لا بد من فقد ومن قاقر — 
من اعاتب مالي اين - 

ايا Gt‏ لا احمل الدهر — 

— قصرت في طلب‎ Lal j 
- وتدعو كريًا من جود ماله‎ 
— اراني وقومي فرقتنا مذاهب‎ 
= ويفتابي من لو كفالي‎ 

اذا كان فضلي لا يسرع - 
أساء فزادته الاساءة — 

مسيء о‏ طورًا وطورًا = 
اقلب طرفي لا ارى - 

اذا لم اجد من خلة - 

اما ليلة عضي ولا بعض - 

ال ک ذا المتاب ولیس جرم - 
SS‏ تضيء AU‏ — 

اذا کان غير الله للمرء — 
رويدك لا bna‏ س 

— Lët, اذا‎ GAN نو‎ 

— عليك ابا حصين‎ dl 











с |‏ ۰ با CC су‏ ع ош‏ ع سبع جد ان نم انع rel‏ نان مم مدان 


+ 


- 


4 ч at Xt ox X 7 X X X о чоч г 

















XJ فهرس سعره الروي في‎ tA 





_ «غرر ال#صائص الواضحة » 


)۱۳۱۸ Las) اسحق الوطواط‎ TY 


رقم عدد | إل 

القطمة الثافية موقع اللص البحر 
۹ہ | ماكنت مذ كنت الا - |д%‏ ن اس rro‏ السيط 
هم | لن حاهد الساد احر Ја:‏ — حاسد | د | ۲ me‏ الطو بل 


I JI» 5‏ بالوفیات» 
TAa)‏ الدئ | لصفدي ) А à 4 n‏ امبو رع ( 





e‏ | وحي عل pr — 5 pt‏ ب ]م |الورقةالثانية|م . الکامل 
iv‏ شرح لامیه العجم » 


لصلاح الدين الصفدي الاسکندرية OYA‏ 








۷ | من d^ OK‏ فالدنيا له وطن — Iw ët‏ ر ام و | Lu‏ 
سوم | قد كنت Al das‏ اسطو — وساعدي ۲ ۰ الکامل 
pe‏ فلا تصفن الرب عندي — "rio [gl‏ ۰۱ | الطویل 
vos‏ | لقيت وم الافق وهي صوارم = dus‏ )| ۳۰۱ الطویل 
۱۳۳ وک في الناس من حسن ولکن = اختياري | ر ١|‏ ۰۱| اوافر. 
rap‏ | وخريدة کرمت على VV‏ - تکرم | م اس | ыт‏ | الکامل 
.وس | ды‏ عليك ولا تكن قلق الحا = وعساه | riir | ris‏ | الکامل 
эл‏ | جن ثق الانسان فيا یتوبه - صحاپ | ب | ۲ | ۲۹۱:۲ | الطويل 
وهر | di‏ اعاتب دهري این يذهب — الياس | س | ۲ ۲ | LJ‏ 
۷۳ | عذيري من طوالع في ii‏ المتمار | ر ام | ۲۰:۲ | الوافر 
res‏ | ان All‏ هو gU‏ بنفسه = dt‏ نفام | ۲۸:۲ | الکامل 











C التواريخ‎ узе” YA 
۱۱ EI حلب)‎ ab Je „Кл محمد بن شا کر‎ 
الکامل‎ 
الطو یل‎ 


> үң 
ظ‎ үң 


حم | قد کنت das‏ الق اسطو — وساعدي | د rl‏ 
: 


— = اساه فزادته الاساءة‎ | үү 











۳ 


اس 











. 5 
و«هر س سعر э‏ 


سکرت من لظه لا من مدامته — 
وفي 35 ذاك الباء خریدة - 
جراح تحاماها الاساة — 

لتد do‏ من حوي هواه = 
ابضحك مأسور وتبكي - 

وقل ما شت في فلي لسان - 
أن اعاتب ? مال 3 این Cal‏ — 
بل أنا مشتاق وعندي لوعة — 
سیذکرن قومي اذا جد جدھ =- 
علي اربع العاعرية وقفه - 

وكنى الرسول عن الجواب = 
تسم اذ تسم عن اقاح - 

من اين LG‏ الفریر الاحور - 
وکان يخاف حمل الضم - 

كان Du‏ له - 

ملیح فوق ما اصف = 

- Dub, Dub مسيء محسن‎ 

فعل الجميل ول يکن عن قصده - 
واخ تطبع بالمودة ليتني - 

اروح القلب ببعض المزل - 
وبقعة من احسن البقاع = 
وجلنار مشرف - 


اذا كان فضل لا اسوغ = 


ودعوا خشية الرقيب - 


لو gl‏ اذا استبلت دهوعي ‏ 
وزيارة من غير وعد - 


gs‏ 5 الكتب 





۰ ve Gr = C c [v gp باه‎ do I vo (31 Cet wx eg cst x c | 





التافية |الابيات, 


عدد 


" 


> 
ч Xo T a zé X 1 31 33 3x 31 Ta d X о ч о чоч 2 











Las 
موقع‌التص| البحر‎ 
و | السیط‎ ۷ 
و | الطویل‎ ҮҮ 
الطويل‎ 2 
الطویل‎ | B vy 
dab) BYA 
الوافر‎ 2 
La) 2 
dal | و‎ 
الطويل‎ z 
hall | 04 
ظ | الکامل‎ ۹ 
الوافر‎ 2 
الکامل‎ 2 
Al Jl 2 
السیط‎ 3 7 
الوافر‎ st و‎ ۸ 
و الوافر‎ ۸ 
الکامل‎ 2 
الكامل‎ 2 
الرجز‎ 2 
۸ظ | الرجز‎ 
م. الرجز‎ 
الطويل‎ 2 
اتف‎ 
الحقيف‎ 2 
ام. الکامل‎ AA 
EI م م.‎ 





АХ‏ فهرس شعره الروي في الكتب 


۱۹ - «البداية والنباية في التاريخ » 
لابن كثير القرشي лал)‏ — بدون تاریخ ) 

















WI |‏ عدد 59 
шаш) lä‏ روت موقعالدص) البحر 
ی | الره رهن ela.‏ = رمسه سام« rvA:‏ | الکامل 
۲۷۹ | من شین العمر فلتخذ = احپابه | ه go ۴۷۹:۱۱۱ r|‏ 
۰ اسيفقدفي قوعي اذا جد = adi‏ | ر ۲۱ | ۲۷:۱۱ | الطويل 
دب | ال الله اشکو — كلاب | باع ۲۷۹:۱۱۱ | الطويل 

E‏ « الستطرف من کل فن مستظرف» 

لشباب الدين Ae)‏ الالشيپي (مصر ۱۲۷۵) 
cal pes‏ خلق الانام لب — عود | د TA: Y|‏ الوافر 
b Y‏ من يلوم على هو اه حرا له — A: ۳ ә ES‏ الکامل 
ووم | وبیض sut‏ العيون — [els‏ ر |۳ "E‏ الطو بل 

v‏ «العمليقة  »‏ لقاضی القضاة зе‏ الدین بن جاعه 
م | ولو مفی الكل مني لم يكن - بقي | ق اه | ۳:اظ | ES‏ 
ومو | ارافي «lb Al‏ سريعا — مارا | ر ام | [bue‏ الوافر 
ды | poe‏ لك ولا تیت — ste‏ | هام | [ык‏ الكامل 
We‏ 0 أواخذك !3 حنات -ày‏ الصحیح arrir ۲ С‏ اليف 
dont] ۳۰‏ بالصداع -oi‏ مئى | Fw‏ ۳ ] و d‏ الاسیط 
وهم | ds‏ جلیل والعزاء |ы» = Jr‏ ل | و۲ | :و | الطويل 
EE‏ لا JI toni‏ اهر A. à‏ مهس والقاهرة т‏ 
لابن تغري بردي (لیدن ۱۸۵۵) 

eve‏ | انا ان كنت Га [457 - KIL‏ | ۲ ام. افیف 
۾ | رایت اليب لاح - lu‏ ۲ | ۴۹۴:۳ | الوافر 
rn‏ | من شم العمر فلیدرع = احبائه | ۱ ۲۱ TAT:‏ السريع 








فهرس شعره الروي في الکتب tay‏ 


۱۳۱۹ an) العباسى‎ eJ! dial التنصیص € حت‎ Ja? ۳ 














قم m ERT‏ 
الط القافية |الابيات موقعالنص البحر 
Alle A | ۰‏ مشرق — OCH‏ ر | ۳ ۱۹ T‏ الرحز 
«الکشکول» АА‏ الدين LI‏ ` (مص ۱۳۰۲) 
و 5 J‏ 
5 | وقور واحدات olei — OL jl‏ باه :1۱ الطويل 
۰۶ | أراك e "n‏ - ,| د | узы | ro‏ | الطویل 


Citer المي بن الماد (مصر‎ Al  »بهذلا «شذرات‎ _ үө 


سم | قد کت (33е‏ الق pe‏ = وساعدي د CH, FI‏ الکامل 
rv‏ آساء فزادته الاساءة - ۱ ات ب | ۲ ۴۳ | الطويل 
ver‏ | سکرت من لظه لا من مدامته - [АЕ‏ ل اس | ык‏ | السیط 
ve‏ | لوحي علي بجسرة - والحجاب | гыт | rie‏ إم. الکامل 


va‏ — «مختارات البارودي» 
أحمود سامي باشا البارودي (مصر ۱۳۲۷) 














- پاپ الادپ - 
یو | لا أشتري بعد التجارب — آشرو ر |" gris‏ | الکامل 
ran‏ | ان الغ هو الغى بنفسه — حاف | ف | ۲ | ۳:۱ | RH‏ 
У <‏ تطلین دنو دار - Ji‏ ر | ۲ 0۱ ام الكامل 
۷۹ | في الئاس إن فتشتهم - تذله | ل d 4۳:۱ | v]‏ الکامل 
۱۸ | المرء رهن مصائب — رمسه| plu‏ | 1۳:۱ | الكامل 
ton‏ | هل تری МАЙ‏ دامت س t| as‏ و ارمل 
te‏ | سك من ناسبت - تصاقب | ب اس | 44:9 | الطویل 
us ivre‏ وما d‏ — والأمل ل ١١‏ 45:3 السيط 

- باب الدیح - 
^ م sius‏ الناس - حثابا | |„ | ۷۵:۲ الوافر 
٩‏ |أما لجميل عندکن تواب - 7| ۷1:۳١ aolo‏ | الطويل 
۲ | تکاثر لوّامي على ما اصابني - الثوائب | ب |۱۳۰۱ ۷۸:۲ | الطویل 
geo Ja ve‏ واللل داج - Yt: slr gill‏ 22191 


فهرس سعره الروي RÀ‏ 


Ал‏ ———— اج дыз‏ سح ما اک و چ 


۱۱۸ 
۱۳۹ 
۱۳ 
LU ES 
ten 
AN 
AY 
rrer 
тү 
А! 
yr. 
ҮА» 
۲۱ 
YAL 
кү 
ruv 








fg EC EEN 
РЕТ - pa All دعوتك لاجفن‎ 
Im — لمن جاهد الساد اج الحاهد‎ 
Gels = التي اسطو‎ das قد کنت‎ 
эз» = نفى الحم عني هة علوية‎ 
عيبا — وبار‎ à ssl» ومضطفن‎ 
23 = انا الذي لا يصيب الدهر‎ 
الپدر‎ par متذکرن قومي إذا جد‎ 
Lal عت أو‎ LE, من کان‎ 
ان ابت — تالس‎ uie وما کت‎ 
و هت شيا لي والسیاب —- أروعا‎ 
تطالبني بيض الصوارم = الخائل‎ 
قد ضج جيشك من طول القتال = الابل‎ 
المشائر أن أسرت - رحالا‎ UH 
الاهل منكر يا ابي نزار — مقالي‎ 
nur — إنا اذا اشتد الزمان‎ 
Te - һ АЛ لیا بت على عنق‎ 
ما اراه منك — تصطلم‎ zal 
del - Ela ما لي جزعت من الخطوب‎ 
lale- n قبيلة‎ à واحد‎ ГА اذا کان‎ 
- باب الرثاء‎ - 
vx — 8 Jl اتزعم انك خدن‎ 
E — اوصيك‎ Y DEL اوصيك‎ 
236 هیهات ما في الئاس س‎ 
جلیل والعزاء = يديل‎ ghas 
فك مي اال الال‎ SC 
الصفات س‎ — 
Juil = عذاري‎ à من طوالع‎ уде 
ы, — JA الاء عليه‎ HE 
واللاعب = علا‎ out تلك‎ 





pov 


MR E 


E 





24e 
الابیاث‎ 








۹۹ zs سعره المروي في‎ re éi 




















bei‏ التاذية یات موقعالنص البحر 
- پاپ ail‏ = 
Че | rr‏ اربع ТАА‏ 5 با |۳۱ | ۲۸۳ | الطويل 
UL | ۳۸‏ رداء الليل والليل- all 2 | aM‏ بل 
ve‏ مسيء سن طو را و طور ا س حيبي | ب ٣|‏ 2 الوافر 
8 | تنام فتاة الي d‏ خلية — السواهر ر | ۱۱ 2 الطو بل 
۱۲٩‏ | قضالي الدین ماطله — AA | |. "ue‏ 
۷۷ | يا gate Mel‏ — ناه | kl e so‏ 
۸و | وقائلة ماذا دهاك — ЖЗ‏ و e‏ الطو یل 
۰ | وفيت وف بعض «à Jl‏ — الیو الطویل 
م.م | وما تعرض c — o d‏ ع | ۲ | &-J Frise‏ 
ver‏ | أراميق كل السهام dog] жЕ] ыш ОЛЕ - Lia‏ 
Ale uas | yoo‏ عن جوالي ~ الصقيل | ل r|‏ 2 الوافر 
ra‏ | كيف ترجون لي سلوا س eil‏ م ٩۱‏ 7 المديد 
۳۷۲۰ | قل يا رسول ولا تحاش — أحسنا | ن ام 2 الکامل 
- باب ال هد — 
ps ul | 5‏ الوت Jal‏ النهی — غوی | | | ۷ | poli | rein‏ 


۷ «زيدة اطلب » لابن CA‏ ‹ 
نشرها مع 7 lez‏ اللاتينية » ar.‏ « )1۸14( 





۲ | ما للعبید من الذي — امتناع | ع |۲ mal‏ إم. الکامل 
با حسرة ما اكاد Lois — Mel‏ ل إل | co | es‏ 











حك a5‏ ر وفن النظم عند العرب € 
Ж‏ آخر کتابه مع رجمتها di‏ الا )۱۸٥٩ lb ,2) iu‏ 





,۳۲ | ما العمر ما طالت به الدهور — "on sl‏ ر ye‏ الرحز 
me‏ | لولا المجوز ale | «ul — ges‏ |„ م. الکامل 
Ae 02 pe‏ الأنام —-o LL‏ وعودا د 3l T rl‏ 5 
T ۳۳۳‏ الييض TE‏ المخائل ل ә Al‏ الطويل 
۸۸ | خليلي ما اعددقا el‏ — ااراقد | د | ۲ | e‏ الطويل 








ее»‏ فهرس شعره الرري في الکتب 








رقر عدد 

القطعة القافية الابيات Ex d nicis‏ 
lel о,‏ 2 الذي = ue. st ә Lu Col‏ 
۷ | نفى الوم عن عيني خیال - نوم | م |" | o‏ الطو یل 
Y&p‏ | سکرت من abl‏ لا من مدامته — LL. | ° r | d QE‏ 


e AN dn _ va‏ الوأواء» 
К, ai‏ مع ترجته إلى الروسية (بتروغراد QAM‏ 
[mes‏ لست ارحو النحاة من کل — Рэ‏ 
vae‏ | الدين pores‏ والحق йс - pe‏ 


or‏ | الفیف 


ده | البسیط 











e" t 


۰ « إلا مير سیف الدولة € 
تصوص 3 la‏ «كانار» مع حواشر GIU EDU ) 43 All‏ 








به | وقد علت әз‏ بل نزار - الذنابى | ب وس | هس | اوافر 
rAr‏ | اشدة ما اراه du‏ — تصطلم | mo | ۱۲ | p‏ اليسيط 
هم | الا من ge‏ سروات قومي - A‏ م ۱۱۱ | ۳۱۰ الوافر 
ses | Av‏ للجفن القریح = | | د тэу | ٣۳٣|‏ الطویل 
۸ | اسیف الحدى وقريع (عرب - eye | чал Zelt‏ التقارب 
م | اترعم يا ضخم Al all‏ 6[ ب | ۱۲ ۱ ۳۲۲ الطو بل 
var‏ | الدين مخكرم والحق مهتضم = T‏ م |۵۰ | rro‏ السيط 
ووس | لست ze A‏ الاجاة من کل = ka‏ | ي | ۷ sil | ттт‏ 
۳۷۵ | آنا ان كنت مالکا- is"‏ ل١١‏ حيس ام. افیف 








وهداك كنب آخری غير dun asie o^ à 1 sen ьа‏ عن 
E‏ الطوع ر« بيروث €€ فعضها BE‏ سکاب « محمد طلعت » € 
س bis‏ » > وبعضها شرح « كابن جمقر € € وبعطها آورد من سعره 
الدراسة والثقد . و کلها مذكررة في فهرس الصادر ٠‏ 


ر AO‏ 
لار ررب 


po" Ze? 2 
mb) ۷ هل‎ ә > الذي تتنر‎ 


وم يرد في الطبعات السابقة للدیوان 





As Lll فهرس الشعر الذى تتفرد )4 هده‎ oey 




















zin‏ | الصفحة بنا البحر 
قافية الحمزة والألف”' 

۱ عم EL‏ وان cs‏ خلاه — الظياء ۳ Ts‏ افیف 
۳ صاحب لا آساء - الرشاء ع ||“ م. الرمل 
iu | +‏ الثلج — رأى r| c‏ م٠‏ الرحز 

Ul قافية‎ 

مم | ЦЫ)‏ رداء Hl‏ واللیل راضع = мата‏ وس e|‏ الطو بل 

ra‏ امن کان انفق في نصر Y| ат Ыш, — Cu uod‏ الکامل 
وم | لقد علمث قس بن عيلان ЭЛЬ =f‏ ع kl‏ الطويل 

re‏ اقر له بالذنب والذب ذيه - gb‏ عه |‚ ای نا 
га‏ | إن تقدمت mb)‏ - فكاتب' كه ri‏ م . الرمل 
وه dl‏ على ما تعلان شدیدة — ЕЯ‏ مه |" الظویل 

JAN rl ۸ Li وف الشيظي غشاشة وخساسة”-‎ xv 
الطویل‎ (al mA HU - لقد ترحت بالفید خوص الركائب‎ ur 

عه | وعارضن السحاب فقلت Se‏ - سحابر و ان الوافر 

ut‏ قلت إذ قال |ы Ий‏ الیهس o‏ | ۲ افیف 

ب | احذر Lol‏ اللثام ES sb‏ وت oi‏ |" الکامل 

هه |أتمجب ان ملکنا الأرض قسسً|- ارقاب" o‏ اه الوافر 
هه | يا ليل ما اغفل عا لي - أحبالي u| or‏ السريع 

э.‏ يأجا الملك الذي - تاهب er‏ | + | م. الكامل 

ual ‚| or إفديتك ما الفدر من شيدق - مذهي‎ or 

or‏ | الا Ul EL‏ مطية b‏ کب — or Gaul‏ | ۲ الطويل 
قافية DI‏ 

وه |اكنف MEL‏ عن محاسن وجبه - ailes‏ هه | ۲ الکامل 

5 | اخذت في تطلب الملات = ail | ۱۳ | оо Als‏ 
قافية Jl‏ 

YÎ | әү‏ لت قومي والامالي كثيرة — an EAP‏ ۱ ۳ الطويل 


A (4‏ ؤهارس المقدمة الفرنسية بیان Dhal‏ هذه القصائد والقطعات واما كن وحودها 


5١ 
۳۲ 











فهرس الشعر الذي تتفرد به هذه الطعة 


ez قافية‎ 
- dui الصور خانتي‎ ul 
— اللحوج‎ sell let قدك‎ 
, "aal ell el 


شەرات à‏ اار آس لہ AE 4 ‹ ja‏ — 


xal‏ اطاء 
Asch!‏ على olo‏ لاح = 
أأبا الشاثر لا عاك دارس — 
با قليل الوفاه هذا تييح = 
تيسم أذ sus‏ عن = 
ايا ш e‏ = 
ارتاح لا حاز ارتاحا — 

قافية Шай‏ 
Uf‏ الخليط فتهم او منجد - 
الا حبذا الوحه المذر دائمي = 
لن خلق الانام لسو كأس = 
يا حاحد | فرط غرامي به - 
إلى کم ذا التجلب والصدود - 
حسد الغصون لسن قده — 
تبدى بوجه كبدر kl‏ - 
لا باد اعداوژك بل خلدوا = 
حملوا الالتقاء في کل سبت = 
Coo, ба.‏ لايام مضين H‏ = 
فديت من أصبح أحبابه - 
قر حل à‏ الفواد — 
Ei‏ نمال من ساق أغن H‏ ¬ 
اجا sul‏ لذيذ امجود, = 
ul‏ الفزال si‏ - 
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oet‏ فهرس الشعر الذي تتفرد به هذه الطبعة 
iaiia La‏ البحر 
قافية I‏ 
۱۸ لعل QU‏ العامرية . ۰ ۰( وشرحها ) әш Ich‏ ۹۷ الطويل 
۰ | قال لي مولاي H‏ — وحارا pl ier‏ م . الرمل 
лоб yf ira‏ لطوب الزمان — ضاير а, [ҮҮ‏ المتقارب 
۳۳ | راقت aos‏ نسيمها Ш‏ الأسحار 14 | ۲ LEI‏ 
"1 | دع العبدات تنهمر امارا — MEN‏ ۸ | ۲۳ | الوافر 
۳ | یا طيب ليلة مہلاد موت جا = مکورر 1۹| dl r‏ 
۹ | ویوم جلا فيه الربیع باضه — اضر y am‏ الطويل 
٣۸‏ | يا ممشر الئاس هل لي عبر (лт‏ الجتث 
۱ | ارات ane gli‏ — الى | ۳ cono‏ 
عه | اذا els‏ ان AU‏ اسودا قساورًا - dsl | ١١ ۷ Das‏ 
5 | مستا على ید دارها — أوكارها ۳۰.۰ ]۱ РУ!‏ 
۰ | اشرب de‏ الزمن الاير — ЕД; MS‏ م. الکامل 
سه EST | ١‏ البرك اللاء Li‏ — الز هر viver‏ الکامل 
Aa ul ١١‏ اتيان الزبارة عامدا — قدیر ун‏ | الطویل 
Y vio GER Ee pw‏ السيط 
LÎ | ۳‏ ام الاسر سقاك غيث”- ار ۵۰| ۱۰ الوافر 
۸ | بلیت ببين بان في اثره صبري — Alert säll‏ الطويل 
y | ۹‏ وحبيك الذي — I y rrr esi‏ الرمل 
۰ | ايا من وحپه AN‏ — سجر عرف ف امزج 
os | ۰۱‏ الکئوس Ze — Lis‏ ۳ | م. الکامل 
۲ يا طلعة الشمس لا صادفت -Å‏ الزهر Y | vva‏ السيط 
قافية C‏ 
a T ۱۷۹‏ آخشت Б‏ اهلها س رما ۱ Y‏ الطويل 
۰ | تحفو as‏ الصدود لترعوي 3-5 Le D‏ ۳ ا "۳ الكامل 
قافية oc‏ 
cele | ۳‏ عسولة من جنس قامتا — river d‏ السيط 
Ала | ۷‏ او پالدهاس _ الکناس ft pro‏ الوافر 
۸ | لولا الغبوق وحث الكأس مصطیحاً - لس يفل ان اليسيط 





فهرس الشعر الذي تتفرد به هذه الطبعة 


سقی ثری حلب ما دمت سا کها = و میج 


СААЙ قافية‎ 


حب لامد قد فشا - CL‏ 
قافية العين 

هي الدار من سلمی dla y‏ اارابع"- et‏ 

اترقد Шш‏ مما الاق — gl‏ 

ايا قلي اما pis - ۶ e‏ ? 
قافية Jl‏ 

وفتبان صدق LU‏ ان ازور — Chas‏ 

ما کشت EX‏ قبل البوم وقافا = бш,‏ 
قافية القاف 

يا من وهبت له روحي KEE‏ - اطق 

ولا عز دمع Cell‏ فاضت — nr)‏ 

D MN A 
صب مدوق — لستفيق‎ Al ol 
قافية الکاف‎ 

انست ذکر Lei‏ - 4,575 

يا غلامي بل سيدي لن املك = as‏ 
قافية اللام 

اي اصطیار لس au — IL‏ 

Já - IS الحاسدون‎ à Jus 

atus,‏ على النیرات -gyi‏ الطوال 

الدهر بومان ذا ثبت وذا زلل - — عل 


بقلي على حابر حسرة - ترول 


سکرت من لظه لا من مدامته = LE‏ 
وما لي لا اى due‏ وطالا — قلبل 
وانا الذي فضل الانام فاصبحوا — Ji‏ 
حسرات قواتل - هوامل 
و باخلة انالتي قلبلا - nes)‏ 





YA 


Yor 











ч о чо коч «3 > 


0*1 
“ә‏ 
Sait‏ 
موم | قل لأحبابنا h‏ رويدًا - NET‏ 
ووم | لبك من قلي y ut‏ له - e‏ 
دوم | ضمئت حالي قصه فرقعتها س حال 
بوم | ما للجوم الماء حائرة = حالي 
yoa‏ | اروح القلب ببعض الحزل = he‏ 
ar‏ | العذر منك على الحالات Jye уд‏ 
yyy‏ الال يوم الدار JUI - б»‏ 
pye‏ | ليت حظي من vu‏ جزیل * جزيل 
۳۷۱ صدود ما يبيد ولا يحول = البخیل 
rer‏ | ازمت انك صابر لصدوده- قلیل 
سيم | LE‏ اف Gall‏ الطوال - DÉI‏ 
Ire‏ النفس أن يعقل CC‏ الملل 
قافية الم | 
Obl | yao‏ ام شبلان ذان gU‏ - غذاهما 
ll ge | ۳۸۰‏ بشارة — المكارم - 
va‏ | الا من میلغ سروات قومي = CUI‏ 
D‏ › › 
سروم | WÉI‏ پستعد البأس والكرم = ec)‏ 
dh cis as‏ له - لاموا 
EA JE OS ss‏ سنوت اتا 
[уу‏ ایا dle‏ من رسیس DÉI = all‏ 
۹۸م | و دعوا خشية الرقيب باعاو — rl‏ 
هس | واديية اخترها عربية — تنتمي 
rer‏ في بيرت « بي كلاب » - À‏ 
دس | لا عر الا بالحسام الخذم —- ` ДО‏ 
۰ | هو الطلل МЄ ERS SU‏ 
"E‏ اما ودموعي بين تلك pes — ДАП‏ 
۰۸م | هلا رت Elch‏ مغرم. - urls‏ 
وم أجا النازي الذي ینزو — حسمي 
قافية اللون 
rio‏ شافمي « أحمد » ell‏ ومولای - QU‏ 














ذهزس الشعر الذي تسرد A)‏ هذه الطمعة 


ao aal 





rie 

rie 

ri! 

rav 
rir 
ty" 
۳۳۹ 
rrey 
"тү 
۳۳۷ 
FFA 


"r^ 


may 








Y 
t 
r 
۳ 
t 
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فهرس الشعر الذي تتفرد به هذه الطعة тү‏ 
الصفحة رن البحر 

آنافس فيك عاق АС: ХА — Ox‏ ااتقارب 
رمحي jai A dotes url‏ — المحسنر Ее"‏ الكامل 
PET‏ ما أطاق Y ot ob) 3 ez‏ الكامل 
Je‏ من عيني عینان = rise) ов‏ السیع 
él‏ سكا lun HPS‏ مس | الکامل 
آعزز عل بان يبت موسدا- الاخوان roi‏ الکامل 
apr Ga Ub lol‏ ولسانه LEI т |ы‏ 

ما کنت дш‏ في القدم - متا | cuv‏ | م. الکامل 
ü,‏ اصبح الدمع - e Al je | sav о‏ 
يا من am)‏ إلى كره بطاعته — البدن ,|" اليسيط 
d»‏ موی SU‏ اليه جهدي — مني ajiri‏ الوافر 

قافية MI‏ 
يوم بسفح الدیر لا انساه — „уэ!‏ ۲ وس | الرجز 
الورد ما ينبت ar Firo ro ES‏ 
با نعمة للدهر كانت غلطة — META layi‏ الکامل 
بطالعتا اذا طلعت و یفضی — y rv „Сл‏ الوافر 
با ليلة لست ein | d al ek el‏ | البسیط 
قافية الياء 
لله درك من قرم wël‏ کرم - تشکیه АСЕ‏ السيط 
عرفت AN‏ لا للشى - لتوقیه gl rer‏ 
ملحق الديوان 

انا إن عللت نقسي — أو Al st ۳ ۷۰ ET‏ مل 
وقد bail deat‏ ای soc‏ و | Y‏ الطويل 
اذا نسبوا لم يعرفوا غير ملب = الشعالب н so‏ الطویل 
واخ تطیع بالودة ليتني - Y ^or asy‏ الكامل 
ويض BUT‏ العيون EIS‏ - ختاحرا r Ler‏ الطويل 
ومورد لا استدار عذاره — A İl zor eT p.‏ الكامل 
لا عیب للطرف ان زلت dl‏ دنس 0۳ البسیط 
بنفي ووا اک ممعي "Y ۳ | Ler‏ 


۰۸ 6 فهرس الشعر الذي Aal‏ 4 هده EAM‏ 

















e 5‏ ما SAS‏ 
idu‏ الصفحة الابيات البحر 
۳۷۳ | رويدك لا تصل يدها tor Velo = el‏ ۲ الوافر 
HI | түң,‏ الذي لا تکاد تلحظه — وجل + | rill y‏ 

۳۷۵ | انا ان كنت lagen (e - ш‏ م . افیف 
۹ | من تمن y‏ فليدرع سے احبائه | و وب | ۲ السريع 


( وهناك أبيات كثيرة في صلب Aal‏ تزيد على الطعات السابقة € 
يكن À ne‏ عددها عقارنة TEM‏ واطداول ex! à‏ الفرنسی ) ۰ 





АЈ,‏ على حروف 


A‏ ر 
sa‏ 


дды 




















ei‏ فهرس ml‏ السيط 

اه القافية الصفحة یات 
البسيط 

быз OK 9‏ له e 3 3 | d" - Lil‏ 
و اوعلة لم تدع قابا بلا ألم س وغار Le‏ ب | كد ۳۱ 
۳ من كان آنفق في نصی C5 eil‏ - والنشيا ب | Y|&Y‏ 
دم | يا ضارب الجش dd‏ وسط - ll‏ | ب | سه ۱۰ 
үң,‏ اوقد гәл‏ قرير oull‏ مفتبطاً - c‏ | ح | هد ا“ 
va‏ اوصيك ok‏ لا اوصيك Al — JL‏ د | ve‏ ۱ ۱۱ 
۷ | با طول شوقي ان قالوا الرحيل غدا - ابدا د | ۹3 |۱۱ 
Goo (аз | ٠٠‏ لايام مضين لنا — البعدا | د | av‏ 
Jis Шу | ۱۱۰:‏ من AL‏ آغن H‏ - الخد د | aa‏ 
۰۷ كيف السیل ال طیف بزاوره ب oeh‏ | ر | مدب ۲ه 
و | يا طيب 3J‏ ميلاد شوت بها — ممكورر ر | ۱۱۹۲ ۳ 
۷ | ووارد مورد انس يوذ كده _ الصدرر 2 eye)‏ 
sur‏ | كيف احتالي في OR‏ حر هوی - Sab‏ ر | ۲۱۲۱۵ 
۷۲ | با طلعة الشمس با صادفت = eil‏ | ر | ۳۱۲۲۰ 
۱۷۷ | وشادن من بق ДАЛ Gud‏ به — ә le‏ ۳۳۸ | ۳ 
سردو | i yes cele‏ من حنس قامتها - قس س | ۳۱۲۳۳ 
هه | ان اعاتب ما لي اين يذهب بي - الاس jo‏ ۱۲۳ ۲ 
۸۸ | لولا الغبوق وحث الکأس — m‏ س | нему‏ 
۸ | سقى ثرى حلب ما دمت - یخن س | ۲۳۲ | o‏ 
por‏ | وما dead‏ بای سلوت E‏ طبع اع | ‚ток‏ 
۰۱ | ما کنت بالربع قبل اليوم وقافا- [S | Ul,‏ ۲۶۰ ۱۳ 
Үч‏ يا من وهبت له روحي SE‏ - اطق wr D‏ 
ДШ] uu | gs‏ ال ai‏ ماق ب ای | ق | ۹ 
۷۰ | الزن potes‏ والصبر مفترق — متفق | ;| ۰۱۲۷۰ 
РРА‏ | با عمر Ai‏ سیف الدین منتبطا س Je‏ | ل | ۱۰۱۲۷۶ 
۷ | قد ضج Zi‏ من طول القتال به - الابل ل | ۱۲۹۰۷ А‏ 
pue‏ | الدهر بومان ذا ثبت وذا زلل _ عسل ل ۱ viraan‏ 
re pur‏ من لظه لا من مدامته — Än‏ ل | virer‏ 
سروم | العذر منك على الالات ول - مول ل | rirys‏ 
b | vvv‏ من ul‏ بظرر الغیب قولهم - الاقاویل ل | Y rr^‏ 





s. 
۱۲ 
1 
۱۳۳ 
۱۳۹ 


۱۳۹ 








Zr افیف‎ kel — ай فهرس‎ 


حل بالارض dé‏ الئاس جانیها - 

الدين ترم والحق مهتضم — 

اشدة ما اراه منك ام کرم = 

— لستعد اليأس والکرم‎ МА 

وشادن قال لي لما dl)‏ سقمي — 

اذا سرت بواد حاش «o‏ — 

بني زرارة لو صحت طرائفكم = 

ما کنت مذ كنت الا dx pub‏ - 

— بالصداع نالت‎ Jahl 

با من cam)‏ الى کره بطاعته — 

قد كان لي فيك حسن re‏ =- 

يا ليلة لست ell‏ طيبها — 

- درك من قرم أخي کرم‎ à 

لا عيب للطرف إن زلت 3 41 — 
aL‏ 

عم Lo‏ وان غدوت $32 — 

وقفتي على الامی ms‏ - 

قات إذ قال لي الرسول اليه - 

اخذت في تطلب العلات - 

قدك lel‏ املح اللجوج SE‏ 

شعرات في الرآس بيض وغنج — 

أأبا العشائر لا die‏ دارس — 

يا قليل الوفاء هذا قییح" ‏ 

— ФУ GEL لم اواخذك‎ 

ليس جودا عطية بسؤال — 

- الالتقاء في كل سبت‎ Lis 

- dal سواد‎ ALA 

— الانمي لذيذ امجود‎ el 

مستجير الموی بغير AE‏ = 

سيق الناس في 33 6 es dada‏ 

5 GI دون حسته‎ E 


Jui 


مق 
A‏ 


vill 
انسجما‎ 
(в! 
الدالي‎ 
ju 


71 
اليدن 


مادج 
el‏ 
الحواد 

Er 
قاد‎ A 
Aus Al 


^а) 


- 
4 


4 D 
مدر ور‎ 
ER 





t. 
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с |‏ ممم مه ع Coc‏ و с‏ © 


— 


C € € 


v 000m 


vvv 





الصفحة 





Сы Ср 





+ чо T? то T X ал 
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مفرم [у‏ جریح اسب = لصبور 
قد عرفنا منزاك يا cl - Ale‏ 
كيف Se‏ الصلاح من Л‏ قوم ضياع 
يا عسوفا بالستهام الشفيق = الر فیقر 
با خلیل بالشام Goi‏ - رفیقا 
با أخي قد وهبت ذنب زمان = بالپالك 
با غلامی بل سيدي لن ejas - OMIT‏ 
db‏ من Ku SNE‏ 
حسرات قواتل 7 موامل 
РӨ‏ شادن بدیع لجال ~ الدلال 
قل لأحباينا JA - fu» DEN‏ 
ليت حظي من اطبیب Äis - due‏ 
ودعوا Lo ile‏ اغات 1901 
لست سك ی من هو دولي — بالمستضامر 
Qu‏ أحمد الئى ومولاي - ,№ 
OS stel as‏ - أعوانا 
ad‏ !325 اللجاة من کل ما 4 — ДЕ‏ 
cios.‏ ا SS‏ 
х2)‏ | 
cii LUS Ыы‏ _ رأى 
وزاثر حبیه اغبابه - جتنابة 
قامت إلى جارتا - ET‏ 
وجلنار مشرق - شج ره 
шы,‏ على بعيد دار ها — أ و کار ها 
dot ACE‏ 
وبقعة من آحسن A‏ الر اعي 
Xy‏ بطرة — الرفارف 
aset‏ الطيف | шь - t‏ 
آروح القلب ببعض Je – Pr dl‏ 
بلغ بني حمدان Eb A‏ شبا خا 
аЬ‏ با sal. “onde‏ 
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5 ۲ . با عدد 
الرمل الجزو. 
> إصاحب Gd Lit‏ | |„ 
۷ | ان في الاسر لصب - re ls | ve‏ اسم 
ra‏ | إن تقدمت ыб - Late‏ اب | va‏ ام 
үү‏ آقبات كالبدر نسي — ‚Сл‏ ع اكد ام 
‘to‏ نبوة الادلال لست — p‏ › ۰ 
JB ۱۳۰‏ لي مولاي للا - puer 2 les‏ 
son‏ | هل تری Ace‏ دامست — Lipon 2 AS‏ 
هدر | ۷ وحبيك الذي- oe‏ زر | viver‏ 
L del ut‏ ام مرو س حال ال | rire‏ 
۲و | اجا الغازي الذي — — م | ۲۱۳۹ 
mia‏ اطرحوا الاعر إلينا - Ue‏ ن | vite)‏ 
"ҹә‏ أنا إن عللت نفسي = دواء | | risos‏ 
السريع 

el т, | با عيد ما عدت چحپوب = 2% | ب‎ | ٩ 
۲| +۰ | امن لي بکتان هوی شادن — قلي | ب‎ me 
ы مه‎ lo | dl - هه | یا ليل ما اغفل عما لي‎ 
sl об | ب‎ | al بلاذب-‎ DS وه |ألزمني‎ 
rl ۰٩ | حارية کحلاه عشوقة” عاج ج‎ | ۳ 
زه‎ ME y - ارتاح لا حاز ارئاحا‎ YA 
„| Wi 3 256 - Ae قولا مذا السید‎ | А 
plan دا‎ | 02V - فرط غرامي به‎ Nele يا‎ EE 
el د| وه‎ | x — الا باد أعداذك بل خلدوا‎ ٠ 
mi av | المدا د‎ - NP cel فدت من‎ | ۹ 
plan | ر‎ Kat — ارث لصب فيك قد زدته‎ | ۸ 
ыт, | اع‎ t - علك الموزاء بل ارف"‎ | ۳ 
۱۲ ]۲۵۰ | ومسموع | ع‎ — gst الجد بالرقة‎ | ٠١۹ه‎ 
riyy | له‎ | ЖШ — إليك اشکو منك يا ظالي‎ | ۰ 
۸۱۲۷ | الاول = ميل ل‎ as با قرح لم‎ | ۷ 
۲۱۱۲۷۰ | ل‎ nau - اي اصطبار لس باژائل‎ | ۹ 
rira | ل‎ ,J32J! — kai jl قد عذب الوت‎ | ۰ 


۳۳ 


eit 





فهرس البحور ‏ السریع € الطویل 
| تبنت dk‏ له - لاموا 
آنا dle‏ من رسيس الموی — КАЕ‏ 
وقع لي يخرج لي حالة - عامد 
М‏ من ge‏ عینان - 6 
سم ظریف فيه فعلان — o‏ 
SEN‏ خداه — "n‏ 
اسم الذي اعشقه كلا - E‏ 
من يمن العمر فلیدرع - di‏ 
الطويل 
AL‏ وقوعي فرقتنا مذاهب — ы)‏ 
ولا تصفن المرب عندي 26( = 914 
eal‏ كأني للصبابة صاحب - Su‏ 
ندبت لسن الصبر قلب маё‏ مجيبر 
اترعم با ضخم اللفادید اننا — GA)‏ 
اساء فزادته الاساءة حظوة — حي 
Lu‏ رداء الليل والایل راضع _ مشب 
ad‏ علمت قس بن عیلان انتا-  Ak‏ 
ان لعالةاب аа уо‏ قفاوت 
Al‏ على ما ous‏ شديدة - فلت 
لقد ترحت بالفید خوص ال رکاثب - للنوائب 
ألا إغا الدنیا مطية راكب - Ge‏ 


ألا لنت قوعي والاما ЗА А‏ 


وما هو الا ان جرت بفراقا - حارث 


وداع gle‏ والاسنة دونه — حواري 
aad‏ كنت اشكو اليمد منك ويننا - الوخد 
الى اللہ اشكو ما آری من عثائر = يعدا 
دءوتك للجفن القريح SU д‏ 
لمن حاهد Ul‏ احر المجاهدر — Me‏ 
یر ان d uus‏ واغا - DG‏ 
عطفت على عمرو بن تغلب بعد ما صلد 


الا حبذا (لوحه المعذر رائعي —- AL‏ 


"e S‏ با علد 
التادية الصفحة CANI‏ 
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فهرس البحور — الطویل 





دعوناك وامجران دونك دعوة - All‏ 
ولا تخيرت الاخلاء لم اجد - لد 
GV‏ لا Jel‏ الدهر عتبه — جحل 
ایا قومنا لا تنشبوا ارب Ak Us‏ 
لمل يال العامرية 55^ — هاجر 
وما FE‏ مشكورة قد lente‏ - اخرى 
بکیت فلا ( أن الدمع نافعی — ле‏ 
آلو cl‏ لا صبر بنجده 570 فکر 
SL‏ على تلك الثنايا لاني - ES‏ 
дә,‏ ما آضبرت في الب سلو — ма)!‏ 
ویوم جلا فيه الربيع بياضه = rail‏ 
وكنت اذا ما ساءلي او del‏ — عذرا 
اذا شنت ان تلقى اسودًا قساور! - یکدرا 
وظي غرير في فؤادي کناسه -, حورها 
آراك ges‏ الدمع شيمتك Cell‏ — آمر 
Aa‏ إتيان الزبارة MI - fat‏ 
الا ما لن آسی يراك وللبدر - Ый‏ 
بليت ببين بان في اثره صبري — الد هر 
D gi‏ اخفت مخافة Mel‏ - رمزا 
وما کت اخثی ان أبنت Uus‏ — لس 
г cl‏ غدوة ارض بالس — أضيعها 
«ed cedi‏ | تضوعا 
هي الدار من سلم ی وھا ell,‏ — هامع 
DIS Li‏ آسی يعاتب ы - Gas‏ فا 
وفتيان صدق اماوا ان ازورم — متصف 
إباء إباء الببكر غير n - Ji‏ 
os eus e‏ الوادیین Mai‏ - جامل 
n‏ فأيام الحب قلائل - شاغل 
وما لي لا أثني عليك бе - UL,‏ 
لبك من قلي حمى لا له - له 
ghas‏ جليل والعزاء جيل - يديل 
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s 2 JI voe DAN‏ الطویل 4 الکامل 


وله عندي في ШУ)‏ وغيره — 
اقول وقد ناحت d jb‏ حامة ‏ 
اذا کان jo‏ لا اسوخ ed‏ - 
Че‏ من بني dl‏ - 
علوج Ai‏ کب بأي مشيئة - 
يقولون لا حرق لماك 
هو الطلل ll‏ وهاتا alle‏ — 
اما ودموعي بين تلك HA)‏ — 
نفى النوم عن عيني خیال ph‏ - 
Li‏ |4 ربع الصبا ومعاله — 

- جسرة‎ Sal راكبًا غو‎ Li 
خلت بنفسي ان يقال مبخل”-‎ 
ai وينتابني من لو كفالي‎ 
- وان لانوي هجره فيردفي‎ 
— 345 اذا كان منا واحد في‎ 


وقد کنت osé‏ ولكن ما جرى - صاحيه 


ويض بألاظ العيون EIS"‏ — 

ششی من رد التحية Kolo‏ — 
الکامل 

أقناعة من بمد طول جفاء - 

الثم ديوان المرب - 

- برد ما آشد‎ à 

فعل الجميل ول يكن من قصده — 

أبنت لا àj£‏ — 

= Lis الشيظمي غشاشة‎ d 

لن للزمان وان صعب = 

~al ce» إحذر مقاربة‎ 

— الملك الذي‎ ul 

- عن محاسن وحبه‎ SEL Cus 

ومعود للكر في حمس الوغى - 

هل للفصاحة والسماحة — 


"i 
«طمعي‎ 


وجناته 
عاداته 
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SH الکامل‎ == Asch) فهرس‎ 

mee‏ التانية |الصفحة ات 

سيم шам dl]‏ من المسير إليكم 3 وارد د | ۷۲ Y|‏ 

Ae‏ | با ym Less‏ — السماده د | ۷ اس | غزوء 
٩‏ | و Al‏ علست و ما علمت س صدوده" د AY‏ | ۳ ۳ 
ar‏ | ما اخلط ee‏ أو منجد - Meta‏ د | roj AY‏ 

۸ | وزيارة من غير وعد — d‏ د | аг‏ | و 5 9. 
aa‏ وإذا c‏ من الدئو — E‏ د pi ar‏ 2 
۱۰۳ | حسد الغصون لسن قده - خد o‏ د | rl an‏ 2 
۳ | أهدى اي صبابة و 46 — lis‏ | د | plan‏ 

эж | للرتدي | د | ۰۰اب‎ — AU النزال‎ al | aav 
rie, | | الأسحار‎ - LG راقت ورق نسیمها‎ | ۱۲۳ 

QUE | olive | الآن حين عرفت رشدي — حدر ر‎ | yr 
2 ۲۱۱۹۵ | ر‎ HS = عن الذنوب‎ GU إن لم‎ | ۲ 
۲۱۱۱۹۵ | ر‎ D — اما زال متلج الوم بصدره‎ dar 

river | ر‎ E - „М الغر بر‎ ш > امن‎ (A 

۶۰ | اشرب على الزمن الاير — 2 ,| uire‏ | محزوء 
por‏ | وكأغا البرك اللاء تحفها — jJ!‏ | ر| rires‏ 

8 | ما ot‏ أن ارتاع للشب = عذاري 2 VK VK AT!‏ 
۹ ان زرت خرشنة أسيرا - dle‏ | ر | هء.«|١٠‏ | زوه 
a‏ لا ouis‏ دنو دار — ie‏ | ر | ۲۲۱۸ | ж‏ 
۰۱ | آدر الکئوس وستنا — داثر ر | ۱۸۱۲۲۳ 2 
۹ | با من يلوم على "Me da‏ = واعذر | ر | ۲۱۲۲٩۰‏ 

۷ | ويد براها الدهر غير ذميمة — وتغفر ر | ٩۱۲۲۹‏ 

si | ۰‏ وامنحك (لصدود لترعوي- KN‏ ز | ۲۱۲۳۱ 

۱۲۳۲ |o nu - FU ما آنس قولتهن يوم‎ 1А» 

۲ | ا رأت A‏ السنان خده — mn‏ سن | ۲۳۲ | ۳ 

,۸۷ | المرء رهن cile.‏ لا تنقضی — زمسه مس | ۳۳۳ | ۲ 

e A ۱۳۳۸ ic Gil, ` - حب لأحمد قد فشا‎ | 14e 
inr |р ea - ولقد آبت وحل ما آدعو به‎ | ۱ 

۲۳ | ما للعبيد من الذي — امتناع ع | ۳۱۲۵۳ محر وه 
۲۰۰ | أنظر إلى زهر e rire |р | sid = gn‏ 
۵ | من بحر شعرك EU ЛЫ‏ آعترف | ف| e ajro‏ 





CAPS 

رقم 

القطمة 
.م | غيري ДМ! Jill ou‏ — الوا 
yrr‏ | أنسيت ذكر أحبة - e‏ له 
۲۲۰ | بالکره مني واختیار 4 — دار لد 
وعم | ويقول في للاسدون -б‏ ينمل 
دسم | نفسي فداواك قد بشت - de?‏ 
rer‏ | الفكر فيك مقصر JUS‏ الال 
ديم | ШЛА‏ إن أسرت فطالا - رجالا 
۸م | وأنا الذي فضل الأنام فأصیحوا- فضائل 
pos‏ | ضمئت حالي Lei‏ فرفعتها — M‏ 
۰ | هل obs‏ على kaal - EM‏ 
Au EEN‏ 
rer‏ | آأزعت انك صابر لصدوده — قلیل 
۷۹ | في الئاس ان فتشتهم - 
vae‏ | إنا إذا اشتد ls — ot Jl‏ 
ОШ! | үдә‏ ام شبلان ذان فائي — غذاها 
ААЙ gt | ۸۹‏ بشارة — nce‏ 
۲ | وخریدة کرمت على آبائها  OŚ}‏ 
ran‏ يا من رضیت بنرط ظلمه — = 
۳۰| یا سيدي VU‏ - اخاکا 
۳۳ | وادیبه -Á e Bol‏ وتشمي 
۳۰۰ | لا عز إلا بالسام Chal‏ - ستلشم 
۳۰۸ | هلا رثیت (led‏ مفرم = ec‏ 
۹ | مه أساء کا زعت فهب 4 س قامه 
ومس | و کنی ارسول عن Di‏ تظرفا - Ze‏ 
١٣ہ‏ | لا غرو إن فتنتك باللحظات — Dsl‏ 
ers‏ | دعي dolos uel‏ في das‏ - الحسن 
ла LI | rry‏ آطاق Lac‏ = زمانر 
ss rrr‏ انت على رسوم مغان = ol»‏ 
САЛ | err‏ بين ما og‏ جنافي — احزاني 
rro‏ | اعزز علي" بأن یبت موسدا- الإخوان 
۳۳۹ ما صاحي الا الذي من شره — JU‏ 
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فهرس النحور ‏ الکامل » التقارب € المحتث 614 
القافية الصفحة بيات 
ما كنت gAJl à ous‏ - عن | ن | باب | محزوء 
آشفقت من هجري فغلبت - اليتين | ن | rwr‏ 2 
خفض عليك ولا تت قلق LA‏ — عساه ه | ۱۰۳۹ ۲ 
نا نعمة للدهر كانت غلطة — la y jl‏ ه | ۱۱۰۲٩‏ 
من المدود الأ کرمون = - ي | سس | ١و‏ | "SOR‏ 
انظر لضعفي يا x — od‏ | ي | riue‏ 2 
لولا المجوز نیج - lut | | Wu‏ ها 
ias, — ot "M Li aL‏ ت | ۲۱9۱ 
ورد ы» ллы À‏ 55 شراره ر | Aler‏ 
المتقارى”' 
ایا سيدا е‏ حوده - rl „| || б),‏ 
£x ui‏ الموت اهل الئهی - غوی | 5 a‏ 
وما آنس لا آنس يوم الفار — ca‏ ب | ۱۲ ٠١|‏ 
تقر دموعي بشوق mec = JI‏ ب | ٩۱ ۱٩‏ 
آسیف المدی وقریع العرب = 3 ,| هم YA‏ 
آتزعم انك خدن الوفاء — —— [o‏ !& 
فدتك ما الغدر من شیمق — مذهی | er‏ ۳۱ 
تبدی بوحه کبدر эм - LI‏ د | وه r|‏ 
آلا فاصبري لتطوب St - OU JI‏ | ر | vier‏ 
ولي is‏ في رقاب (لضیاب = حمفر ر | ۱۱/۱۹۹ 
لأيكم йй - SS‏ | ر | exor‏ 
Le‏ لا ai - al‏ ل | ٩۱۳۲۹۸‏ 
li‏ على « حابر » حسرة - Jar‏ ل | rires‏ 
EM‏ مواي على كل حال - JAI‏ ل | ٩۱۱۳۳۹‏ 
At, H‏ ورداء Ux — bail‏ ال | ытта‏ 
حللت من الجد d — DU, Kl‏ | ن | sjer‏ 
"är‏ فيك cul - Ox gs‏ | ن | miser‏ 
El‏ 

aiie | ر‎ E - d الئاس هل‎ ul 





. م يرد له شمر على التدارك‎ G 





ما زلت تسعی -as‏ مقبل 
قلي =d ое‏ = 
الورد في وجئايه — sai‏ 
المديد 
تناهض القوم di‏ — عوضی 
اللوم الماشقین لوم - = 
эк‏ ۱ 
آحسن من قهوة Une‏ - 
لا cb‏ مقلق SÄI — e‏ 
ما لنجوم السیاء حائوع — di‏ 
بای و ا دالا 2 Wais‏ 
انا الذي لا تکاد تاحظه - Je?‏ 
- 
x‏ من دونه e‏ — 3 قبع 
سلام gb‏ غاد - الوادي 
asl‏ عنك ET - Axel‏ 
H‏ من وجبه بدر - سحر 
غنى اللفس لن یعقل — Ju‏ 
ولا اصبح الدمع - о‏ 
عرفت الشر لا للشى — لتوقیه 
الوافر 
РА D‏ 
أبت عبراته إلا انسکاپا س La‏ 
رددت у « de‏ قطن € بسيفي — HU‏ 
زماني كله غضب وعتب" - الب 
مسيء مسن طورًا وطورًا - = 
ولا أن جملت اله الوب 
ندل على Ha‏ وغفو - الذنوبا 
وعارضني السحاب فقلت е‏ محابر 
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plus‏ بع ار ار 


ai‏ إن ملکنا الارض 13 الرقاب 
« آبا المنصور ju quu e‏ - مس جي 
قلوب فيك دامیه اطراح - النواحي 
ды‏ على العبرات لاح - صلاحي 
علونا (se‏ بأشد مئه — Qo‏ 

QU - » بني كلاب‎ « cu) وقد‎ cox 

آغص بذ کره Va‏ بريقي - (عراج 
ede e le‏ 
giae‏ عن زیارتکم DI‏ — الر ماج 
آلا il. ai‏ » كم « — صباحاً 
لت AN ais‏ مسو کأسر - و غود 
CH‏ ذا التجنب والصدود — м»‏ 
وقوفك في الديار عليك عارٌ — sent‏ 
دع المبرات تنهر А‏ استعارا 
جنى جان وانت عليه حان — ZAN‏ 
ولي في كل يوم دلت عقب — الاعتذار 
st "gh dba‏ 
Vi‏ ام الأسير سقاك غیت - الأسير” 
صبرت على اختيارك واضطراري — اتتصاري 
عذبري من ن طوالع à‏ عذاري — E‏ 
تواعدنا JT‏ — مختار 
all Los‏ او بالدهاس — mre‏ 
آترقد خالا مما ألاق - I‏ 
3 قلي SE Li‏ 55 تنفع 
غلام boy‏ - آلف 
дра‏ دم "dri‏ الفریق 
dl Жш)‏ صب مشوق gd‏ 
GR qul oy‏ اج roa‏ 
ضلال ما رأيت من الضلال - JL n‏ 
c9 » de Cos Y‏ — 55 
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فهرس البحور — الوافر 
سل ts‏ سرأة A8‏ كلاب » - العوالي 
وباخلة آنالتي قلیلا - „dad‏ 
ومغض Ale‏ عن جوالي س الصقيل 
ay‏ يوم الدار Jl - Cy‏ 
صدود ما يبيد ولا يحول — البخیل 
بأطراف ual‏ (لطوال — . dul‏ 
اسرت فلم EZ - CA Lud ai‏ 
وراءك با cos»‏ فلا امام = السام 
ألا من مبلغ سر وات قوعي — ا 
L)‏ بدت على عنق kal‏ = سام 
ju‏ على الاحبه DÉI - (UU‏ 
تسمع في gros‏ كلاب » - م 
سلى فتياث هذا !+„ де‏ س PRENDE‏ 
پیب" ОАР‏ سبیت نفسي - ومن 
بکرن SC‏ ورأين حودي — al‏ 
ولي مولى أسأت اليه جهدي - v‏ 
ad‏ علمت سراة المي آنا - sie ٠.‏ 
Ul,‏ ]15 طلعت САБ Tag‏ 
رويدك لا تصل يدها ls‏ — رباعك 
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lala dt. فراس المدانی » ككثير من شمرائنا يطرق في 'القصيدة الواحدة‎ yi» 
ц السب » وق الستاب والشکوی بفتخر » وق‎ p ففي المديح والفخر‎ » 401225, 
Al ӘМ! حسب اختلاف‎ Ss Ul Sie والموعظة يشكو » لهذا ذكرنا القصيدة الواحدة في‎ 
. تحتوچا‎ 





d ded o ER e evt 
البحر‎ A inia zn 


١‏ — الترل والنسس" 


۱ عم Cu‏ وان - الظياء | ail | ۱۰ ٣‏ 
r‏ کن قضيا له - ضیا* | + de) xl‏ السیط 
ү‏ |أقناعة من بعد — ناء | ۷ | وو | الکامل 
Leen | ۵‏ بحسن — حبیی | ۳۸ ۱ الوافر 
vy‏ | أساء فزادته — m‏ وس إن الطویل 
Lad тл‏ رداء e| ra | Las — JA‏ 2 
۳۰ | من لي -o s‏ قلي | we‏ السريع 
d JS | тт‏ ول - بذئوبه | ٣ے‏ الکامل 
۷ | اقر ШЫ‏ فأتوب | ve‏ الطويل 
d» "А‏ على الاس = ч.о ма Jl‏ شما 





سه | لقد تزرحت بالفید - А | АШ‏ 
5 | قلت إذ قال لرسول = »>| ٠ه‏ 


e a > Зо 1 + > 





هه | U‏ ليل ما آغغل — أحيابي | or‏ السريع امن الرومیات 
وه او Gs‏ - الب | er‏ | و 2 Е‏ 
cas 0^,‏ لاظك — وحناته | هه ۲ الكامل 
وه | 7345 e lel‏ - خروج A! oY‏ الخفيف 
ap‏ | جارية Aas‏ — عاج وه y‏ السريع 
هه | قامت إلى bol‏ شجا| وه اس ام. الرجز 
٥‏ | قاوب فيك دامية - الواحي | ٩۰‏ |ه | الوافر 
۳ | يلحاني على العبرات - صلاحي | س5 Al‏ " 
۷ | با قلیل الوفاء — مستريح | eub | | ow‏ 
۰ |أغص بذكره أبدًا- AA | ei 55 | dai‏ 
Tad Rd‏ و AE d es к‏ 
۳ | عدتني عن زیارتکم - vl ax | cel‏ 2 
үч‏ | وقد أروح قرس س ‚э‏ ۸ ٠ے‏ السيط 
lil Yo‏ من دونه СА "| ۸ fe -~ c2‏ 
vv‏ | أقبلت كالبدر — براح | ٣| ٩۹‏ م۰ ارمل 
۷۸ | ارتاح لا جاز - لاحا| go | el an‏ 








3( وهي اما مقطعات خاصة і; dA‏ او متدمات ومطالع لقصائد مختلقه . 


T الترل‎ — Vs dM فهرس‎ 


ولقد علمت — 3.3940 o‏ 

E "pri الخليط‎ ui 
الوادي‎ = рор 
Kä — ألا حبذا الوجه‎ 
M2 — بارة من‎ 25 
DÉI - ei واذا‎ 
يا حاحد | فرط - اماحد‎ 
"T ال ذا التجنب-‎ 
EE: س‎ Ù pail) А> 
RE تبدی بوجه كبدر-‎ 
E — mel فديت من‎ 
سواد — ار قاد‎ à حل‎ À 
عیدا‎ - At sai 
A — من‎ H Ui 
ET — الادلال‎ 5,5 
الوعود‎ - AU lei 
ep A - JU at 
لعل خیال العامية - هاجن‎ 
Du = مولاي‎ d قال‎ 
ла = Sail مستجير‎ 

الآن حين عرفت - 2 M‏ 
بکیت فلا | آر - ET‏ 
وقوفك في الديار = Ab‏ 


كيف السبیل ای - keck‏ 
ألو لمن لا - "S‏ 
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سيق الناس — مفرور 
ولي في كل يوم - AN‏ 
se‏ = 
alos‏ ما اضمرت — بالصعر 
و Eos‏ ما عذرا 
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الصفحة oe‏ البحر 
AY‏ ۲۱ | ,. الكامل 

5m | Av \‏ | الکامل 
al AA‏ المزج 
Aud | | ۰‏ 
oj ۳‏ | الکامل 
y| ۳‏ 2 
Dh‏ | السريع 
و" |" الوافر 
st r A‏ الکامل 
5^ ۱ ۲ الخقارب 
er) "| AY‏ 
cal ۲ | ۶‏ 
an‏ ام الکامل 
aa‏ |" السيط 
1| . الرمل 

ECH буз, 

۰ ام ۰ الکامل 
۰۶ | الطويل 
e| | ۲۳‏ الرمل 
۷۳ افیف 
vn ۵‏ الکامل 
Y | ۵‏ الطويل 
to ۷۹‏ الوافر 
۰ | هو | Lt‏ 
هه | ٠١‏ | الطویل 
ail | & 91‏ 
м luan‏ الوافر 
y |15Y‏ الطویل 
P | ۳‏ ۳ 
"|" # 
zo! SELL‏ 
































BEN 5 ERNE au فهرس‎ оү 
PST ES 
ait n'as. [| دون حسنه = مكار‎ A ۱۳۹ 
gr | ۵ الى‎ — gli» لما رأت‎ ۸ 
الکامل‎ | ٦ ۱۹۰ | سم‎ - gb» ما زال‎ lier 
* lipey Jall - GA ul من‎ $5.4 
وظي غرير في — حودها | ۳۲۰۳ | الطویل‎ | 
> e Al Liver عنك — اسار‎ E joy 
اراك عصي الدمع = !| و.م| وم | الطويل امن الرومیات‎ ۰ 
البسيط‎ | rime | ينشره‎ - dl كيف‎ ۲ 
mail | ۷۸ قد عرفنا مغزاك — ال‎ |٥ 
الوافر‎ | ۳ ٠۹ | صبرت على اختيارك — انتصاري‎ ۱۰ 
الطويل‎ | A vm E — بليت بيين‎ ۸ 
إم. ارمل‎ ۳۱۲۲۲ la - وحبيك الذي‎ ۵ 
es Al rrr سح‎  - من وجبه‎ H LÉI 
السيط‎ | ۳۱۲۳۰ Lal - يا طلعة الشمس لا‎ ۷۲ 
LJ | ۳۱۳۳۸ [lle — à وشادن من‎ ۱۷ 
الکامل‎ y | ۳۳۹ من يلوم على - اعذر‎ ۹ 
الطويل‎ rleen ||; - بنفسي التي أخفت‎ ۹ 
فاعجز | ۲۱۲۳۱ | الكامل‎ — ils „2 ه٠‎ 
E اع‎ e 
الوافر‎ | als | عحنية الثقا — الکناس‎ [улу 
الکامل‎ d ۲۳۸ | ШЫ - حب لاحمد قد‎ ۰ 
الطويل‎ | ٠١ leen | هي الدار من سلمى — هامم‎ ۵ 
الوافر‎ ۳/۳ po = Qu أترقد‎ ۰ 
LJ | ۳ طبع‎ — d وما تعرض‎ rr 
م. الوافر‎ eros | غلام فوق ما - آلف‎ ۰ 
ما كنت پالربع - وصافا | ۱۲۵۹+ | السیط‎ vis 
اشفیف‎ | mir | عسوفا بالمستهام — الرفیق‎ үүт 
يا من وهبت له - أطق | ۲۹۹ + | السيط‎ ۴ 
ولا عز د الفریق | ۱۲۰۱۷ ۲ الوافر‎ AL 
ال - تاق | ۰۱۲۹۷ | البسیط‎ ШЫ بض‎ 5 
نستفیق | ۳۱۲۹۹ | اوافر‎ е آتنکر انی‎ |۲۸ 





أنسيت ذکر Sec)‏ - 
با غلامي بل سيدي = 
قال لي من أحب - 
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أجلي یا أم مرو - 
حسرات قواتل — 
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وباخلة آنالتي - 
قل لاحبابنا 
را تین ولا 
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لبت حظي من - 
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rr‏ وکنی الرسول — عنی 


ممه فهرس ll‏ والأبواب ‏ الترل 


۳۵۰ لا غرو إن فتتك - bah‏ 
YA‏ علي من о - bls GE‏ 


ler.‏ قد أعاتتني الحية — sel‏ انا 
wl ктт‏ انت على — olo‏ 
[enr‏ إليين ov‏ ما = ds‏ 
rr‏ وان لأنوي - دفین 
rech‏ ولا о 5 c cel‏ 
dal Jr‏ بالصداع 3-35 مسي 
۳۱ يا من رجمت إلى - البدن 
кА‏ الورد ما يندت — ots‏ 
هس قد كان لي فيك — مثه 
GG eer‏ إذا طلعت — ile‏ 
ren‏ با ليلة لست d = adl‏ 
۳۸ قلي o£‏ إليه = ade‏ 
ren‏ الورد في ali — ses‏ 
۳۰ سوف اجزيك — فيه 


الشعر دیوان ~ vo‏ 
ai‏ عبراته الا - Vil‏ 
ud a шз.‏ 
СЕ Sellos‏ 
زمالي كله غضب — إلب 
ولا تصفن dé Ж‏ 
cui‏ كأفي للصیابة - مچانب 
ندبت لسن маё he)‏ 
اترعم يا ضخم اللفادید - KA)‏ 
Vu = с Ж‏ 
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~ لقد تزحت‎ | Ap 
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_ احسن من وة‎ o۹4 
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— عطفت على مرو‎ ae 
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- دعوناك والمجران‎ A9 
— خلق الانام‎ o3 |٠ 
لعل خیال العامرية‎ ۸ 
لعل خيال العاعرية‎ ۱۱۸+ 
— وقوفك في الديار‎ ۰ 
= كيف السبيل إلى‎ ۷ 
ло لن لا‎ dsl ۱۲۸ 
~ jM دع العبرات‎ ۱۳۹ 
- یا | إذا شنت أن‎ 
— في رقاب‎ Ae ولي‎ jire 
— Aw مستا على‎ ۹ 
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۱۱ 2 
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e e e ON‏ 
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e. | x‏ 
or‏ | الکامل 
١‏ | الطویل 
Y‏ الوافر 
۵۸ الطويل 
e MA‏ 
۷۲ | الوافر 
Al | ٩‏ 
5 الطو یل 
۲ | اوافر 
۰۱ | ااطویل 
oull | 5‏ 
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ev.‏ فهرس المعالي والابواب — الفخر 

ا الصفحة البحر 

"ne‏ اراك عصي الذمع = оа E‏ | الطويل من الرومیات 
ave‏ عذيري من طوالع — الستمار | ٣١ тте‏ | الوافر 

JS +۱۲۳۲ | ما انس قولتون — البائس‎ НА, 

e ттт | عابس‎ О با رات آثر‎ fiar 

aas‏ وبا کنت st‏ الس air‏ | الطویل امن الرومیات 
هد و | لولا الغبوق وحث — vull‏ | ۳۱۲۳۷ السيط 

۱۸۵ سقى ثرى حلب = cem‏ | سم ]اه e‏ 

۰۱ تناهض gage = poil‏ | ۲۱۲۳۹ المديد 

هه هي الدار من سلمي د هامح | ever‏ | الطویل 

٣٠م‏ ما لاعبيد من الذي — let‏ سوم | م cl‏ الکامل امن الروميات 
Iren‏ غبري dial әль‏ — الوا | ۲۵۵ ۱۱ الكامل 

ووماما کت بالربع — vlron | б,‏ السيط 

od ۲۹۹‏ ألفيتني (б‏ — الصدیق | 0۳۹۹ ه الوافر 

Ier‏ ضلال ما رات - الثوال | ۱۳۷۸ ۳۷ | الوافر 

H re?‏ عجبا لامر A‏ - قل | (rie‏ الوافر 

ler‏ إباء إباء Ji - i‏ | حدم vv‏ | الطويل 

2 Үч ۱۲۸۹ | نعم تلك بين - حامل‎ rer 

? ۱۲ ۲۹۳ | قايام - شاغل‎ Ji Fra. 

Doll A | PAA “ii — من السوء‎ Al ]۲۳۸ 

HA | ۳۱۲۹۵ | عل ل الطرال‎ Os rra 

Le de ۷‏ سراة - aires | dl Ji‏ الوافر 

ميم Ela‏ الذي فضل - فنائل | ۲۱۳۰۷ الکامل 

à, ۳۹۱‏ عندي ball | ۳۳ ds - à‏ امن الرومیات 
[pu‏ قف à‏ رسوم س ااصلی ۰۹ ۲ epl‏ الكامل 

үлү‏ ألا à‏ يوم الدار - Y |۳۳ Ju‏ الوافر 

# سس‎ | dU — Gall OI bl Iren 

۷ يلوح بسهاه ¬ Qiu‏ | ۲۳۳۸ | الطویل 

۳۷۹ أحل بالارض - rire Qu‏ السيط 

d ۳۸۰‏ اذا اشتد - vire дэ‏ إم. الکامل 
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ألا من مبلغ = الاما 
علوج A‏ كەب == T‏ 
8 بات على علق = سام 
وخریدة کرمت = تکرم 
وادیبه اخترها — o‏ 
A eg‏ دوت — 5 0 
هو الطال ig — SU)‏ 
Ei‏ ودهوعي بان — ell‏ 
ag 7 DI‏ 4 
бу SE‏ 
ail ul‏ دیع = SES‏ 
إذا مرت Alan‏ - وادنا 
سلي فتیات - en‏ 
بى زرارة لو - AU‏ 
LGL Nae = olas T. ji‏ 
اطرحوا الاس ¬ , Le‏ 
جات بنفسي أن = Ok‏ 
زحي P - dal „>i‏ 
os JH‏ ما أطاق – oU.‏ 
يعيب علي OÙ‏ سیت = Le‏ 
xl‏ انت على رسوم- ‏ هوان 
البين on‏ ما چن - dll‏ 
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كنا نود أن نرتب قوافي القصائد في هذا النؤرس ترتيبًا جديدًا » فنورد dl yl‏ الضمومة» 
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liben‏ على هذا الترتيب e‏ هنا » HS‏ لمراجمة القصائد » ومطابقة للاصل . 
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اي اصطبار لس بالزائل 
خلال ما رأيت من JA‏ 
ايا „У Cas‏ « بي «л‏ 


إباء إباء البكر غير HA,‏ 





EUM‏ بين الوادیین الخواتل 
i‏ فأيام الحب قلائل 
A Ja‏ الحاسدون Cas‏ 
نفسي EIU‏ قد Lu‏ 
قد نج جیشك من A UII) je‏ 
أفر من السوه لا ei‏ 
وعطاف Je‏ النمرات نوي 
الدهر بومان ذا ثت وذازلل 
بقلي على se‏ حسرة 
уш‏ فيك متمر JA‏ 
سکرت من لحظه لا من مدامته 
gi‏ با ام عرو 
ومالي لا gl‏ عليك Ubs‏ 
Uli‏ المشاثر إن أسرت فطالا 
й tq.‏ كلاب 





وأنا الذي فضل الانام فاصبحوا 
قواتل 
Je‏ 


aS 


Ei‏ شادن 
ما 


ee) 


فهرس القوافي _ الکاف > اللام 


پنسون 055 e‏ 455" 
dy d ce‏ لاعدمتك “Aie‏ 
آن لا | کون حلیف دار I‏ 

إذ ليس في الما A‏ عليك 
ي فقل لي مولاي من EH‏ 
SU‏ 

Pj لكا‎ qa Je 
حادثة يرمي جا جال‎ JS 
E واي لاس‎ 
A Se معاتبة الكريم على‎ 

اراعونا وقالوا القوم 

وعزم كحد السیف غير A‏ 
وذلك شاء دوخن وحا in‏ 
وف قلبه ثنل عن اللوم شاغل 
ويقال في الحسود ما لا يقعل* 
«dar Re: des‏ الرسول. 

وقدشکتك الينا الخيلو Jl‏ 

ومن موقف الضم لا “As‏ 

“уш Gal E 
والعيشطمان ذاصاب وذاعسل*‎ 
ترول ال بال ولست ترول*‎ 
Jie ni Ais واطرص‎ 
VE Ze ومال بالنوم عن‎ 
Yu زادك‎ 

وفيت gage‏ والوفاه قليل* 
Ll‏ ت لكالبيض ا لاف رجالا 
ببالس عند مشتجر dll‏ 
طوعا له af‏ بست فضائل* 
ودموع هوامل* 
اعجمي الموی فصيح الدلال, 


A 


4) 


al 








Jä ds) برغم‎ 











.| عدد 


الابيات 





ч" 


= ч 
ч > > ч "E d ct X3 э SS a ۰ 











ҮА, 





فهرس 
qub зы,‏ — قليلًا 
قل Sub Wa‏ روید 
Xu.‏ من ن قلي or‏ لا AT‏ 
ومغض cl‏ عن dle‏ 
ipa à Li di ul‏ 
ما rel‏ السماء ;5 
آروح القلب بعض JA‏ 


مصالي حليل والعزاء جميل 
اذا A eu i‏ فا تريده 
هل ойшы‏ على Ah‏ 
à‏ عندی A‏ الاسار ons‏ 
اقول وقد ناحت ule duh‏ 
المذرمنك» على الالات مقبول 
Le A‏ 
Qe‏ 
بأفوامنا 


قفا في رسوم 

أكاد 
عذب الموت 

ألا A‏ بوم C, PEU‏ 
اذا كان فضلى لا أسوغ نفعه 
هواك هواي على كل حالر 
ليت حظي من dm vil‏ 


يا حسرة ما 


قد 


القوافي  oui‏ « الم 


* sc ze الیل‎ as dia 
* اللال‎ Jel درجونا على‎ 
SL سواك وعقد لس خلق‎ 
العضب الصقيل‎ al) وان‎ 
* ji с. : التوقيع‎ Al 
"dU في بروحا‎ ЧЫ! 
Le ла у lé 
يديل‎ dye A Ok ge 
قلس ارق إليه سیل‎ 
kcal ولا‎ м لا‎ 
مواهبل تخصص بجا أحدقيل‎ 
ایاجارتا هل بات‌حالك حالي‎ 
والعتب منك عل العلات محمول*‎ 

at:‏ المصلى 
آخر‌ها SÉ с»‏ 
والوت خيرمن pan plis‏ 


ال وحي 








سید ку‏ محمود Jl‏ * 
فأفضل عنديان أرىغيرفاضل 
وان مسق فيك بعض JAI‏ 
"eil de Vi‏ جزیل* 


صدود ما يبيد ولا يحول Jess‏ مثل ما جب البخيل* 
ca)‏ انك صابر )02534 مات ! صب الماشقين SUR‏ 
بأطراف ual‏ الطوال تفردنا بأوساط Чы!‏ 
يلوح بهاه ألفق من بني الي وتعرفه من AH эле‏ 
غنى cx‏ لن Ju‏ غير من g‏ الال* 
في الئاس ان فتشتهم من لا An‏ او E‏ 
يا من اتانا all ды‏ قولحم te‏ غاظتكم منا الأقاويل* 
ابا Vol‏ ورداء JA { <=» e ail‏ 
أحلبالارض us‏ الناس جانبها ولا اسائل Al‏ يسرح الال 
قافية A‏ 
انا اذا اثتد الزما ن وناب خطب وادلمم 


Cab 





E 
е 








C r6 a a чочо 7 3 O10 48 «4 < ч 


c 
^ 





I oui piran 
طعما‎ pol آسرت فلم اذق‎ ۲ 


۳ الدین مخترم والحق "eI‏ 


t n e bi L أشدة‎ 


dé ol ام شلان‎ отл» 
5 الامير بثارة‎ je |۹ 
tu وداءك با غير فلا‎ YAY 


ألا من ماع مروات قومي 
علوج ш‏ کب uh. шй‏ 
يقولون لا حرق e‏ هيبة 
Ш‏ بت على МАЛ Ge‏ 
وخريدة کرمت على Wi‏ 
Ni‏ يستمد البأس Ф»‏ 
àl‏ له 
وشادن قال ld‏ رى سقمي 
با من c)‏ فرط 5 


кып 


C» Ц 


"T من رسيس‎ las آنا‎ ray 
ودعوا خسیه الرقيب بايا‎ ۸ 
من هو دون‎ ge لست‎ ۶۹ 
اراکا‎ v bre. 
POIL Zell على‎ dre 
be  امترتخا واديية‎ |٣ 
دوت بي كلاب‎ à c3 rr 


Yen‏ عز إلا dk‏ الم 
r.o‏ هو aul Jud‏ وماتا معا d‏ 
۳۰۹ آنا ودموعي بين تلك AMI‏ 
۷ نفى النومعن عيني خیال re‏ 
۳۸| هلا رثيتر Tel‏ مفرمر 
men‏ هبه آساء کا c)‏ فيب له 
ume‏ إنه دبع الصا д,‏ 
۳۱ وقع لي مرج d‏ حال 


الم 


o‏ خطب Syal‏ عظم 
ولاحل Oz Ш Gu‏ 
TES)‏ آل رسول al‏ مقتسم 
sé‏ دبا لنفسوالارواح n‏ 
لاری دماء الدار عين غذا "ie‏ 
c‏ جا عبن "OS‏ 





فقد حرم الزيرة والشام 
وسيف الدولة اللك "LA‏ 
ون EE‏ 
واحسن شىء زين ill‏ الام 
cali. ax‏ الاطئاب سام 

д2 بوادر خيلنا لم‎ des 
وفي نظاثرها تستئقد لشیم"‎ 

Сы 51551‏ كلا "lg y‏ 
وضف جسسي والدمع الذي انسجا* 
و دخلت . حت ue‏ 
*él A Je die‏ 
ء فودعت خسیه اللوام * 
اعتداء ولست بالستضام 
UL ohi y‏ 
عنوع EI‏ 
تعزی الى Ll‏ الكرم و تنتمي* 
« بي البنا » cos‏ على Ze Le»‏ 
وضرات ESF qM F‏ 
فبح بموىمن انت في القل ب کاک * 

وشوقالىتلك اخدودالنواعم* 

تأوب elo:‏ وال رکب نوم 
آعلمت ما يلقاه ام ل تعلمی* 
وارحم تضرعه وذل عاد 

فلاعذر 191 р‏ جه 

Lk‏ الى علمه 


حبب بات 


dal 








< هو و‎ «xr a зч 


Vi 


Y! 











فهرس القوافي  ell‏ والنون 


الصفحة الابيات ا 


Y ran, زو يجش الب حسمي“‎ à الذي‎ ЫЛ Шш] 


قافية النون 


اذا ءررت بواد y‏ غار به فاعقل‌قاو مك و 71 ).5215 ч ۵ L5‏ 








СЕМ‏ 8 رة اعذائره + إن الوت فجرت | [еке‏ هه 
شافمي أحمد Ke el‏ ي علي والينت والسبطان * ا 
سل فتيات هذا المي gà d e‏ عا رأين وما Am‏ | ۱۳۹۷ ۱۳ 
р) TA‏ عندنا في JA,‏ الذالي | ۱۳۹۰ 
gi‏ بني ohe‏ في بلدا كهولما والفر من [tet GL‏ ^ 
إطرحوا „А‏ إِليْنَا ды,‏ الكل [Ud‏ امد 
gri ex‏ ا ها И‏ 
Gas‏ من لو UST‏ غیبه آکنت له المین البصيرة ALTE у)‏ 
حللت من الجد def‏ مکان وبلنك الله Jet à CAM "i‏ 
آنافس فيك باق شین Gus‏ فيك ظن meer Mob‏ 
وک ارو لعن ارات كرفا y‏ 0 كق Lise inde йй‏ مت ام 
لا غرو ان e‏ بال لحظات فاترة النون | |" 
رجي ri dai à dot, e‏ العاون لاشجاع الحسن * less‏ 
ار ле‏ ما oll‏ تصبرا في کل S‏ وکل ү |е "о‏ 
علي IN‏ يني сә? Oo‏ للاساس بکتمان * "ito‏ 
ما کنت مق كنت إلا طوع خلاني ليست موّاخذة‌الاخوان من شا ES à‏ 
قد آعانتي الحمية دا لم آجد من rien al date‏ 
и T‏ ° ۳ 


We (en oue سوق‎ clou) فاقم‎ ou. رسوم‎ de e os 
pe sam والوحد حدد بمدک أحزافي*‎ dle بين ما يجن‎ od 
۱۰۱٩ | ox» هوى بين اثناء الضلوع‎ do وإلي لأنوي هجره‎ 
ra يبت موسدا وأبيت أندبه مع الاخوان*|‎ oV أعزز علي‎ 
HR وحهه ولساني*‎ d عنوانه‎ оло ما صاحي الا الذي من‎ 
۷اه ي‎ Te all م فلم صبرت‎ cub في‎ дш ما كنت‎ 
SE وقد باح بکتسان*‎ C الده‎ pol Cu 
ajana | بكرن يلمنني ورأين جودي على الأرماح پاللفس الضته‎ 
rhum | الصداع متي‎ ш بالصداع نالت فوق‎ dal 
AER P با من رجمت إلى کره بطاعته قد خالف (لقلب لا طاوع البدن*‎ 











oo 


ارف 


rov 


"oA 





Af 
LÀ 


| L 


ck ad‏ سراة >l‏ أنا 
إذا كان منا واحد d‏ 15 
الورد ما شت دا 


قد كان لي فيك حسن ле‏ 
мы‏ عليك ولا تبت قلق السا 
یا anu‏ للدهر كانت غلطة 
UU s‏ إذا аё 9 cb‏ 
cl‏ الذي 
يا ليلة لست 


من هحري JJ EH‏ “وت على | 
ظر ف 45 فملان هما إذا эл‏ مدان 
Yde «JI „МЇ d d»‏ فمل حامه ما راب ی 


SIS | iem uhi 


ы 


» ul 


أرعى له دهري الذي أولام* 


لا الیل ш‏ جانباه 
علاها وان ضاق lUe" у‏ 


والحر ما de‏ عیتاه * 


خلوت FA‏ الفراق مشه 
عا ee‏ وعله فتاه 
لو كان والاها إذا أولاه)* 
E rt Gu‏ 


gd كررت‎ 


ت انی ظيبها o5 lal‏ سرور حاضر فيها* 


„АЛ AR 


لت أرحو (لنجاة من کل a L‏ 


à‏ درك من قرم أخي كرم لا ينطق الال إلا في تشكيي* 
2 لکن توس — 


y sell e cce‏ للش 
قلي يجن إو ا 


kan xx شاه الا‎ 


p E تا‎ Шыу à قوم الورد‎ 


7 التذلل فيه‎ e dl حفاء لس قدر‎ ч سوف أدزيك‎ "ч 


St Hi Sol من‎ о رمو‎ el الدود‎ ` dea 

Ai انظر لضعفي يا قوي وڪن لفقري با‎ rar 

پم ولا ja‏ نیج ما خفت اسباب чї‏ 
SPORT‏ 

چا ما LUI‏ ٠ا‏ طالت به الدهورٌ zech‏ ما م به السرور 


تم الديوان 


Us ell — 


nial 


Vd 
۳ ۰ 
ът 





tro 


CET 


مج رلابیات 


۳ 
t 
t 


۳3 


7 чч 7 > 











el 


rM 
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МА 


۳۹۹ 


У ә 





"Y4 


۷۲ 


rYr 


"Үч. 


ed? 


۳۷٦ 


"үү 
PYA 





PYA 


utat. vi 


ال شاعرنا ول نعأ كد من صحة Liu‏ 





قافية الهمزة 

أنا إن cdi‏ نفسی ede‏ او دواء* 
UI zt‏ 

وقدکت "nw y,‏ 57 به قدر 1 عاك е!‏ ا 

اذا نسبوا لم يعرفوا غير ثعلب الا ان اشراد السباع "JUS‏ 
قافية i‏ 

واخ طم ДЬ‏ > ليتي مین قبل ذلك lasse‏ وعدم 
قافية الرا. 

وبيض بألحاظ الیون EE‏ هززن ,6 واستلانختاجر|* 

ومورد لا |„ عذاره em‏ تو رید E ль‏ 


قافية 
لا عيب للطرفإن زلت ji‏ 41 
قافية 
c‏ من رد التحية ضاحكا 


رويدك لا تصل يدها dl‏ 
Lis‏ 
انا الذي لا تکاد تلحظه 
ist‏ 


من 0 العمر فلیدرع 


سعر اسب إلى al»‏ فراس € $322( à‏ الكتب o Jl‏ 


اقبله على جزع 
abs‏ صلیح paca‏ دعونه 
وسارية ‏ لا تل UE‏ 


ol 
دنس*‎ ile ولیس ینقصه من‎ 
العين‎ 
وجدد بعد اليأس في الوصل مطمعي*‎ 


ولا تفر السباع الى رباعك* 
الام 
di‏ دهر إلا على وحل* 


die Aog 
الماء‎ 
على فقد أحيائي*‎ le 





Jas‏ الطائر الفزع 
فقام وق احفانه Аз‏ الغعض 
جرى دممها في خدود الثرى 


1 








>» |. . 
البحر‎ cuia 
الرمل‎ st | ۲ ۱ ۷,۵ ۰ 
الط بل‎ | ۱ 
e | و | و‎ 
الکامل‎ Y ۱ 
بل‎ dei Voy 
الکامل‎ alar 
m V vom 
الطو بل‎ r luor 
الوافر‎ rlror 
المنرح‎ т (ën 
Al et [REX LS 
السر يع‎ ۲ 
إم. الوافر‎ ۰ 
الطو بل‎ .| еч 
التقارب‎ D D ۲ 


ww p”‏ ٭ 


لطي 


فن الاعمرم 


La‏ في هذا all‏ الأعلام الق ذکرها « ابو فراس de‏ شمره » أو آوردها « ابن 
alle‏ » في شرحه ؛ أو ۰ وضناه في الوائي dub‏ النصوص من مختلف @ الخطية 
والصادر ااطبوعه c‏ وقد ка laus)‏ أو الالقاب أو GC ll‏ حاءت عن « ابن خالويه 3 
او كا اشتبرت . مثلا : آبو فراس e‏ وأبو النداء ء والبحتري » والبارودي » وبدر الدین 
النعساني e‏ واطسین بن سعید بن حمدان الخ. .. واعتورنا كلمة ابن وب وأم اساسية في صلب 
الاسم » سواء ا كانت في بدثه او في وسطه ol‏ الاسم مركب . 

ДЇ,‏ 6 بنجمة الى ом‏ اعلام الولفین e‏ ووضمنا بين قوسين اساء كتبهم لتسبيل مراجعة 
المصدر باسم المؤلف هنا » وباسم الکتاب في « فبرس الکتب » . 

اما الارقام الدقيقة فتدل على وجود الاسم في الاشية لتمييزه Le‏ جاء في ORE‏ من شمر او 
شرح . дыл Val:‏ مكان السطر في الصنحة » فقد يرد الاسم عدة مرات في صفحة واحدة » 


وا كتفينا بذ كر رقم الصفحات . 





50A 


: علام‎ y LP فهر‎ 


А.а ان‎ 





cl) 
Al (أبو اسحق عم‎ ola ابراهم بن‎ 
۱۳۰ ) فراس‎ 


| بن عب دا بن الحسن ( بن علي بن‎ ell 


rer ) طالب‎ Al 
2 sell أبو اسحق بن‎ ) aall ابراهيم بن‎ 
roo ) أخو هرون الرشيد‎ 
جد الابثهي محمد بن أحمد بن منصور (الستظرف‎ 
ker » ۲۲۹ في كل فن مستظرف)‎ 
۰۱۲ oll ابن‎ 
بكر = عبدافه بن الي بكر‎ al ابن‎ 
جرادة = ابن العدم‎ gi ابن‎ 
ابن الي خازم = بش بن ألي خازم‎ 
الساج = يوسف بن الي الساج‎ gi ابن‎ 
سلمى‎ dl شلمی = زهير بن‎ of ابن‎ 
"MIT ابن الي طالب = ن أي‎ 
= العلاء‎ Al ابن‎ 
e J& 1e YY ۸ n جد ابن الاثير ۱ تاريخ‎ 
LE ААА ст 
VY 


ابن أصرم = يزيد بن أصرم 

ابن أعور ( ابن أخث ملك الروم وهو 
قودس الاعور » او تودس » أو بودرس 
بن مرديس » او أعورج» أو اعورجرم ) 
сму EC VTC Yo‏ زه TIT‏ 

ابن أفلح ) ابو محمد بن أفلح ) rs)‏ 

جد ابن الأنباري ( تزهة الالباء) ET‏ 

ابن أوس = sl‏ مام Jul‏ حبيب 

al? rS ol‏ الحسن de‏ بن محمد بن 
نصر الشاعر المجاء ) ١١5‏ 

أبن بوبه Al‏ بلمي = je‏ الدولة дг‏ 

عد ابن تغري بردي ( النجوم Y. C8 AV JE‏ € 
1 ۰99 

ابن حمفر = فضل بن حعفر 








ابن جعفر الكلالي = صباح بن جعفر 
جد ابن А‏ عز الدين قاطى القضاة ( التعليقة ) 
TIT ега сл сүү‏ 
ابن الجوزي sl‏ الفرج عبدالرهن ١‏ صاحب 
التصایف في (AAL‏ ۲۲۳ 
ابن الجاج al‏ عبداله حسين بن امد 
( شاعر غلب عليه الهزل ) ۲۵۸ 
ابن خالويه ( ابو Ae‏ السین بن أحمد ) 
Fio су сусу ۰۱۹۰۱۰ €‏ ۷۱ 
c toy € AA cYo‏ ۱۰۲ ۱۲۰ ۱۲۹ € 
с ym ۱۳۵ c ۱۳۹ cire‏ ۱۲۹ ۶ ۱۰۲ 
Cut‏ فا ۱ ۱۲ ILA > ILA‏ 
٠و( с‏ زو( € CHAN c WT сүдү‏ 
с ۲۵۵ сухо ۲۲ yar ۰‏ ۲۷۸ 
pate FA:‏ ۶ ۲۰۹ ۲۱۸ ۳۱۹ ۳۲۳ > 
FR)‏ كوس Cros бүз сөр CPS‏ 
сал CO: CLIT CL‏ يوك 
y‏ ابن خلکان ) وفیات СОБУ‏ ۱ € ۷۲ » 
e 12۷ c )&1 > c YA‏ ۲۱۵ ۲۱۲۱ 
dei CST’ e Vite ver‏ 
nc {Ло 0۰‏ 
أبن uu‏ = هدبة بن خسرم 
ابن خوات ۰۱۱ 
ابن داود بن مدان = تغلب ابو واثل 
ابن الديوداذ = يوسف بن ألي الساج 
ابن رائق مد су са‏ ۱۳۷ € ۱۳۸ 


8 این رشیق القيرواني n4)‏ في صناعة 
vo C JI‏ 
عد ابن الروءي ( دیوانه ) voy‏ 
ابن زین المابدین = محمد باقر p‏ 


این الساعي البغدادي ١‏ في التاريخ 
پاسمه ) ۲۲۲ 
عد ابن سعد ابو alus‏ محيد (الطیقات) 4۳٩‏ 


خ العروف 


أبن سعيد = Gé‏ بن Aue‏ 


crue‏ الا علام 
ابن سكدرة الماشمي ابو الحسن pang‏ 
ابن سلان = عمد e‏ ملان 
Bis reel Obs gil‏ 
+ ابن شا کر الكتي ( عیرن التواریخ ) ٩۷‏ » 
gyl e toje Yre e VIA e VIF ¢ YY‏ 
جد این شرف القيرواني ( اعلام الکلام ) 


wt 
кыы = ابن الشمیشق‎ 
جد ابن شهرا شوب الازندرانی «مناقب 1ل ای‎ 
are C طالب‎ 


ابن الطفیل ‏ عام بن الطفيل 
ابن طولون = نمارویه بن طولون 
+ ابن Al‏ الازدي ) اخبار ob JI‏ او الدول 
النقطعه e ET € YA C‏ حب 
این عباد = الصاحب بن эбе‏ 
ابن عباس GA‏ هه 
ابن العبد = طرفة بن sall‏ 
ابن عبد المزيز = بكر بن عبد العزيز 
A Gert‏ صل al‏ عليه وبا 
ابن alius‏ > سيف الدولة عل" 
مد ابن العدم كال الدين ابن الي جرادة ( زبدة 
الحلب ) coo e For € IN 160 сүл‏ 
мА‏ | 
ابن عرفحة = حهان بن عرفجه 
این عا کر HI‏ ( صاحب تاريخ دمشق 
او التاریخ الكبير ) ۰۷ ۱۸۷ MA‏ € 
FIV 6 6 TE.‏ 
ыо ۸‏ 
ابن raa ۲۰۰ Ode‏ 
ابن على aia‏ = مطعم بن علي gia‏ 
جد ابن الماد d+‏ ( شذرات الذهب ) ۰۷۲ 
сүү e VT e VIA ec 150 c YY‏ 
ابن مار بن داود ۳۷۹ 
این uH ee‏ = لبيد بن عاق الحية 


م 


nor cir. 


ENT 





e9۹ зуу ابن‎ 


أبن عوسجة = كثير بن عوسجة 

öl‏ غالب = لوي بن غالب 

ابن الغمر ) أبو جعفر محمد بن الفمر بن 
ens ١ Gg‏ ۱۲۷ ۰۱۳۸ ۱۳۲۰۰۱۲۹ 

N‏ = ليون بن الفقاس 

em Hä‏ = قنور القاس 

sl 

ای Я EA‏ ات یمه بن e»‏ بن e‏ 

A‏ بن فئان = مسمر بن قئان 

САЛ АЈ а Р À‏ جوم 
Loo ۶‏ 

أت لاون = قسطتطین بن لاون 
ابن مام = كەب بن مام 

= ابن اعور 

ابن مزروع = däs‏ بن роду‏ الضبابي 

ابن Zeck‏ الديلمي ( ابو اليقظان ) 


jx ۳ 


Uv أبن‎ 


ابن معاوية = Ale‏ بن بعاوية 
8 ابن alae A‏ ( دوانه ) وى كال 
оу c £01‏ 
ابن المتضدي = المپاس بن المتضدي 
ابن العمر = عبدالل بن المعمر 
أبن مقلة محسد بن على ( بن المسين ) 
yr v cire‏ ; 
ابن المنجم ابو أحمد uet‏ بن علي" بن الي 
r&v c ۱۵۲ C o нахл‏ 
ابن منذر = زبان بن منذر 
ابن jiu‏ = = علي بن Al.‏ 
ابن نیع = زيد بن منیع 
ابن Gal‏ = ابراهم بن Sall‏ 
أبن : هر ابو عدنان ља‏ 
rel‏ 
ابن نويرة = مالك بن نويرة 
أبن نويرة = متمم بن نويرة 








o.‏ فهرس الا علام : ان هسام лег‏ أبو فراس 





د ابن هشام ابو محمد الانصاري ) قطر الندی 
و بل الصدى ( ۲۲۵ 
جد ابن الوردي Je] дї)‏ من أخبار 

£Vlc£Yo c ЛА <+ 161 ¢ YY (л) 

ابن ياقوت elle‏ بن ياقوت 

al‏ احمد بن ورقاء = ales‏ بن ورقاء 

sl‏ اسحق ابراهم بن حمدان = ابراهم 
ابن حدان 

yi‏ اسحق الصري ‏ الحصري 

QE اسحق الصا (ابراهيم بن هلال‎ sl 
Veit 

moy ) عنه‎ Al بكر الصدیق ( رضی‎ al 

۲۵۰ تغلب عدة الدولة(بن نامر الدولة)‎ al 

أبو ام Иш‏ ( حہلب بن أوس ( АА СА‏ 

al‏ ثابت ue od ech)‏ العلاء 

ai‏ جعفر بن الفمر = ابن الفعر 

۱9۰ ۰۱۱۰ حعفر الديلمي‎ Vl 

أبو الحسن بن القافي ۲۷ 

&o* الحسن العلوي‎ sl 

۱۰ eva الديلمي‎ о) المسن‎ uf 
ҮТ ۰۹ 

use Al بن عيد‎ de ot أبو‎ 

أبو المسن علي بن نص = علي بن نصر بن دان 

أبوالحسن محيد بن أحمد e‏ الافريفي) £o1‏ 

أبو الحسن محمد بن محمد , 

e ۱۸۳ e (Ae € an الصین القاضى الرق‎ „| 
لاسرع ۳۹۵ كوس‎ c тор e сүү 


بن الأسمر re‏ 


UTIA ATY C1 
ol ملبل نص بن‎ = dde زهير‎ sl 
١١١ أبو سام‎ 
أبو السرايا نصر = نص بن حمدان‎ 
TIF ) e سعید. الفهدي ( عبد‎ VÍ 
TIY سفیان بن حرب‎ pl 


أبو otl.‏ داود = داود بن حمدان 








أبو طالب ( والد على ei‏ اش عنه ) بيس 
أبو طاهر السلفي ( الحافظ ) Fw‏ 

أبنو الطيب че!‏ = المتنى' 

أبو عبادة البحتري = البحتري 

De العباس بن الحسين (لوذیر‎ al 

أبو العباس أحد بن ابر اهم = الضي 

۳۸۰ € IEF ين نصر‎ Aë) العياس‎ al 
التنوخي = التنوخي‎ ael العباس‎ sl 

: المپاس حدان = حدان‎ yi 

آبو المباس القرشي ) le‏ الدين ) FU‏ 

sl‏ عبداقه بن الحسن العروضي ( أحمد بن 
alc —‏ بن احمد ) ۲۱۳ 

set) ао أو‎ 


أبو ід‏ ا سعيد = الحين بن 
سعيد بن حمدان 

Ale al‏ السامري هده 

o exl alas أبو‎ 

YT ) النحوي‎ Al بن‎ peu) عبيدة‎ „| 

أبو عدنان محمد بن نصر = مد بن Ja‏ 

أبو المثائر ( المسين بن علي بن الحسين بن 


yore ۱۳۲۱ c arm ce ny ) جدان‎ 
MAD c PAT سا و لاسرم‎ eror 

۱۳۸ العلاء بن عمرو (أبو ثابت السینی)‎ sl 

E يلين سم وی‎ БЫУ 

all  يرملا العلاء‎ sl 

al‏ على (تنوخي ‏ التنوخي 

۷۷ ۰۳۳۱ عمار القاضي‎ Vf 

rY „Ш الفتح اسماعيل‎ A 

أبو الفتح نصراله ( محمد الفتیه) ۳۱۳ 

) بن سد بن حدان‎ ( So فراس‎ sl 
> ۱٩ ۲ ۱۳ ۱٩ 6 ۷ 6 1 6 6 еге 
» ۷۳ ۲ ۲ сү 
> ۷۲۱ ۶ ملا‎ c YY ربا‎ c م"‎ CNY съм 


€ ۱۳۲۱ ۶ ۱۳9 c ۱۰۳ € ۱۰۱ 6 ۸ cvv 


فهرس الا علام 


PSY 6€ fus сес ۱۳۸ € ۱۳۳۷۲ € ۹ 
۱۵۲ ۱-۷ CITT 9.9 c ۳ 
€ ۱۷۸۰ ۱۷۵ € ۱۷۱ c ۱۲ с 171 с ۶ 
6 ۲۰۲ € ۲۰۱ € ۱۹9 ۱۹۰ с JAYE ۰ 
«ГГА ۰ von 
€ ۲۶۲ e pus » ۲۰۰ eFVEeTYY ۲ 
۲۷۸ с ۲ ۱۷ e ۲۱۱6 ۲۹۱۰ yooc ۶۰ 
۲۱۲ 6۲۳۰۹ ۰ Voc YA, CYAe c ۷۹ 
ESTY ۲۲۵ e ۳۳۳۳۰۳ ۰6۵ ۰ € 14 
4۲۰۷ € rä (FLY кы € ۳۹,۰ ۰ 
۲۷۳۲۱۲۷۲ ۰۲۷۱ ۳۰۳ сту» ۹ 
(Rl EE LE Cee сту CAT 
(QoS ۰۵۲ coe CA Тос [ГЇ 


= ابو الفداء‎ H 


ان آعود o۱‏ 





үү c LYT Ya € SYP ¢ ۸ 

١١١ المز اللي‎ al 

Eroa cy Yo الکارم بن سيف الدو له‎ a 
ملاس‎ Cre 

آبو منصور ۶ 0۷ 


أبو منصور الثعالي” = الثمالية 


أ بو هلال (لمسکری" ( ديوان du‏ ) ۲۱۰ 


€ ren, OA all al أبو المي بن القاضي‎ 
ON салу موس‎ 

olar بن‎ alias = alas الميجاء‎ pi 

al‏ الميجاء المهلي > ال 

أبو واثل تغلب = تفلب بن داود 

أبو الوردين سالم ۱٩۰‏ 


„аси CAE CAMS сечо 1 
CLIA с АЧА € NY CIA ۶8 
само ااا‎ сү لبا ع‎ «SY сҮ, 


olar سليان بن‎ = оф الولید‎ al 
глу HR de أبو‎ 

أبو اليقظان الديلمي = ابن مسلمة الديلمي" 
أبو اليقظان عمارة = عمارة .بن داود بن حمدان 
آبو توسف TEM‏ = ضالح cU‏ 

۱۳٩ ¢ AA ( Geet حد‎ ( m 

= العباس‎ al Ae) 


۱ ۷۸۰ CYA C шүү € KN 
c YY ) الفداء ( الختص في آخبار الشر‎ MEA 
۱ &vo сур. € ۱ 
۱۳۸۰۱۳۷۰۷ Luc, bei أبو الفرج‎ 
٠١١ € یر الأعز‎ qu ۱۹ 
єл С في مجلة‎ Ju.) الفضل بزسعيد بن‌جدان ۳۲۹۵۲۵۰۵۲۱ | أجد الزين‎ al 
عليه وسلم‎ A صلى‎ A الختار = رسول‎ ae | آبو الفيض = سيف الدّولة‎ 
por с par са ۱۱۷ أله = هبة اله بن نامس الدولة | الاخشید‎ La CU al 
۲۰۵ 6۱۷5 د الأخطل التغلي (ديوان الاخطل)‎ ۳٩۰ أبو الكاتب بن سيف الدولة‎ 
TY C محمد بن أفلح = ابن أفلح ٭ أدونتس ( مقال في بزانطیون‎ al 
yos ) ابو محمد بن ورقاه = جعفر بن ورقاء أزرادش ( فارس المجم‎ 
۲۸ Cal محمد الحسن بن هارون = ال اسحق ابو ييقوب ( ني‎ al 
А C del هارون الشاري‎ 
Cu Cola) بكر ( ذات‎ gl بت‎ kl الفياض سو‎ A al 
FA Cal” جابر بن ناصی الدولة | اساعيل بن ابراهم ( ني‎ Ale المرجى‎ si 
ыт بن ثملية‎ tz! ror дЫ) il أبو مسلم‎ 
۱۳۷ ابو الا شرف بن سیف الدولة ۲۱۱۳۱۵ الأعز السلمي"‎ 
آعورج ) أعورجرم ) = ابن آعود‎ € SAY cmY vcre AC TT ۱۰۲۲۰ ۹ 


۳۹ 


۲ 


أم (з‏ ۳۹۵ فى њое‏ 
آمدروز ١‏ ناش تجارب الامم لابن مسكويه ) 
CYA ۵‏ 
امرو* القاس بن حجر الکنسدي Kap‏ € 
LYA ۲‏ 
أم شیب اخارحي" ( al‏ الضحاك بن يزيد 
re (Ali‏ 
أم رو Perca?‏ 
أم مالك ? ۲۵۱ 
الآمين ( الخليفة العباسي ) ١4١‏ 
الامين مومی = موسی الکاظم 
dl‏ شروان ( کسری المحم ) vir‏ 
8 اهلورد ( الشعر عند العرب بالالانیه ) 1۳4 » 
LET ev CET со‏ 
(ب) 
ue Aën All‏ ( باسيل بن رومانوس = 
(Basile le Parakimouméne‏ ۳۷۹۵۳۷۸ 
د البارودي مود سامي ( العتارات C‏ ۰۲۷ 
Yol e Fate FEA‏ 
باقل الايادي ۲۳۰ c‏ ۲۹۰ 
uS LL‏ ۰۱۳۱ ۱۰۹ 
ыт oll‏ | 
sl all‏ الفرج ( عبد الواصد بن نس 
الخزومي الشاعر C‏ ۷۹ں 
нуе CANA саза cam) 5+‏ 
л‏ بن عمرو ) بن عباد بن uel‏ الارث 
ابن (ole‏ ۳۷۰ ۷۱۲ 
د اليحتري al‏ عبادة ( دیوانه C‏ ۲۲۷ 
بدر 1 22 ( ناب الاخشید ) ۱۰۹۰۱۲۸ 
بدر الدين اللسان es) Аб)‏ بن ابي 
سلمی e‏ والممدة € &Yo c Yol c YA‏ 
بدر التضدي 155 
الرغوث ۳۰۹ 
برداس ف وكاس ( بردس الفقاس ) erv‏ 


115 c YY 
my (Pastiläs) بر دالس‎ 
۳۷۸ < FY ) Bourtzés ) | ib Jl 
ومقال‎ BUIL بر وکلمن ( تاريخ الادب‎ + 
41۰6۱67 ) للستشرقین‎ Gul في دائرة‎ 
wa «М خازم‎ al (E une 
العارف)‎ Д بطرس البستاني العلم (صاحب‎ 8 
Ile YY 
اليطريق = قسطنطين بن لاون‎ 
البطريق = عرديس البطريق‎ 
البغدادي أبو بكر الخطيب ( تاريخ بنداد)‎ + 
£v. 
۱۲۷ دلف‎ Al بكر بن عبد العزيز بن‎ 
ET ©1516 ۱۲ جد بلاشير )0 بالفرنسية)‎ 
۲۷ ( Balantés ( оја 
بنت المين = فاطمة بنك الحسين‎ 
٠ بنت الرسول = فاطمة الزهراء‎ 
القرشية‎ Zä = ul بت عبد‎ 
بات مرو‎ ibl = بات عمرو‎ 
نامس الدوله‎ cu Ze = بات نامس الدوله‎ 
"ү ) Bahrám ( جرام‎ 
بودرس الاسطراطيغوس = ابن أعور‎ 
(ч) 
۲۷۹ الزری‎ Gi 
تفري بردي > ابن تفري بردي‎ 
وائل بن داود بن‎ ali تغلب بن داود‎ 
او‎ сло» c ۱۸۷ c 418 ) حمدان‎ 
PAA C YY c 9 Ye c 19A 
۱۳۹ تكين الشبرازي‎ 
) العباس‎ sl alice التنوخي ( أحمد بن‎ 
(e cv 
) صاحب نشوار المحاضرة‎ ١ التنوخي‎ + 
S VA С KA 


تودس = ابن أعور 


فهرس الاعلام * تودنبرغ ‏ حيان البلدي 


eg 





تورنبرغ ( ناشر تاريخ الکامل ) vw‏ 
توماس الاربي (نائى تاريخ السلمین) ۰۷۰ 
+ تیور Ub‏ أحمد(مجلة الجمم العلمي العرلي) 


۷۲ «o 
(S) 
) السن‎ sl سنان الفا‎ Ce ثابت‎ 
ayr frt: 


عد الشعالى أبو МЫ ( D pes‏ 6 واحسن ما 
(eus‏ وكا سن الخاص € ومن غاب de‏ 
المطرب الخ ... ) ۱۳ ۰۱۱۹۰116 
CII ede e ۶‏ ۱2۲ ۱۸۵ 2105 
СҮГҮ ۰۲۲۹ e Vite ГАГ ۲۹‏ 
cC LCI COTA e &£Voe £-F ۵۸ ۲۰‏ 
dëtt‏ ۷۰۷۲ 
ve ? cs‏ 
Cc)‏ 
جابر بن ناصى الدولة ( ابو Cur M‏ ۱۳۲ 
KEN 6 ۳۰۱ ۰ ۳۰۰ € 5‏ 
جار الله الزمخشري = الز مخشري" 
جال بن ٩ ۱۳۳۲ ) S 51 ) 1.41 Al‏ 
101 ۱۰۳ 
ү} д»‏ اللاك „тч,‏ 
جدیل ( فحل النمان ) ۳۸۷ 
جرحي زيدان = زيدان 
جد جرير ail‏ الشاعر (دیوانه) ۰۱۷۲ ۱۷۷ e‏ 
SA e FF-‏ 
حساس بن مرخ *$9 
جعفر بن محمد بن ورقاء dall‏ ( أبو 
PLI CPV ۳۰۲ <c ۳۲۱ 4 ۱۰۱ Cau‏ 
а»‏ الصادق بن anc‏ ( سادس САУ‏ 
fe ¢ ۷‏ 
جلهمة الکلی ۱۲۹ 
А‏ بشت ناسين (لدوله و۸ 
جوش ” وو 








+ او هري" ابو „е‏ اساعيل ( الصحاح ) Y‏ 
Ol‏ بن عرقجة d reg‏ ۳۰۷ 
Cc)‏ 

> بن باقوت ٠۴‏ 

الحارث بن سعيد بن حدان = آبو فراس 

۱۴) ون‎ сту An ale بن‎ oll 

cure na th الحارث بن لقان بن‎ 
yw € (ës 

الحافظ al‏ طاهر = أبو طاهر السلفي" 

حرب بن سعد بن حمدان ر al‏ امیجاء ) 
ст» c 9^‏ ۳۳ « ۳۷۱ ۰۷۰۳۲ ۷۱۷ 

c‏ بن "P‏ خم 

Ат ) بن‎ An А> 

الحسن بن علي ( dc‏ طالب ) «Y eray‏ 

الحسن بن علي النقي (السكري) ы", (FAN‏ 

الحسن بن هارون )31 محمد الهلی ) سيم 

الحسين بن أحمد بن خالويه > ابن خالويه 

€ ۱۳۷ ۰۹ Cue н المسين بن مدان‎ 
Jos jme ۰ ۸ 

( Au. sl ( الحسين بن سعید بن حمدان‎ 
aa CIA CLA € IFA cam comm 

‹ үлә ) طالب‎ al بن علي ( بن‎ cad 

YA „ТЫ ۲۲۲ FAY ۰۳۱ ۹ 

الحسين بن على بن Cl‏ بن دان = 
gus al‏ 

"E‏ ابو اسحاق el al‏ ( زهر الاداب 

وذیل زهر الاداب ) rar‏ 

€ ye Y с ۱۳۸ ۰ المپاس‎ al مدان‎ 
۲ 9۳ c VV 6 ١656٠١2 ۸ 

vo» C AE al ( حمدان بن ناصر الدولة‎ 

جدون ۱۳۱ 

حمزة الخير (بن عبد الطلب أخو (Ze‏ ۳۱۷ 

الحنفاء ( او المقناء فرس حذيفة ) ۸۳ 

jo» salt ОГ» 


pu نهرس‎ eM 
а, 
۸۳ خالد بن الوليد‎ 
(ës c ۱۳۳ خالد بن يزيد‎ 
ae ) ارزي‎ D ael اثبزرزي نص بن‎ 
gi أبو الفرج‎ gui أو‎ gitl 
(Ael اش بن‎ FE خیارویه بن طولون‎ 
yw с ۱۹۲ c ‘ro 
۲۳۱ C بات عمرو‎ ( „БЕ LA) 
۳۹۱ АШ g> 
(>) 
١١ ve AA 
۱۱۲ ) أبو سايان الزدفن‎ ( ola داود بن‎ 
y^ € Te € amy ز‎ c ۰۹ 
EE درنبودغ‎ 
ے۷١‎ Colsyl جد ده سلان ( ترجه وقیاث‎ 
فراس شاعر و بطل‎ яі ( د دقورحاك رودلف‎ 
۲۱۲ ۳۲۱۱۱۱۷۷ ) بالالایه‎ 
< ۱۱۷ c yii YY (Domesticus) لدمستق‎ 
۰۱۱۳ ۷۱ ۱ ۸ 
c ۳۷۲ ۳۷۱ ۳۳۰ e ۳۷۸ c (Ne 
Ken e Yy 
حياة‎ ай البقاء كيال‎ al الدميري‎ + 
۲۵۲۱ C الكبرى‎ ol Al 
als ییاج = محمد بن‎ 
) وسيف الدوله بالالمانية‎ unl) عد دتريئثى‎ 
T^Y с EZ ТРУ 
ابو الیقظان‎ LL الديلمي = > ابن‎ 
جعفر الديلمي‎ "E الديلمي‎ 
, الحسن على‎ utu. الديلي‎ 
K 5) 
بكر‎ ad بنت‎ kl = ذات الثطاقین‎ 
yv c ۱۳۷ ذكاء او زک بن الاعور‎ 
€ ۱۶۳۱۶ VY ) عد الذهي ( تاريخ الاسلام‎ 
KN CET, 


بن الززاد 


: خالد بن الوليد ‏ سخينة 


Ач. دواب‎ 

ذو الخال = صاحب Jil‏ 

ذو الكلاع ( يزيد بن النهان par (C‏ 

)2( 
الراضی al‏ (احمد بن المقتدر &Y& суза Cal‏ 
الراعي عبيد بن حصين النميري ۱۷۷ 
عد الراغب dell‏ او الاصبهالي ) محاضرات 

الاد باء ( 4506 k01‏ ` 

۰۷۰ ) القداء‎ 3Y طابع الختص‎ ( Kalb 

رسول АМ)‏ محمد , بن Als‏ ( صل A‏ عليه 
و سلم ( Porce POP. mes € FA CEA‏ 
Ye CUN саты CFF ۰۳۹۷ ۹‏ 

GH‏ = علي الرّضًا 

رقطاش أو ( رو طاس ) وبيب 

ror àl بنت رسول‎ 23, 

) Romain Lécapène ( رومائوس الشيخ‎ 
YYA 

C2) 
&er الزاهي على بن اسحاق‎ 
Au Aa زان بن‎ 


rer sou Al 
» 911 ) #الزر کی خير الدين (الاعلام‎ 
TI ۶ 


عد از خشري جار al‏ د الکشاف ) ого‏ 
جد زهير بن al‏ سلمی « Calys‏ ۲۵۹۱۷۸ 
+ زیدان جرحي ( تاريخ الاداب العرية ) 
YI ۸‏ 
Уу)‏ بن PAA € ҮА e‏ 
زین العابدين de‏ ۳۹۷ 
( س) 

السیطان = السن والبن 

السيكري go с ame cuir‏ مون 

سحیان وائل сүт,‏ ۲۹۰ 

سخيئة gi eb‏ فراس) لاك 


оңо الاعلام : سرحون — الصنوبري‎ coe 


سر حون ورگ 

Vor JU v, 

AN ? سمدی‎ 

مسد او السلا بن مدان ۰۸ » ۱۲9 € 
وجو € “INA ۱۳ Corn € $t‏ 
YS 6 ۳‏ 

Гоё ۳9۱ أبو المباس‎ cú- 

سلان الثارسي ۳۵۳ 

۲۵۱ c eo ۶ سلمی‎ 

سليكة بن السلكا (سليك بن САД‏ ۱۲۷ 

سليان بن مدان ١‏ ابو الوايد Соз}‏ 
dir‏ 

سيف الدولة 3 الحسن ( علي بن عبدالله بن 
Cup ۰۱۳ ۱۱ € Ne ۵6 у Cole‏ 
суч сто ۲۱٩ € ۸٩۹ ۷‏ ۲۸ € ۳۲ € 
f ۵ c NC COCA сы” CY‏ 
CE NY CNCYY CYY Ve e aa‏ ۸۱ > 
٩۱ CAD‏ ۷ ۹۸ ۱۰۱ ۱۱ 9 ۱۱ € 
IPN 6 vro c ۱۳۳ c ۰‏ € ۱۳۷ € 
Mur ed 6 gg Cae ۹‏ € ۱ > 
MY C JA ۶‏ < ۱۸ 6€ ۱۵ > 
CJT) € 10A € Jog € joe‏ ۱۹۵ € 
VAY ۱۸۳ 6۱۷۱ 6۱۷۰ € ۱۵‏ € 6۱۸۹ 
JAY € удо ۰‏ € ۱۹۸ € ۳۲۲۲۰۳ 
Y&À € ۳۰-۵ £C FAY € ۲۰۱ pré‏ > 
EA‏ ۲۵۵ يكور € (Y Yo 6C YYY‏ ۲۷۸ > 
Pap > PAY с FAT > ۷‏ 6 ۲۰۵ € 
CFI ۳۱۸ € TJ) ۹‏ ۲۲۰ € 
pre » ۲۲٩۳۳۳ ۳۳۳۳ Сер)‏ ۳,۰ > 
rap pe Сред € YoY ‘Fro‏ € ۳۹۵ > 
C ۳۷۵ С ۳۷۹ ۳۷۰ C pm‏ ۳۸۰ > 
CRY) ۱۴ "Sch Cy ° FAA‏ 
сачъ ۲۱۳ CRM CET: € бон‏ 
Cvt ۷۲۰ € AS СЕЧА ۷‏ 


Cuys Cuve (vr ۲‏ ۸۷۲۷ 
va © YA‏ 
Cor)‏ 
الثاري الحين ЗА‏ 
الثاري г>‏ بن سارية (A‏ 
الثاري = صالح SACH‏ 
الثاري = هارون الشاري 
شداد التشيري үлә‏ 
شدقم ( فحل من الابل (ОДА‏ ۳۸۷ 


+ شلومار حه ( تقفور فوكاس ) ۲۷۱ 


الشتقيطي ۲:۷ 

الشميشق (Tzimiscès)‏ او شمشقيق بام € 
ran‏ 

الشيظمي الساعر LA‏ 


Cof) 


+ الصائغ سلیان ( تاريخ الوصل € Me‏ 


الصای = ابو اسحق الصالى' 

صاحب الخال ( صاحب الشامة ) 349 € 
чо € ۱۵9 Суу‏ 

€ ۱۱۳ ) sy #0) TEM rl 
пча сумт 

صاف ۲۱۸ 

الصباح ( عبد عمأرة الخارق ) сур‏ 
ү, ۰‏ 

صباح بن جعفر VA dE‏ 

۲۲۱ CUL 35) ) صخر‎ 


# صدر الدين ( سیف الدولة وعمره 


۱۲ ҮҮ ) بالاتكليزية‎ 


جد الصفدي" صلاح (لدين ( Д2‏ ذوي الالیاب € 


و الوانی cl ji‏ وشرح لامية المجم ) ‹үү‏ 
۲۱٩ € ۲۱۱ ۲۱۵ € 20‏ € ۲۲۳۰ » 
«Ye /‏ 
Lie‏ نت عبد الطلب "Y‏ 


الصئو بري الشاعر ae‏ 





: الهم عارخ العف 
ضي de‏ 


vo? ES‏ الاعلام 
Co?)‏ 
sl ec‏ المباس ( أحمد بن Cell‏ ۱۳ 
)5( 
ألاشتري ۱۵۱ 


٩۷۱ ٩۱٤٩ >۷۷ الطباخ راغب (اعلام النبلاء)‎ ae 
جفر محمد بن جرير « تاريخ‎ Al الطبري‎ à 
Yer € Fo. ) الامم واللوك‎ 
AA All طرفه بن‎ 
۱۷۲ «К> الطر ماح بن‎ 
Cb) 
rer ظلوم الشبرامية‎ 
( (ع‎ 
vu عامر بن الطفیل‎ 
) العاملي الامام الجتهد ( آبو فراس الحمدافي‎ ae 
10۷ € £o- C ۰۰ 
ror بن عبد الطلب‎ ball 
۱۳٩ المبأس بن المتضدي‎ 
ran بن اي بكر‎ All 
ror الحسن‎ 


Ogre q بن حمدان )41 الحيجاء‎ alus 


i 
بن‎ als 


۳۹۹ C434 C9 A IY € ۳ ۰۶ 

عبدالله بن روزنة الكسروي PUW‏ 

۲۱۷ € EI بن الزيس‎ аід, 

۳۵۰ بن طاهر‎ lis 

عبدالله بن على ( بن alles‏ بن عباس Fot‏ 

عبداث بن مزروع ۳ ۱۳۳ € ۱۵۲ € 
С ۷۲‏ ۱۱۹ 

۱۰۲ ) Al بن معاوية ( بن عبد‎ alius 

10e € рур Al عبداثه بن‎ 

۱۰۱ ٩۰ ) Ae) بن ورقاء ( ابو‎ laus 
met ° ٩ € ۸ 

عبد المطلب بن هاشم ۲۱۷ 

Yo الاك بن مروان‎ Ae 

عبد الوهاب بن رواح FY‏ 





عبد Din‏ ( الشاعر اطاهل ) An,‏ 

عبيد بن حصين lle‏ 

عد Al‏ بن العياس ( بن عبد المطلب ) re)‏ 
عتبه An‏ 

عدي بن ريعة = مهايل بن ريعة 


عزة ۶ ۱۸۰ 


+ العزي عزالدین ١‏ الضنون به على غير أهله C‏ 


KACHS 1> 5516 ۷‏ 
السكري > آبو هلال المسكري 
المسكري = حسن بن Vul de‏ 
І ۳۷۸ hi)‏ 
عضد الدوله «ол‏ 
عقيل بن alc‏ طالب ۰۳۱۵ ۳۹۷ 


c^ à البقاء ( التبيان‎ al المكبري‎ + 


rot ой „әй 

الملاء التغلي 110 

rm القرشي‎ o a 31 علم الدين‎ 

العلوي 1 

> ۲۱۵ ) عله‎ al بن الي طالب ( رطى‎ de 
KEN ‘FAY € — € ۳۵9 ۳۵۱ <“ PV 

علي بن olar‏ ۱۵۰ 

A‏ بن الزداد (لديلمي 
RP‏ 

e‏ بن عبداقه = سیف الدولة 

vun JLC Ar, عل بن‎ 

علي بن نصر بن حمدان ( آبو Cox‏ 
yer ۲۳‏ 

* rer C علي الرضا ( بن مومی الکاظم‎ 
ы", FAY Tra 

C محمد النقي الامام‎ (y) Al علي‎ 
arme ‘FAY 

төө ) بات الهدي ( اخت الرشید‎ Le 


= ابو ob‏ علي 


عمارة بن داود بن polar‏ اليقظان) toe‏ 
عمارة المقبلي ٣ه‏ € ۱۳۸ 


فهرس الأعلام : عارة الکلی — ماريرس ЖЕ‏ 


عمارة الکلی ۱۳۹ 

v E) Злі عمارة‎ 
Кысан عرو ين‎ 

مرو بن ال سر ۳۱۵ 

مرو بن عبد IA‏ 

۲۱۳ > 3 scil عنةرة‎ 

عسى بن عباد ( بن حميد بن رافع ) ١١‏ 


عسى بن مصعب ( بن الزبير ) ro‏ 


CE) 
) تاريخ حلب‎ d تعر الذهب‎ ١ الفزي كامل‎ 
IY} ٠ 
Ce) 


فاتك التتدري ноо » XA‏ 
e‏ فاسیلیف ( بیزانس والعرب بالروسية ) 
it‏ ۱۳ 
فاطمه بنت ror Cab)‏ 
ibb‏ بنت الرسول ( ملعم ) отет‏ 
۷۳٩ ۰ ۷۲‏ 
فاطمة بات مرو ( بن عائذ ) المخزومية го,‏ 
(لفرزدق ( هام بن غالب ) ۰۱۷۰ ۱۷۷ > 
TEA € FAT ۰‏ 
x‏ فريتاغ ( زبدة الحلب СААРА‏ ۱4۲ » 
C ۰‏ ۲۲۱ )مكب 
فضل بن جمثر ١59‏ 
+ فلوكل ( مدارس النحاة بالالمانية ) 47٠‏ 
+ فؤاد افرام البستاني ( الروائم والشرق ) 
1617| 
فون كره مر = كره مر 
(ق) 
القاذي sl‏ الحصين- آبو الحصين الرقي 
FANS 40090 Соор» ۳ Ja‏ 
eS‏ بن oo‏ بن عبد الطلب ) ro)‏ 
قرغويه ( أو قرعريه ) EE, ۰۳۱۵ сү‏ 
шүү шүү САУЫ СЫР СЫЛА ۱‏ 





قرقواس ۳۷ ۰۱۱ ۱۷۲۰ 
القر مطي  veu Вл‏ 
قطءطين بن الدمستق ۱۱۷ ۰ ۱۱۸ ٠5١‏ 
قسطنطین بن لاون ۳۷ € ТМА‏ 
лаз‏ الروم يوم » ۷۳ 
)3( 
x‏ کاظم الميلاني ( السب الیقین) هيم 
#کانار ماريوس ( سيف الدولة بالافرنسية ) 
۰ ۳ ۳۷ ۱۰۲ ۱۱ ۰ 
LY € ро ۰1:۳ J£] € ۰ ۹‏ 
Yo] ۰ ۸ ۰‏ € 
VA € ۲۵۸ ۲۵۲۱۲۵۵ € VoY ۲‏ € 
сал. GF. САГА e d ۲‏ 
ЛА “٢‏ 
کنر بن عوسجة ۴۲( с‏ ۳۰ ۲ كوس 
+ کرانشكوفسکي ( ديوان الوأواء و دراسة 


«АГА Eet e Y£A < TY C بالروسية‎ 


A‏ کره مر ( فون ) : ( تاريخ الادب عند 


المرب بالامانية ) دا 
کسری ۰۱0۷ РТА‏ ۱۲ 
کم بن LL‏ الايادي ۳۷ 
b‏ بن vo. EE ol‏ 
ош‏ بن اوح ( عليه السلام ( ۲۵۲ 
CJ»)‏ 
A)‏ بن das)‏ ۳۸۹ 


мэт ЖЫ بن عنق‎ Ael 
۸۸ H لقان‎ 
a لوي بن غالب‎ 
) اليسوعي ( شراء الاصراية‎ yat لويس‎ + 
Yol € YA 
€ ۱۲۹ € YA ) ليون بن الفقاس ( او لاون‎ 
IA € FAA 
Cr) 
ماریوس کانار > کانار‎ 





01A 


ما کرد ЭМА url‏ 
مالك بن نويرة PAYS Ar‏ 
الأمون Тоо € mor‏ 
المإدقم الخارجي ( الترمطي ) ۱۱۹ OY‏ 
(Ye € ۹‏ 
40A ۷ ul‏ € ۱۷۰ 
cae‏ ابو الطيب «دیوانه) EL € ele‏ 
CAL » ۲۱۵ € АГ 44 Сүр € Го‏ 
۶ ۷۲۳ 
لمم بن أويرة МАМ‏ 
JS A‏ ووم 
- محمد ( صلی A‏ عليه وسلم ) = رسول A‏ 
محمد بن حسن الامام ( آبو lil‏ الهدي ) 
are ۷۲‏ 
محمد بن زین العابدين Ab)‏ العلع) ۳۲۹6۳۹۷ 
محمد بن OL‏ ۱۳۹ € ۱۱۷ 


محمد بن عب‌داله بن o‏ بن على بن T‏ 


ror ) طالب‎ 

محمد بن alus‏ بن مر ( بن عڻان بن Cols‏ 
الدیباج roy‏ 

محمد بن على الرضا may‏ 

محمد بن قریع بن الا ۱۱ ۱۳ 

محمد بن ناصر الدولة ( آبو النوارس ) van‏ 

محمد بن نصر بن olar‏ ( ابو Colas‏ ۱۲۲ 
م دیس البطريق YY c Ye‏ 6€ ۱۰-۱ 

المرزبان ۱۳۱ 

٦۱ عرغلیوث‎ 

موان بن مد roy‏ 

c» A الزرفن = داود‎ 

۲۵۱ ) وج الذهب‎ ( Yo yall + 

ے١١‎ OI y 

السیح ( عدی بن مرم عليه السلام ) ae‏ 

۳۹۹ ЫЛ مصعب‎ 

MAS € IN Comp مطر بن البلدي‎ 


فهرس الأعلام : ماکرد - موسى التكاظم 


PAY ۳۹۱ ۳۹۰ GLS بن عل‎ pales 
YA Joa 

۲۳ ) العيامي ( محمد بن هارون‎ ee 

۰۱۳۲۵ ) العیامی_ ( داود بن عمد‎ atl 
dre CFA IEN 

العري ابو العلاء ۲۱۶ 

العز بن بادیس Ce‏ 

CFO ۱۵۱ € AA се a معز الدولة‎ 
YA ۹ 

المتتدر المیاسی ( حمفر بن محمد ) ۰۱۰۱ 
учо ar c ۳ ۷‏ 

۰۱۳۲٩۹ Col dlc, على‎ ( al QUEM 
ووس‎ c чу сало 

#الکین جرجس بن العمید ( تاريخ 

мү» e IEY › 1671 EYT ) الملميت‎ 

| re الملاين‎ 

١7 ماغت‎ 

EN ob الماسطر‎ 

۱۹۱ 6€ عرو‎ CA ) فراس‎ al منصور ( غلام‎ 
УЧА стеу сто 

۰۳۵۱ ۲۵۸ ) حعفر‎ al ( АЛ الاصور‎ 
rox rer 

شكر ۱۵۱ 

my С Manuel ) مثوال‎ 

AY 2 مهدد‎ 

اليدي العياسى ( محمد بن عبداقه C‏ ۳۵۸ : 

ddl‏ بن dl‏ صفرة .هم 

od = ddl‏ بن هارون 

۱0۰ фур > An, ) عدي بن رسعة‎ ( Jde 
SIE c ۰: 

>» بن نصر بن حمدان (أبو زهير) هه‎ Je 
EPIA Y Yoc y Yn c a Yr ۲ ۳ 
PAY CFAY CPAS CYOY сүтү c УР 


مومی الکاظم ( بن Ae‏ الصادق الامام 


فپرس الاعلام : موشکیر ‏ یوسف بن الي EU‏ 


ы, ¢ FAY c imer Cox 
۱۳۸ ) موشكير ( أو موش كير‎ 
۱9۸ ۰۱۳۱ Al مانس‎ 
(о) 
محمد السن بن عبدالله‎ sl ( ناصر الدولة‎ 
۱۳۷۲ c Mee NA ۳۰۲۲ ) بن مدان‎ 
сачъ сведе ро) CHA сга ۸ 
Po € "rA 
A عليه وسلم ) > رسول‎ A صل‎ < ell 
۳۰۵ c ۱۸۹ الكاسكي‎ à 
۰۱۳۳ ابو السرايا)‎ ( olim بن‎ „ш 
%4 cire 
vip CIE بن المنذر‎ ОМА 
тө, العباس‎ pi نفيلة‎ 
۰۱۱۹ ۰۱۱۸ € YY CEA نققور فقاس‎ 
25 ۶ ۷۱ 
ووس‎ ۳۹۰ dell غير بن على‎ 
ror ) عليه السلام‎ ( ру 
Lei 
۰۱۳۸ ۰۱۱۱ الشاري‎ Ali هارون بن‎ 
۱۱۵ € ۱۸ ۰ 6 
۱۳۰ pie) هارون‎ 
۱۳ هاشم‎ 
A all هامر — بورغشتال ) تاريخ الادب‎ + 
۱47 ) بالألانية‎ 
+1۳ ها" بن قبيصة‎ 





SAM 


109 ) الله بن ناصر الدو له ( ابو القاسم‎ ia 
гоз ) الحبيري يزيد بن تمر ( بن هبيرة‎ 
بن خسرم الشاعر م‎ Мда 
Vel هرم بن سثان‎ 
AN ? XA 
dall تاريخ الادب‎ ( ONE +دهوار‎ 
л ) بالافرنسیه‎ 


اليم ۳۹۱ 
( و ) 


ال و آواء poil sl‏ الدمشقي ( دیوان» ) 
PF e TEY‏ 
الوحيه MAY‏ 
CS)‏ 
× ياقوت الحموي أبو alis‏ (معجم البلدان) 
e ۱۲۶ ۱۱۸ e ۱۱۷ > ۱ jo‏ ۱۲۱ 
SFY € FY£ € VU 6 ۱4۸۲ e ۱4۲ e 4۰‏ 
ТҮР e fei ТАЛ‏ 
E‏ المؤنسي ۱-۸ c‏ ۱۵۳ 
+د يحيى بن Mill An‏ کي «تاریخه) ۲۷۸ 
us‏ بن على بن حمدان ( ابو الفطریف 
6C (۳‏ ۱۰۰ 
يزيد بن quel‏ ۱۳ 
ALA‏ عد да)‏ ۱۷۷ € ۱۷۸ 
بنوث = عبد сөзм‏ 
بوسف بن ی الساج ( ابن الدیوداذ ) ۱۱۲ 
WA € 930 ec ۰۱‏ 9 


on — Y‏ القبائل والدم دالیبوت 


Ш)‏ الامماء هنا باعتبار رأس القبيلة او الرهط کحمدان » do‏ » وجعفر. ۰ . غير ناظرین 
الى كلمة « بني » التي وضعناها منعزلة عن (لسطر مستقلة ؛ ف« بثو تتلب » مذلا تجدها تمت حرف 
التاء » و« بنو جعفر » تحت حرف اليم Sas‏ 





өүү 


هرس Jul‏ : آل Ог‏ — بثو شدان 


TT EE 


(1) 
دان = جدان‎ JT 
و۱‎ ју DIT آل‎ 
ء۷‎ LUN] 
„ә الأرمن‎ 
ren, الأزد‎ 
۱۷۸ ۰۱۷۷ بثر أسد‎ 
C بنو الاصفر > الر وم ( باصغر‎ 
الاعاحم = العجم‎ 
۳۷۸ الافر نج‎ 
914 SN) уу 
۳۷۹ كراد‎ M 
Co) 
۱۳٩ اليحكمية‎ 
۱۷۰ 6 ۱9۸ € ۱۳۷ البريديون‎ 
۲۷۸ ere ال نطیون‎ 
€ » ۳۷۹, > ۱۲٩۱ € ۱۰۱ 6 ә بكر‎ у, 
ыт > وب‎ 
) بلصفر = الروم )3 الاصفر‎ 
۲۷۸ AL 
۳۷۵ c YAA GJ у, 
(2) 
YYA Aal 
€ 393 € ۱۳۸ ۶ ۱۳۹۰ € ۱۰۱ CAS تغلب‎ у, 
SIE e VYL € ۳ 
ENOT ۰۱۲۷ ۰۱۱۱ ۰۱۰۳ بن غالب‎ qi un 
ҮЛ ۱۹ 
ryo ۰ 


> ۳۳,5 6 ۳۸۳ € УДА с 


CE) ,‏ 
ينو الححاف ١١١ 6€ ١١5‏ 
حرم ۳۷۷ 
M‏ = بثو حمفر 
A‏ حمفر بن "كلاب ۶۱۱۹ ©۱۸۹٩ C9‏ 
۷۹ ۱۱( 


сг) 


(9٠ 6 ۱۳۳ € ۱۳۲۵ с ۱۱۳ э» pu 


۱9۱ c ۱۳۹ المجرية‎ 


| بشو حذيقة ۱۳ 


Pay cs ym بثو‎ 
۱۰۲ ۶ ۱۰۱۰۷۵ cog са جدان‎ vu 
€ ۱۱ ۱۷-۹ IPC ур суу. рге 
серо Ceo с PY c PAF c v 
AYY CN Tte 510 
عاص‎ A8 = حي عام‎ 
حي الحجّل = بثو الحجل‎ 
C5) 
ТҮ eh الد‎ 
C3) 
۷۱۳ ۱۰۲ OLS уз 
) 5) 
ТЫР € ۱۳۸ ۱۳۲ CFA c9 Y ۱۳ dans у, 
PYA с ۱١ الروس‎ 
€ YA сҮ соя coy باس‎ c YA cf o ااروم‎ 
€ yoY ۱9۵ C Pm cy ۱-۱ ۹: 
«ТҮ C Yhoc Pa ع‎ vr cy »4 Cie 
۲ ۳۰۵, C ۳۰۳ € ۲۹۷ CFYAGC pyp 


YY CHF сту 


че رياح‎ эм 
رز)‎ 
۳۹۹ بنو زرارة‎ 
2^ نج‎ A 
) س‎ ( 


۱۳ الساحية‎ 
۱۰۰ XL JI 
39Y c rec ۱۱۳ dl بشو‎ 
) س‎ ( 
۱۲۲ ۰۱۱۳ sl, 


۱۳۰۳۱۱ ۰۲۷۰۱۵۱ choc суру Olai Ai 


فهرس القائل : الصقلب  уз‏ نزاز 


) ص‎ ( 
١٠١ه الصقب‎ 
Сш?) 
۳۷۹ с ۳۲۹۸ ۰۱۱۹ сре „ОД بو‎ 
Cb) 


٠۷ gib Au 
٠۱۹۷ € ۱:۸ › pra ХЫ} уш 
€ ۱۱۹ 6۱۱۸ ۱۰۱ 6 to c ۱۱ Leck us 
$98 € 34A ۰ 
(2) 
۳۷۷ عاد‎ 
۱۰۲ ۱۶۱ ۲۳ e ۱۰ عامر بن صعصمة‎ AN 
FAN € (äs c ۱۳۱ (ps 
+۱۱ ale بنو‎ 
مس‎ сула ۰۱۳۷ ۰۱۰۳ العباسيون‎ 
ron croi 
١55 6 109 المزيز‎ Le بتو‎ 
يشو عنس 1 › ۱۰۲ 6 ۱۲ے‎ 
۱۰ عجلان‎ pu 
€ 355 € العجم ( الاعاجم ) ۱۳۷ مه"(‎ 
٩۱۳ 6 ۷۱۳ ra, 
ے٠١ عدئان‎ AN 
۰۱۳ EPAR 2 ۳۹۸ CAS يتو عدي‎ 
۱۳۷ € ۱۱5 ۳۷ ۱۸ c ۱۰ العرب‎ 
ur ۳ 6 ۱۹۰۱۵ € 9 6 ۱۰ عقيل‎ AN 
€ ا‎ ۸ CIA € 35i 6 YA 6 ۱۳۵ 
чүү c VEI 
гъа ) على ( الملودون‎ su 
A" دوس ماد ای‎ А ينو‎ 
IA مرو بن عبد‎ уч 
C3) 
м. فلاح‎ уч 
(5) 
olg = ol قبيلة‎ 








оүү 


LIT قحطان‎ уу 

AN‏ قرمط ) الترامطة ) ۱9۱ 4 c por‏ ويس 

۳۳۵ ۳۰۹ Du 5 A4 

بنو قریع ١١‏ 

CAAA du ۰۱۳۱ ۰۱9 ۰۱۰ ككس‎ уз 
۲۹۰ ۲۸۰ 

۱۲ c ۱١ ڊنو قطن‎ 

ker d ۱۷ c ۱۱۲ e xr Ole قس بن‎ уч 


(4) 
ENT ۰۲۳۰۱9۰۱۳۰۱۲ c M ы At 
> ۳,۰ c YY с ae CILT c nov 
FAM CP 
€ ۱۶ ۶ ۱۲ ci) > ٠١ کلاپ بن حعفر‎ AN 
€ ٩۳۰ CIN c YS C c yr 6 ۷ 


۱۷۰ 6€ ۱۹۹ CY c Yo ۱۵۲ Ju 
> ۲۹۷ C PANC YAN € аа CIAA СҮҮ 
€ Yo ۳۳۵ ۰۲۲۱ e ۲۲۰ erm ۳۹۸ 
&YY CLIA CLII Ce ср CRY 
۱۱۰ ۱۷ суза CHA ۰۱۱۱ بتو کلب‎ 
PY С РФА ۸ 
war ۰۱ ۱۱۹۰۱۰۱ بنو كليب‎ 


Cd) 

Ta لوي بن غالب‎ уч 

Ce) :‏ 
ينو الححل ۲۸۷ 
уз‏ مذحج ۱۰۲ 
ينو مروان ۱۳ے 


١١۸ ) ١١١ zën بنو‎ 
۲۰۲ 6 ame с ۱۰۸ معد‎ ум 
۱9 с ۱۲ КА уз 
۱۲۹ ) كلاب‎ a من‎ у) 
Co) 
۱۳۱ نبيان‎ 


(a ۷۹ cy 6c am cc y بعر زار‎ 








ovt‏ فهرس القبائل уо‏ — اليهود 





(3) 
كيم‎ ۲۷۹ ۱۰ ۰۱۲۱ e ۱۰۹ بتر وائل‎ 
МАЧ ¢ FNL € ro с ۳ 
къз ton ۱۰۸ c Am ۷۱۱ بنو ورقاء‎ 
CS) 


€ ۲۲۸ C YS C€ 9388 CIAT c سب و‎ 
PAY ع‎ PYA c ۳۸۳ 
۲۷۶ بنو اللمر بن قاسط‎ 
&r ۰ ۲۳ ۱۷ сто ۸۱۳ c Me ۱۰ AE بتو‎ 
۱۷۷ € ۱۳ € ۱-۱ ۳۸ € 44 c YS, 
۱۳۹ اليزيد‎ уч ۳۹۰ € Ee e АА 


ag البود‎ (>) 


эз‏ هاشم ۰ روس 


LE g 
005055) 


ol LI? SL SN 


کنا نود أن نرم loges»‏ » نبين عليه هذه М‏ كن والمواقع ولکننا اعتضئا عن ذلك 


المواقع c‏ على وجه التفریب » كا عرفت في ذلك «redi‏ 





o۷٦ 


فهرس الاماكن : الاستانة ‏ جزيرة ابن عر 





(» 

الامثانة ۰۱۰۳۰۱۷۲ ۱۲۰ 

آاس ) نهرساوقية بالروم ) ۲۳ 

آمد ( اعظم مدن ديار نكر ) ۱۹۹ 

үлү اجأ‎ 

۳۱۷ ) جبل‎ ( a 

احمدية (مكتية للاوقاف С‏ ۱۰۱۰۷۷۰۲۷ 

احيدب ( جبل مشرف على الحدث بالثغور 
الرومية ) ۱۱۸ 6 yM € ase‏ 

UM € ۱۸ € amp ۰۱۳۱ ۰۱۲۱ о أذر‎ 

إربل ) قلمة من اعمال الوصل ) ۷۱ 

ارحش (مديئة في ol‏ قرب خلاط) ۱۹۰ 

اردبيل ( من Vi‏ مدن اذربیحان ) ۱۲۱ 

ارزن (مديئة قرب ميافارقين ولما (gaz АШ‏ 
ТОТЫ‏ 

١١5 ) بالروم‎ us ( ارسئاس‎ 

(5١2 ۱۹۸ ۲ ۱۱۸ ) بالروم‎ ab ( ارقئيت‎ 

ارك ( قرب تدمر ) ۱۱ 

>١۲ € ۱٤١ ارمینیه‎ 

استانبول = الاستانة 

us ۶۲۱۱ ۱۰۲ ۶۷۷ اس تراسبورغ‎ 
LYE ۷۱ 

اسکوریال ( مكتبة عاعرة في مدرید ) ۱۰۲ 

۱۲ ) او اصفهان‎ ) ol. 

lesch A 

۲۱۱6 ۱۰۳ e 1 5,1 571 

£T الاندلس‎ 

انطرطوس ( بلد من سواحل السام ) ۳۷۹ 
اورية et‏ » ۱۳۹ € ۱۲ 


Co) 
۱۱ بارق‎ 
€ £Y* ¢ A € TI ¢ ۷۱ ۱۰ بارس‎ 
LYA 


باس ( بلد بالشام بين حلب والرقة ) ۱۰۷ » 





сүз,» CIAA € Joy ۰‏ ۲۰۵ » 
"Мз ۶ ۲۱۰ ۹‏ 
van ۶ Aa‏ 
بار тот‏ 
البدية (ماء على ile y‏ من حلب) ۰۱۱ ٠١‏ 
codi‏ ( برج الرصاص : zb‏ من اعمال حلب 
قرب CAS il‏ ۱۱۷ 
برقة حر Жл» d‏ ين کلاب ) ۰۸ 
بركري (في EI‏ الشر يمن Colo гле‏ ۱۹۰ 
برلين CAT ۷۲ e Y‏ ۱۰۱ ۱۳۰ ۲۱۱ » 
ete ef СГ]‏ 
الیصرء ووس € £11 
بطن اللقان = ОЙ‏ 
ch‏ هتر یط = هتريظ | Р‏ 
CIT CFA сугу c amv olas‏ مب 
LUE 21۱۰ > ۲۱۱۲۶۲ ۹‏ 
البوازیج ( او البوازیخ بلد قرب تکریت 
من اعمال الوصل ) ۱۱۳ c‏ ۱۱۹ 
بيروت 6۱۰۰ ۱۸9 
CS)‏ 
تدمر ۱۱ E IAA C 15A € ۱۵ c‏ ۷۷۲۸ 
تل ماسح näi‏ من نواحي حلب ) ۱۱ > Ve‏ 


۱۸۵ الشامية‎ y 

Lei 
yo اباب‎ 
um ) الحباة ( ماء بالشام بين حلب وندس‎ 
۱۹۹ c 10 
سئير‎ = Le جبل‎ 
۱۰۳ on 
CHA c rt ۱۹ ۰۱۲ ۱۱۰۸ Ss A] 
۳۹۵ ۳۳۸۱ COPA 6 UI c NIV c UT 


حزيرة ابن عر ( على الدجلة ) £11 


الجسم ( قرب منبيج ) ۰۱,۷ ۳۲۷ 
جلباط ( ناحية PEU oe‏ بين ls!‏ ية 


وعرعش ) ۱۱۷ 
OV el‏ ( في gel j‏ دمشق ) 218 ۱۱۹ 
الحوسق rr‏ 
جوشن ( جبل مطل على حلب في غرييها ) 
۲۱٩۱ < җә‏ | 
حيحان ( خر بالمصيصة من بلاد الروم ) ۸ 


( С) 

yov (موضع قبل ممدن النقرة) اب‎ or 
LsY ¢ АЗ 

المجر ( في الكمية المكرمة ) ren‏ 

eat € ۷۷ C bles, بسن ملطية‎ 3 va 
۱6 € Vus 211 

۱۲۵ Cool A الحديثة ( على‎ 

cure (des حديثة الموصل ( بليدة على‎ 
VEA € 3 y 

حران ) قصية ديار ou pue‏ الو‌ها والرقة.) 
ле сата Yo‏ 

OL Al‏ ( مکه والدنهة ) ۳۵۱ جوم 

حصن دلوك = دلوك 

حصن زياد ( بأرض ازمينية قرب ملطية ) 
у» с MI‏ 

حصن الصفصاف = الصفصاف 

حصن عیون جیحان = حصن المیون 

حصن العيون 3 الثغور الشامية) cour‏ ۲۷۹ 

حصن ورتنس d)‏ بلاد سميساط) зө‏ ۱۳۹ 

» ۱۸ » ۱۰۷۰۱۳۹۰۱۰۲ ¢ YY e vv حاب‎ 
CHAN : ۲۳۷ ۰ ۳۲۷ ۲۱۱ ۰ ren ۶ ۰ 
(Cue CS CTT CFF суа ۰ 
„үү LW 

| Uer jan اة‎ 

EMA 6 088 су, 6€ IN € IK Lef 
VACCA (samt cmv ETTI ۸ ۰ 


ose‏ الاماکن : اسر :ديار بکر 








۳۲ 


өүү 


CYA CN сү" 


اليار ( صقع من برية قنی‌ین ) ۰۱۱ ۱۷۹ 
الحيران ki‏ مرحلة من سلمية) ٠١ € UI‏ . 


CE) 
| ۱۱ اخابور‎ 
٠١١ ) من اعمال الوصل‎ à 5 ) الخالدية‎ 


IY ¢ үкө Cire c YY c vi «vo اسان‎ 

» 71 (Ga Jl من بلاد‎ Ae Ale خرشنه «بلد قرب‎ 
€ ۳۰5 » ۲۰۸ ( Il ۱۰ ۳ ۷ 
YA CPV ع‎ ۲۲۱ ст, ع‎ ۲۲۱ тү 
لاه‎ CANT ¢ 7۹ с Vv 

الخزانة التيمورية ( مكتبة عاعرة في دار 
الکتب إلصرية ) +۱۲ 

خساف ( بريه بين بالس وحاب ) А‏ 

خلاط ( قصیه Acel‏ الوسطی ) ۱٩۰‏ 

اخلیج ( حر دون (Ailes‏ ووس 

خناصرة السام (من اعمال حلب lé‏ قنسرين) 
NY ¢ ۷۲‏ 

۲۲۳ ) موضع. غزاة للمسلمین‎ oh 

:)>( 
دایق ( قریه قرب حاب ) ۱۰۷ 
دار الور ( من اعمال أرمينية ) ۱۹۰ 


| الدالية ( مدينة على Ыз‏ الفرات ) es‏ 


LYI c amo دحلة‎ 


| الذرب ( ما بين طرسوس وبلاد الروم C‏ ۲۹ 


eh ؛‎ ۳۲۱ » ۲۳, ۱Y 
сазе Cea а درب موزار ( حصن‎ 
۱۱۱ ۶ 


› 
| دلوك ( بلیدة بالموامم ) ۲( c EFNI‏ ۳۷۲ 


„үө 

Сүт ۲۳۸۰۲۰۱ ۰۱۷۰ c IN دمشق‎ 
LYA ۷۲۵ c SMS € «Y 

ديار بكر ( بلاد غرلي دحسلة ) c YY‏ ۸ € 
СКА IK ۰‏ ۳۷۹ « ۲۵۷ 


oYA 





۱۲۵ Cone راس‎ dl ديار ربیمة ( بين الوصل‎ 
لاك(‎ € (56 € ۱۵۲ c ۱۷:۸ с ۱۳۳ c үү, 


! KW с Tlo 


ديار مضي ( بلاد شرق الثرات ) UA Cur‏ 
دير سابا ( قرية بالوسل ) ۲۲۱ 
دير سلمی ۶ ۴۳۱ 


فهرس الاماكن : ديار 


۲۳۱ ol | 





دير شمتا Prr?‏ 
دير الشباطين ( قرب الموصل مشرف على | 
دحلة ( rry‏ 
دير هق ( شرق الوصل ) ۲۳۱ | 
)5( | 
ذى قار ۳۰۸ ٤‏ ۲۱۳ 
)5( 
راس عبن ز من مدن {А Ca БЇ‏ 
رباط ۱۰۸۰۱۰۲ FAT ev Т € do&‏ | 
VAS ۰ TAT‏ 





الرّحبة ( على (لفرات ) ۱۳۷ € as‏ 

الرصافة ( قرب الرقة ) ۱۱ ae‏ 

) باللفور قرب سميساط‎ Шз.) رعبان‎ 
УУК € ۱۹۱9 с» e ۱۳۹ ۹ 

e AA ane Il ۰۸ ) على الثرات‎ ә الرقة‎ 
۳۹۱۱ (€ ۲9۶ € ۱۷۸ с ۱۹۵ c (AC ۹ 

| Got al متصلتان على‎ ibl JI y «ارقة‎ ОАЗА 
١ ۱۳۱ 

رملة عالج тыч,‏ | 

än С РА ۰ ۲۵ (Ll ual) الروم‎ 
۱۲۰۲ € ۱۱۷ لوا‎ 





C22) 





زبطرة ( ua‏ بهن ملطية وسمیساط C‏ ۱۸6 
زمزم ۳9۹ 

( س ) 
سابروج ( موضع Cola uel y‏ ۱۰۱ 
سابور = وادي سابور 


i ۱۰۱ ) des من رأى شري‎ Lo el 


Ав)‏ الصحصحان 


السخنه ( بيت تدمر وارصافه ) ۱۱ 

НМА стеу cam сте ۰۱۱۳ سرس‎ 
i 

۲۲۷ ۳۲۹ ) قریه على باب میج‎ ( LA 


۱-۱ 6 нуре | 


السلان ( ارض à‏ مما يلى الیمن ) кат‏ 


۳۳۹ e 


(Ee » ۱ € ١١ ) حماة‎ Ul سلمیه ) من‎ 
ҮҮ < FT| 


سلوطح ( موضع باطزيرة ) ۱۰۷ 


ат 


۱۳۹ ۰۱۳۰۰ ۱۷۱ сә сут cll sa c 


(556 2 ۱۱۰ € 100 


sa |‏ بلد في وسط بلاد الروم ) ۱۹٩‏ 


۱5۱ ) بلد من فور الروم‎ ١ مەن‎ 
۰۱۳٩ ) الفرات‎ CRU على‎ dnas ( LL 
YA € (A, 

السميعية ( قرية في شاه الموصل ) ۱۳ 
السن ( مديئة على دحلة ) ۱۱۳ 

سنجار « من نواحي اطزيرة ) ۱۵۰ ۱۵۱ 
Ae‏ ( جبل Ou‏ مص وبملبك ) ET)‏ ۷۸ے 
السواجير ( نمر من اعمال منبج ) РТА‏ 

شه اج يوم سوه 

Cor) 

» ۱۰۱ ۰ ۷۲ с че РА смо c ۱۱ € A الشام‎ 
€ ۱۵۹ уы ۶ ۲ ۹ 
€ ۲۶۹۸ ۳۳۲ c veo «€ ۱۸۷ € ۱۱۷ с ۵ 
ركس‎ ۶ ۳۵۸ стол ۲۲۱ e PYA e түр 
NT fe ۰۹ ۳۷۲۱ CFIA cmo CFL 
pan Cole شيزر ( قرب‎ 

| ) ص ) 

صارخة ( ببلاد c ۱۲۲ Ces Jl‏ ۳۷۸ 
الصبيرة ( ءوضع بالشام ) LES‏ 
المحصحان ۱ قرب تدمر C‏ ۱8 


فهرس of M‏ 
صدد ( قرب حص ) ۰۲۲۰ ۹۷ › СЫМА‏ 
c vr‏ لشف 
الصعيد الاعلى ( uat‏ ) ۱۳۰ 
الصفا ( مکان من حبل الي قيس ) тол‏ 
LYA Jio‏ 
الصفصاف ( حصن من ثفور ااصیص) ۰۱۰۲ ۱۹۹ 
صقلیه 156 » UL‏ 
oC all‏ سب 
Cb)‏ 
طرسوس Yo. ye‏ 
b‏ طوس ۱۸٩‏ 
Lai‏ ( غرلي الکوفة ) هس 
ole‏ ۱۰۳ 
طوپ قاپو سراي ( مکتبة باستانبول ) ۱۰۳ 
FAT ТЕЕ‏ 
طوس ( mor Coll‏ 
CE)‏ 
olas‏ ( مديئة على الفرات ) pen‏ 
عدن ۱۳۳ 
المذيب ۱۱ 
عر اعرة رماء ) ۱۱۱ 
العراق wA € Ye‏ 
عرفات ۱۸۷ 
عرقة ( من نواحي Саза Cim Cea JH‏ 
۱ كوا 
DAV € amr Сату > ۱۳۰ Lui‏ 
Colas di ( Late‏ ۱۳۹ 
العيق ( كورة بنواحي حلب ) ۱۱۲ 
عن قامس Сю, C ny Y‏ ۳۷ے 
CE)‏ 
الغبارات ٠٠١‏ 
الغدير < يوم الغدير 
غدیر خم ( بين مكة والدینة ) ۰۲۳ 
AU‏ ( واد بين حص وسلميه ) ۱۱ yo‏ 


| 
| 


٠١١ € viv ol, Ji 

الغویر ( ماء لكلب في المياوة ) ٠١ Car‏ 
у‏ ف ) 

فارس .مو ٤‏ ۱۹۱۱ 

> lok € ۱۲۵ € (١4 € ۱۰۲ » ۸۰ فاس‎ 

Cy NY ° y0 € 4x € ۱۱۳ € ۱۰ 400 

ыз, C xor C DAT € TAX ۰۶ 

» ۱۳۹۰ ۱۳۲۹۰۱۱۷» рос ۱۱ CA al Al 

۷۷۲ Cr СУГА € ۳۷۹ € ax ۳ 

الثرقلس ١‏ ماه قرب سلمية ) yo › |١‏ 

۷۹ © £A Call 

Cav ۱۱۰۲۱۰۳ ۱۰۱ rt, Sd 

шө € DAY C NS ۰ ۱۱۳ £ loo ۶: 

du 

VAN ۱۱۳ CASS. فيد ( مترل بطریق‎ 
Ca) 

۰۷۱ ) gaa d حبل‎ ( 04-5 

EYY СҮ. € {ЛА C & MY C he 5 OUI 

(a, القباب‎ 

قروین ۲۱۷ 

۱۳۲۱۰۲۷۱۹۷۳۹۷ сүү Ада 21 

» ؛ ,۳۲ € ۱۲یا‎ ۳۰۳۳ сору CVV: 1 

vn, € WE Солу, € عا‎ бад, 

YA LY 

Je, - s 

۱۹۰ 6 ۱۳۱۱۱ Ceo JU قلريئة ( بلد‎ 

قير ( احدی قری تفلاس ( ۳۰۵ 

۱۷۱ ۰۱۳۷ It قدرین‎ 

قویق ( نمر في حلب ) A‏ 

£1e التيروان‎ 


کر بلاء foi‏ 


avt المثرفة‎ АСЛ 
٠۹۹ ) كفرثوثا ( من اعمال المزيرة‎ 


(3) 


ол.‏ فهرس الاماکن 


کفرطاب ( قرب (Sall‏ ۲۸۷ 
كويئها كن &Yo‏ 
الكوفة Tog‏ 

(д) 
| ۱۱۱ ۰۳۹ » وراء خرشئة‎ po Jb as ١ اللقان‎ 
(aa C لقندو ( غرفي ملطیه‎ 
۱۹۰۰۱۱۷ کیة)‎ il اللکام (حبل مشرف على‎ 


۱۷ CA Салуу € 1١۳ од) 
&FA € ۱۰۲ al icd 
۲۲۱ اللوی‎ 

| „ € € ۱۰۳ زرم‎ 
| me Cue | ۲ RJ 
Н Lei ` 

{ f - 5 

| : 1 ١ mne در‎ = à jle 
4716 ) صقلیه‎ ioja ( مازر‎ 
| ماسح = تل ماسح‎ 
۱۲۶ суох Ua АЙ call 


о Qo العرلي‎ "i المجمع‎ 

rro aJl ise 

JAY С) مدیثه السلام‎ 

Too (roy 5511 inati 

مرج 2B‏ ( مرج ببلاد اروم قرب سنميساط ) 
Kee 6 ۱۷۰ 6 ۱۰ gIO‏ 

IK » ۱۷,۰ ۱۳۲ ۱۱۸ ۶ m عرعش‎ 
| PAR C ۰۱ 

المريّة ( من Jui‏ الاندلس Cut‏ 

rr col 

المسيلة ) مدئه بالغرب C‏ 16 . 

۰ ۱۱۲ 6€ VY 6 ۱۰۱ e YY e YA ¢ ۱۱ „м 
۱۷ € ۱۸۲ e ۱4۰ € ۱۳۰ » ۱۳ > ۱۳۹۰ 
6۱۷۸ e ۱۷۷ € ۱۸۷ € ۱۱۲ e Jot c yo 
€ ۲۰۱ 6 ۳۹٩ » ۲۲۹ с ۳۳۳ с ۲۱۵ ۹ 
LYA ۰ ۸۷۲۵ су сале CENT ۰ 

المصلى ۳۲۹ 


(en € An, € M معان‎ 








d‏ كفرطاب — تابور 


معرة النمان LU‏ 

مفارة الكحل ( ببلاد اروم ) ЖАКА‏ 
۸ € ۷.۷۲ 

مكة المكرمة عض ۱۳۰ ۱۹۷ СТАМ‏ وس 

المكتبة الوطنية باريس (الناسيونال) ١۷ء ҮҮ‏ 

ملطیه. ( من بلاد الروم ) cavo‏ ۱4۵ » ۱۱۱ 


9154 € 11x 

منا ز کرد ( او La‏ زحرد بين خلاط. وبلاد 
اروم C‏ ۱۸۹ | 

€ VN € ۱۲۱ 2 YACVBCYT e Y Y CA ad 


AE 


РДЕ ЬЕ УТЕХА ИЕ Cm 


€ ۲۰۲ ٩ ۳:۳۷ 6 ۳۳۹۲ YYÀ € Y» 


CRYA CY > YO CYP EYY CY» 
Kar > وذ‎ AN ус әз 
موزار < درب موزار‎ 
"ups CEA € avo сао سن‎ CFF” الوصل‎ 
Iren c ۲۲ ؟‎ 158 € a s cam ۳ 
NC EY) € EY cm 
= Ыла САЛУ Gi e 
۲۲۰۲۳۱ ) میافارقن ( مديئة بديار بكر‎ 
۲۲۷ € SFA C الیمون ( نهر من اعمال واسط‎ 
Co) 
باريس‎ Sek d الکنبه‎ = JE LUN 
PANE 193 C m0 € ۱۳۰ £ ۱۱۲ сч» ae 


Vu € ۱2,۱ 6€ ۱۳۸ € AA صما‎ 


! مر الخابور = اخابور 


۲۲۳۱ 02320 95 


. اس‎ ۲ = АЗ, us | 


۲۳۲ ail جر‎ 

Ae‏ الیمون = الميسون 
مر البرموك = البرموك 
us‏ يزيد ۸ 

EIF Al 








GR‏ يزيد = عر يريد 
p £1. olie‏ موضع في الیمن ) ٣۷۷‏ 
Adl‏ بم AP Can‏ | الیسن ۰۳۵۱ Vr‏ 
ДА‏ یط (من الثغور الرومية) ۰۱۹۰۰۱44 ۱۹۱ | يوم yey e rr GU‏ 
C») ۱‏ | يوم رحرحان ( لعامر على عم ) ۱۰۲ 
وادي الأراك مه | يوم سويقة LA‏ 
يوم شعب جيلة ( لعاس على ذبيان ) ٠١"‏ 


وادي سابور ١59‏ 
وادي عبن قاصر = СА;‏ قاصصر يوم das‏ ۱۳۱ 


وادي لدف IFA‏ يوم АШЫ)‏ ۱۳۳ 934 





roe الغد بر‎ tx 


ور لایس = حصن ور لیس 





vir 2 л) 





"o 


de ر‎ 
ANS) 


نا في صدر هذه الطیعه رموز النسخ الخطية المخثلفة Al‏ اعتمدنا علا من Al » blys‏ 
فر اس » » ورأيئا انما ترد سات في کل صفحة » فن العبث حصر‌ها هنا ویان مکان ورودها 
д‏ الحواشي. 

وقد خصصنا هذا الفبرس لذ کر اسیاء الکتب والصادر التاريخية و الادية الق جاءت في LES‏ 
ыу Ze cola‏ وتحديد الطبعة وذ کر مکانا EE E‏ 





Oslo — فراس‎ al H X فهرس‎ SAL 


с!) 


ابن سعد = « Sell‏ الکبری « 

و — ul»‏ فراس شاعر و بطل عربي » - لدفورچاك (بالامانية في ليدن ۱۸۹۰-۱۳۱۳ ИЛ‏ 

CIAST = ۱۳۳۹ лал) متصور الثعالي‎ d - » والنظم‎ АЈ من‎ чаа اجنین‎ « — ү 
۲۷۰ € VIA € SFA € VTY ۰۲۰۲ c Fos ‹ ГГА 

م — «اخبار الزمان في تاريخ بني المباس » أو « کتاب الدول all‏ > - لابن ظافر 

الازدي. ( مخطوطه في ill‏ البريطاني бй‏ رقم ۳۹۸۵ ۱4۱۷۱ une‏ 


۽ س «ارشاد الاريب » أو « سجم الادباء » - لیاقوت الحموي ( طبعة مرغلیوث في 
دن ۱۳۲۵۰ = ۱۹۰۰۷ C‏ ۲۹۸ 

) ۱۹۱۷ = ۱۳۳۹ کلکتا‎ ( ou Ul الصحابة » - لابن حجر‎ Xi و — «الاصاية في‎ 
۲۵۲ c Vol c то. 

» ۱۰۱ ) ۱۹۲۷ = ۱۳۹ лал ) JOJ A Je قاموس تراحم‎ » pe الا‎ « — 3 
ҮҮ € £Yo ۰۷۱ ELU Лү ۶ До e $10 ۰ ۹ 

= ۱۳,۵ الکلام » او « رسائل الانتقاد » - لابن شرف القيرواني ( مصر‎ pel» ү 
219 ( ۹ 

= ۱۳۰۴ في تاريخ حلب الشهياء » - احيد راغب الطباخ ( حلب‎ cL «اعلام‎ — А 
۱۶2۱ ce YY ۳ 

Тоо ( ۱۸۹۸ = ۱۳۸۵ مص‎ ( dsl e Ai AN - » «الاغالي‎ — a 

Ca) 


2۱۱ C ۱۸۷۰ = ۱۳۸۷ الازدي ( بولاق‎ Ab بدائع البدانه «— لابن‎ D — v 
( ۱۹۳۹ = ۱۳۰۸ البداية والنهاية في التاريخ » - لابن كثير القرشي الدمشقي ( مصر‎ « — yl 


Loof 
= ۱۳۳۹ лае) آلدین السيوطي‎ JAL - » الوعاة في طبقات اللغویین والنحاة‎ D جو س‎ 
£l CINA 


И E 


li 


v^ e iT ۲۳ 
> ... Ыл أسماء‎ Sie « = س نطیون‎ 





و 
1A۸‏ 


۳ + 
LA 


۳۳ 


FK. 


۳۹ 


ҮҮ 


ҮА 


۳۹ 


одо التعليقة‎ "e ااعروس‎ ch : SI T 


س 


(2) 

« تاج المروس من شرح جواهر القاموس » — للمرتفی الز بيدي лал)‏ ۱۳۰۹ = ۱۸۸۸) 
| “كلكا 

« تاريخ ابن الوردي » او e Алу»‏ في != البشر» - لا بن الوردي ла)‏ 
LYTE ETAC IET C TATA = ۸۵‏ 

تاريخ al‏ الفداء = « الختص في اخبار al‏ > 

» تاريخ الادب العربي -ç‏ لبر و كلمن ( بالالمانية à‏ بر لين كرس( = EN (AAA‏ 

« تاريخ آداب Sall‏ العرية » - طرحي زیدان ( مص ۱۳۳۹ = ۱۹۰۱۱ КУ C‏ ‚ 

« تاريخ الادب في الشرق على عد الحلفاء » — لفون کره مس ( بالالمانية في قينا 
mE )£1 ) ۱۸۷۵ = руце‏ 

« تاريخ الادب عند لعرب » - لحاس پورغشتال ( بالا اة een bad‏ 
١11) ۷‏ 

و اريخ الادب ll‏ بي » - ОШКО‏ هوار X ul)‏ في بارس ۱۳۰۳ = ЕЛ AFF‏ 

« تاريخ الاسلام alus ay EE‏ الذهي ( طبع آمدروز على هامش تجارب الامم 
في YA € ۱۱۷۷ C 4510 = ۱۳۳ pas‏ 

e الاب‎ E تار‎ 


تاریخ دمشق = « التاریخ x i‏ « 


-» تاريخ الذهي & — لالي ع دال الذهي ) خطو А2511 ib‏ الا مد A a‏ حلب رقم 


KN ۸۰ 

« تاريخ الکامل » او « الكامل في التاريخ » - لابن الاثير ( طبعة تورنبرغ في ليدن 
TITY ۱۱ (АЧУ 2-۷‏ 

« التاریخ الکہیر » او « تاريخ دمشق » - Mall‏ ابن سا کر ( دمشق ۱۳۳۹ = 
eto e (1۷ CY C 4591‏ ۲1۲۰ ۵۳ 


« تاريخ المسلمين من صاحب شريمة الاسلام dl‏ القاسم محمد dl‏ لد 3 e à уі‏ 


куе c Foy ۰۱۸۲ YA OTOS ۱۰۳۵ جرجس بن السمید ريدن‎ QU لذي‎ 

« تاريخ الوصل « - للقس سلهان صانغ JET ۱۹۳۲۳ = ۱۳۰۳ ш)‏ € ۱۸9 

€ الختصی في أخبار الشر = « تاريخ ابن الوردي‎ па 

« تجارب الامم وتعاقب a pdl‏ - للامام ابن مسكويه ( طبعة آمدروز лал‏ ۱۳۳۰ = 
ЫМА © £YY € 1A0 C ۶۹‏ 

lié «‏ ذوي الالياب A‏ من حکم rh‏ من DÉI‏ واللوك x‏ اب > مسب ça)‏ 
الدين الصفدي ( مخطوطة في ASS‏ الوطنية بباریس رقم ۸۲۷ ) ۰۷۹ 

) ۳۳۰۹ مخطوطة في المكتية الوطنية بباريس رقم‎ ( iela التعليقة » - للقاضي ابن‎ « 
۳۱۰۶۱٩ ل‎ ۲۱۹ ۰ ۲۱۸ ۶ ۷ ето сту TIT e FI e ET“ YY 


۸۹ فهرس الکتب : الثقافة — ذیل زهر الا داب 





Pa 


۳ 


"т 


۳۳ 


Ph, 


KN 


LA 


G2) 
Л Ciara = (لزین عن الي فراس (نسان هه"(‎ ae Y مقال‎ „әк de - » الثقافة‎ « 
( ۱۵۹۰۸ = ۱۳۲۲۱ лал ) ااصاف والمنسوب € - لالي منصور الثمالي‎ A - ار‎ 2 
£F C&&] € ۵ 


( c) 

» جنان الجناس في البدیع » — لصلاح الدين gai‏ (الاستانة &Yt (AA y (ran‏ 
tg?‏ 

« حياة الدوان الكبرى » - لکال الدین الدّميري ) مصر ۱۳۸ = ۹۸۹۷ ) | 
Ce‏ 


TIT (sor ) ۱۹۰۸ = ۱۳۲۹ лал ) متصور الشعالي‎ d - » خاص الخاص‎ « 
(3) : 

« دائرة العارف « — للمعلم Әдә‏ ( بهروت ۱۲۹۲ = ۱۸۷۷ ҮҮ‏ 

« دائرة العارف الاسلامية للمستشرقین » = مقال لبر وکامن في الي فراس ( À Alb‏ 
فى لیدن ۱۳۳۲ = C yam‏ 45( € ۲۵۲ 

٩۷۷ ) ۱۹۱۰ = ۱۳۳۳ الذهي ( حیدر آباد‎ dis di — « دول الاسلام‎ э 

« ديوات ابن الرومي » - علي بن العياس JASLE Zeck?‏ مصر ۱۳۰۳ = £oY (ПФР‏ 

моу с 16 ) ۱۹۱۳ 2۱۳۳۳ في بيروت‎ LA (شرح‎ аде » Aall ديوان ابن‎ « 

« ديوان الاخطل » — رواية الي alas‏ اليزيدي OUI Seck)‏ ببيروت ۱۳۰۹ = 
To C ۸۱‏ 

» دیوان جرير بن «Le‏ — طبعة الصاوي ) pa‏ ۱۳۵۷ = ۱۹۳۰ ( ۱۷۷ 

« دیوان زهير بن الي سلمى » - بشرح الاعلم الشنتمري ( جع بدرالدین النسافي à‏ 
مصر ۱۳۲۳ = ۱۹۰9 ) ۱۷۸ 6 ۲۵۲ 

> دیوان الفرزدق » - ابو فراس هام ( طبعة الصاوي في FAT (rares ren, лал‏ 

۱۱۲ ۱۰ ) ۱۹۳۰ = ۱۳۰۸ في مصر‎ d ll Суз ) ابو الطیب‎ - » el دیوان‎ « 
۲۱۲ ؛‎ vo € Tí 

» دیوان A‏ — نسخه مخطو d ( Ak‏ باريس رقم Cre‏ 

۱۸۷ d LA) Ci rm = هلال السکري ( مص #روسو‎ ау - « JU دیوان‎ » 
Vie * VI- с Гоф 

$2, 31,5 à ju الفرج الدمشقي (نشره مع دراسة‎ gy — « ديوان الوأواء‎ э 
۸۳۱ ) ۱۹۱۲ = ۱۳۳۳ في بتروغراد‎ 

)2( 
« ذيل زهر الاداب € او « pe‏ الجراهر في اللح ولنوادر » - di‏ اسحاق المحصري 


VN 


Si 


Sr 


er 
9^. 


e" 


эү 


sA 


9^ 


BAY فهرس الکتب : رسائل الانتقاد سشرح المضنون به‎ 
۲+۱ EPE. ۳۳۷ € ۱۹۲ € 41 € TT ° lo (ат = pror مم‎ ( элй] 
۰6 сЕ ) ۰۲ » ۲۱۵ C ۲۱۶ ۲۱۰ € ۲۹۱ ° FET € FEF 


)2( 
رسائل الانتفاد = « اعلام الکلام e‏ 
« الروائم : ابر فراس ФАА‏ - لفواد افرام الستالي ( الجزء ۱٩‏ في بيروت 
TIT ۱۱ ) ۱۹۲۸ = ۷۲‏ 
)3( 
« زبدة الملب من تاريخ حلب » - لابن ib gue EA‏ في SEH‏ الوطنية بیاریی 
رقم 1555 ЫМА ۲ ۲۳۰ € pto € YT C‏ 
« زهر الاداب وئر الالباب » لالي اسحاق الصري dlooull‏ نشره زي à dote‏ 
pas‏ ۱۳۹ = ۱۵۹۳ ) ۱۰۳ € ۲۲۹ ۲۰۲ 


( س ) 

« السبب اليقين الما نع لاتحاد المسلمين € — محمد كاظم JA‏ ( مص ۱۳۳۰ = ۱۹۰۲) 
Yol ۲ Тоо ¢ FEA‏ 

سور النساء = القرآن 

سورة هود = القرآن 

HV )۱۹۳۰ = tres في لاهور‎ 5 ХУМ) اصدر الدين‎  » ө „де у سيف الدولة‎ « 

VP سيف الدولة : منتخيات و صوص » - لاريوس كنار ( نصوص عر بيه‎ « 
€) ۰ do c M e AP EA ar 2۱۳۵۳ وباريس‎ ДЇ بالفرنية في‎ 
EE Es Тод € Fol ¢ Too € от ¢ Tor ст АС ۸ 
IA CI LT CET 6 T 

( ش ) 

« شاعر عرب في القرن الرابع : al‏ الطيب el‏ » — لبلاشير ( بالفرنسية في باريس 
C ۱۹۳8 = A‏ ۱21 | 

« شذرات ail‏ في اخبار من ذهب » — لمبد المي بن الماد IER e pa ) ds‏ = 
£Y) € ۲۰۲ € 160 ۷۷ ( 6 ۱‏ 

« شرح دیوان الي فراس المحمدالي e‏ - لمبد اللطيف AM‏ ( مخطوطة بدار الکتب 
all‏ ره في القاهرة رقم ыз» €) Corr‏ 

« شرح لامية المجم » أو « الفیث السجم € — لصلاح الدين (لصفدي ( الاسکندرية 
LYI € YT. ۸۱۸۷۳ 2 ۰‏ 

)۱۹۱۳ = ۱۳۳۱ yes) بن الكافي‎ lcs شرح الضنون به على غير اهله » - للشيخ‎ « 
Lot (Uer Leo € LP ۹۰۱ ۲۳۱۲۰۲۲ Го € ToT «TEA PLA ۷ 


м. 
A! 


d 


sr 


A 


"e 


55 
qy 


1A 


ча 


vr 


Core : a) e éi SAA‏ ابن درید — فوات الوفيات 





« شرح مقصورة ابن درید » - لابن خالويه ( 4b Ja.‏ في ЕТА)‏ علب ) .£1 

« شعراء نحد والحجاز والعراق » او « شعراء Ei adi‏ » - جع الاب لويس شيخو 
السوعى ( بروت ۱۳۰۸ = ۱۸۹۰ ) ۱۷۸ ۲۵۱۲ 

« الشمر والنظم عند العرب » - لا هلورد ШУМ)‏ مع نصوص عربية في غوطا ۱۳۷۳ = 
£Vo ( Jaos‏ 

€ نحد والجاز‎ Jah « = Ll rad شمزاء‎ 


(CL) 
السيوطي وطبما وستنفلد في غوطا‎ ech, ( طبقات الفاظ » - لاي عب‌داث الذهی‎ » 
| ١ | ҮҮ ( ۱۸۳۳ = ۹ 
= ۱۳۰۸ سخاو في ليدن‎ Seck ( لابن سعد کالب الواقدي‎ - АК الطبقات‎ » 
۳۱ ) ۸۰ 


Ce 

« عدة أسماء Si Ju‏ في قصيدة الي فراس » — لاریوسکانار وادونتس ( الزء الحادي 
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Äsche:‏ — رغم ٠ — ree d UL, ker‏ وذلك لالترامنا ضط اطروف 
ضبطاً كاملا » وبعدنا عن محل الطبع € واستحالة الاطلاع على së‏ النهائية . 

لهذا كله boms‏ هذا б dai)‏ تصلح فيه ونصوب » abs‏ على ما تراه 
Vyas‏ یذ لك ك ۰ وهناك هنات في التعليق Et‏ ل نعلق عليها كير أهمية في 
هذا Ne‏ أكثرها من كلام LD‏ شر » لا الشاعر أو الشارح » Lines‏ 
الدقة في شعر dir‏ فراس » وشرح « ابن Alle,‏ € لس غير ٠‏ وقد Lai‏ > فيا 
سوى ذلك » ما يعتمد فيه على فطنة الطالع ؛ وجل من لا يخطى' 


لصويب واستدراك 











« مس حوله بعطف € وصواجا D‏ جس حوله عطف » من غير باء C). E]‏ 

« يكفي تصحفها © وصواجا « يكفي تصفحها » بتقدي الفاء على „Ш‏ 

« عارضت las‏ عض € 42 D lal‏ عارصت ыла:‏ على بعض €- 

D‏ مونه € صواجا D‏ موونه » بواوين. 

« جنه » صواجا ۵ رنه > بکس «LUI‏ الموحدة . 

2 ربق » Lel ze‏ «ريقها » بالياء المثناة . 

E 2‏ اج نا في أ كش التواديخ : «قویق » - انظر لذلك في [الدر = 
في تاريخ и‏ حلب : لابن الشدئة € طیعه Spes DIA‏ ۱۹۰ م ص Deo‏ 

الوجه JM‏ في هذا العجز أن ضط کا بلي : « يهاب من ol pane‏ بهابا e‏ بفتح 
A‏ اء ام A‏ ألغعل الأول dE) A NT‏ . 

El As) وهو‎ Case حرب € قبل « بن‎ Y LT سقطت‎ 

| pU بم‎ » ١ صوابما « وأحلم‎ e GE 

. بطم اللام‎ CL « صوابا‎ e" 4а) » 

« وهو » صواجا 2 وهو » بضم Hl‏ 


« وکت САМ‏ وکنت La дй‏ € صواما دو كنت البیب و کت Xe‏ 


. باهمز‎ «+ dÉ "OL « صواجا‎ € ИЯ لسان"‎ » 


Cal JOLIE‏ بير » بالباء الوحدة قبل CH‏ جع مسار. 
pil a e Ub бишк do‏ ای 
« نفي ارا کب » كا في نسخة الأم.؛ ولمل صواجا : erii»‏ راكب" ». 
Ja»‏ » صواما « سل € pl ens‏ 
« حبيب » هو « الحرون حبيب بن الهلب » ؛ سمي Dot‏ لمرب الناس ean‏ لذلك 
يجب أن يوضع الاسم ۷ E‏ فسات » على Lol‏ في الأعلام . 
E Мен арыгы»‏ € بفتح о‏ 
al Mie р lel po » bag D‏ حدة. 
« شور عا » صواجا ۵ «руй,‏ بنتح الدون ٠‏ 
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في ناخة « اللحف [уы 9 : (a‏ خي على WE‏ 





E سطر من كتابة آو‎ j عدد ما على‎ A 
€ فر اس » € عن کته 3 (للحف‎ al Ol рәр à PC 0 الماملي»‎ САЗА خسن ع‎ Ajlo SUN! نقل‎ (**) 


Je и 











An واستدراك‎ ора) 


2 ال اير € صو EENT lel‏ 6 بفتح H A‏ الأخيرة . 
Les‏ رواية à AE‏ النسخ d 45.) Adis t‏ آصوب وهي : о»‏ نز ور الللك » . 
« وكتب إلى ذ عبر € صواجا « وکتب إلى أن 5 » فقد سقطت كلمة » gl‏ » . 
« حده » صواجا d‏ جه « e‏ الدال КИТ‏ » وق PET‏ » بالاء المهملة في JAI‏ 
في الأصل AE‏ » وهي مصحفة € صواجا : « а АЗ‏ بالثاء الخلثة „зә SCA]‏ 
« عرف а‏ صواجا « رف » يضم JAI‏ | 
ЈАН w»‏ » صواجا Jai Lo‏ » بفتح pu‏ 
ec zi»‏ € صواجا « نشج Л‏ بيع 3 بضم الأول وكسر JU‏ في „дй‏ 
o "ES D‏ »© لعل e » 1 ә‏ عيدين € , 
« فأستنهدا» e Dein Eë‏ بضم 3 „atel DEN‏ 
» کف » صوابا « کلف ee‏ الألف. 
Ae) Gi»‏ » صوابا Li»‏ شصور» € وهو غلامه ورد ذ کره عراز !. 
2 مهم" CAS‏ صواجا « رهم یر » All са‏ المهملة في الفعل . 
SE H‏ ر خور » مكان معروف € فيجب أن يكون بين قوسن . 
م € صواجا ә»‏ » بضمتين على SUM‏ الموحدة . 
с^ A‏ الدیوان LS‏ التيسورية A‏ ^^„ حرف Je jid‏ » وتعليل طريف » أورده 
e‏ بلي : : « رکہت ۰ فان àsl‏ » يقول : 
« كان الاذن Sole‏ عن ن الرأس كأنه يقول A:‏ آغالب نفسي في آمود ر SA‏ 
ub‏ في تحصیل مراد JI‏ 18 وذوزهم ؛ ور عل أم go‏ يقال : سيا على اراس 
لا مشيا على القدم . « 
Ms a?‏ € في ساش ال صول » ولعل صواجا : « على میتی تم 4 مصحفة . 
روي هذا A ait‏ دیوان ib] Hall od‏ اروت ۱۳۳۲ „а‏ ص ۰۵ » کا يلي : 
» فحاءعت 12 ا وولا وهطلا уй dis‏ الجر rl.‏ » 
«Сш»‏ يجب أن یکون بان قوسین خوف الالتباس . 
ШУ »‏ كنك » صواجا «зе ДАГ»‏ بنتح الراء dell‏ . 
« وصلت € е2 < ua « lal po‏ الأول . 
әд)»‏ » صواجا а о, э‏ بكس الباء الموحدة. 





وقد نفضل فدفعها UJ]‏ مدة من ce Jl‏ € فمارضناها على طبمتنا € ورأيناها تشبه نسخة حلب للدیوان € لکنها 
اف A‏ شرح is JI‏ الكبرى ‹ A (PES SAA) ui‏ هذا الحدول » ورءزنا إلى اسمها р‏ النحف € 
شا کرین للاستاذ يده على الشاعر وتلطفه . 
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i ME OE 3. P zd FX 


| E 
صوابما « عَضَْدُوا » بالضاد العجمة.‎ € pes » 
„ЗА! يكس الصاد‎ 6 hais » صواجا‎ ©» Med » 
EE ویذکر‎ D وصواجا‎ € iiaa » یذ کر حاره‎ 2 
اليملة.‎ H e o SE э Lel yo © SESCH H 
ca del E : "n 45.5 A السیاق »> ما حاء‎ el وأجدرها‎ e Le الروايات‎ ре! 
‹ J5 وهو يظن انه‎ » ЧЕР » auf AA e: دواب » واف الوم‎ ui والقصة أن « رسعة‎ 
НИЯ UNT 
mu عند تحضر‎ ll ول أقم‎ deel لم‎ die Lal» 
« ين شهاب‎ Dot «ستیه .بن‎ peur للات‎ as 5,ць ان‎ 
[£81 v] € оу راجع ذ ذلك في كتب الأدب € وخاصه « شرح‎ 


Н di (ST al моз € الأصل‎ 3 К هذا اليك‎ 622 


Jan QUS уе»‏ عوادري» 

بحذف الواو العاطفة في duel all‏ € وذ کرها يحول دون فهم البيت. 

في حاشية الصفحة رقم خاطی" متکرر € فالأول ау)‏ ) كا يفهم من البدة . 

هذا الرقم خاطی" وهو ( ۱۰۷) SU‏ قم بالتسلسل . وف الحاشية کزلك . 

su de 9 5 el A à‏ € وهو مصحف > من غير ذلك € وصوايه « «з SS‏ باللّام 
à‏ آخر Mi‏ . 

po بفتح‎ « ds » صو اما‎ ©» dE 1 

لعل (لصواب في ضبط هذا шай‏ أن يكون على الوجه dul‏ : 

io الجسم ‹ وهو‎ eR وهو محارب" وعزم‎ » SX p A » 

€ ايان وخازد‎ SA Pi وهو تصحیف ؟ صوابه‎ » 2205 ош» La الأول‎ à 
: سجم البلدان » ما ملخصه‎ « d € ياقوت‎ D نبه عليه في موضعه . وقد ذصكر‎ À 
ان بالعراق » فسميت باسبه » ورجا قيل لکل‎ Ree dit OR a بن‎ ob 01] 
مسيرة‎ lens € Ji NI والزاب‎ с Kl الزاب‎ Las e زابيان‎ э Lidl, » ab واحد‎ 
يفيض عند « السن » وهو ما یذ کره أبو فراس‎ de أو ثلاثة] . والثالي ند‎ OM n 
والاخطل هذا الاسم في شعرها € وهو یوافق‎ ү at PE الذي يليه . وقد‎ cadi في‎ 
‹ يشرحها ابن خالويه .أما خازر آو خنازر بفتح الزاي المعجمة أو كسرها‎ gl الحادثة‎ 
والموصل € ثم بين الزاب الأعلى‎ Jo فقد روی » باقوت » في ااصدر نشه أنه نمر بين‎ 
. وااوصل‎ 
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Mo واستدراك‎ wga) 


| في هذا البت ذ کر JU » ай iot‏ صحيح أن os‏ کا بلي : 

AUS‏ المرب OM‏ نى «عمارة» 65 0 طاو على الثأر ذاکن 
ei Es ә‏ الى e‏ وبطابق الشاعر بين النسيات والذ کر glos:‏ ما جاء 3 شرح 
ابن ds‏ « ( ص ۱۳۸ ) من الطیعه . | 

A‏ الأصول SEET Jas Va: Ce‏ » و لعل Jai da: Les‏ اون » بالضاد 
ES‏ في anit el Jul‏ وكنمه > وهو المراد «Le‏ 

.» ن « از بر‎ Sad صواجا « ولم يضح جازرٌ» نسبة إلى‎ JJ ко, يضح‎ E 

هذا A -— Ji‏ الأصول st Lë‏ وف cz‏ ) ص ۱۰۹ C‏ اصلاح LA‏ التصحیف ‹ 
لعل صوابه کا بلي : « وبجکم خس ران ومو لاه ذاعر 6. 

هذا ca}‏ مصحف كذلك 6 تصوبه کا دلي : 

Vi »‏ «لنري اج «LLL Jf‏ قاتل" ومذاه لثري البدت Set « CG‏ 
JAI‏ ابن ملك الديلم € والثاني alas‏ بن عزدوع ‹ كا حاء في شرح ابن خالو a‏ 
( ص ۱۵۲ ) ۰ 

OC) Gl AG» صواجا عن نسخة اللجف‎ € së GT д>» 

| « مكابيد ادحل » صواجا « ممكايد kasel‏ > بالیاء atl‏ 

.» يقول € صواجا « وفیه يقول‎ eo» 

« حجرة » صوأجا « حجرّة » بكسر الحاء المهملة » وهي الان من الخيل > وف الحديث 
ca ui‏ : « لس في حج رت ولا AX‏ زكاة > . 

Pes »‏ أو эуе àu‏ € صواجا بتكن الثين OH‏ في كليها . 

« رها » صواجا و ; ها > بتحريك الثاء AMA‏ 

dell Cl » GK eo Ms» صواجما‎ € КЕСЕ ENT » 

في نسخة (لجف زيادة هذا تصها : « ول تسكن تيم بعدها pli‏ 6 . 

في نسخة النجف تصويب لمذه الجملة :« АИ RD‏ بكر واشتد «JU Ji‏ 

acd Ms EE 

a «С. عه لقومه عن‎ » 133b) агы) Ал في‎ 


روي صدر m‏ في نسخه اللحف : ba»‏ أدرك Se m‏ » وهو Lë ell‏ رو به 


Fe‏ برلين « ul‏ « حلیمه » فقي « لان ы‏ » أن العلاء في ضيطها على وحوين 
2 = آو EE‏ 4 فاعتمدنا الوحه الثاني . 
ano d‏ للحف i‏ « والسحد الأقصى العظيم الشرف €« 


- eur e e 


| الاصول 2b 55 dori Q3»:‏ ربسيعة » ؛ وهي Айга»‏ من غير شك > 


وصواجا E‏ وف ود یار رة ‚е‏ 
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)2 — واستدراك 





 . Zell » صواجا « طی"‎ оро 

ek برلين : « مطرین البلدي » آما في النجف : «مطرف البلدي » ولملها‎ ge A 

| a Lace» E 

هذا السط ر هار i‏ غامض في الأصول > ولعل صوابه : D‏ وامه о> 3s Qo‏ «„ 

« بأرضر مذ أنه « صواجا « بأرضر Cr sis » SE‏ الضاد اأعحمة. 

e القتال‎ U 43 € ي وود بر لين رى للفائدة : « فلا حضر! ناجزاه‎ ЕЕ 
الميجاء فحسب » ونرى أن نسخة‎ dl ؛ ولكن الشرح بتحدث عن‎ » МЫ Lisi 

.> ناحزه‎ « : акей иан Сл) بر‎ 

«dell الراء‎ en € (SR Lel ze € Uer 

ДЬ «‏ صواجا « ait‏ ر » تبعا لرواية برلين. ; 

| EEN درم حملوها في‎ cali ac nie E إليه‎ шз? : في التحف‎ 

A A i y Ale abs «‏ » وصواجا : b?»‏ عبد اق o‏ مز دوعر 
вз Calf‏ کا гез з‏ من الشعر „ав‏ ن هو عيدات. 

. inzal] Li بتنوين اا‎ dl el pa » ШЙ» 

‚ш بالواو العاطقة‎ e das) وذيار‎ e Al? larl ye € ديار‎ A La sil » 

في кє‏ الاصول وال » فهی See LE‏ ة » كا قانا في الحاشية А‏ وقد رأينا 
« ياقوت » في « معجم البلدان » يذحكر КЫЫ»‏ » ويقول : el‏ قرية في DÉI?‏ 
« الوصل » leu‏ وبين 2 نصيبين € قرب“ e STE‏ في شرح ابن خالويه . 

à‏ نسخة الاحف اختلاف ee р: ay‏ شین M‏ وداء » ؛ ويبدو أن مصدر 
الاختلاف صحف لمع 

۰ D- النجف : « قرمي‎ d 

MA « pn‏ رن < DEN F2‏ المهملة » وهي جاعه من ou‏ دوت 
d‏ حجر эше‏ » وم فرقه من اطرس اخاص في قصور ГИ ГУК * NH‏ & 
فلسيه ة إلى « أي ساج € من قواد « امد > والساحية والمجرية oU‏ من حند 


الأتراك . 
9 روایه ‚о E 522 2 is Ji‏ 
ییون آلوجوه ДАР ei‏ آذ نموت » А5219‏ مهم بتظل . 
في نسخة اللحف мл оК ee‏ 
« بن نله » صواجا « أبن Йи;‏ » ذقد سقطت ألف الوصل. 


« صعدا» صواجا «صیدا » بكر المین dll‏ 
في er‏ الاصول Йэ‏ € وصواجا « ÉN‏ » قال ее Dy‏ 


e‏ ع سر 


تصوس واستدراك ۷۲ 
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vele All قيض على صاحب الال‎ le صغيرة‎ € Lu ls عانة‎ ou في غربیه‎ c Jl LU 
: . 6 ар) اذارجي ي بالسام‎ 
الآين في عشرة.‎ Үл في‎ ow ة» بفتح‎ „зе t»? PET CM =2 р 
. الثناة واليم‎ H بكسر‎ » LE « صواجا‎ » Шы» 
: La نورده‎ € ALL] A رویا‎ Ue اختلاف‎ cas! نسخه‎ A 
» في حبس سيف الدولة‎ ail وابن آخیه » ومات‎ auto ولا لمق الدستق ما لته‎ « 
سيف الدولة » وهو عند الحدث » وسیف الدو له‎ ad] کره » وقصد الثغور € فسار‎ Le هم‎ 
€. . الاحيدب.‎ i فلا أشرف الدستق‎ » dede نازل‎ 
۰) ۱۳۱ ue) كنا في‎ » wall مط البلدي” » لعل صواجا « مطرف‎ 2 
. عير الناس » بالراء المهملة من الميرة‎ « el zen » الناس‎ Ap « Ce في الأصول‎ 


| في الأصول : « أثار ш‏ » صواجا « مار المتضد » وهو أقرب إلى السياق . 
في هذا (سطر اضطراب وتصحيف € ويمكن اصلاحه كا پل : « ولقد al ых»‏ العباس 


(у dla‏ حمدوت قال .. . ».وق نسخة النحف « قال ابن خالويه لقد حدثت عن 
gf‏ المپاس حدان . 


C. 


نخة النجف « لم Хола Cu‏ 

45-3 ام « فحضرنا بارقة » ويجذر أن تصحح عن اللجف كا يلي : 

« فحصره بالرّقة « فذلك d‏ للسياق . 

. سب ذلك‎ Lu وقد‎ “зш en صواجا « الحجرية‎ [Ig 

SAL Aja à أي قضی‎ « Съ [LE : وهو تصحيف صوابه‎ » Су pEi « 


Gef 


. أي لقبوك به‎ All M я оер D 


КУЕ ‚ый owl qc وعدن‎ « Ee «0523 « 


ЕТ UU 6 da مکاید‎ » Le so > الحل‎ ъа, э | 


. امشناة‎ Di بكر‎ » ELA D ll ze € ارپسمائه‎ « 

« المعتضدي » Шш Ae‏ « العتضد » ды‏ باه مثثاة أخيرة . 

.» مدان‎ uai» بن مدان € وهو تصحیف > صوابه‎ ii « 
€ f drum АЕ als 9 صواجما‎ » 9 hà Aen » 
pu Gl ا کر‎ а LL » 

a^ сь «ро telge IL 
» 


ترق € صواجا GS D‏ » يكس الراء الهملة. 
OU SE « Gel yo а DU ЛЖ»‏ » بضم سین а‏ وکس الکاف . 
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. يضم الباء الموحدة‎ € = » el у» » الب‎ n 

ا > صواجا « الغر يررية » بم الغين المعجمة € وفتح الراء المهملة ٠.‏ 

lal yo € Zei D‏ « يعز » بكر المين الهملة. 

AN نسخ الديوان » وصواجا« طرسوس > كما ذ كرت‎ pr في‎ » ab УЬ» 
وسکون الواو ؛ ولا‎ Al کرها « ياقوت » بقتح الأول‎ c وهي مدینه بتغور السام‎ 
. يجوز سکون الراء إلا لضرورة الشعر € وهي.بين انطاحكية وحلب وبلاد الروم‎ 
. أما طرطوس فهي قرب « عكا » ولست القصودة في شرح ابن خالويه‎ 

ذكرت الأصول Lë‏ « دار المور» وهي تصحيف لبلدة « ذات الموز e‏ أعمال 
sol‏ على جيرة وان في شرق خلاط. ٠‏ 

LESES, »‏ > صواجا 2 رويد » بفتح الدال المهملة . 

هنا خطأ عروضي € فالبيت مدور € فتكون « عف » في العجز. 

e استانبول كلمة : « من الطريق في علته‎ ES 

го] «‏ » صواجا « «У‏ بالذال المحمة . 

نبعنا في هذه القافية نسخة برلين » Dis‏ من نکرار القافية оза‏ أن تیم رواية فاس : 
«А lads »‏ ; 

دير «ло» eleng‏ برائین ملين » وهو الخ الذاب في العظام. 

дый) «‏ » صواجا « «ХШ‏ بفتح القاف . ۱ 

ЕНУ‏ اضطراب في أعاريض الأيات المدورة » سهونا عن اصلاحه تدرك ها 
فتصوبه کا d‏ 3 


داشرب على ذهر ایب مم وحسن نغات الزاهر 


بين السابك والجدا 
صو اب H jæi‏ 


أسد قاور في الرو 
من. ضره کید LO‏ 
بجر السماحة والبلا 
بين Aach‏ والسوا 


ما ان ذكرتك pn‏ 


ول والعاصر والدسا کر 
«زعف «3G S ul‏ 
ب تخافها الأسد القساور 
ن فانه д‏ غير JU‏ 
Ab‏ والمكارم والبصائر 
بق والنشدة البواتر 


ذ کری ان واصلت ذا کر 





»2 » صواجما « 55« بنتح القاف. 

« شفقت » quit» ul yo‏ بطم الشين وكسس oll‏ للمچمة . 

في جيع الأصول :« وهو d‏ بشوین الضم في gal «ХӘ Ss ul уе pl‏ لس . 
er d‏ السخ ie»‏ ويؤنسني € وهي محرفة من غبر شك » فنری الصواب أن 
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تصودت واستدراك MA‏ 
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. الیت‎ js c aile من الطمع واليأس‎ ٩ ыал; —— » تکون‎ 

« جل » مواجا « جل » p са‏ 

Lil»‏ » لعل صواجا « الب » بكس الاء الیل 
IS E‏ » صواجا SS э‏ « © الحم المحجمة 

x A a € PES AA » ler) صو‎ 6 Al AM » 

« أجَاء » صواجا Lin‏ « الهمزة على الألف » وهو Je‏ لطی" کا في « ابن الأثبر e‏ 

» ضافر » D kel ze‏ 3 6 بالصاد المعحمة. 

. إن » بكس همزة إن‎ s Lel ze € zi c» 

КЫЙ ues « IS صواجا‎ » M» 

. المثناة‎ H بكر‎ » co Hi» صواجما‎ € SE 

» آن OR‏ « لعل صواجا » e oi‏ » بالاء SU‏ الضمومه . 

x s Ge 925 وقره‎ f وقال‎ CR ااضیط وتصحيف » هذا صوابه‎ à ls LA ala à 
Sd o bus decia: ICI ورحاه‎ e Rm بني كلاب بن‎ fanus =“ 
في القصيدة.‎ ele وذلك بوافق ما‎ » «2315 JAN 

CAT «‏ » صواجا « «СА‏ يضم اللون . 

» حلت Être‏ © صو Lel‏ » حلبت Eu‏ » باللام f‏ وهي اللوق t‏ قل Ме‏ قر 
ele‏ » فلا cA‏ ولا تسقی => وت . . 

« ولعت" 9 lal go‏ « ولستر ۵ بكس (تاء ail‏ 

. AUC а « az » Lel صو‎ €» az » 

У بالیاء الخناة‎ » ou « Ser » OUID 

. الأولى‎ ele put Tee » Lel صو‎ € Te » 

« مترور"» صوایا « مر ور » n‏ 

۵ صر us‏ » صواجا کا في نسخة پر لین : « مر عى » بالسين الهملة. 

d‏ الکامل للمبرد ла Ab]‏ ۱۳۵۵ ھ. ج و ص ۳۷۲]؛ وق العقد A Al‏ € وغيرها 
من A ОШ‏ : أن هذا cadi‏ « للحرت بن сл cale‏ آدخل بده في ارب > 
وإليك لیات للروية في الکامل : 
قربا ihl Ja‏ مني لفحت حرب «واثل » عن حيال 
لا АД gi «ле»‏ ولا ره ط «کلیب» تزاجروا عن d‏ 

du اليوم‎ Las dn * Í ge Late ڪن من‎ i 

ویلاحظ آن cadi‏ مدور € ca‏ أن تکون ll‏ في السحز . 

A بکس‎ » d Li » صواجا‎ > adea: 2 
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else H Olaf «‏ » آلجتان » بفتح o ,JI‏ الأخيرة. 


vas LPS EN بالیاء‎ «215 » lal صو‎ € POETA 


5 [т 11 [القطعة‎ eJ روي‎ à eui سکون‎ -$ 


Ae Ал à‏ مقدمه ojd‏ المقطءة هذا نصها : » وقال — رجه al‏ سال - Ка‏ | قاعه 


۹۹ ro كلاب € و صفحه ع ن‎ da 


|« السن > صوابها « لسن 5 بضمتین عل اللون . 


. بعد النداء‎ dI اللام‎ Ti « BEZE b» صوابما‎ » Jua b» 
م € صواجا « نیا کم » بضم الأول وفتح الثاني - وقد ذ کرنا في الحاشية‎ » 
وكانار‎ SSI, ك‎ САЗ Ab ان‎ UB: لنسخ في رواية هذا الاسم‎ GE 
حرادة ساها‎ Al أن ابن‎ Goo € إلى « الاصابة > والطبري‎ PSULA » اعمدا « قيلة‎ 
tl à ] ۳ v نظرنا في الأغاني [ طبعة دار الکتب المصرية ج‎ An, » نثيلة‎ « 
وهو 4 ( انظر ر شرح‎ AE بالثاء‎ AL qd ds»: io «Yl ملق على‎ cU 
. SUMI بالتاء‎ » LS طبع بولاق )»€ و صوجا د‎ г. e على صحیح‎ $22 

» فوافوه © صو A EE « Lel‏ القاء A4UJ]‏ . 
siol] el Co « а D Lel ze » а 2‏ 
del el o а 2509 «‏ » بكس الكاف . 
« العر شات » في جميع Ya) 5 € deet‏ مصحفه عن «عربات » أو «عربان e‏ 
cl s» Li‏ فجمع عر ريه وهي السقيئة А‏ آهل Ss Ы‏ تعمل lei‏ رحى في وسط 
الماء اخاري مثل des‏ والغرات والخابور la „Мм‏ شدة حربه €( 
و« عربان بليدة باخابور من رض الجزيرة ٠»‏ 
SE 2‏ « صو LS 6 © D Lel‏ العبن ‚д‏ 
« بالعتانبن » صواجا « JU‏ نين > بیاء مثناة بين نونين. 
а гарата‏ صواجا بدون الواو. 
ني الماشية کذلك c»:‏ صواجا D‏ استسقاه ». 
هذا البيت 52 إلى gi 3e D‏ € قي «دیواننه 6 من قصیدنه ااشهورة ومطلعها : 
« هل غادر Aal‏ من متردم ! » RB]‏ مصر ص [IET‏ 
ذ کرنا à‏ حاشية القصيدة [row]‏ « أن القدمة الق رو ناها عن à ai‏ الأصل aces У‏ ما 
في القصيدة » uio‏ لا تمت إليها IAS‏ یت > ولكننا Le SU Gelz, шша‏ > . 
وها cé‏ آولاء تقع ان سر شکنا » فنری في محلة « الفري Ce‏ (صادرة في 
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s ail ур сс اطميري‎ aul علي‎ ? a الاستاد‎ ca dä, ۱۲۰۱ ص‎ ۰۱ dal 
فيه عن مخطوطات الكت ات الأملية با لشحف,»‎ эё € b Lil ودی وانه‎ url? E 2 
م ا بان نتوج واش‎ Dr هذه القصيدة ؛ ونقل المقدمه‎ ENS JE E pu 
وقد سقطات من نسخه‎ > po حوادث‎ гуз ‹ “pts من انشاء أبن‎ uy € اأقصيدة‎ 
: للفائدة‎ бары» АЈ Sect » برلين وطائفتها ء فنحن ننثرها هنا عن المجلة‎ 

LP os 7.4 
à JE › ٣٣۹ في سنه‎ A لیر سيف‎ Es? " قال أبن خالوبه‎ » 

e “^+ r E ی‎ ың 14 
It CN 3 ‹ وأحرقیا‎ с ax Ale 2 A go بلاد‎ 
A Е A ز هار == - رحمه‎ M cb € RSS, GA من‎ Sie РАУ 

Se تحت‎ УШ un «LG ظافرًا‎ S t AA S 
VE » قراس‎ Ma . TP 35 хый وقتل‎ ‹ E mr عن‎ 
١ ۰ النروو‎ o Ae 
قدم” » وما رويئاه أقرب إلى السياق‎ (EIER في الفري‎ 
في الفري : « الهزم » والصواب ما رويئاه.‎ 
Le ولس في نسخنا‎ » NI بعد هذا البت تروي الغري البت‎ 
« гі t am أنه قاسی این قاس‎ d ولا الحاوم عن الذي‎ » 
۱ . في الغري : « لا بررنا للدستق عرة»‎ 
Wi لأضحت رحله في الأدهم‎ Lanz vi > تلف رواية المحز ف الثري‎ 


| دمینا في حاشیه الصفحه بت Cb‏ ۳ أنه لا یتفق مع اروي» فلا آعدنا A‏ فيه » رانا آن 


اصیطه 57( d‏ ‹ وبذلك يطرد السیاق Eet‏ بعك AA Ji‏ > 


5 هاش وم وه 


« حلسم‎ Í pre 3 ایت‎ LEI إذا‎ Je £e Ee An 
: ولعله أصح عا روينا‎ » „Ж езу Де EE حاء هذا‎ 

e Col با إن يتالا الجر من‎ ШЇ uS ЫЛ, UM Lis 
: هنا‎ "EN في الغري > بت | تفع عليه في نسخنا‎ cadi بعد هذا‎ 

cols لليدين‎ Que بالسيف‎ Mie pee وتركت بالصفصاف‎ « 


à |‏ الثري" : « ضل الدلیل عن الطریق ». 


في الفري : « بعض السواد إلى الصفا € 
Es elen у 219‏ ». 


ونفضلت علینا АМ ie‏ » وقد cab‏ التجارب € فصو نا عنها € شا كرين لا بدها . وعن هذه المحلة نصحح 
یات القصيدة cA f‏ وحوه gll НЕ! DRECK KEN‏ التي 9 Le‏ 6 راعزین rare‏ »5,0 € ۰ 
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. في الأخير‎ jedl » صواجا في النجف : «في الأحياء‎ ОУ» | ٩ 
. SA غير‎ dy طا نها » بكس الأول بمدها عبن‎ « lel o » Lé «| + 
. الضتین » بالضاد العجمه‎ ous « lel ze صبر الظئين € ولعل‎ «| v 
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إلى‎ Li o ج وص ۸۳ [ على‎ e کامل‎ Se) وقنا في [ نر الذهب تأليف‎ ۱۳۲ | 
БУ) € فراس » وم نرهما في جميع الدواوين والصادر » نرويما هنا  كنظراثها‎ ol 
: في « ملحق الدیوان » ما نسب إلى الشاعر » وشککنا بصحة نسبته . قال‎ 
: فراس‎ М) وف ماء حلب قال‎ 
Ыш, 6 وقلبت طرفي فها‎ > Gus شرقا‎ У طفت‎ ad 
ودق » في المشارب مشربا‎ So »ی الأرض »منزلا ولا‎ es Lo Di فلم‎ 
عن‎ Gi اضر ب‎ f فراس € و لست له‎ gi الغري » € مقطمات تست إلى‎ « de إفي‎ ۳ 
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« ET Ji el في لك‎ à GE 
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» بل‎ У GU قصورتا‎ E 
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كلفت بالشاعر gl»‏ فراس АЈ‏ منذ عهد بعيد > кыз‏ ت مقطعاته с‏ 
وأنشدت” قصائده € وصححت d‏ دیوانه بالفطرة والسليقة ё ٠‏ آروت Ji ol‏ 
فيه » وأن أظهره مع أقرانه » اعلي أنصفه من ظلم » وأنصره من جور ٠‏ فلا 
a‏ باریس > عام ۱۱۳۰ > عملت له » وقرأت' في شأنه ۰ ولكني ١‏ 
إلى أن الديوان أبتر» قد ركبه الاضطراب € وعمه الفساد ۰ وما علمت Aua‏ 
من خزائن الغرب » Ge‏ شمرت إلى الفهارس » وكتدت إلى الخازنين € وراسلت 
المستشرقين ۰ ولا كان موقر المستشرقين في « بروكسل > مام ۱٩۳۸‏ € سافرت 
ll‏ » وسأات من eb‏ بالعربية فيه » و تزودت ol. AA) de дә К‏ 
الرآي أن أسير إلى مكامنه بأعبات f gold‏ وهکذا حللت « برلين > في العام 

o € على لسختان توأمين منه حلت ان الزمان قد دم‎ OP فلا‎ - ass 
يطل على‎ АЙКО € الشاعر من جديد‎ cans قد واتت » وحسبتي‎ pie V 
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الاداب العربية » بروحه وئوبه » كا كان في القرن الرابع امجري ٠‏ وأقبلت 
على النسختين » أحدث شاعري من UE‏ فيضحك б> d‏ » ویتجهم لي ct‏ 
Dy due‏ بلفظه ومعناه » ويبخل طورا باللفظ والعنى ۰ فلبشت بقربه أقطع 
QU, dic‏ » أتاظى oa‏ المرب ونار الب € وأعيش Aen‏ على وقع السیوف > 
ودقات القلوب ٠‏ وظلات أنسخ c‏ وأضبط gec‏ نفد ما في « برلين»» فأقبلت إلى 
غيدها من عراصم وحواضر إلى أن сай‏ على سخه . وف كل يرم لون جديد » 
ds‏ كل صفحة وجه حدید . Ou‏ منه » وخلت di‏ ملکه € وظفرت 
ane,‏ لهذا قفلت إلى «باريس » » وفيها نسخ آخری من الديوان » آقبلت 
A‏ تحمل الشاعر من ЗАКА‏ وابطالية € ومراکش € وسورية » وت CAS‏ 
315 عن شعره » وشرح راويه » فجلت ووضحت » وت بعض الظن > 
وأكدت بعض اليقين ٠‏ وطالت لي الطریق »> uem‏ الملال € وأصابي 
الکلال c‏ و کاد یستحوذ الأس على قلي » Уу‏ تشجيع أساتيذي وعرنهم > 
وندائج المستشرةين С) деу‏ 

ولا Ca‏ العمل باعداد « الديوان в‏ فأنا في جامعة غربية » آقدم اليها 
رسالتي وجهدي € فعلي أن أخط بلسانبا ما علمت عن الشاعر » وما يضيف 
«الديوان الجديد» إلى الدیران العتيق € ففعلت ٠‏ وتقدمت عا كنات إلى $ جامعة 
بارس € € فرضت عله > ومنحتي i»‏ وانقفة e‏ لى الطبع «Nl,‏ > 5 السادس 
من شهر JAN‏ عام ۱۹۳۹ . 

وكأن هذا كله » لم يشف علتي » وم بنقع d‏ + فلت ٤ ља‏ 
بدفعي gl dies € шаш ы el‏ )1310 في خرزائنها € WW‏ 55 


1222 والستشرقين (لذین‎ ЗАА نوج » الديوان « بعاطر ذ كر‎ bide qe) 
فلا اقل من أن اسجل في هذا‎ » ré عجزت عن صوغ ما يقف‎ is بالعون‎ e 
الذ کری » وم‎ AG احتفظ‎ e آلواح صدري وق أحنائه‎ des e ы CES الكان‎ 

€ يه رەس‎ € ADR » بلاشير وتا‎ € Del € مارسه‎ » Cases : Sum hi> 
e ok » میتقوخ‎ € Asst » بروکلمن € براونلش‎ € Eu ed ш € لاووست‎ 
. کراوس ‹ ليقي پروفنسال‎ 


ara pl كلمة‎ 


gas‏ إلى طريق الكال » فلا uan‏ على آمر » ولا يقف dän‏ حجاب € فهي 
أرض التكنانة » ومصنع العربية » فلا حللتها ما خانني الظن » ولا كذب اليقين. 

وعدت بعدها إلى الشام » فلقيت فيها ما لقيت في الغرب من الستشرقین » 
وتعرفت إلى الاستاذ الفاضل المستشرق « هازي لاروست » > فلم يبخل علي 
بالمون» وم يقتصد في التشجيع ٠‏ وشاء أن agli» Lë‏ الفرني » الذي يرأسه» 
عبء ә LS‏ وطبعه » فقرحت بصدیق جديد gY‏ فراس. 

ودفعت الديوان إلى > المطبعة AS IN‏ © سيروت 6 5 por‏ أب عام 
۰ + وراحت المطبعة تلتهم منذ ذلك ob‏ ماربه » diss‏ كل ما تلك 
في اخراجه > الساعة ei:‏ خرج ‏ الديوان » من 3l, > Gi cub‏ 
الرفوف di‏ الثور ۰ وقد Ae‏ بعض اخوالي الأساتيذ ولادته € e yaa‏ وا عددا 
من ejl‏ € بعد مثو ها للطبع > وتصفحوا الرائية الكبرى € والطردية » وبعض 
القطعات e‏ فنشوا له » ودلوا على بعض ما فيه من سهو أو زلل ۰ فانتفعت 
هم وشکرت هم ۰ غير di‏ لم أظفر بن یقرژه من الدفة إلى الدفة » يسجل 
نقده » وأسجل يده ۰ ذلك لأنه بدا Cas‏ » ملتزماً ما لم يلتزم غيره ۰ هذا 
لا آمن أن يسلم من حرف » أو ينجو من مصخف ۰ فضط ill‏ > وحل 
coy‏ وفهم الطلاسم € من أشق ما doo‏ الناشر » في ديران تجافته العناية € 
والشوق يعرفه من كايدم. 
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